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	Martinovi za to, žes ve mě věřil i ve chvílích, 
kdy jsem sama sobě nevěřila. 
Miluji tě.

	 

	Sarah za to, žes dosáhla i přes všechny překážky svých snů. 
Jsi mi inspirací. Život, úspěch a zdraví.

	 

	
Poděkování

	Dannymu Aganovi za odpovědi na všechny otázky týkající se policejní práce.

	Shannon Avilesové za podporu a skvělé nápady.

	Dougu Byronovi za jeho pomoc v otázkách zkoumání DNA.

	Kay Conteratové, která šla nad rámec svých povinností, když i v nemocnici zjišťovala podrobnosti o technických prostředcích umožňujících získat přehled o tom, kde se dítě právě nachází.

	Marcu Conteratovi za lékařskou zdatnost – mé omámené, postřelené, pobodané a otrávené postavy ti také moc děkují.

	Angele Maplesové za to, že mě provedla farmaceutickými úskalími. ¨

	Shirley McCarrollové, Tommymu Gianidesovi, Suzanne Verikiosové a Janu Sarverovi za jejich neocenitelné informace o řeckých rodinách a jejich zvycích.

	Franku Ouelletteovi za odpovědi na otázky o řece Chattahoochee.

	Natovi VanNessovi za pomoc týkající se poskytovatelů internetových služeb.

	Terri Bolyardové, Kay Conteratové a Sonie Laskerové za pomoc při uvolnění. Všechny jste úžasné.

	Karen Kosztolnyikové, Vicki Mellorové a Robinu Rueovi za to, jak uskutečňujete mé sny.

	Jako obvykle, za všechny chyby můžu já.

	
Předmluva
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	Port Union, Jižní Karolína, srpen, před šesti měsíci

	Monika Cassidyová cítila chvění kolem žaludku. Dnes nastal ten den. Čekala na něj šestnáct dlouhých let, ale dneska čekání končí. Dnes se z ní stane žena. Konečně. Nebylo už načase?

	Uvědomila si, že si proplétá prsty, a přiměla se toho nechat. Uklidni se, Moniko. Není z čeho být nervózní. Je to přece přirozené. Všechny kamarádky to už dělaly. Některé víc než jednou.

	Dnes je řada na mně.

	Monika seděla na hotelové posteli a ometala smítka z karty na otevření pokoje. Byla schovaná přesně tam, kde Jason říkal. Zachvěla se, na rtech jí pohrával úsměv. Seznámila se s ním na veřejném chatu, brzy si ale povídali soukromě. Za chvíli ho pozná osobně. Naživo. Naučí ji spoustu věcí. Slíbil jí to. Je vysokoškolák, takže bude daleko lepší než ti nemožní kluci, kteří se snažili osahávat holky pokaždé, když se s nimi potkali mezi hodinami na chodbě.

	Konečně se k ní někdo bude chovat jako k dospělé, ne jako její matka. Monika zvedla oči v sloup. Kdyby záleželo na mámě, byla by i ve čtyřiceti starou pannou. Dobře, že si do toho nenechá mluvit.

	Usmála se a vybavila si všechny kroky, které od rána podnikla, aby zahladila stopy. Ani jedna z kamarádek netuší, kam šla, takže to nemohou vyžvanit, i kdyby chtěly. Než se matka vrátí domů z práce, bude už zpátky.

	Cos celý den dělala, zlato? zeptá se máma. Nic zvláštního, odpoví Monika. A jakmile to bude jen trochu možné, zase se vrátí. Její přece šestnáct a nikdo jí nebude říkat, co má dělat. Ozval se telefon a Monika ho zběsile začala hledat v kabelce. Zatajila dech. Byl to on.

	Jsi tam? četla ve zprávě.

	Prsty se jí chvěly. Čekám na tebe. „Čekám na tebe, kde jsi?“ zamumlala, když posílala odpověď.

	Za chvíli se uvidíme. Miluju tě, odpověděl. Napadlo ji, že se mu možná přes rameno koukají rodiče, a znovu zvedla oči v sloup. Jeho rodiče ji vážně štvali. Ale za chvíli se setkají. Usmála se. Miluje mě. Tohle bude stát za to.

	Taky tě miluju, naťukala a zaklapla telefon. Byl to starý přístroj, nebyl v něm ani fotoaparát. Byla snad jediná ze třídy, kdo měl něco tak předpotopního. Matka měla docela nový, ale Monika? Ne. Máma měla ráda všechno pod kontrolou. Telefon dostaneš, až přineseš vysvědčení. Monika se ušklíbla Kdybys tak věděla, kde jsem. Zůstala bys jen ohromeně zírat. Najednou cítila neklid a vstala. „Chová se ke mně jako k děcku,“ zamumlala, odnesla si kabelku k prádelníku a zadívala se do zrcadla. Vypadala dobře. Každý vlas byl na svém místě. Byla hezká. Toužila být pro něho skutečně krásná.

	Ne, chtěla pro něho být svůdná. Probírala se kabelkou a vytáhla kondomy, které vzala z máminých prastarých nepoužitých zásob. Ale nebyly ještě prošlé, takže budou v pořádku. Zadívala se na hodinky.

	Kde může být? Jestli se brzy neobjeví, přijde pozdě domů.

	Zaslechla skřípání dveří, otočila se, na tváři nacvičený svůdný úsměv. „Ahoj.“ Potom ztuhla. „Vy nejste Jason.“

	Byl to nějaký policista a zavrtěl hlavou. „Ne, nejsem. Ty jsi Monika?“ Dívka s bušícím srdcem zvedla bradu. „Co je vám do toho?“

	„Netušíš, jaké máš štěstí. Jsem zástupce šerifa Mansfield. Sledovali jsme tvého ‚přítele‘ Jasona už několik týdnů. Ve skutečnosti je to devětapadesátiletý zvrhlík.“

	Monika zavrtěla hlavou. „To není možné, nevěřím vám.“ Rozběhla se ke dveřím. „Jasone! Utíkej, je to past! Jsou tu poldové!“

	Chytil ji za rameno. „Už jsme ho zatkli.“

	Monika znovu zavrtěla hlavou, tentokrát pomaleji. „Ale vždyť mi právě posílal zprávu.“

	„To jsem psal já z jeho telefonu. Chtěl jsem mít jistotu, že jsi tu a nic ti není.“ Tvář mu zjihla. „Moniko, vážně máš hrozné štěstí. Spousta násilníků hledá děvčata jako ty, tváří se, že jsou to kluci vašeho věku.“

	„Říkal, že je mu devatenáct. Že je vysokoškolák.“ Policista pokrčil rameny. „Lhal. No tak, posbírej si věci, odvezu tě domů.“

	Zavřela oči. Vídala podobné příběhy v televizi, mamka pokaždé varovně zvedala prst. Vidíš! říkala. Zvrhlíci jsou všude. Monika si povzdechla. Tohle se mi přece nemohlo stát. „Mamka mě zabije.“

	„Líp, když tě zabije tvoje máma, než aby to udělal nějaký uchyl,“ prohodil. „Předtím už vraždil.“

	Monika cítila, jak bledne. „Vážně?“

	„Minimálně dvakrát. No tak, maminky přece vyhrožují, ale nezabíjejí.“

	„To se teprve ukáže,“ zamumlala. Vztekle sáhla po kabelce. Stejně už jsem mrtvá. Vždycky si myslela, že mamka to přehání. Teď mě zamkne doma a nepustí na krok. „Pane bože,“ zasténala. „Nemůžu uvěřit, že se mi to nezdá.“

	Šla za policistou k civilnímu autu. Když otevřel dveře na straně pro spolujezdce, uviděla na palubní desce světlo. „Nasedni,“ vybídl ji.

	Zamračeně poslechla. „Stačí, když mě odvezete na autobusovou zastávku,“ řekla. „Nemusíte o tom říkat mámě.“

	Upřel na ni pobavený pohled a zabouchl dveře. Sedl si za volant a sáhl za sedadlo. Podal jí láhev s vodou. „Na, napij se a zkus se uklidnit. Co nejhoršího ti může maminka udělat?“

	„Zabít mě,“ zamumlala Monika a odšroubovala uzávěr láhve. Několika loky vypila třetinu obsahu. Vůbec si neuvědomila, že má takovou žízeň.

	V žaludku jí zakručelo. A hlad. „Můžete mi zastavit u Mekáče u výjezdu? Ještě jsem dnes nic nejedla. Peníze mám.“

	„Jistě.“ Nastartoval a vyjel na přípojku, která se vracela na dálnici. Během několika minut urazil vzdálenost, která jí dopoledne trvala hodinu, když z auta, které jí zastavilo, vystoupila u výjezdu od benzinové pumpy.

	Monika se zamračila, když se jí začal točit celý svět. „Jejda, asi mám větší hlad, než jsem si myslela. Támhle je…“ Sledovala, jak žluté oblouky mizí za nimi a on se vrací zpátky na silnici. „Potřebuju něco sníst.“

	„Najíš se později,“ oznámil chladně. „Teď zmlkni.“

	Upřela na něho pohled. „Zastavte. Pusťte mě ven.“

	Muž se zasmál. „Zastavím, až dojedeme na místo.“

	Monika se pokusila dosáhnout na kliku, jenomže nedokázala pohnout rukou. Vůbec se nemohla pohnout. Nešlo to.

	„Neboj se,“ prohodil. „Teď se nepohneš, ale ta droga působí jen přechodně.“

	Už ho neviděla. Zavřela oči a teď je nedokázala otevřít. Pane bože. Pane bože. Co se to děje? Chtěla vykřiknout, ale nešlo to. Mami.

	„Ahoj, to jsem já,“ řekl. Telefonoval ze svého mobilu. „Mám ji.“ Zasmál se. „Ano, je moc hezká. A možná je panna, alespoň to celou dobu tvrdila. Vezu ji. Připrav mi peníze. V hotovosti, jako obvykle.“

	Zaslechla nějaký zvuk, vyděšené kňourání, bylo jí jasné, že vychází z jejího hrdla.

	„Mělas poslouchat maminku,“ prohodil ironicky. „Teď patříš mně.“

	 

	
První kapitola
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	Ridgefield House, Georgia, patek 2února, 13.30

	Z šachové partie je vyrušilo zazvonění Bobbyina mobilu.

	Charles se zarazil, ukazováčkem právě spočíval na své královně. „Musíš to vzít?“

	Bobby zkontrolovala, kdo volá, a zamračila se. Byla to Rocky, volala ze svého soukromého čísla. „Ano, musím. Omluvte mě, prosím.“

	Charles souhlasně přikývl. „Samozřejmě. Mám odejít?“

	„Neblázněte,“ prohodila a potom se zeptala do telefonu: „Proč voláš?“

	„Protože mi volal Granville,“ odpověděla Rocky napjatě, na pozadí byl slyšet hluk silničního provozu. Seděla v autě. „Mansfield je s ním u řeky. Dostal od Granvilla zprávu, že Daniel Vartanian ví o našem zboží a jede sem i se státní policií. Granville tvrdí, že tu zprávu neposlal. Nemyslím si, že lže.“

	Bobby nic neříkala. Tohle bylo daleko horší, než očekávala.

	Po chvíli mlčení Rocky váhavě dodala: „Vartanian by je nevaroval. Prostě by se objevil i se zvláštním týmem. Myslím… Myslím, že jsme se zpozdily.“

	„My jsme se zpozdily?“ ujistila se Bobby a vzápětí se rozhostilo ticho.

	„Dobře,“ připustila Rocky tiše. „Já jsem se zpozdila. Ale už je to prostě tak. Musíme počítat s tím, že místo u řeky je prozrazené.“

	„Zatraceně,“ zamumlala Bobby a potom sebou trhla, když Charles zvedl káravě obočí. „Zmizte po řece, ne po silnici. To poslední, co potřebujete, je narazit při odjezdu na blížící se poldy. Zavolej Jerseymu, vyřizoval pro mě nějaké náklady už předtím.“

	„Granville už mu volal, je na cestě. Potíž je v tom, že na loď se mu jich vejde jen šest.“

	Bobby se zamračila. „Jerseyho loď je dost velká, aby se na ní snadno přepravilo i dvanáct kusů najednou.“

	„Ta velká loď je ale někde jinde, tohle je jediné plavidlo, které má k dispozici.“

	Zatraceně. Bobby pohlédla na Charlese, který nepokrytě naslouchal. „Co neodvezete, to zlikvidujte. Ujistěte se, že po sobě vůbec nic nezanecháte. Rozumíš? Nic tam nesmí zůstat. Kdybyste neměli čas podniknout další opatření, využijte řeku. Za generátorem jsou pytle s pískem, tak je přitáhněte. Setkáme se v přístavišti.“

	„Dobře. Jsem právě na cestě tam, abych měla jistotu, že to ti dva nezpackají.“

	„Dobře. A dej pozor na Granvilla. Je…“ Bobby znovu pohlédla na Charlese, všimla si jeho pobaveného úsměvu. „Není vyloženě stabilní.“

	„Já vím. Ještě jedna věc. Zaslechla jsem, že Daniel Vartanian byl dneska v bance.“

	Tohle byla lepší zpráva. „A co? S čím se odtamtud vrátil?“

	„S ničím, bezpečnostní schránka byla prázdná.“

	Samozřejmě, že byla. Protože jsem ji už před lety vyprázdnila. „To je zajímavé. Promluvíme si o tom později. Teď sebou hoď. Zavolej mi, až to bude všechno vyřešené.“ Bobby zavěsila a setkala se s Charlesovým zvědavým pohledem. „Víte, mohl jste mi říct, že Toby Granville je labilní dřív, než jsem ho přijala za obchodního partnera. Je to zpropadený magor.“

	Koutky Charlesových úst se zvedly v samolibém úsměvu. „A přijít o všechnu zábavu? Nemyslím. Jak se ti osvědčila nová asistentka?“

	„Je chytrá, jen má ještě trochu problém, když je třeba vydat jasné příkazy. Ale nikdy to na sobě před muži nedá znát. A nezabrání jí to udělat, co je potřeba.“

	„Výborně, to rád slyším.“ Naklonil hlavu. „Všechno ostatní je v pořádku?“

	Bobby se posadila, obočí jí vylétlo vzhůru. „Vaše obchody jdou dobře. Do ostatních věcí vám nic není.“

	„Pokud mi mé investice budou přinášet zisk, klidně si svá tajemství nech.“

	„Své dividendy samozřejmě dostanete. Máme za sebou velice dobrý rok. Zisky stouply o čtyřicet procent, zdá se, že to bude ještě lepší.“

	„Ale chystáš se eliminovat zboží.“

	„To zboží už má stejně zřejmě prošlou použitelnost. Tak, kde jsme to skončili?“

	Charles táhl královnou. „Šach mat, myslím.“

	Bobby lehce zaklela, potom si povzdechla. „Je to tak. Mělo mi být jasné, že se to blíží, ale nikdy si toho nevšimnu. Vždycky jste byl mistrem šachovnice.“

	„Vždycky jsem byl mistrem,“ opravil ji Charles a Bobby jeho slova přinutila napřímit se. Charles pokýval hlavou, Bobby polkla podráždění, které cítila vždycky, když Charles přitáhl opratě. „Samozřejmě jsem se tu nezastavil jen proto, abych tě porazil,“ pokračoval. „Mám nějaké novinky. Dneska ráno přistálo v Atlantě jedno letadlo.“

	Bobby sjel po zádech nepříjemný pocit. „No a co? V Atlantě přistávají každý den stovky letadel. Možná tisíce.“

	„To je pravda.“ Charles začal vracet šachové figurky do krabice ze slonoviny, kterou nosil všude s sebou. „Tímhle letadlem ale přiletěl někdo, kdo by tě mohl zajímat.“

	„Kdo?“

	Charles si všiml Bobbyiných přimhouřených očí a znovu se mu mihl tváří spokojený úsměv. „Susannah Vartanianová je zpátky ve městě,“ řekl a zvedl bílou slonovinovou figurku královny. „Zase.“

	Bobby vzala figurku Charlesovi z ruky, snažila se vypadat nezúčastněně, i když uvnitř neměla daleko k výbuchu. „Podívejme.“

	„Skutečně,“ podívejme. „Posledně ti unikla.“

	„Posledně jsem se o nic nepokoušela,“ odsekla Bobby na svou obranu. „Zdržela se tu jediný den, když měl soudce a jeho žena minulý týden pohřeb.“ Susannah stála u hrobu rodičů vedle bratra, tvář měla bez výrazu, i když šedé oči prozrazovaly, co skutečně prožívá. Vidět ji znovu po tak dlouhé době… Zmatek v očích Susannah nebyl nic ve srovnání s roztěkaným vztekem, který musela spolknout Bobby.

	„Dávej pozor, ať neulomíš mé královně hlavu, Bobby,“ zavrčel Charles. „Ručně ji vyřezával jeden skvělý řemeslník nedaleko Saigonu. Je daleko cennější než ty.“

	Bobby položila figurku Charlesovi do dlaně a poslední poznámku nechala bez povšimnutí. Uklidni se. Když jsi rozčílená, děláš chyby. „Minulý týden se vrátila do New Yorku příliš brzy. Neměla jsem čas se patřičně připravit.“ Znělo to ukňouraně, Bobby na sebe měla ještě větší vztek.

	„Letadla létají oběma směry, Bobby. Nemusela jsi čekat na její návrat.“ Charles uložil královnu do sametem vyložené krabice ze slonoviny. „Ale zdá se, že máš druhou šanci. Doufám, že tentokrát to naplánuješ lépe.“

	„Na to se můžete spolehnout.“

	Charles se ironicky usmál. „Slib mi jen místo v první řadě, až ten ohňostroj začne. Osobně dávám přednost červené barvě.“

	Bobby se ušklíbla. „Můžu vám zaručit spoustu červené. Teď mě, prosím, omluvte, mám nějakou naléhavou práci.“ Charles vstal. „Stejně už musím jít, musím se stavit na jednom pohřbu.“

	„Koho pohřbívají dneska?“

	„Lisu Woolfovou.“

	„No, tak to si Jim a Mariannne Woolfovi určitě užijí. Alespoň se nebudou muset tlačit s jinými novináři, budou mít zaručenou první řadu, první lavici pro rodinu.“

	„Bobby.“ Charles zavrtěl na oko káravě hlavou. „Takové věci se neříkají.“

	„Dobře víte, že mám pravdu. Jim Woolf by za titulek se jménem prodal i vlastní sestru.“

	Charles si nasadil klobouk, chopil se vycházkové hole a vzal krabici se šachy. „Jednoho dne budeš možná říkat totéž.“

	Ne, pomyslela si Bobby a sledovala Charlese, jak odjíždí. Ne pro něco tak bezvýznamného, jako je titulek. Teď k právu prvorozeného… To je úplně jiná záležitost. Ale na sny bude čas později. Teď je potřeba dokončit práci.

	„Tannere! Pojď sem, potřebuju tě.“

	Jak měl starý pán ve zvyku, zjevil se téměř okamžitě. „Ano?“

	„Na cestě jsou nečekaní hosté. Připrav, prosím, ubytování ještě pro šest dalších.“

	Tanner jen přikývl. „Samozřejmě. Zatímco jste hovořila s panem Charlesem, volal pan Haynes. Večer se tu zastaví, aby si zajistil společnost na víkend.“

	Bobby se usmála. Haynes byl jejich přední zákazník, bohatý člověk se zvrhlými choutkami. A platil hotově. „Skvěle. Budeme připraveni.“

	Charles zastavil na konci ulice. Byly odtud ještě vidět věžičky Ridgefield House. Dům stál na tom místě už téměř sto let. Byl to bytelný dům, tehdy se tak stavělo. Charles dokázal architekturu ocenit, žil na mnoha místech, která by svým domovem nenazvaly ani krysy.

	Bobby používala Ridgefield ke skladování „inventáře“, bylo to k tomu účelu ideální místo. Dům byl daleko od hlavní silnice, většina lidí vůbec nevěděla, že tam stále stojí. Byl tak blízko řeky, aby to bylo pohodlné pro transport, ale v dostatečné vzdálenosti, aby byl v bezpečí, kdyby se řeka rozlila. Nebyl dost velký a krásný, dokonce ani dost starý, aby se o něj zajímali památkáři, a díky tomu byl prostě dokonalý.

	Bobby ten dům připadal léta starý a ošklivý, nemělo smysl o něm vůbec uvažovat. Teprve když dospěla, došla k závěru, který byl Charlesovi jasný už roky. Zářivé balení přitahuje pozornost. Značkou skutečného úspěchu je neviditelnost. Díky tomu, že on se ukryl mimo dohled, mohl tahat za provázky těch slavných a okázalých. Teď jsou to jen moje loutky. Tančí, jak pískám.

	Byli proto vzteklí a bezmocní, ale skutečný význam slova bezmoc vůbec neznali. Žili ve strachu, že ztratí nahromaděný majetek, takže se vzdali své hrdosti. Jejich morálka byla jen pokrytecká. Některým zůstalo opravdu hodně málo. Charles těmito lidmi pohrdal. Nemají tušení, co znamená přijít o všechno. Skutečně o všechno. Být připraven o fyzické potěšení, zůstat bez většiny lidských potřeb.

	Slaboši ve strachu nevydrželi. Ale to nebyl Charlesův případ. Jakmile se člověk ocitne na dně… Potom už se nemusí bát. Charles už strach neznal.

	Měl své plány, plány, které zahrnovaly Bobby i Susannah Vartanianovou.

	Bobby byla o třídu výš než ostatní. Charles formoval její inteligenci, když byla mladá, zbrklá a plná zloby. Plná otázek a nenávisti. Přesvědčil Bobby, že čas na odplatu přijde. Přijde i chvíle pro uplatnění práva prvorozeného, i když to někteří odmítají. Zatím ale Bobby stále tančí, jak Charles píská. Snažil se udržovat ji v přesvědčení, že melodie, na kterou tančí, je původní.

	Otevřel víko krabice ze slonoviny, vytáhl královnu z jejího místa a stiskl ukryté perko, po jehož uvolnění se vysunula skrytá zásuvka. Jeho deník patřil k věcem, bez nichž nikdy neopouštěl domov. Nalistoval první prázdnou stránku a začal psát: Nadešel čas na odvetu mého chráněnce, protože si to tak přeju. Pěstuju to semínko už celé roky. Dnes jsem ho jen důkladně zalil. Až se Bobby usadí k počítači, aby se pustila do práce, bude na ni čekat fotografie Susannah Vartanianové.

	Bobby Susannah nenávidí, protože si to přeju. V jednom ohledu měla ale pravdu – Toby Granville je rok od roku méně spolehlivý. Občas se absolutní síla – nebo její iluze – úplně zhroutí. Až bude Toby představovat opravdu vážné nebezpečí, budu ho muset zabít, stejně jako jsem se postaral, aby Toby Granville zabil ostatní.

	Vzít život je silný pocit. Zabodnout nůž člověku do břicha a dívat se, jak jeho oči opouští život… Skutečně silný zážitek. Ale nutit zabíjet jiné… To už je neomezená síla. Zabíjej pro mě. To už je hra s bohem. Charles se usmál. To je zábava.

	Ano, brzy bude potřeba Tobyho zabít. Ale najde se jiný Toby Granville.

	V pravou chvíli se objeví i nová Bobby. A já budu pokračovat. Zavřel deník, vrátil ho na místo stejně jako královnu, jak už to dělal bezpočtukrát předtím.

	 


Dutton, Georgia, pátek 2. února, 14.00

	Všechno ji bolelo. Celé tělo měla jako v ohni. Tentokrát ji mlátili i do hlavy, kopali ji do žeber. Monika stiskla rty do spokojeného úšklebku. Ale stálo to za to. Buď se odtud dostane, nebo zemře, když se o to bude pokoušet. Přinutí je, aby ji zabili dřív, než ji znovu zneužijí.

	Potom přijdou o své zboží. Bude na odpis. To jí říkali. Zaslechla je, když hovořili za zdí. Ať si zboží na odpis strčí za klobouk. Cokoli, dokonce i smrt, je lepší než to, co tu žije… Jak dlouho vlastně?

	Neměla vůbec tušení, kolik měsíců už uběhlo. Pět, možná šest. Předtím Monika na existenci pekla nevěřila. Teď si byla jistá, že existuje.

	Na chvilku ztratila vůli žít, ale díky Becky ji znovu našla. Právě Becky se neustále snažila utéct. Pokoušeli se ji zastavit, zlomit ji. Polámali jí tělo, ale nezlomili ducha. Šeptaly si přes stěnu, která je dělila, Monika čerpala sílu od dívky, kterou nikdy neviděla. Od dívky, jejíž smrt v ní znovu vzbudila touhu žít. Nebo zemřít při pokusu o útěk.

	Pokusila se zhluboka nadechnout, ale trhla sebou bolestí. Zřejmě zlomené žebro, možná víc než jedno. Uvažovala, kam odvlekli Beckyino tělo, když ji umlátili k smrti. V duchu stále slyšela tupé rány, byl to jejich úmysl, aby o tom věděla. Otevřeli všechny dveře, takže všechny vnímaly každý úder, kopnutí, každé Beckyino zasténání. Chtěli, aby všechno slyšely. Aby se bály. Aby dostaly za vyučenou.

	Každá z děvčat, která tu byla. Bylo jich minimálně deset, každá v jiném stadiu znehodnocení. Některé byly nově zasvěcené, jiné provozovaly nejstarší profesi na světě. Jako já. Chci jediné, dostat se domů.

	Monika lehce pohnula rukou a okamžitě zaslechla cinkání řetězu, kterým byla připoutaná ke stěně. Stejně jako všechny ostatní dívky. Nikdy se mi nepodaří utéct. Zemřu. Prosím. Bože, ať je to brzy.

	„Hoďte sebou, vy idioti. Nemáme čas na poflakování.“

	Někdo byl na chodbě před její celou. Ta žena. Monika zatnula zuby. Tu ženu nenáviděla.

	„Rychle,“ pobízela. „Hni sebou, Mansfielde, odnes tyhle krabice na loď.“ Monika nevěděla, jak se ta žena jmenuje, ale byla určitě zlá. Horší než muži – zástupce šerifa a doktor. Mansfield byl zástupcem, to on ji unesl a dovlekl sem. Dlouho byla přesvědčená, že není skutečným policistou, že uniforma je jen převlek, ale nebylo tomu tak. Když si uvědomila, že skutečně patří k policii, veškerá její naděje pohasla.

	Mansfield byl krutý, ale doktor byl ještě horší. Byl zlý, protože se rád díval, jak trpěly bolestí. Pohled jeho očí, když jim dělal to nejhorší… Monika se zachvěla. Doktor nebude normální, tím si byla jistá.

	Jenomže ta žena… To bylo ztělesnění zla. Pro ni představovala tahle hrůza, tenhle takzvaný život… jen obchod. Pro ni byla každá z dívek jen znehodnoceným nahraditelným zbožím. Nahraditelným proto, že je stále spousta mladých dívek, které se nechají vylákat z bezpečí své rodiny. Sem. Do pekla.

	Monika slyšela, jak přesunují krabice na… Ale kam? Zaslechla nějaké skřípání a okamžitě ten zvuk poznala. Byl to vozík s rezavými kolečky. Vozil je na něm doktor, když je některý z klientů zbil tak, že se nedokázaly ani hnout. Samozřejmě, někdy je bil i doktor, potom stačilo zvednout je z podlahy a vytáhnout na vozík. To bylo daleko snazší. Nenáviděla ho. Ale ještě víc se ho bála.

	„Vezměte děvčata z desítky, devítky, šestky, pětky, čtyřky a… jedničky,“ přikazovala žena.

	Monika vytřeštila oči. Byla v cele číslo jedna. Zamrkala, toužila, aby se dokázala ve tmě orientovat. Něco se stalo. Srdce se jí divoce rozbušilo. Někdo jim přichází na pomoc. Rychle. Prosím, rychle:

	„Spoutej jim ruce za zády a odváděj je po jedné,“ přikazovala žena. „Celou dobu na ně miř, ať je nenapadne utíkat.“

	„Co podnikneme s ostatními?“ zeptal se hluboký mužský hlas. To byl doktorův hlídač.

	„Zabij je,“ oznámila žena bez zaváhání.

	Jsem v cele číslo jedna. Naloží mě na loď a odveze pryč. Pryč od pomoci, která se blíží. Budu se prát. Bůh ví, že se mi buď povede utéct, nebo při pokusu o útěk zemřu.

	„Postarám se o ně.“ To byl doktor, jeho oči bývaly dychtivé. A kruté. „Dobře,“ souhlasila žena. „Ale nenechávej tu jejich těla. Hoď je do řeky. Použij pytle s pískem, jsou za generátorem. Mansfielde, nepostávej tady. Koukej dostat ty bedny a holky na tu zatracenou loď, než nás tu začnou honit poldové. Potom přivez vozík zpátky doktorovi, bude potřebovat dostat těla k řece.“

	„Ano,“ zavrčel Mansfield.

	„Nehraj si na chytrýho,“ okřikla ho žena, její hlas se ztišoval, jak se vzdalovala. „Hni sebou.“

	Na chvíli zavládlo ticho a potom doktor tiše prohodil: „Postarej se o ty dva.“

	„Myslíš Bailey a reverenda?“ zeptal se hlídač hlasitě.

	„Pšt,“ sykl doktor. „Ano. Udělej to tiše. Ona neví, že jsou tady.“

	Další dva. Monika je zaslechla přes zeď. Doktor měl kancelář vedle její cely, takže toho vyslechla hodně. Mlátil ženu, které říkal Bailey, celé dny, dožadoval se nějakého klíče. Klíče k čemu? Bil i toho muže, chtěl od něho slyšet doznání. K čemu se měl reverend přiznat?

	Během několika vteřin ale Monika na Bailey i reverenda zapomněla. Všude kolem se rozléhal křik a pláč, byl dokonce hlasitější než krev, která jí bušila ve spáncích. Výkřiky se jí zarývaly do duše, jak děvčata jednu po druhé vlekli ven. Zachovej klid. Musí se soustředit. Přijdou i pro ni.

	Ano, ale než člověka spoutají, musí odemknout řetěz. Na několik vteřin bude mít ruce volné. Bude utíkat, škrábat, zatínat jim prsty do očí, pokud to bude nutné.

	Snažila se sice dodat si odvahy, ale bylo jí jasné, že to nemá význam. Před posledním bitím by ještě možná měla šanci. Pokud se dostane ven, co potom? Jsou míle daleko od lidí. Než se dostane do chodby, bude mrtvá.

	Chtělo se jí plakat. Je mi šestnáct a zemřu. Promiň, mami. Měla jsem tě poslouchat.

	Prásk. Při výstřelu sebou trhla. Ozvaly se další vyděšené hysterické výkřiky. Monika byla ale příliš unavená na to, aby křičela. Byla příliš unavená i na to, aby se bála. Téměř.

	Další výstřel. Potom ještě jeden. A další. Zatím se rozlehly čtyři. Slyšela doktorův hlas. Vysmíval se dívce ve vedlejší cele.

	„Pomodli se, andílku,“ vybídl ji se smíchem v hlase. Monika ho nenáviděla. Toužila ho zabít. Chtěla by ho vidět trpět, krvácet a zemřít.

	Prásk. Andílek byl mrtvý. A čtyři další také.

	Rozlétly se dveře a v nich stál zástupce šerifa Mansfield, tvrdý výraz přetékal nenávistí. Stačily mu dva kroky, aby se ocitl těsně u ní a odemkl řetěz, který ji poutal ke stěně. Nesnažil se být jemný. Monika ve světle zamrkala a Mansfield jí sundával pouta ze zápěstí.

	Je volná. Ale co z toho? Je v pasti, je na tom úplně stejně.

	„Zvedej se,“ zavrčel Mansfield a snažil se ji vytáhnout na nohy. „Nemůžu,“ zašeptala a kolena se jí podlomila.

	„Zmlkni.“ Postavil ji, jako by nevážila víc než panenka. V tu chvíli to nebylo daleko od pravdy.

	„Počkej.“ Žena stála na chodbě hned vedle dveří do Moničiny cely. Byla ve stínu, tak to dělala vždycky. Monika jí nikdy neviděla do obličeje, přesto ale snila o chvíli, kdy té ženě bude moct vyškrábat oči.

	„Loď je plná,“ oznámila.

	„Jak to?“ ozval se z chodby doktor. „Vejde se jich tam šest, zatím jste naložili jen pět.“

	„Spoustu místa zabraly krabice,“ vysvětlovala žena netrpělivě. „Každou chvíli tu bude Vartanian se státní policií. Než se sem dostanou, musíme už plout. Zabij ji a zbav se těl.“

	Tak už se to přiblížilo. Není potřeba utíkat ani bojovat. Monika uvažovala, jestli uslyší výstřel, nebo bude okamžitě mrtvá. Prosit vás nebudu. Takovou radost vám nedopřeju.

	„Tahle na tom ještě není tak špatně,“ namítl doktor. „Mohla by ještě pár měsíců, možná i rok, pracovat. Shoďte nějaké krabice přes palubu a zapalte je. A udělejte pro ni místo. Jakmile ji zlomím, bude z ní to nejlepší zboží, jaké jsme kdy měli. No tak, Rocky.“

	Rocky. Ta žena se jmenuje Rocky. Monika si zasunula to jméno do paměti. Žena přistoupila blíž k lékaři, takže se vynořila ze stínu a Monika poprvé zahlédla její tvář. Zamrkala, snažila se ustálit svět, který se s ní otáčel, a zapamatovat si každý rys. Pokud existuje posmrtný život, Monika se vrátí a bude tu ženskou nahánět tak dlouho, dokud z ní nebude jen šílený uzlíček nervů. „Ty krabice zůstanou na lodi,“ odsekla Rocky netrpělivě.

	Doktor se opovržlivě usmál. „Kdo to říká?“

	„Nařídila to Bobby. Takže pokud jí nechceš vysvětlovat, proč jsi nechal usvědčující záznamy, které nás všechny zničí, tady, zavři hubu a zastřel tuhle čubku, abychom odsud mohli vypadnout. Mansfielde, pojď se mnou. Granville, co nejrychleji to vyřiď. A proboha, ujisti se, že jsou všechny mrtvé. Nechci slyšet žádný křik, až je hodíme do řeky. Jestli jsou poldové někde poblíž, objevili by se tu zatraceně rychle.“

	Mansfield Moniku pustil a ji zradily nohy. Dopadla na kolena, opírala se o kovovou postel a Mansfield s Rocky vyšli z místnosti. Zanechali ji zírat do hlavně doktorovy pistole.

	„Tak to udělej,“ sykla Monika. „Slyšel jsi dámu. Pospěš si a udělej to.“ Doktor se usmál, připomínal kobru a jí se sevřel žaludek. „Myslíš si, že to bude rychlé? Že to bude bezbolestné?“

	Prásk. Monika vykřikla, když si uvědomila, že ji bolí na boku. Postřelil ji, ale není mrtvá. Proč nejsem mrtvá?

	Spokojeně se usmíval, když viděl, jak se kroutí a snaží si alespoň trochu ulevit od bolesti. „Štvala jsi mě už od chvíle, kdy tě sem přivezli. Kdybych měl čas, nasekám tě na kousky. Ale spěchám, takže se rozluč, Moniko.“ Zvedl pistoli, pohodil hlavou, tvář mu potemněla vztekem a v tu chvíli uslyšela další výstřel. Znovu vykřikla, ale kulka jí jen zasvištěla kolem hlavy. Pevně zavřela oči a čekala na další ránu. Ale ta se neozvala. Snažila se zadržet slzy a otevřela oči.

	Doktor je pryč a ona je tu sama. A není mrtvá.

	Netrefil. K čertu s ním, on se netrefil. Je pryč. Jenomže se určitě vrátí. Nikoho ale neviděla. Vzpomněla si, že se žena zmínila, že každou chvíli dorazí Vartanian s policisty. Monika nikoho takového neznala, ale ať je to kdokoli, představuje její jedinou šanci na přežití. Musí se dostat ke dveřím. Vyhrabala se na kolena a snažila se jít po čtyřech. Urazila půl metru, potom další. Vyjdi na chodbu, pak se můžeš dostat ven.

	Zaslechla kroky. Potácela se k ní nějaká žena, celá potlučená a zakrvavená, šaty měla potrhané. Ti dva další, jak říkal doktor. Tohle je určitě Bailey. Dostala se ven. Pořád existuje naděje. Monika zvedla ruku. „Pomoz mi, prosím.“

	Bailey zaváhala, ale potom jí pomohla vstát. „Jdeme.“

	„Ty jsi Bailey?“ podařilo se Monice zašeptat.

	„Ano. Ale teď pojď, jinak tu zůstaneme.“ Společně se potácely chodbou. Nakonec se dostaly ke dveřím a vyšly na denní světlo. Bylo tak pronikavé, až to bolelo.

	Bailey se zastavila a Monice pokleslo srdce. Před nimi stál muž a mířil přímo na ně. Měl stejnou uniformu jako Mansfield. Na košili měl jmenovku s nápisem Šerif Frank Loomis. Tohle není Vartanian a státní policie. Tohle je Mansfieldův šéf, a ten je uniknout nenechá.

	Tak takhle to tedy skončí. Po tvářích jí stékaly slzy, pálily ji na poškrábané kůži, a Monika čekala na další výstřel.

	Šerif Loomis ale přiložil ukazováček na rty. „Jděte podél těch stromů,“ zašeptal. „Narazíte na cestu.“ Ukázal na Moniku. „A kolik jich tam ještě je?“

	„Nikdo,“ vypravila ze sebe Bailey zastřeně. „Všechny je zabil. Všechny kromě téhle.“

	Loomis polkl. „Tak utíkejte. Najdu svoje auto a setkáme se na cestě.“ Bailey ji pevně sevřela. „Jdeme,“ zašeptala. „Už zbývá jen kousek.“ Monika zírala na svoje chodidla a strašně si přála, aby jimi dokázala pohnout. Jeden krok, potom další. Svoboda. Bude zase na svobodě. Potom je přiměje všechny zaplatit. Nebo zemře, když se o to bude pokoušet.

	Dutton, Georgia, pátek 2. února, 15.05

	Susannah Vartanianová zírala do bočního zrcátka, dům se v něm každou vteřinou zmenšoval. Musím odsud vypadnout. Kdyby tu zůstala, v tomhle domě, v tomhle městě, už by nebyla tím člověkem, kterým se stala. Už by nebyla úspěšnou newyorskou asistentkou okresního žalobce, která budí respekt. Pokud by zůstala tady, byla by dítětem, osamělým a vyděšeným, které se skrývá ve skříni. Byla by obětí. A právě toho měla už plné zuby.

	„Jste v pořádku?“ Otázka se ozvala od muže za volantem. Zvláštní agent Luke Papadopoulos. Kolega jejího bratra a jeho nejlepší kamarád. Luke ji sem asi před hodinou přivezl. Když sem jeli, svíral se jí žaludek a toužila, aby jel co nejpomaleji. Když teď bylo po všem, chtěla naopak co nejrychleji zmizet.

	Dostaň mě odsud, prosím. „Jsem v pořádku.“ Nemusela se na něho dívat, aby věděla, že si ji prohlíží. Vnímala jeho pohled od chvíle, kdy se před týdnem seznámili. Stála vedle svého bratra na pohřbu rodičů a Luke jim přišel vyjádřit soustrast. Prohlížel si ji tehdy, prohlížel si ji i teď.

	Susannah měla ale pohled stále upřený do bočního zrcátka. Toužila odpoutat pohled od zmenšujícího se domu, kde prožila mládí, ale oči ji nechtěly poslechnout. Osamělá postava na předním dvorku ji stále přitahovala. I z dálky cítila smutek, který mu spočíval na širokých ramenou.

	Její bratr Daniel byl vysoký, jako býval jejich otec. Ženy v jejich rodině byly drobné. Muži ale vysocí a robustní. Někteří vyšší než jiní. Susannah polkla a snažila se zahnat paniku, která jako by jí poslední dva týdny číhala v krku. Simon je mrtvý. Tentokrát už doopravdy. Už ti nemůže nikdy ublížit. Jenomže může a také bude. Určitě by se mu moc líbilo, že ji dokáže trápit i ze záhrobí. Její starší bratr Simon byl zrůda.

	Teď je mrtvý a Susannah za něho neprolila jedinou slzu. Po smrti jsou i její rodiče, protože Simon je oba zabil. Zůstala už jen ona a bratr. Jen já a Daniel, pomyslela si hořce. Jedna velká šťastná rodina.

	Jen ona a její nejstarší bratr, zvláštní agent Daniel J. Vartanian z Úřadu pro vyšetřování v Georgii. Jeden z hodných chlápků. Daniel vybudoval svou kariéru na snaze odčinit skutečnost, že je potomkem soudce Arthura Vartaniana. Stejně jako já.

	Když odcházela a zanechala ho na předním dvorku starého domu, přemýšlela o hrůze, kterou zahlédla v jeho očích. Po třinácti letech Daniel konečně ví, co udělal, a co bylo ještě důležitější, i co neudělal.

	Teď po ní chce odpuštění, pomyslela si Susannah hořce. Chce rozhřešení. Po více než deseti letech naprostého mlčení její bratr touží, aby spolu měli sourozenecký vztah.

	Ale to chce příliš. Bude muset žít s tím, co udělal a co nechal plavat. Stejně jako já.

	Věděla, proč odešel, věděla to už hodně dlouho. Daniel nenáviděl ten dům skoro stejně jako ona. Skoro. Když před týdnem pochovávali rodiče, podařilo se jí domu vyhnout. Hned po pohřbu odjela, byla přesvědčená, že už se nikdy nevrátí. Ale telefonát od Daniela ji přiměl znovu k návratu. Sem. Do Duttonu. Do tohoto domu. Aby se postavila tomu, co udělala, i tomu, před čím utekla. Před hodinou se ocitla poprvé po mnoha letech na přední verandě. Stálo ji to veškeré zbytky sil, než se odhodlala vejít dovnitř a vystoupat po schodech nahoru do Simonova pokoje. Sussanah na duchy nevěřila, ale věřila na zlo.

	V tom domě přebývalo zlo, bylo v tom pokoji cítit ještě dlouho poté, co Simon zemřel. V obou případech.

	Pocítila to zlo i teď. Jakmile vešla do Simonova pokoje, zachvátila ji panika a z hrdla se jí dral výkřik, který se jí podařilo umlčet. Snažila se z posledních sil, ovládala se, udržovala iluzi zdravého rozumu, když se přinutila nahlédnout do skříně a vytáhla přesně to, co se obávala, že se za stěnou skrývá.

	Její nejhorší noční můra. Její největší ostuda. Třináct let to zůstalo ukryté v krabici ve skrýši za stěnou Simonova pokoje, nikdo o tom neměl tušení. Dokonce ani já ne. Zvlášť já ne. Po třinácti letech se krabice ocitla znovu na světle.

	Teď byla uložená v kufru auta zvláštního agenta Luka Papadopoulose z úřadu vyšetřování. Danielova kolegy a přítele. Luke vezl krabici do kanceláře v Atlantě, kde ji přidají k důkazům. Kriminalisté i technici se budou probírat jejím obsahem. Stovky fotografií, otřesných, obscénních, ale velice skutečných. Uvidí to. Budou o tom vědět.

	Auto zabočilo a dům zmizel. Kouzlo se rozpadlo, Susannah se opřela a tiše si oddechla. Konečně to má za sebou.

	Ne, tohle je teprve začátek, pro ni, pro Daniela a pro jeho kolegu. Ti dva hledali vraha, muže, který předešlý týden zabil v Duttonu pět žen. Muže, který své zavražděné oběti měnil ve stopy vedoucí k představitelům města. Zbyli z party bohatých kluků, kteří si před třinácti lety vybíjeli vlastní zlo na mladých dívkách. Hledali muže, který z nějakých vlastních pohnutek toužil, aby se o zločinech těch mladíků vědělo. Muže, který ty bohaté prevíty nenáviděl skoro stejně jako Susannah. Téměř. Nikdo je nemůže nenávidět víc než ona, snad jedině některá z dalších dvanácti obětí, které přežily. Brzy se o tom dozvědí i ony. Brzy o tom budou vědět všichni, pomyslela si. Včetně Danielova kolegy a kamaráda. Pořád se na ni díval potemnělým, skličujícím pohledem. Cítila, že Luke Papadopoulos vidí víc, než by si přála. Dnes se skutečně měl na co dívat. Brzy budou mít stejnou možnost všichni. Brzy… Sevřel se jí žaludek a musela se soustředit na to, aby nezvracela. Brzy se o jejím největším ponížení bude vyprávět po celé zemi.

	Slyšela už dost takových řečí, aby si dokázala přesně představit, jak to bude probíhat. Už jsi to slyšel? budou si šeptat a předstírat zděšení. Slyšel jsi už o těch bohatých mladících z Duttonu v Georgii, kteří před třinácti lety omámili a znásilnili ta děvčata? Jednu z nich dokonce zavraždili. Fotili si to. Dokážeš si to představit?

	Všichni budou kroutit hlavami, představovat si to a ve skrytu duše si přát, aby ty fotky unikly na internet, kde na ně budou moct „náhodou“ narazit.

	Dutton, zašeptá další, který nebude chtít zůstat pozadu. Není to to město, kde někdo vraždil ženy a nechával je v příkopech? Nebylo to minulý týden?

	Ano, potvrdí někdo jiný. Je to město, odkud pocházel Simon Vartanian. Patřil k těm bohatým násilníkům – to on před třinácti lety pořizoval ty fotografie. Právě on zavraždil všechny ty lidi ve Filadelfii. Nějaký detektiv ho tam zastřelil.

	Zemřelo sedmnáct lidí, mezi nimi i její rodiče. Bezpočet životů je zničených. A já to všechno mohla zarazit, ale neudělala jsem to. Pane bože, co jsem to provedla? Snažila se tvářit klidně, ale v duchu se třásla jako vyděšené dítě.

	„To bylo opravdu obtížné,“ zamumlal Luke.

	Jeho hlas ji vytrhl z myšlenek, rozpomněla se, kým je teď. Je dospělá. Je uznávaná právnička. Patří mezi slušné lidi. Jo, přesně tak.

	Odvrátila se od něho a znovu se zadívala do bočního zrcátka. Obtížné bylo málo výstižné slovo pro to, co právě prožila. „Ano,“ odpověděla. „Obtížné.“

	„Jste v pořádku?“ zeptal se znovu.

	Ne, nejsem, vykřikla by nejraději, ale snažila se zachovat klid. „Nic mi není.“ Navenek tomu tak skutečně bylo. Susannah měla s vytvářením iluzí bohaté zkušenosti. Na tom ale nebylo nic divného, byla dcerou soudce Arthura Vartaniana, a co nezdědila, to se naučila při pohledu na otce a jeho neustálé lži.

	„Udělala jste správnou věc, Susannah,“ prohodil Luke tiše.

	Jo, přesně tak. Jenomže s třináctiletým zpožděním. „Já vím.“

	„S důkazy, které jste nám dnes pomohla najít, budeme schopni uvěznit tři násilníky.“

	Do vězení by mělo jít sedm lidí. Sedm. Bohužel čtyři z nich jsou už po smrti, mezi nimi i Simon. Doufám, že se smažíš v pekle.

	„A třináct žen bude vědět, kdo jim ublížil, a dosáhnou spravedlnosti,“ dodal.

	Na ty násilníky by se mělo dívat šestnáct žen, ale dvě z nich byly zavražděné, další spáchala sebevraždu. Ne, Susannah, měla existovat jen jediná oběť. S tebou to mělo všechno skončit.

	Tehdy ale nic neřekla, takže s tím bude muset vydržet po zbytek života. „Setkat se s násilníkem je velice důležitá součást toho, jak se s tím vyrovnat,“ prohodila Susannah nejistě. Alespoň to tvrdila obětem znásilnění, které si nebyly jisté, jestli dokážou svědčit u soudu. V minulosti tomu sama věřila, dnes si ale už nebyla jistá.

	„Řekl bych, že jste připravila na svědectví řadu obětí znásilnění.“ Jeho hlas zněl velice mírně, ale neuniklo jí, že se lehce chvěje a snaží se ovládat vztek. „Dokážu si představit, že to bude daleko obtížnější, když patříte sama mezi svědkyně.“

	Už je tu to slovo zase… Obtížné. Svědčit nebude obtížné. Bude to ten nejstrašnější zážitek v jejím životě. „Říkala jsem Danielovi i vám, že chci zůstat mezi ostatními obětmi, agente Papadopoulosi,“ namítla ostře. „A trvám na tom.“

	„Nikdy mě nic jiného ani nenapadlo,“ ujistil ji, ale nevěřila mu.

	„V šest mi to odlétá do New Yorku. Do čtyř bych potřebovala být v Atlantě na letišti. Můžete mě tam vyložit cestou do kanceláře?“ Vrhl na ni zamračený pohled. „Vy se už dnes večer vracíte?“

	„Kvůli pohřbu rodičů jsem minulý týden zameškala spoustu práce. Musím se vrátit.“

	„Daniel doufal, že strávíte nějaký čas spolu.“

	Hlas jí ztvrdl, jako by zněl najednou popudlivě. „Myslím, že Daniel má plné ruce práce s těmi třemi zbývajícími…“ Na chvíli se zarazila. „Členy Simonova klubu.“ Slovo, které v práci používala téměř denně, jí najednou nešlo přes rty. „Ani nemluvě o tom, že je potřeba chytit toho člověka, který minulý týden zabil v Duttonu pět žen.“

	„Víme, kdo je ten vrah.“ Už nedokázal dál zakrývat rozčílení. „Najdeme ho, je to jen otázka času. Jednoho z těch násilníků už máme ve vazbě.“

	„Ach ano, starostu Davise. Ten mě překvapil.“ Před třinácti lety byl Garth Davis jen hloupý trouba, určitě nebyl typ, který by vedl gang kamarádů napadajících spolužačky. Ale zřejmě se snažil jim vyrovnat. Fotografie nelžou. „Jenže zástupce šerifa Mansfield unikl a zavraždil policistu, který ho sledoval.“ Randy Mansfield byl vždycky proradný. Teď nosí odznak a zbraň. Bylo otřesné si představit, že stále pobíhá na svobodě.

	Luke stiskl čelisti. „Mansfielda sledoval zatraceně dobrý agent, jmenoval se Oscar Johnson,“ řekl stísněně. „Zůstaly po něm tři děti a těhotná manželka.“

	Bylo jasné, jak je mu to líto. Byl také Danielův kamarád, byl samozřejmě loajální. „Promiňte,“ prohodila mírněji. „Ale musíte připustit, že nemáte s Danielem situaci pod kontrolou. Nevíte ani, kdo byl tím třetím.“ Vyslov to. Hned. Odkašlala si. „Kdo byl třetím násilníkem.“

	„Přijdeme na to,“ zopakoval Luke odhodlaně.

	„Jsem si jistá, že ano, ale stejně tu nemůžu zůstat. Kromě toho, Daniel má novou přítelkyni,“ dodala a samotnou ji zarazil lehce ironický tón. To, že Daniel si ve vší té hrůze našel štěstí, jí připadalo… nespravedlivé. Samozřejmě to bylo dětinské. Susannah se už dávno poučila, že život není spravedlivý. „Nechtěla bych se mezi ně plést.“

	„Alex Fallonová se vám určitě bude líbit,“ ujistil ji, „tedy pokud jí dáte šanci.“

	„Určitě. Ale i slečna Fallonová má za sebou těžký den, viděla v té krabici fotografii své sestry, kromě všech ostatních.“ Včetně mě. Nemysli na to. Radši se soustředila na Alex Fallonovou.

	Danielova nová přítelkyně byla s jejich životy velice úzce propojená. Její sestru, dvojče, zavraždil před třinácti lety jeden z chlapců, který ostatním ubližoval. Susannah se možná chovala dětinsky, když Danielovo štěstí odmítala, ale Alex Fallonové nic špatného nepřála. Ta žena si v životě už vytrpěla svoje.

	Luke něco souhlasně zamručel. „To je pravda. A její nevlastní sestra je stále nezvěstná.“

	„Bailey Crightonová,“ zdůraznila Susannah. Jeden ze čtyř mrtvých násilníků byl Baileyin bratr. Cestou do domu jí Luke řekl, že Baileyin bratr Wade napsal něco jako doznání a Bailey brzy po jeho obdržení zmizela. Všichni byli přesvědčeni, že jeden z násilníků příliš znervózněl ze skutečnosti, že by Bailey mohla něco vědět.

	„Bailey je nezvěstná už týden,“ poznamenal Luke.

	„Nevypadá to pro ni moc dobře,“ zamumlala Susannah.

	„Ne, nevypadá.“

	„Takže jak jsem už řekla, Daniel má spoustu práce. A vy taky. Takže.“ Tiše si povzdechla. „Zpátky k mé původní otázce, agente Papadopoulosi. Můžete mě cestou na ředitelství zavést na letiště? Potřebuju se dostat domů.“

	Unaveně si povzdechl. „Bude to sice časově jen tak tak, ale ano, mohu.“

	
Druhá kapitola
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	Dutton, Georgia, pátek 2. února, 15.20

	Luke šlehl po Susannah pohledem, než znovu upřel oči na klikatící se silnici před ním. Když ji viděl poprvé, stála vedle Daniela na pohřbu jejich rodičů, měla na sobě konzervativní černý kostým, tvář bledou, a on uvažoval, jestli to vydrží. Zvládla to, předváděla klidnou vnitřní sílu, která na něho udělala velký dojem, stejně jako její jemná krása, od které jen těžko odtrhl pohled. Ale pod klidnou fasádou ukrývala temnou stránku, která ho přitahovala jako magnet. Je jako já, pomyslel si a nedokázal od ní odpoutat oči. Ona by mi rozuměla.

	Dnes seděla vedle něho, na sobě měla zase černý kostým, ale tentokrát trochu modernější. Znovu byla bledá, a on cítil, jak v ní bojují temné zkušenosti. Měla hrozný vztek. A měla na to plné právo.

	Jsem v pořádku, odpověděla, ale ve skutečnosti k tomu měla daleko. Jak by také mohla být v pořádku? Vždyť se právě setkala v brutálně vizuální podobě se svou nejhorší noční můrou. Před hodinou vešla do Simonova pokoje a z úkrytu za skříní vytáhla krabici. Chovala se klidně, jako by v ní nebyly otřesné fotografie znásilnění, ale baseballové kartičky. Muselo to být hrozné, protože při znásilnění byla zachycena i ona sama. Lukovi se chtělo praštit do zdi, ale ovládl se. Dělal svou práci. Ona také, a zvládla to s klidem a vyrovnaností, za jaké by se nemusel stydět žádný polda.

	Přesto ale Susannah Vartanianová určitě nebyla v pořádku.

	A já taky ne. Luke už nebyl „v pořádku“ hodně dlouho. Cítil, že jeho vztek probublává už hodně blízko pod povrchem. Měl za sebou špatný týden. Byl to vlastně velice špatný rok. Z hlubin jeho mysli na něho zíralo příliš mnoho tváří. Všechny ho pronásledovaly. Byl jsi naší jedinou nadějí, ale přišel jsi pozdě.

	Teď se opozdili znovu, tentokrát o třináct let. Po zádech mu přejel mráz. Luke v žádném případě nebyl pověrčivý, ale byl synem své matky příliš dlouho, takže získal zdravou úctu k číslu třináct. Třináct obětí znásilnění, které přežily, zločin, k němuž došlo před třinácti lety.

	Jedna z těch třinácti, které přežily, seděla vedle něj na sedadle pro spolujezdce a v očích jí četl zmatek.

	Bylo mu jasné, že si to dává za vinu. Kdyby něco řekla… ty ostatní by nemusely zažít stejnou hrůzu. Nemusela by existovat žádná banda násilníků, které se současný vrah mstí, pět nových obětí z Duttonu by bylo stále naživu. Kdyby tehdy něco řekla, Simon Vartanian by šel s ostatními násilníky do vězení a nikdy by nemohl sám zabít tolik dalších lidí.

	Jenomže v tom se mýlí. V životě to takhle prostě nechodí, i když by si Luke přál, aby to tak bylo.

	Hrozně by si přál, aby díky jejímu oznámení před třinácti lety neměl v kufru auta krabici s tím strašlivým obsahem. Ale dobře věděl, že kdyby tehdy něco řekla, Arthur Vartanian by Simona kryl, tak jak to udělal už předtím. Simon by ji zabil, tím si byl Luke zcela jistý. Pro Susannah tehdy neexistoval způsob, jak se z toho dostat, nemohla tušit, že se Simon podílel i na dalších znásilněních.

	Když o tom teď věděla, zachovala se tak, že to v něm vzbuzovalo nepředstíranou úctu. Byla sice raněná, vyděšená a plná zloby, ale udělala správnou věc.

	„Je vám jasné, že nenesete žádnou vinu,“ začal tiše.

	Stiskla čelisti. „Děkuju vám, agente Papadopoulosi, ale lítost nepotřebuju.“

	„Myslíte si, že vás nechápu,“ řekl klidně, i když by nejradši zavrčel.

	„Jsem si jistá, že si myslíte, že mě chápete. Myslíte to dobře, ale –“

	Zatraceně, nemyslel si, že jí rozumí. Prostě ji chápal. Pomalu začínal ztrácet trpělivost. „Před čtyřmi dny jsem našel tři mrtvé děti,“ vyhrkl dřív, než si uvědomil, co říká. „Bylo jim devět, deset a dvanáct. Zpozdil jsem se o necelý den.“

	Zhluboka se nadechla a tiše vydechla. Zdálo se, že se uklidnila. Vztek ji ale stále neopouštěl. „Jak zemřely?“ zeptala se tiše.

	„Střelil je do hlavy.“ Stále viděl jejich drobné tvářičky, kdykoli zavřel oči. „Ale než je zavraždili, zneužívali je před webovou kamerou. Roky,“ vyštěkl. „Za peníze. Dívat se mohli úchylové po celém světě.“

	„Mizerové.“ Hlas se jí chvěl. „Muselo to být pro vás hrozné.“

	„Daleko hroznější to bylo pro ně,“ zamumlal a ona souhlasně přikývla.

	„Myslím, že se ode mě čeká, abych řekla, že to není vaše vina. Vy si ale očividně myslíte něco jiného.“

	Svíral volant tak silně, že ho bolely klouby. „Samozřejmě.“

	Po chvilce ticha prohodila: „Takže vy jste jedním z nich.“

	Cítil, jak si ho prohlíží, a vyvolávalo to v něm neklid. „Jedním z koho?“

	„Jedním z těch, kdo se zabývají zneužíváním dětí na internetu. S několika jsem pracovala v úřadu žalobce. Nechápu, jak to zvládáte.“

	Bylo vidět, jak má zatnuté svaly v obličeji. „Jsou dny, kdy to nezvládám.“

	„Většinu dnů ale děláte to, co je potřeba. A každým dnem zemře další kousek ve vás.“

	Velice dobře vystihla stav jeho života. „Ano.“ Jeho hlas zněl zastřeně a nejistě. „Nějak tak to je.“

	„Takže patříte k těm správným. A nemá smysl, abyste si cokoli dával za vinu.“

	Odkašlal si. „Děkuju.“

	Koutkem oka si všiml, že si ho prohlíží. Vrátila se jí trochu barva do tváře a jemu bylo jasné, že jí poskytl možnost uvažovat o něčem jiném. Nechtěl o tom mluvit, vlastně si přál, aby se o tom vůbec nezmínil, ale odpoutalo to její pozornost, a aby toho dosáhl, byl ochoten hovořit o čemkoli, co by ji zaujalo.

	„Jsem trochu zmatená,“ prohodila. „Myslela jsem, že s Danielem pracujete v oddělení vražd, ne na internetových zločinech.“

	„Daniel dělá na vraždách. Já ne. Už víc než rok se věnuju internetu.“

	„To je dost dlouhá doba pro život v takové špíně. Znám lidi, kteří byli u policie deset let a na zločinech souvisejících s dětskou pornografií nevydrželi ani měsíc.“

	„Jak jste sama řekla, děláme, co je potřeba. Obvykle s Danielem nespolupracuju. Tohle je zvláštní úkol. Když jsem v úterý našel ty děti, požádal jsem o dočasné uvolnění. Daniel pronásledoval chlápka, který vraždil v Duttonu, a kam se podíval, tam se všechno stáčelo k Simonovi. Simon vykukoval v tom případu z každého kouta. Ten vrah chtěl, abychom objevili Simonův klub. Simonovy fotky. Simonův klíč.“

	„Ten klíč od prázdné bezpečnostní schránky, kde jste si mysleli, že najdete ty fotky.“

	Tohle jí řekl cestou do Vartanianova domu. „Ano. Ten vrah přivazuje obětem na palec u nohy klíč, takže nám bylo jasné, že klíč v tom hraje důležitou roli. Detektiv z Filadelfie našel klíč od bezpečnostní schránky mezi Simonovými věcmi, ale když ho Daniel vzal dnes do banky, ukázalo se, že schránka je prázdná. Pokud tam ty fotky kdy byly, někdo je odnesl.“ Pohlédl na ni. „Ale vy jste věděla, kde Simonovu skrýš hledat.“

	„O té krabici jsem neměla tušení. Věděla jsem jen, že Simon má nějakou skrýš.“

	Protože stejnou skrýš měla ve svém pokoji i ona, pomyslel si hořce.

	Simon ji tam nacpal omámenou do bezvědomí, když ji jeho kamarádi zneužili. Nedokázal si ani představit, co to muselo být za hrůzu, když se probrala na temném místě vyděšená a v bolestech. Chápal, že ten dům nenávidí. Že nenávidí tohle město, mu bylo taky jasné, právě proto si nebyl jistý, jestli má právo po ní žádat, aby zůstala, i když je to kvůli Danielovi.

	„Tentokrát je ten prevít doopravdy po smrti,“ prohodil hořce, „ale pohřbený nebude.“

	„I po smrti dělá Simon jen problémy.“

	Na tváři se mu objevil náznak úsměvu. Její poznámka ho trochu uvolnila. Imponovalo mu, že přistupuje ke svému osudu s humorem. „Výstižné. Každopádně Daniel hledal toho vraha a potřeboval datového analytika. Právě to dělám, tak jsem se přidal k jejich týmu. Včera jsme dostali tip, který nás dovedl k rodině O’Brienových. Jejich nejstarší syn patřil do Simonova klubu.“

	„Jared,“ zamumlala. „Vzpomínám si na něho. Byl přesvědčený, že na střední škole je pro všechny holky božím požehnáním. Neměla jsem tušení, že byl jedním z těch, kdo…“ Větu nedokončila.

	Kdo ji znásilnil. Luke se snažil držet vztek na uzdě. Ona se ovládala, ovládat se bude tedy i on. „Jared je pár let nezvěstný. Jsme přesvědčení, že ostatní z toho klubu se ho zbavili, protože měli strach, že bude mluvit a prozradí je. Celou noc jsem byl vzhůru a snažil se získat co nejvíc informací o Jaredu O’Brienovi a jeho rodině. Dneska ráno to vypadalo velice slibně. Přišel jsem na to, že jeho mladšího bratra Macka právě propustili z vězení. Ten měl důvod se na všechny ty mrtvé ženy zlobit. Je naším hlavním podezřelým. Chtěli jsme udeřit, dva z násilníků jsme sledovali, po Macku O’Brienovi bylo vyhlášeno pátrání.“

	„Proč jste starostu a zástupce šerifa nesebrali?“

	„Ze dvou důvodů. Identitu toho třetího stále ještě neznáme.“

	„Kdybyste zavřeli starostu a zástupce šerifa, možná byste přišli i na toho třetího.“

	„Možná. Ale možná by zmizel a nikdy bychom ho neodhalili. Hlavně jsme je ale nesebrali, protože Mack O’Brien využíval své oběti, aby přinutil zbývající členy klubu, aby se začali projevovat. Zabili jeho bratra, toužil po pomstě.“

	„A kdybyste je všechny uvěznili, vlastně by skončil a zmizel by.“

	„V zásadě ano. Měli jsme v úmyslu udeřit současně, jakmile najdeme O’Briena, ale Mansfield to zkazil. Mizera.“

	„Zabil agenta Johnsona, který ho sledoval. Je mi to líto.“

	To mně taky. „Mansfielda najdeme, naše týmy pátrají po O’Brienovi.

	Doufám jen, že až najdeme Mansfielda, dovede nás k Bailey.“ A jestli ne, sám přiměju tu ropuchu, aby prozradila, kde je.

	„Říkal jste Alex Fallonové, aby se nevzdávala naděje, ale vlastně si nemyslíte, že Bailey je ještě naživu.“

	Luke pokrčil rameny. „Je nezvěstná už týden. Jak už jste poznamenala předtím, moc dobře to nevypadá.“

	Zazvonil mobil a Susannah se natáhla po kabelce.

	„To je můj telefon,“ prohodil Luke a zamračeně zkoumal displej. „To je Daniel.“ Jak naslouchal, mračil se stále víc. Potom zavěsil a obrátil se k Susannah. „Budete muset odletět později.“

	Chytila se, když na místě auto otočil. „Proč? Kam jedeme?“

	„Zpátky do Duttonu. Danielovi volal šerif Loomis.“

	„A?“ zeptala se Susannah podrážděně.

	„Loomis tvrdí, že ví, kde drží Bailey Crightonovou.“

	„Je to tentýž šerif Loomis, kterého vyšetřuje úřad státního žalobce pro manipulaci s důkazy v případě vraždy sestry Alex Fallonové před třinácti lety?“ zeptala se ironicky. „Viděla jsem to na první stránce novin na vašem stole.“

	Luke šlápl na plyn. „Tentýž šerif Loomis, který bránil všem pokusům o nalezení Bailey? Ano, to je přesně ten, o kterém mluvím.“

	„Proboha, a vy mu věříte?“

	„Ne, ale tu stopu nemůžeme ignorovat. Mohl by na tom záviset Baileyin život. Daniel se chtěl s Loomisem setkat u továrny. Říkal, že víte, kde to je.“

	„O’Brienova papírna? To by skutečně byla ironie osudu.“

	„Vážně? Jenomže naše týmy celý den prohledávaly současnou továrnu a hledaly Macka O’Briena. Daniel se ale zmiňoval o staré továrně. Víte, kde je?“

	Skousla si ret. „Ano, ale naposledy jsem tam byla snad ve čtvrté třídě, když jsme šli na výlet. Nikdo už tam nechodí, jsou to jen staré rozvaliny, je to tam nebezpečné. Nedaleko vyvěrá pramen se sírou a všude kolem je to cítit jako po zkažených vejcích. Myslím, že ani děti už tam nechodí kouřit.“

	„Dokážete ale najít tu cestu?“

	„Ano.“

	„To mi úplně stačí. Držte se, možná to bude trochu házet.“

	Dutton, pátek 2. února, 15.30

	Uběhla už spousta času. Rocky kontrolovala, jestli je všech pět dívek dobře svázaných. Pečlivě se vyhýbala jejich pohledům, ony se na ni ale dívaly. Některé s odporem a vzdorem, ale většina se zoufalstvím a beznadějí. Ona jim ale nevěnovala ani pohled. Nastoupila na palubu a zamračeně přistoupila k Jerseymu Jamesonovi, staříkovi, kterému tahle loď patřila. Chytá tu na řece ryby celý život a nenápadně pašuje všechno, co je právě žádané. Říční hlídky Jerseyho nikdy nekontrolovaly, představoval opravdu dobré krytí.

	„Proč jsme ještě tady?“ sykla.

	Jersey ukázal na mizející postavu zástupce šerifa Mansfielda. „Říkal, abych na něho počkal, než přivede doktora. Oznámil jsem, že na to má pět minut, potom s tím nákladem odjedu.“ Věnoval jí znechucený pohled. „Už jsem vám převážel spoustu podivností, Rocky, ale nic takového. Řekněte svému šéfovi, že tohle už znovu dělat nebudu.“

	„Řekněte si to Bobby sám.“ Jersey stiskl rty a ona se zasmála. „Myslela jsem si to.“ Bobby špatně snášela odmítnutí od kohokoli. „Kde jsou ti chlapi? Asi bych se za nimi měla jít podívat. Měli by zlikvidovat všechno, co jsme nedokázali zabalit.“

	„Nic víc nechci vědět,“ namítl Jersey.

	Počkali další dvě minuty, ale po Mansfieldovi nebylo ani vidu. „Jdu pro ně.“ Vystoupila na molo, ale v tu chvíli se rozlehl výstřel.

	„Tohle bylo z přední cesty,“ vyhrkl Jersey.

	Rocky naskočila zpátky na loď. „Jedeme. Okamžitě.“

	Jersey už startoval. „A co doktor s Mansfieldem?“

	„Ti se o sebe musí postarat sami.“ Bobby nebude ráda, že za sebou nechala ta těla, při představě jejího vzteku se jí dělalo zle. „Budu dole.“

	Dutton, pátek 2. února, 15.35

	Susannah sledovala, jak ručička na Lukově tachometru šplhá vzhůru.

	Tohle bude nejspíš falešná stopa, pomyslela si, když najeli do nějakého výmolu a na chvíli se ocitli ve vzduchu. Potom si vzpomněla na strach v očích Alex Fallonové. Její nevlastní sestra byla už týden nezvěstná, její zmizení bylo zahalené mnoha nejasnostmi a souviselo s případem, který řešil Daniel se svým kolegou. Bailey si určitě zasloužila, aby věnovali pozornost každé stopě.

	Stihnu první ranní letadlo. Musí jen zavolat do útulku a požádat je, aby tam jejího psa nechali o něco déle. Nikdo další není na jejím návratu závislý. Nikdo na ni nebude čekat. Taková je bezútěšná pravda.

	„Daniel volal šerifu Corchranovi do Arcadie,“ pokračoval Luke vážně s očima upřenýma na cestu. „Arcadia je jen něco málo přes třicet kilometrů odsud, Corchran se sem dostane rychle. Daniel mu věří, takže vy a Alex s ním odjedete do bezpečí. Je to jasné?“

	Susannah přikývla. „Jasné.“

	Luke zvedl obočí. „Vy nic nenamítáte?“

	„Proč bych měla?“ zeptala se klidně. „Nemám zbraň a nejsem policista. Tuhle práci ochotně přenechám vám, já se potom ujmu svého úkolu u soudu.“

	„Dobře. Umíte řídit?“

	„Prosím?“

	„Umíte řídit?“ zopakoval s důrazem na každé slovo. „Žijete v New Yorku. Znám pár tamních lidí, kteří si nikdy neudělali řidičák.“

	„Já řidičák mám. Nejezdím příliš často, ale umím to.“ Vlastně jezdila jen jednou za rok, pokaždé na stejné místo severně od města. Pro tuto příležitost si pronajímala auto z půjčovny.

	„Dobře. Pokud by se něco zvrtlo, nasednete s Alex do auta a odjedete. Jasné?“

	„Jasné. Ale co –?“ Susannah zamrkala, mozek nejdřív ne úplně chápal, co oči viděly na silnici před nimi. „Proboha, Luku, pozor!“

	Její výkřik se ztratil v kvílení pneumatik, jak rázně dupl na brzdy. Auto se zakymácelo, ale pár centimetrů před tělem ležícím na cestě se zastavilo. „Kruci.“ Luke byl venku dřív, než popadla dech a vyskočila za ním.

	Byla to žena, celá zkrvavená a potlučená. Susannah měla pocit, že je mladá, ale měla příliš zhmožděnou tvář, aby si tím mohla být jistá. „Srazil jste ji? Proboha, tohle jsme udělali my?“

	„My ji nesrazili,“ ujistil ji a přidřepl si k ženě. „Někdo ji bil.“ Vytáhl z kapsy dvoje gumové rukavice. „Natáhněte si to.“ Vklouzl do svých, přejel dlaněmi ženě po nohou, snažil se jí dotýkat jemně. U kotníku se zarazil. Susannah se naklonila a pod šmouhami od krve si všimla tetování v podobě ovečky. Luke zvedl ženě bradu. „Jste Bailey?“

	„Ano,“ zašeptala zastřeným hlasem. „Moje holčička, Hope. Je naživu?“

	Odhrnul jí rozcuchané vlasy z tváře. „Ano, je na živu a v bezpečí.“ Podal Susannah svůj mobil. „Vytočte 911, požádejte o sanitku. Potom zavolejte Chaseovi. Sdělte mu, že jsme našli Bailey. Pak zavolejte Danielovi a řekněte mu, aby se vrátil.“

	Luke doběhl do kufru pro lékárničku, Susannah vytáčela nejdřív číslo záchranky, potom zvláštního agenta Chase Whartona, který akci velel. Ve velkých rukavicích se trochu potýkala s malými tlačítky.

	Když začal Luke ovazovat Bailey ránu na hlavě, která stále ještě krvácela, chytila ho za ruku. „Alex?“ Když Luke stočil pohled k silnici směrem, kterým Daniel odjel, Bailey se znovu objevila v očích panika. „Ona byla v tom autě, které před chvílí projelo?“

	Přihmouřil oči. „Proč?“

	„Zabije ji. Nemá důvod to neudělat. Zabil je všechny. Úplně všechny je zabil.“

	Všechny zabil. Susannah s bušícím srdcem hledala Danielovo číslo. Jeho telefon začal zvonit, Luke se snažil získat od Bailey další informace.

	Luke uchopil Bailey za bradu. „Kdo? Bailey, poslouchejte mě. Kdo vám to udělal?“ Jenomže žena nedokázala promluvit. Jenom se kývala způsobem, který naháněl hrůzu. „Bailey, kdo vám to udělal?“

	Susannah nechala Danielovi vzkaz v hlasové schránce. „Danieli, našli jsme Bailey. Stáhni se a zavolej nám.“ Obrátila se k Lukovi. „Zavolala jsem záchranku. Chase vzkazuje, že posílá agenta Haywooda pro posily, ale Daniel neodpovídá.“

	Luke vstal, na tvářích se mu rýsovaly svaly. „Nemůžu vás tady nechat. Bude trvat ještě dalších deset minut, než sem dorazí Corchran. Zůstaňte s ní,“ nařídil. „Požádám ho o co nejpočetnější posily z místních zdrojů.“ Susannah klečela vedle Bailey a odhrnovala jí z tváře zacuchané vlasy. „Bailey, jmenuju se Susannah. Prosím, povězte mi, kdo vám to udělal.“ Bailey otevřela oči. „Mají Alex.“

	„Daniel je s ní,“ uklidňovala ji Susannah. „Nedovolí, aby jí někdo ublížil.“ I když měli s Danielem problémy, o tomhle byla Susannah přesvědčená. „Ublížil vám zástupce šerifa Mansfield?“

	Bailey sotva znatelně přikývla. „A Tobby Granville.“ Rty se jí stáhly. „Doktor Granville.“

	Tobby Granville. Chybějící část tria, které přežilo. Susannah se chtěla zvednout, aby upoutala Lukovu pozornost, ale Bailey ji chytila za ruku. „Támhle dole je jedno děvče.“ Unaveně ukázala směr. „Je raněná. Prosím, pomozte jí.“

	Susannah vstala a nakukovala dolů z náspu, ale nic neviděla. Počkat. Zamrkala při pohledu na světlo mezi stromy. „Luku. Tam dole někdo je.“ Susannah ho zaslechla volat její jméno, ale už sbíhala dolů z náspu, i když ve vysokých podpatcích a úzké sukni to nebylo jednoduché. Ležel tam nějaký člověk, to viděla. Rozběhla se. Byla to dívka. Pane bože.

	Dívka ležela bez hnutí, jako mrtvá. Susannah si k ní klekla a přitiskla jí prsty na krk. Ucítila pulz, zhluboka se nadechla a hrozně se jí ulevilo. Ještě žije. Tep měla sice slabounký, ale byl tam. Byla to mladá dívenka, velice drobná a hubená, ruce měla jako tyčky. Byla celá od krve, bylo těžké poznat, kde je vlastně zraněná.

	Susannah se chystala postavit, aby mohla na Luka zamávat, ale v tu chvíli ji dívka zakrvácenou dlaní chytila za předloktí. Otevřela oči a Susannah v nich uviděla strach a pronikavou bolest.

	„Kdo… Kdo jste?“ vypravilo ze sebe děvče.

	„Jmenuji se Susannah Vartanianová. Jsem tu, abych vám pomohla. Nemusíte se bát.“

	Dívka si znovu lehla a vydechla: „Vartaniane, tys přišel.“ Susannah se téměř zastavilo srdce v hrudi. Ta dívka na ni zírala jako… Jako na boha. „Tys konečně přišel.“

	Susannah vyhrnula dívce potrhané tričko, až konečně zahlédla otvor po kulce. V panice tričko pustila. Proboha. Má zásah v boku. Co teď?

	Přemýšlej, Vartanianová. Určitě si vzpomeneš, co je potřeba dělat. Tlak. Je potřeba tlačit na ránu. Rychle si svlékla sako, potom halenku a když na kůži ucítila studený vzduch, zachvěla se. „Jak se jmenuješ, zlato?“ zeptala se, ale dívka neodpovídala, oči měla už zase zavřené.

	Susannah nadzvedla dívce víčka. Žádné reakce si nevšimla, ale tep znovu našla. Rychle zmuchlala halenku do pevné koule a přitiskla ji na ránu. „Luku!“

	Zaslechla za sebou kroky chvilku před tím, než se ozvalo jeho zaklení. Ohlédla se přes rameno a vytřeštila oči při pohledu na pistoli v jeho ruce.

	„Říkal jsem vám, abyste zůstala na místě – zatraceně.“ Rychle přejel očima její krajkovou podprsenku, potom se zaměřil na dívku. „Víte, kdo to je?“

	Sklopila oči zpátky k dlaním a tiskla improvizovaný obvaz. „Ne. Bailey mě žádala, abych jí pomohla, zatímco jste telefonoval. Říkala také, že ji tam drželi Granville a Mansfield.“

	„Granville.“ Pokýval hlavou. „Městský lékař. Tenhle týden jsem se s ním setkal na jednom místě činu. Takže on je ten třetí násilník.“

	„Myslím, že ano.“

	„Řekla vám ta dívka něco?“

	Susannah se zamračila. „Zopakovala moje příjmení, potom řekla: Tys přišel. Tys konečně přišel. Jako by mě čekala.“ Potom se na mě dívala jako na boha. Nebylo jí to příjemné. „Má střelné zranění, ztratila spoustu krve. Půjčte mi pásek, potřebuji na ráně upevnit tlakový obvaz.“

	Slyšela pásek, jak sviští, když ho vytahoval. „Oblékněte si sako,“ vybídl ji, „a jděte počkat k Bailey.“

	„Ale –“

	Klekl si na jedno koleno a krátce se jí zahleděl do očí. „Já se o ni postarám. Ať to udělal kdokoli, mohl by být stále ještě někde poblíž. Nechci, aby zůstala Bailey sama.“ Po chvilce váhání se ještě zeptal: „Umíte zacházet se zbraní?“

	„Ano,“ odpověděla bez zaváhání.

	„Dobře.“ Vytáhl z pouzdra u kotníku pistoli. „A teď utíkejte. Odnesu ji.“ Susannah sáhla po saku a vklouzla do rukávů. „Luku, je to ještě dítě. Pokud jí co nejrychleji nezajistíme pomoc, zemře.“

	„Já vím,“ souhlasil zamračeně a stáhl pásek dívce kolem těla. „A teď utíkejte. Jdu za vámi.“

	
Třetí kapitola
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	Dutton, pátek 2. února, 15.45

	Luke si upevňoval popruhy kevlarové vesty, když se objevila dvě policejní auta z Arcadie. Vystoupil muž a rozhlížel se kolem sebe. „Jsem Corchran. Kde je Vartanian?“

	„Přímo tady.“ Susannah vzhlédla z místa, kde klečela mezi Bailey a druhou dívkou. Sako měla teď zapnuté až ke krku, bylo celé od krve, stejně jako sukně. Gumové rukavice, které jí dal Luke, vypadaly na drobných dlaních nepatřičně. Stále přidržovala dívce improvizovaný obvaz na ráně. „Kde je ta zatracená záchranka?“

	Corchran se zamračil. „Na cestě. Kdo jste?“

	„To je Susannah Vartanianová, Danielova sestra,“ vysvětloval Luke. „Já jsem Papadopoulos.“

	„A kde je Daniel Vartanian?“ dožadoval se Corchran.

	„Jel támhle tím směrem, nezvedá mobil, nereaguje ani na vysílačku,“ ukázal Luke.

	Corchranovo obočí se potkalo uprostřed, jak se snažil soustředit. „Kdo jsou ty dvě?“

	„Ta žena je Bailey Crightonová,“ řekl Luke. „Tohle děvče je neznámé, navíc je v bezvědomí. Letí pro ně vrtulník, aby je dopravil do Atlanty. Je možné, že ten, kdo jim to udělal, je pořád v místě, odkud ty ženy utekly.“ Neklidně se nadechl. „Myslím, že Daniel má potíže. Když jste teď tady, půjdu se po něm podívat.“

	Corchran ukázal na dva policisty ve druhém autě. „Larkin a DeWitt. Kromě toho sem jede dalších šest policistů a záchranka. Larkin a DeWitt by tu mohli zůstat a směrovat přijíždějící vozidla. Já jdu s vámi.“

	„Za chvíli dorazí agent Pete Haywood. Až se sem dostane, pošlete ho za námi.“ Kývl na Corchrana. „Pojďme to vyřídit.“

	„Agente Papadopoulosi, počkejte.“ Susannah mu podala jeho záložní pistoli. „Já už ji tady nebudu potřebovat, ale vám by se mohla hodit.“ Vrátila se přidržovat obvaz na dívčině ráně.

	Neuniklo mu, že je klidná, odvážná a nepodléhá panice. Za jiných okolností by to na něho udělalo skutečně velký dojem. Taky mu bylo jasné, že si bude vybavovat, jak vypadala, když jen v podprsence klečela v lese. Ale teď se musí soustředit. Může na tom záviset Danielův život.

	„Kdyby se Bailey probrala, zkuste ji přimět, aby si vybavila nějaké detaily. Počet mužů uvnitř, dveře, zbraně, které viděla. Ať nám ty informace Larkin předá vysílačkou, hodí se všechno, i když to vypadá nepodstatně.“

	Ani nevzhlédla. „Dobře.“

	„Tak jdeme na to.“

	Pomalu se přibližovali. Luke ve svém autě, Corchran ho těsně následoval. Zabočili a Luke strnul. „Pane bože,“ zašeptal. Útok ze zálohy. Frank Loomis Daniela dostal.

	Díval se na betonový bunkr, byl minimálně třicet metrů dlouhý. Za ním se rýsovala řeka. Před bunkrem stála tři auta. Dvě patřila duttonské policii. Třetí byl Danielův sedan, zezadu se srazil s jedním z policejních aut, které blokovalo cestu a bránilo Danielovi v úniku.

	Oboje přední dveře Danielova auta byly otevřené, Luke viděl, že okénko u řidiče je potřísněné krví. Tiše se k autu přiblížil, pistoli měl připravenou, bušení srdce vnímal až v uších. Tiše naznačil Corchranovi, aby šel ze strany spolujezdce.

	Za chvíli si Luke vydechl. Danielovo auto bylo prázdné. Corchran se skláněl nad sedadlem spolujezdce. „Krev,“ zamumlal a ukázal na palubní desku. „Není jí mnoho. A nějaké vlasy.“ Zvedl pár vlasů z podlahy. Byly dlouhé a hnědé.

	„To bude Alex,“ prohodil Luke tiše a teprve v tu chvíli si všiml, že asi deset metrů od auta leží na zemi mužské tělo. Poklekl vedle. „To je Frank Loomis.“

	„Šerif z Duttonu?“ Corchran vypadal zaskočeně. „On je do toho taky zapletený?“

	Luke přitiskl prsty Loomisovi na krk. „Mařil Danielovi celý týden vyšetřování vraždy. Teď je po smrti. Jak dlouho bude trvat, než se sem dostanou vaši muži?“

	Corchran se ohlédl, ze zatáčky právě vyjížděla tři auta. „Už jsou tady.“

	„Rozmístěte je kolem budovy. S nabitými zbraněmi, je potřeba se důkladně krýt. Jdu zjistit možné vchody a východy.“ Luke vykročil. Bunkr byl větší, než zpředu vypadal, vybíhala z něho ještě další část ve tvaru L, která směřovala k řece. Na jednom konci bylo okno, na druhém dveře. Okénko bylo ale příliš vysoko, ani velký člověk jím dovnitř nemohl nahlédnout.

	Potom na opačné straně zdi zaslechl výstřel a tlumené vzdálené hlasy. „Corchrane,“ sykl do vysílačky.

	„Slyšel jsem to,“ potvrdil šerif. „Druhá záchranka právě přijela, kdybychom měli nějaké raněné. Obejdu to z druhé strany.“

	Luke zaslechl uvnitř další výstřel a rozběhl se. S Corchranem se setkali u dveří. „Vezmu to shora, vy zdola.“ Právě se chystal vyrazit, ale trhl sebou. „Někdo se blíží.“

	Corchran se schoval za roh a čekal. Luke ustoupil, oči stále upíral na dveře. Ty se otevřely a vynořila se nějaká žena, byla celá od krve.

	Ridgefield, Georgia, pátek 2. února, 16.00

	„Pospěšte si.“ Rocky postrčila poslední z dívek z lodě. „Nemáme na to celý den.“

	Sjela pohledem všech pět děvčat a odhadovala, jak na tom jsou. Dvě byly kost a kůže. Jedna byla vysoká, světlovlasá, sportovní typ. Za tu bude moct požadovat vysokou cenu. Další dvě byly celkem spolehlivé, když byly ještě zdravé. Když už musela vybírat, alespoň zvolila dobře. Všech pět dívek klečelo na zemi, byly bílé jako stěna. Jedné se udělalo špatně, ostatní se od ní odvrátily.

	To je dobře. Přátelské vztahy mezi zbožím nejsou žádoucí. Měli několik děvčat, mezi kterými se vytvářel vztah, ale Rocky to utnula hned v zárodku. Musela na to obětovat jednu šikovnou dívku, ale když Becky skončila utlučená před pohledy ostatních, zabralo to. Komunikovala s některými děvčaty, taková komunikace vždycky vede k plánům na útěk, a to nelze tolerovat.

	Přijelo auto s přívěsem na přepravu koní, bílé, bez jakýchkoli výrazných označení. Za volantem seděla Bobby. Rocky sbírala odvahu, bylo jí jasné, že Bobby každou chvíli vztekle vybuchne.

	Vystoupila s přimhouřenýma očima z auta. „Myslela jsem, že jich přivezeš šest. Kde je Granville a Mansfield?“

	Vzhlédla a zadívala se jí do chladných modrých očí. Srdce jí zběsile bušilo. Děvčata je ale slyšela, bylo jí jasné, že to, jak se teď zachová, ovlivní její budoucnost. Z devadesáti procent bylo potřeba ty děti ovládat hrůzou a psychickým zastrašováním. Zůstávaly, protože byly příliš vyděšené, aby utekly.

	Rocky se rozhodla neustoupit. „Nejdřív vyložíme náklad, potom si promluvíme.“

	Bobby popošla stranou. „Dobře. Udělej to rychle.“

	Rocky nahnala děvčata do přívěsu na přepravu koní, ujistila se, že pouta dobře drží na stěně. Ústa jim přelepila páskou, to pro případ, kdyby některou z nich napadlo křičet, až zastaví třeba na semaforech.

	Jersey se jim vyhýbal pohledem, když pokládal krabice na seno. Jakmile skončil, obrátil se k Bobby. „Odvezu vám, cokoli si budete přát, ale děti už ne.“

	„Samozřejmě, Jersey,“ prohodila Bobby. „Vůbec by mě nenapadlo působit ti nějaké nepříjemné pocity.“ Rocky okamžitě pochopila, že Bobby teď bude chtít po Jerseym, aby jejich lidský náklad přepravoval stále, bude ho vydírat tím, co už udělal.

	Z výrazu její tváře to pochopil i Jersey. „Myslím to vážně, Bobby.“ Naprázdno polkl. „Moje vnučky jsou v jejich věku.“

	„Tak jim poraď, aby na internetu nechatovaly s nikým neznámým,“ odsekla Bobby bez zájmu. „Samozřejmě víš, že to, co vozíš jindy, souvisí s ještě mladšími dětmi.“

	Jersey zavrtěl hlavou. „To je něco jiného. Lidi za to platí, protože to chtějí. Ale tohle je nedobrovolné.“

	Bobby se objevil na tváři shovívavý sarkastický úsměv. „Máš nějakou podivnou morálku, Jersey Jamesone. Zaplatím ti jako obvykle. A teď jdi.“

	Bobby zavřela dveře přívěsu a Rocky pochopila, že teď je řada na ní. „Granville a Mansfield tam zůstali,“ vyhrkla dřív, než se Bobby stačila zeptat. Znovu sbírala odvahu, zavřela oči. „Spolu s těly dívek, které Granville zabil.“ Zdálo se, že ticho trvá hrozně dlouho. Nakonec se Rocky odvážila otevřít oči a krev jí ztuhla v žilách. Bobbyin pohled přetékal vztekem.

	„Říkala jsem ti, aby ses ujistila, že tam nic nezůstane.“ Jednotlivá slova důrazně odsekávala.

	„Já vím, ale –“

	„Žádné ale,“ štěkla Bobby, potom poodešla a začala rázovat tam a zpátky. „Proč jsi je tam nechala?“

	„Granville byl ještě v bunkru a Mansfield šel pro něho, aby mu pomohl dostat těla ven. Zaslechli jsme s Jerseym ze silnice výstřely. Usoudili jsme, že bude lepší nenechat se chytit s nákladem.“

	Bobby přestala přecházet, otočila se a provrtala ji ledovým pohledem. „Bylo by lepší, kdybys dělala svou práci a nic za sebou nenechávala. Co dál?“ Rocky se odvážila pohlédnout Bobby do očí. „Cestou sem jsem poslouchala Jerseyho vysílačku. Policisté našli venku tělo Franka Loomise.“ Bobby zamyšleně stáhla obočí. „Loomis? Co ten tam sakra dělal?“

	„Netuším.“

	„Kolik?“

	Rocky zavrtěla hlavou. „Kolik čeho?“

	Bobby ji pevně chytila a zvedla ji tak, že se dotýkala země jen špičkami. „Kolik těl tam po vás zůstalo?“

	Rocky se ze všech sil snažila zachovat klid. „Šest.“

	„Jsi si jistá, že jsou skutečně mrtvé? Viděla jsi ta těla?“

	Neviděla, ale zkontrolovat to měla. Měla sledovat Granvilla, jak každou z nich zabíjí a tělo hází do řeky. Pravda byla taková, že Rocky zjistila, že když dojde na věc, nemá na vraždění žaludek. Ale Granville byl úchylný prevít, určitě je zabil všechny. „Ano, jsem si jistá.“

	Bobby povolila stisk a Rocky se znovu ocitla nohama na zemi. „Dobře.“ Polkla, na hrdle stále cítila Bobbyin stisk. „Dívky, které tam zůstaly, není možné identifikovat. Nic nám nehrozí, pokud se Granville nebo Mansfield nerozhodnou mluvit. Tedy, kdyby je chytli.“

	Bobby ji odstrčila. „Vyřídím si to s nimi.“

	Rocky zavrávorala, ale podařilo se jí udržet rovnováhu. „Ale co když je opravdu chytili?“

	„Vypořádám se s nimi. Mansfield není jediný polda, kterého platím. Co ještě?“

	„Dávala jsem pozor, abychom po sobě nenechali žádné doklady. Granville je nezničil.“

	Bobby se zamračila. „Hajzl. Měla jsem ho zlikvidovat už před lety.“

	„Asi jo.“

	Bobby se naklonila těsně k ní a zašeptala: „Mohla bych tě teď zabít. Holýma rukama. Mohla bych ti zlomit vaz, a zasloužila by sis to. Úplně jsi to podělala, Rocky.“

	Znovu jí ztuhla krev. „Ale neuděláš to.“ Snažila se, aby se jí nechvěl hlas.

	„Proč ne?“

	„Protože beze mě bys neměla přístup na internetové chaty, a přišla bys o všechny ty krásky, které máme rozpracované. Zásoby by ti vyschly rychleji, než jak se odpaří slina z horké pánve.“ Vytáhla se na špičky, takže si hleděly téměř z očí do očí. „A to by se ti nevyplatilo. Takže mě nezabiješ.“

	Bobby na ni chvíli strnule zírala a potom se rozesmála. „Máš pravdu. A máš štěstí. Ale jen teď. Potřebuju tě víc, než tě nenávidím. Ale máš to nahnuté, děvče. Ještě jedno selhání a končíme. Můžu si na tvoje místo najít někoho jiného, ostatní aktivity mě udrží nad vodou, dokud si nevybuduju nový přísun. Až dojedeme do Ridgefieldu, koukej ty holky umýt, večer přijde klient. A teď nasedej.“ Bobby si sedla za volant, v ruce držela mobil. „Ahoj, Chili, to jsem já. Mám pro tebe pár úkolů, je potřeba je udělat rychle. Myslím tak do hodiny.“

	Rocky slyšela Chiliho bouřlivé protesty, když Bobby držela telefon daleko od ucha.

	„Podívej, Chili, jestli o tu práci nestojíš, je to v pořádku. Najdu si někoho jinýho…“ Bobby se ušklíbla. „Myslela jsem si to. Potřebuju, abys zlikvidoval dva domy. Platím jako obvykle, způsob je taky stejný…“ Bobby se na chvíli zarazila. „Dobře. Dvojnásobek. Ale chci, aby oba shořely až do základů, aby nezůstalo vůbec nic. Aby zmizely beze stopy.“

	Dutton, pátek 2. února, 16.15

	„Alex.“ Luke se rozběhl ke dveřím, když se z bunkru na světlo vypotácela Alex Fallonová v zakrvavených šatech. „Je raněná. Corchrane, sežeň záchranáře.“

	Alex Luka odstrčila. „Já ne, zraněný je Daniel. Je v kritickém stavu. Je potřeba ho letecky přepravit do některého z dobře vybavených trauma center. Ukážu ti, kde je.“

	Luke ji chytil za ruku, když se vracela zpátky do dveří. „Je naživu?“

	„Jen tak tak,“ vyhrkla Alex. „Ztrácíme čas, pojď.“

	„Dám vysílačkou zprávu Larkinovi, aby vrtulník, který přiletí pro tu dívku, počkal i na Vartaniana,“ řekl Corchran a ukazoval směrem k záchranářům. „Vy jděte.“

	Alex už běžela chodbou zpátky, Luke a dva záchranáři s nosítky ji následovali. „Bailey utekla,“ řekla Alex, když s ní Luke srovnal krok.

	„Já vím. Našel jsem ji. Je naživu. Je na tom špatně, ale žije.“

	„Díky bohu. Beardsley je tu taky.“

	„Beardsley? Myslíš toho vojenského kaplana?“ Kapitán Beardsley byl od pondělka nezvěstný – od té doby, kdy v Duttonu hledal Bailey.

	„Jo. Je naživu. Možná dokáže vyjít ven sám, ale taky na tom není dobře.“

	Došli k místnosti na konci chodby a Luke se zarazil. Dva zdravotníci se kolem něho prosmýkli, aby se dostali k Danielovi. Ležel na boku, na hrudi měl improvizovaný obvaz, to byla asi práce Alex. Tvář měl popelavě šedou, ale dýchal.

	Totéž se nedalo říct o třech bezvládných tělech na podlaze. Zástupce šerifa Mansfield ležel na zádech se dvěma střelnými ranami v hrudi. Mack O’Brien se svezl na zem s čistým průstřelem uprostřed čela. Třetí z mužů ležel také na zádech, měl pět průstřelů v hrudi, jeden zásah do ruky. Zkrvavená zápěstí měl spoutána za zády, obličej zdevastovaný po zásahu zbraní vysoké ráže.

	Čtvrtý muž seděl u zdi a těžce oddechoval. Tvář měl pokrytou prachem a krví, oči zavřené. Luke usoudil, že to je ten nezvěstný vojenský kaplan, i když v tu chvíli vypadal spíš jako Rambo.

	„Proboha,“ vydechl Luke a pak se ohlédl k drobné ženě, která ze všech zúčastněných dokázala jako jediná stát na vlastních nohách. „Alex, tohle všechno je tvoje dílo?“

	Žena se rozhlédla, jako by tu hrůzu viděla poprvé. „Většina ano. Mansfield střelil Daniela, já jsem potom Mansfielda zabila. Pak se objevil Granville.“ Zamračeně pohlédla na muže bez obličeje. „Doktor Granville byl třetím z násilníků.“

	„Já vím,“ ujistil ji Luke. „Bailey mi to pověděla. Takže tys zabila i Granvilla?“

	„Ne, toho jsem jenom zranila. Zabil ho O’Brien. Byla to celé O’Brienova pomsta.“

	Luke se špičkou boty dotkl O’Briena. „A tenhle?“

	„No, když O’Brien zabil Granvilla, přiložil mi pistoli k hlavě. Reverend Beardsley mu sebral zbraň a Daniel ho trefil do hlavy.“ Tváří se jí mihl úsměv. „Myslím, že jsme si vedli dobře.“

	V tu chvíli se úsměvu neubránil ani Luke, i když se mu svíral žaludek, protože Daniel bolestně zasténal, když s ním zdravotníci pohnuli. Znamená to ale, že je živý. „Myslím, že jste si vážně vedli dobře. Hlavně ty, vlastně ses o ty mizery postarala hlavně ty.“

	Vojenský kaplan ale nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Přišli jste moc pozdě,“ pronesl unaveně.

	Alex okamžitě zvážněla. „O čem to mluvíte?“

	Všechny je zabil, říkala Bailey. Spokojený pocit v tu chvíli nahradil strach. „Ty zůstaň s Danielem,“ řekl Luke Alex. „Já se půjdu podívat.“ Alex se obrátila ke zdravotníkům. „Má životní funkce stabilizované?“

	„Stabilizované, ale hrozně slabé,“ odpověděl jeden z mužů. „Kdo mu ošetřil tu ránu na hrudi?“

	„Já,“ přiznala Alex. „Pracuju jako sestra na pohotovosti.“

	Jeden ze zdravotníků pokýval hlavou. „Dobrá práce, dýchá sám.“

	Alex už byla ale neklidná. „Pojďme,“ vybídla Luka. „Potřebuju to vědět.“ Luke ji chápal, její nevlastní sestru Bailey tu drželi celý týden. Ačkoli jí všichni tvrdili, že je feťačka, která nejspíš prostě zmizela, Alex se nikdy nevzdala naděje.

	Beardsley se posunoval po stěně vzhůru, až se postavil. „Pojďte se mnou.“ Otevřel první dveře vlevo. Místnost nebyla zamčená, nebyla ale ani prázdná.

	Luke zalapal po dechu, z obav se stala hrůza. Na lehátku ležela mladá dívka, jednu ruku měla řetězem připoutanou ke stěně. Byla vyhublá, kosti jasně prosvítaly pod kůží. Oči měla doširoka otevřené, uprostřed čela malý otvor. Vypadala na patnáct.

	Všechny je zabil.

	Luke pomalu došel k lehátku. Pane bože, to bylo jediné, co ho napadlo. Potom se ale dostavil šok. Já ji znám. Zatraceně, tuhle dívku už viděl. Myslí mu vířily fotografie, násilné obscénní snímky, na které se nedá nikdy zapomenout. Nezapomene ani na tváře.

	A tuhle tvář znal. Angel. Ti, kdo jí ubližovali, ti zvrhlíci, kteří ji ukazovali na svých webových stránkách, kteří se chovali tak odporně… Ti jí říkali Angel.

	Stál, zíral na ni a dělalo se mu zle. Angel byla mrtvá. Byla na kost vyhublá, mučili ji. Přišli jste příliš pozdě. Šok ustupoval, začal převládat vztek. Luke zatnul pěsti a ze všech sil se snažil ovládnout se. Zloba mu nemůže zabránit, aby dělal svou práci.

	Pomáhat a sloužit, vybavilo se mu.

	Ale tys ji neochránil. Selhal jsi. Přišel jsi příliš pozdě.

	Alex padla vedle lehátka na kolena, přitiskla prsty dívce na krk. „Je mrtvá. Možná tak hodinu.“

	„Všechny jsou mrtvé,“ pronesl Beardsley zastřeně. „Všechny, které tu zůstaly.“

	„Kolik jich je?“ zeptal se Luke tvrdým hlasem. „Kolik jich je mrtvých?“

	„My s Bailey jsme byli zamčení na opačné straně,“ vysvětloval Beardsley. „Nic jsem neviděl, ale napočítal jsem sedm výstřelů.“

	Sedm výstřelů. Ta dívka, kterou zachránila Susannah, měla dvě střelná zranění, jedno na boku, druhá kulka ji zranila na hlavě. Takže pět dalších výstřelů. Pět mrtvých. Pane bože.

	„Co je to tady?“ zašeptala Alex.

	„Obchod se ženami,“ pronesl Luke rozzlobeně a Alex na něho zůstala zírat s otevřenými ústy.

	„Myslíš všechna ta děvčata…? Ale proč by je zabíjeli? Proč?“

	„Neměli čas je všechny odvézt,“ vysvětloval Beardsley monotónně. „Nechtěli tu nechat nikoho, kdo by mohl mluvit.“

	„Kdo je za to všechno zodpovědný?“ sykla Alex.

	„Muž, kterému jste říkali Granville.“ Beardsley se opřel o stěnu, zavřel oči, a Luke si všiml obrovské temné skvrny na jeho košili. Zvětšovala se.

	„Vás taky zasáhli,“ vydechla Alex. „Proboha, posaďte se.“ Pomohla mu dolů, klekla si vedle něho a odhrnula košili z rány.

	Luke povolal jednoho ze zdravotníků, byl to mladý muž s vážným výrazem, podle jmenovky Eric Clark. „Kapitán Beardsley dostal zásah. Potřebujeme další nosítka.“ Zpovzdálí se snažil odhadnout, jak je Danielovi. Jeho přítel byl smrtelně bledý, hruď se mu sotva pohybovala. Ale přece jen pohybovala. „Jak mu je?“

	„Je tak stabilizovaný, jak toho tady můžeme dosáhnout,“ odpověděl Clark. „Tak přivolejte další posádku,“ navrhl Luke, „a pojďte se mnou. Máme tady mrtvé mladé děvče. Ale mohou tam být ještě čtyři další.“ Luke s mladým zdravotníkem rychle zkontrolovali všechny cely. Bylo jich dvanáct, každá temná a špinavá. Všechny páchly. V každé byla na rezavém kovovém lehátku špinavá zatuchlá matrace. Místnost vpravo vedle kanceláře byla prázdná, ale Luke si ve světle baterky všiml krvavé stopy vedoucí ke dveřím. Kapky krve pokračovaly dál chodbou. „Tohle je ta, která unikla,“ prohodil. „Jdeme do další cely.“

	V další cele leželo další tělo, stejně vyhublé jako Angel. Luke slyšel, jak Eric Clark zděšeně sykl. „Pane bože.“ Zdravotník se chystal vejít, ale Luke ho zadržel.

	„Opatrně. Teď se jenom podívejte, jestli je živá, ale na nic jiného nesahejte.“

	Clark se pokoušel najít pulz. „Je mrtvá. Co se tady sakra dělo?“

	Luke beze slova vedl Clarka z jedné cely do druhé. Ve dvanácti místnostech našli pět mrtvých těl. Dalších sedm bylo prázdných, ale některé matrace byly mokré, v nevětraných celách se držel těžký zápach výměšků.

	V těch místnostech ještě nedávno někdo bydlel. Teď jsou prázdné. Jedna z cel patřila dívce, kterou Susannah zachránila. Znamená to, že šest jich někam odvezli. Šest.

	Nezůstaly tu žádné stopy, nedalo se zjistit, kolik dívek zbylo, ani jejich totožnost. Žádné záznamy. Nic, kromě dívky, kterou zachránila Susannah. Možná je právě ona jejich jedinou nadějí.

	Stejně jako Angel byly i ostatní oběti připoutané ke stěně, každá zírala prázdným pohledem na strop, uprostřed čela otvor po kulce. Clark každou z dívek prohlédl, postupoval ale opatrně, aby nenarušil místo činu. Pokaždé jen zavrtěl hlavou.

	Na konci chodby se Luke nadechl, ale vnitřnosti se ne a ne uklidnit. Bylo to přesně tak, jak říkal Beardsley. Nikdo nepřežil. Nikdo, kromě děvčete, která Susannah objevila v lese. Co ta dívka viděla? Co o tom všem ví?

	Clark zhluboka oddechoval, byl očividně otřesený. „Nikdy jsem… Pane bože.“ Pohlédl na Luka, oči plné hrůzy najednou působily velice staře. „Vždyť jsou to teprve děti.“

	Pohled na něco takového by rozhodil i ty nejotrlejší policisty. Eric Clark už nikdy nebude jako předtím. „Pojďte, podíváme se ještě do té zadní chodby.“

	Vzadu byly jen dvě cely, vypadaly starší, páchlo to v nich ještě víc, pokud to vůbec bylo možné. Dveře jedné z nich byly otevřené, na prahu leželo tělo. Další posvícení baterkou a Luke znovu bojoval s nevolností. Ten muž byl mrtvý, břicho rozpárané.

	Jinak byla cela prázdná. Luke si ale všiml otvoru vyhloubeného u stěny sousedící s další celou a uvědomil si, že Beardsley protáhl tím otvorem Bailey a společně utekli.

	„Vykopneme ty dveře?“ zeptal se Clark nejistě.

	„Ne, ta cela je prázdná. Vraťte se zpátky k Vartanianovi. Já zavolám někoho k tomu mrtvému muži.“ Luke naprázdno polkl. „A k těm dívkám.“

	Děvčata byla ve stejném věku jako jeho neteře. Nevinná stvoření. Měla chodit tancovat a povídat si o chlapcích. Místo toho je mučili, trpěly hladem a jen bůh ví, co dalšího se jim přihodilo. Teď jsou po smrti. Přišli pozdě.

	Už to dál nemůžu dělat. Nemůžu se už dál dívat na takové zvrhlosti.

	Ale můžeš. A budeš. Musíš. Zatnul zuby a napřímil se. Jenom tak zjistíš, kdo to udělal. Jenom tak si udržíš zdravý rozum.

	Zdravotník se vrátil k Danielovi a Luke znovu vešel do první cely, kde Alex klečela vedle Beardsleyho a dlaněmi mu tiskla k boku gázu.

	„Kolik děvčat odvezli?“ zeptal se Luke tiše.

	Beardsley vypadal unaveně. „Pět nebo šest. Slyšel jsem je hovořit o nějaké lodi.“

	„Uvědomím místní policii i říční stráž,“ oznámil Luke. „A taky ještě pobřežní stráž.“

	Daniela vezli na pojízdných nosítkách ven, s dalšími právě přijížděli pro Beardsleyho. Alex mu poděkovala, že jí zachránil život, a potom vyběhla z cely za Danielem. Luke si přidřepl k Beardsleymu, dával si pozor, aby se nepletl do cesty zdravotníkům. „Potřebuju vědět naprosto přesně, co jste viděl a slyšel.“

	Beardsley sykl, když ho zvedali na nosítka. „Nebyl jsem poblíž kanceláře, takže jsem toho moc neslyšel. Mě a Bailey drželi v celách na opačném konci bunkru. Byli jsme odděleni od ostatních. Každý den nás vodili do kanceláře k výslechu.“

	„Myslíte tu místnost, kde zemřel Mansfield a ostatní?“

	„Ano. Chtěli po Bailey nějaký klíč. Bili ji a…“ Zastřený hlas se mu zlomil. „Bože, Granville ji mučil.“ Zatnul zuby, v očích mu blýskala zloba. „Všechno kvůli nějakému klíči. Nemáte tušení, jak moc jsem ho chtěl zabít.“ Luke pohlédl na Angel, která ležela mrtvá na lehátku, potom si vzpomněl na Susannah Vartanianovou a všechny další oběti doktora Granvilla a jeho kumpánů. „Jo, to si umím představit.“

	Potřeboval zavolat rychle šéfovi. Je nutné rozložit síly a vypracovat strategický plán.

	Potřebují, aby dívka, kterou zachránila Susannah, přežila.

	Luke vyšel za nosítky s Danielem ven na slunce. Tam na něho čekal agent Pete Haywood z Chaseova týmu. „Co se tady stalo?“ vyptával se.

	Luke mu ve zkratce všechno vylíčil. Pete vypadal s každým detailem zaskočenější. „Musím si promluvit s tou dívkou. Možná je jediná, kdo ví, kdo ty ostatní odvezl.“

	„Jeď,“ vybídl ho Pete. „Já tu zůstanu. Zavolej mi, až bude jasné, jak je na tom Daniel.“

	„Zajisti místo činu. Nikoho tam nepouštěj, žádné předávání informací vysílačkou, dokud nebudeme informovat Chase a úřad.“ Rozběhl se ke svému autu a začal vytáčet číslo Chase Whartona. Zdravotníci právě nakládali Daniela do čekající sanitky.

	„Zatraceně,“ vyhrkl Chase dřív, než stačil Luke cokoli říct. „Už dvacet minut se ti snažím dovolat. Co se to tam sakra děje?“

	Sanitka se rozjela. „Daniel je naživu, ale je v kritickém stavu. Alex žádná zranění nemá. O’Brien, Mansfield, Granville a Loomis jsou mrtví.“ Luke se důkladně nadechl, ale na jazyku vnímal stále chuť smrti. „A máme tu skutečně zapeklitou situaci.“

	
Čtvrtá kapitola
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	Dutton, pátek 2. února, 16.40

	Susannah sledovala, jak záchranáři nakládají dívku do vrtulníku. „Můžu jet s ní?“

	Starší z mužů zavrtěl hlavou. „To je proti předpisům. Navíc nemáme místo.“

	Susannah se zamračila. „Bailey odvezla záchranka. Ta dívka je jediná, kdo poletí.“

	Zdravotníci na sebe pohlédli. „Čekáme ještě na jednoho pacienta, madam.“

	Susannah otevřela ústa, aby se zeptala, o koho se jedná, když se objevila sanitka. Před ní jel ve svém autě Luke. Vyskočil, ve stejné chvíli vystoupila ze sanitky Alex Fallonová. Byla celá od krve, ale zdálo se, že žádné zranění nemá.

	„Co se stalo?“ vyptávala se Susannah. Potom to ale uviděla sama. Daniel.

	Její bratr byl připoutaný na nosítkách, tvář mu zakrývala kyslíková maska. Zaraženě sledovala, jak ho vezou kolem ní a nakládají do čekajícího vrtulníku.

	Vždycky byl silný, nezdolný. Teď, připoutaný na nosítkách, vypadal velice křehce. V tu chvíli jí došlo, že její bratr představuje to jediné, co jí na světě zbylo. Neumírej. Prosím, neumírej.

	Luke ji objal kolem ramen a podepřel ji. Uvědomila si, že se jí podlamují kolena. „Žije,“ zašeptal jí Luke do ucha. „Je na tom špatně, ale žije.“

	Díky bohu. „Dobře,“ vypravila ze sebe. Vykročila od Luka, jeho podpora jí najednou připadala nepatřičná, ale on ji vzal za ruce a zadíval se jí do očí.

	„Ta dívka. Řekla ještě něco?“

	„Probrala se jen asi na dvě minuty. Neustále opakovala: Zabil je všechny. Potom se ptala na maminku. Co měla na mysli? Co se tam stalo?“

	Luke na ni upíral pronikavý pohled. „Neřekla ještě něco? Cokoli. Přemýšlejte.“

	„Ne, už nic. Jsem si jistá. Začala lapat po dechu, potom ji zdravotníci intubovali. „Zatraceně, Luku, co se tam dělo? Co se stalo Danielovi?“

	„Řeknu vám to cestou.“ Dovedl ji k přednímu sedadlu, potom pomohl Alex nastoupit dozadu. „Možná se naše neznámá probere, až se dostane do nemocnice.“ Když se rozjeli, pohlédl na Susannah. „Máte nějaké krvácející rány?“

	„Ne.“ Znovu se jí sevřel žaludek. „Proč?“

	„V tom bunkru bylo ještě pět dalších mladých dívek. Všechny mrtvé. Zdá se, že tu docházelo k nějakému obchodu s dětmi. Živá děvčata odsud někdo odvezl. Ale nevíme kdo. Možná je naše neznámá jediná, kdo to ví.“

	„Pane bože.“ Ta dívka byla tak zbědovaná… Potom jí došlo, proč se Luke ptal na ty rány. „Jsme celí od krve,“ prohodila tiše. Měli sice rukavice, ale Susannah měla od krve celé sako, Luke košili. „Jestli něco měla, mohli jsme s tím přijít do styku.“

	„Až dorazíme do nemocnice, udělají nám vyšetření,“ ozvala se Alex. „Myslím, že hrozí spíš žloutenka než HIV. Preventivně dostaneme gamaglobulin.“

	„Jak dlouho trvá, než jsou hotové výsledky testů na HIV?“ zeptala se Susannah.

	„Čtyřiadvacet hodin,“ odpověděla Alex.

	„Dobře.“ Susannah se uvelebila na sedadle a přála si, aby se jí zklidnil i žaludek. Čtyřiadvacet hodin, to není tak strašné. Je to teď rychlejší. Když test podstupovala naposledy, trvalo to týden.

	„Luku,“ ozvala se Alex. „Granville těsně před smrtí něco řekl.“

	„Cože?“ Susannah se otočila, aby se na ni znovu podívala. „Granville je po smrti?“

	„Zabil ho Mack O’Brien.“ Alex sledovala, jak se Susannah tváří, a potom se jí v obličeji mihl soucitný výraz. „Je mi líto, neměla jste šanci si to s ním vyřídit.“

	Danielova nová přítelkyně je zřejmě vnímavá. „No, pořád ještě zbývají dva.“

	Alex zavrtěla hlavou. „Ne, Mansfield je taky po smrti. Zastřelila jsem ho, když zranil Daniela.“ Susannah cítila úlevu i vztek zároveň. „Trpěli alespoň?“

	„Ne dost,“ prohodil Luke zamračeně. „Alex, o čem jsi to mluvila? Co říkal?“

	„Řekl: Myslíš si, že všechno víš, ale není tomu tak. Jsou další.“ Luke přikývl. „To by dávalo smysl. Někdo ta zbývající děvčata unesl. Musejí být nějací další, kteří s ním pracují.“ Alex zavrtěla hlavou. „Ne, tak to nemyslel. Řekl: Simon byl můj. Ale já jsem patřil jiným.“ Ušklíbla se. „Jako by se jednalo o nějaký… kult nebo něco podobného, odporné.“

	Patřil jsem jiným. Susannah sjel mráz po zádech, když se jí vybavil dávno vyslechnutý rozhovor.

	„Zmínil se, kdo by ti jiní mohli být?“ zeptal se Luke.

	„Možná se o tom chystal mluvit, jenomže v tu chvíli se objevil O’Brien a ustřelil mu hlavu,“ vysvětlila Alex.

	„Guru,“ zamumlala Susannah a Luke se k ní otočil s tázavým pohledem.

	„Co jste to říkala?“

	„Guru,“ zopakovala, teď už se rozpomínala jasně. Konečněji to začínalo dávat smysl. „Slyšela jsem je.“

	„Koho, Susannah?“

	„Simona a ještě někoho dalšího. Byl to nějaký kluk. Obličej jsem neviděla. Dohadovali se o něčem v Simonově pokoji. Hádali se. Ten druhý zřejmě porazil Simona v nějaké hře a on ho obvinil, že podváděl. Ten kluk ale tvrdil, že ho někdo jiný naučil vyhrávat.“ V duchu se vrátila do toho dne. „Mluvil o tom, že ví, jak odhadnout kroky protivníka, jak dokázat jeho odpověď ovlivnit. Simon ho chtěl zmlátit, ale ten kluk ho přesvědčil, aby si zahráli ještě jednou.“

	Alex se naklonila dopředu.

	„A potom?“

	„Simon znovu prohrál. Byl to sice prevít, ale byl taky velice chytrý. Chtěl se naučit, jak to ten druhý kluk dělá. Myslím, že už přemýšlel o tom, jak podobné dovednosti využít. Trval na tom, aby ho ten kamarád odvedl k člověku, který ho takové věci učí. Ten kluk říkal, že je to jeho guru. Jeho mistr. Nejdřív jsem si myslela, že si dělá legraci, Simon o tom byl asi přesvědčený také, ale ten chlapec hovořil velice vážně. Mluvil tak… uctivě až posvátně. Simona to zaujalo.“

	„Jak to dopadlo?“ zeptal se Luke.

	„Ten chlapec řekl Simonovi, že jestli půjde s ním, navždycky se změní. Bude pak patřit někomu jinému. Přesně tak to říkal. Vybavuju si to zřetelně, protože mě při tom zamrazilo a zachvěla jsem se, i když v… tam, co jsem byla, muselo být snad padesát stupňů. Simon se potom zasmál a prohodil něco jako: Jo, jo. Pojďme.“

	„Jak to, že jste je slyšela?“ zeptal se Luke.

	„Schovávala jsem se.“ Bezděčně sebou trhla.

	„Ve své skrýši?“ Hovořil velice jemně, ale svaly v obličeji měl zatnuté.

	„Ano.“ Nadechla se. „Ve své skrýši. Když jsem se schovávala za skříní, slyšela jsem ze Simonova pokoje každé slovo.“

	„Proč jste se ten den schovávala, Susannah?“ zeptal se Luke.

	„Protože ten den mi Simon řekl, abych byla doma. Že přijde nějaký kamarád a chce se se mnou seznámit. Bylo mi tehdy teprve jedenáct, ale už jsem chápala, co to znamená. Bylo dobře, že jsem se schovala. Ten kluk slíbil Simonovi, že ho vezme ke svému guru, ale nejdřív chtěl zajít do mého pokoje. Měl hrozný vztek, když jsem tam nebyla.“

	„Kdo?“ zeptal se Luke. „Ten kluk, nebo Simon?“

	„Oba.“

	„Simon tehdy o té skrýši nevěděl?“

	„Asi ne, ale jistá si tím nejsem. Možná věděl, ale nechával mě v domnění, že o tom nemá tušení a že jsem v bezpečí. Simon si podobně pohrával s lidmi velice rád. Bylo pro něj velice lákavé vědět, jak lze ovlivnit reakci protivníka.“ Luke se zamračil. „Co je vůbec guru?“

	„Nevím. Snažila jsem se to další den najít v knihovně, ale nepovedlo se mi to. A nemohla jsem riskovat, abych se někoho zeptala.“

	„Proč ne?“ zeptala se Alex.

	Susannah zaváhala a pak pokrčila rameny. „Protože otec by na to přišel.“

	„Váš otec vám nedovolil hovořit s knihovnicí?“ ujistil se Luke velice opatrně.

	„Můj otec mi nedovoloval hovořit vůbec s nikým.“ Luke otevřel ústa, ale vzápětí je znovu zavřel. Usoudil, že bude lepší mlčet. „Dobře. Je možné, že ten chlapec byl tehdy Toby Granville?“

	„Je to hodně pravděpodobné. Toby a Simon byli tehdy kamarádi. Simon tou dobou přišel o nohu a většinu dětí jeho protéza děsila. Tobymu to ale naopak připadalo zajímavé.“

	„Řekněme, že to tedy byl Toby. Měl nějakého učitele, mentora. Někoho, kdo ho učil, jak manipulovat s lidmi. Někoho, komu patřil. Guru. To už je alespoň něco.“

	„Stalo se to ale už hrozně dávno,“ namítla Susannah. „Ten člověk už možná ani není na živu. Pokud ano, možná už s ním Granville nemá nic společného.“

	„To je pravda,“ souhlasil Luke. „Ale dokud nedostaneme povolení k prohlídce Granvillova domu, nebo se neprobere naše neznámá, nic jiného nemáme.“ Sáhl po mobilu. „Susannah, zavolejte Chase a sdělte mu, co jste právě teď vyprávěla nám. Poproste ho, aby začali pátrat po tom guru.“

	Susannah mu vyhověla a potom vytáhla z tašky laptop. Chase odjel za Danielem. Než vysvětlila jeho zástupci, co se děje, laptop ožil.

	„Něco nového s Danielem?“ zeptala se Alex napjatě.

	Susannah zavrtěla hlavou, stále bojovala se staženým žaludkem. Je silný. Bude v pořádku. Větší starosti jí dělal stav té dívky. „Zatím ne. Chaseův zástupce říkal, že vrtulník očekávají během patnácti minut. Do té doby můžeme něco zkusit.“

	Luke se zadíval na laptop. „Co to děláte?“

	„Hledám. Mám bezdrátové připojení.“

	Zdálo se, že to na něho udělalo dojem. „Výborně. Tak hned zadejte do Googlu guru.“

	„Už se stalo.“ Netrpělivě čekala, potom si zamračeně pročítala výsledek. „No, guru je představitel náboženského hnutí. V sanskrtu to znamená povznést a učit. Ale to moc smyslu nedává. Pokud…“ Při slovu sanskrt se jí vybavila stránka z jedné školní učebnice.

	„Pokud?“ pobízel ji Luke.

	„Pokud to nebude ještě trochu jinak,“ prohodila Susannah a znovu něco naťukala. Potom vrhla na Luka nejistý pohled. „Je to také duchovní učitel. Duchovní nauky ale souvisejí s klidem a harmonií. Tohle by bylo něco úplně jiného.“

	„Jistě, ale víme toho daleko víc než před půlhodinou.“ Luke povytáhl obočí. „Dobrá práce.“

	Snažila se nevnímat pocit hrdosti. „Děkuju.“

	Dutton, pátek 2. února, 18 00

	Charles vypnul vysílačku sledující policejní kanál a nahoře v salonu se pohodlně na pohovce opřel. Věděl, že jeho den přijde. Tahle novinka ho ale zasáhla.

	Toby Granville je mrtvý. Po smrti. Zatnul zuby. Zemřel rukou amatéra, jakým byl Mack O’Brien. Mack sice prokázal jistou představivost a krutost, ale měl daleko k obratnosti a šikovnosti. Právě proto zemřel kulkou z pistola Daniela Vartaniana. Alespoň že Toby nezemřel Danielovýma rukama. To by snášel ještě hůř.

	Toby. Byl to úžasný chlapec. Neustále hledal a pátral. Pořád experimentoval. Zajímala ho filozofie, matematika, náboženství, lidská anatomie. Toby byl jeho prvním žákem. Proč ne, když prováděl pitvy přímo u Charlese v suterénu? Pro svého chráněnce Charlesovi nestačily pouhé mrtvoly. Ne. Charles zajišťoval svému žákovi živé subjekty, Toby z nich míval velikou radost.

	Charles pomyslel na subjekt, který je právě přivázaný u něho ve sklepě.

	Toby se s ním nestačil vypořádat. Stále ještě má tajemství, která může prozradit. Asi to budu muset dokončit sám. Byl sice smutný, ale v tu chvíli ho ovládlo očekávání.

	Toby je po smrti, ale za daných okolností nebude žádný smuteční průvod, bohatě navštívená mše ani prolité slzy na duttonském hřbitově. Toby Granville zemřel tak, že ho prokazování úcty po smrti nečeká.

	Charles vstal. Budu se s tebou muset rozloučit sám, můj mladý příteli. Vytáhl ze skříně plášť, který kdysi upoutal Tobyho pozornost. Oblékl si ho, zapálil svíce a posadil se do křesla, které bylo určené výhradně pro jeho sezení s Tobym. Toho chlapce nebylo těžké okouzlit, ale bylo obtížné si ho udržet. Toby ale sloužil svému mistrovi dobře.

	Charles začal slovy, která pro něho nic neznamenala, ale otevřela třináctiletému chlapci s žízní po vědomostech a krvi svět okultismu. Charles sám ničemu z toho nevěřil, ale Toby ano, díky tomu byl důraznější a krutější. Možná to nakonec ale ovlivnilo jeho duševní rovnováhu. Sbohem, Toby. Bude se mi po tobě stýskat.

	„Tak,“ zamumlal si nahlas. „Koho si najdu na tvoje místo?“ Vždycky byli připraveni nějací další, dychtivě čekající sloužit. Charles se usmál. Sloužit mně, samozřejmě.

	Vstal, sfoukl svíčky a uložil plášť. Brzy ho znovu použije. Jeho klienti, kteří měli slabost pro vnější znaky a symboly, byli rádi, když používal kostýmy.

	Atlanta, pátek 2. února, 18.45

	Luke stál u prosklené stěny a díval se do výslechové místnosti, kde v tichosti seděli u stolu dva muži. Jedním z nich byl duttonský starosta Garth Davis, druhým jeho právník. Garthova vážná tvář byla potlučená, pravý rukáv kabátu měl zaprášený od červené hlíny, která je pro Georgii typická. Luke pohlédl na Hanka Germania, agenta, který Davise zatkl. „Bránil se?“ Germanio pokrčil rameny. „Ne dost.“

	Luke si vzpomněl na Susannah, Alexinu sestru a další ženy, kterým Garth Davis před třinácti lety ublížil. Ulevilo se mu, že nemusel toho muže zatýkat sám. Jedna malá podlitina byla vážně málo. „Škoda.“

	„Já vím. Vlastně jsem si přál, aby se bránil.“

	„Řekl něco?“

	„Požádal jen o právníka, prevít jeden. O právníkovi se dá říct totéž.“ Luke pohlédl na hodinky. „Chloe říkala, že se tu setkáme.“

	„A je tady.“ Státní zástupkyně Chloe Hathawayová právě zavírala dveře.

	Byla to vysoká blondýnka se zajímavými křivkami a smyslem pro styl, ale pokud si někdo myslel, že to je všechno, co dokáže, hodně se mýlil. Za krásnou tváří pracoval velice bystrý mozek, a Luke byl rád, že se na tom případu bude podílet právě ona. „Omlouvám se, že jdu trochu pozdě. Připravovala jsem povolení k prohlídce v domě Granvilla, Mansfielda a Davise. Taky v jejich kancelářích.“

	„Jsou ta povolení podepsaná?“ zeptal se Luke.

	„Zatím ne. Chtěla jsem, aby je zkontroloval můj šéf. Nechci, aby nám něco vyloučili, až to tam konečně prohledáte. Skutečnost, že se jedná o lékaře, zástupce šerifa a starostu přináší spoustu možností utajených skutečností, závisí na tom, jak budete hledat a co se vám podaří zjistit. Nechci, aby nám jakékoli důkazy proklouzly mezi prsty.“

	„Já bych taky nechtěl, aby nám proklouzlo těch pět unesených děvčat, Chloe,“ zdůraznil Luke a snažil se ovládat netrpělivost. „Čím déle nám bude trvat, než se podíváme do Granvillova domu, tím dál může mezitím uniknout jeho partner.“

	„Chápu tě,“ prohodila Chloe. „Vážně ti rozumím. Ale až toho partnera najdete, určitě byste o něho nechtěli přijít kvůli nelegální prohlídce, že?“

	Luke zaskřípal zuby. Měla pravdu, ale on také. „Jak dlouho to ještě bude trvat?“

	„Tak hodinu, maximálně dvě.“

	„Dvě hodiny? Chloe.“

	„Luku. Pojďme se zatím soustředit na Davise. Ze sedmi původních členů klubu násilníků nám zbyl naživu jen on. Co ho spojuje s těmi pěti zavražděnými dívkami, kromě fotografií nalezených v domě Danielových rodičů?“

	„Jen společenské kontakty s Granvillem a Mansfieldem. Všichni jsou významnými občany. Zatím jsme neměli možnost vyslechnout nikoho ze sousedů, spolupracovníků ani nikoho dalšího.“

	„Co jeho rodina?“

	„Jeho manželka s oběma dětmi včera opustila město poté, co Mack O’Brien zavraždil jednoho z Garthových bratranců. Bála se o bezpečnost sebe a dětí a tvrdila, že Garth nechce jít na policii. Nevíme přesně, kde je. Její švagrová Kate Davisová nám řekla, že Garthova žena má namířeno někam na západ.“

	„No, až se to dostane do sdělovacích prostředků, zjistí, že jí nic nehrozí, a nejspíš se vrátí,“ poznamenala Chloe. „Co Davisovi rodiče, sourozenci?“

	„Rodiče jsou oba po smrti, jedna sestra žije – Kate Davisová. Znovu si s ní promluvíme.“

	Chloe si povzdechla. „Takže nemáme vlastně nic.“

	„Zatím ne,“ připustil Luke.

	„Garth Davis možná o Granvillově vedlejším zaměstnání nic neví. Pokud ano, očekávám, že jeho právník bude chtít dosáhnout nějaké dohody v souvislosti s těmi třináct let starými znásilněními.“

	Luke si myslel totéž. „A přistoupíš na to?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Nemám to v úmyslu. A určitě bych o dohodě neuvažovala, pokud bych nevěděla, jakou informaci je nám ochotný poskytnout a jestli je pravdivá. Je tady víc než deset obětí, a ty si zaslouží, aby se jejich problém řešil u soudu. Ale…“ Odmlčela se.

	Je jich třináct, pomyslel si Luke, ale neopravil ji. Na Danielově původním seznamu jméno Susannah nefiguruje, protože tehdy o tom neměl tušení. Luke se rozhodl, že nechá Susannah, aby Chloe kontaktovala sama. Jedna oběť navíc na provinění Gartha Davise vůbec nic nezmění. „Ale možná s ním dohodu budeš muset uzavřít.“ Při té představě se mu dělalo zle. „Prohledáme jeho dům a kancelář. Zjisti, jestli měl něco společného s Granvillem.“

	„Bude to všechno na ostří nože, Luku,“ odpověděla. „Právě proto jsem tak pečlivě zvažovala formulaci těch povolení. Můžu do nich zahrnout jen takové důkazy, které se budou vztahovat k těm znásilněním, tedy dokud nebude existovat pravděpodobné spojení mezi Davisem a tím obchodem s dětmi. Pokud najdete při prohlídce něco, co by ho s tím spojovalo, nemohla bych to jinak použít.“

	„Alespoň bychom byli o krok blíž šanci najít ta děvčata.“

	„To je pravda, ale jen v případě, že by měl doma nebo v kanceláři něco usvědčujícího. Budeš muset hledat nejdřív to. Je mi jasné, že to ti nemusím opakovat, Luku,“ pokračovala mírně, „ale čas běží hrozně rychle. Budeme mít problémy, když se nám to povede, a budou nás zatracovat, když je nenajdeme.“

	„Nechci, aby nám ten grázl utekl, Chloe. Je mi jedno, co ví.“

	„Co ví, zjistíme jedině tak, že se ho zeptáme,“ vložil se věcně do hovoru Germanio.

	Chloe si upravila na rameni popruh brašny. „To je pravda. Tak se pojďme zeptat, Luku.“

	Garth Davis čekal, až se Luke a Chloe usadí. Potom promluvil. „Tohle je absurdní obvinění,“ začal. „Nikoho jsem neznásilnil. Teď, ani před třinácti lety.“

	Luke nic nenamítal, mlčky k němu posunul přes stůl desky. Byly v nich jen čtyři fotografie zachycující mladého Davise. Ten se zadíval na první, zalapal po dechu, zbledl a desky zavřel.

	Jeho právník se zamračil. „Kde jste k tomu přišli? Očividně se jedná o fotomontáž.“

	„Jsou skutečné,“ ujistil ho Luke. „Tyhle jsem viděl jako první, když jsem se začal probírat stovkami podobných snímků, které máme k dispozici.“ Sáhl po jedné z fotografií a důkladně si ji prohlížel. „Docela dobře stárnete, starosto Davisi. Některým mužům by za třináct let narostlo břicho, vy jste ve stejně dobré kondici jako tehdy.“

	Davis na něho upíral nenávistný pohled. „Co chcete?“

	„Garthe,“ zarazil ho právník.

	Davis si ho nevšímal. „Ptal jsem se, co chcete?“

	Luke se naklonil dopředu. „Chci, abyste po celý zbytek vašeho hnusného života hnil ve vězení.“

	„Agente Papadopoulosi,“ zamumlala Chloe a Luke se opřel do židle. Stále upíral pohled na Davise. „Máme patnáct obětí. Váš klient je zapletený v patnácti nedobrovolných sexuálních stycích s nezletilými ženami, které byly bezmocné a omámené drogou. Při deseti letech za jednu vám to bohatě vystačí na zbytek života, starosto Davisi.“

	„Znovu opakuji,“ procedil Davis skrz zatnuté zuby, „co chcete?“

	„Sdělte mu, co chcete, agente Papadopoulosi,“ vybídla ho.

	Luke se stále díval Davisovi do tváře. „Řekněte mi něco o Tobym Granvillovi,“ řekl a na okamžik si všiml záblesku strachu. Ten ale rychle zmizel a nahradilo ho opovržení.

	„Je po smrti.“ Prohnaně se usmíval. „Smůla pro vás.“

	Luke se snažil o příjemný úsměv, ačkoli by Davisovi nejradši jednu vrazil. „Mohlo by to tak vypadat. Dalo by se také říct, že po Granvillově smrti se zloba obětí bude soustředit na vás. Ze všech sedmi jste zůstal jen vy. Budete pykat i za zbývajících šest syčáků, pane starosto. A mohu vám zaručit, že oběti, které přežily, se budou hodně zlobit, budou toužit po spravedlivém trestu. K dispozici budete ale pouze vy. Protože nejste mrtvý. Smůla pro vás.“

	Právník něco zašeptal Davisovi do ucha. Jeho výraz ztuhl, potom se znovu začal usmívat, jako by vklouzl do své politické kůže. „Granville tu působil jako lékař. Kašel, nachlazení, podobné věci. Víc nevím.“

	„No tak, pane starosto,“ ozvala se Chloe. „Určitě toho víte daleko víc.“

	Davis si chvíli znovu šeptal s právníkem. „Chceme dohodu.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, dokud se nedozvím, co nabízíte.“

	Davisův právník se napřímil. „To by ale potom neměl žádnou výhodu.“

	Luke rozložil po stole čtyři fotografie. „Takových mám desítky, pan starosta Davis se na všech spokojeně usmívá, když znásilňuje další dívku.“ Ještě jednou se střetl s Davisovým pohledem. „Nemáte žádnou výhodu. Můžete se spoléhat jen na naši dobrou vůli. A právě teď jsem na tom s dobrou vůli docela špatně. Tak přestaňte plýtvat mým časem.“

	Davis pohlédl na právníka, ten přikývl. „Ten klub byl nápad Tobyho a Simona. Začalo to jako hra, ale dál už to žilo vlastním životem.“

	„Setkal jste se v té souvislosti s někým dalším než se členy klubu? Hovořil jste s někým?“

	„Ne.“

	„Kde k těm znásilněním docházelo?“

	„Záleželo na počasí. Když bylo teplo, tak venku. Když bylo chladno, tak někde uvnitř.“

	„Kde?“ zeptal se Luke zastřeně. „Chci přesné místo.“

	„V různých domech, záleželo na tom, čí rodiče byli právě tou dobou pryč.“

	„Nastala někdy situace, že byste použili dům nebo nějaké jiné přístřeší, které by nepatřilo ani jednomu z členů klubu?“ vyptával se Luke dál.

	„Jednou. Měli jsme v plánu jít k Tobymu, ale matka Jareda O’Briena zrušila večírek, který měla pořádat. To znamenalo, že všichni naši rodiče zůstali doma, takže jsme museli najít nějaké jiné místo. Objevil ho Toby.“ Luke sykl: „Kde bylo a komu patřilo?“

	„Nevím, nemám tušení. Toby nás naložil do dodávky, kterou si půjčil od zahradníka své matky. Nebyla tam okénka, zatáhl přepážku, takže jsme neviděli ani dopředu. Vzadu s námi byl Simon a dohlížel, aby nikdo neměl šanci vidět ven. A pokud hlídal Simon, nikdo se ničeho neodvážil, byl to už tehdy šílený prevít.“

	„Jak dlouho jste jeli?“

	V Davisových očích se mihla opatrnost. „Nevzpomínám si.“

	Chloeino nespokojené trhnutí hlavou Luke okamžitě pochopil. „Myslím, že to víte, pane Davisi.“

	„Jsem připravený se pokusit rozpomenout.“ Garth se obrátil ke svému právníkovi. „Dávej pozor.“

	Na koho má dávat pozor? Nebo na co? „Je docela drsné, když vás manželka opustí takovým způsobem,“ usmál se Luke. „Když člověk neví, kde jsou děti a jestli jsou v pořádku. Máte dva chlapce, že? Sedm a čtyři. Jsou hrozně malí na život na útěku. A venku číhá tolik nebezpečí.“

	Davisovi se v obličeji znatelně pohybovaly svaly. „Vy víte, kde je?“ Luke pokrčil rameny. „Nevzpomínám si.“

	Davis se opřel. „Chci vidět ženu a děti.“

	„Možná bych to dokázal zařídit,“ prohodil Luke tiše. „Jak dlouho jste tehdy v noci jeli?“

	Davisovi se propadly tváře, oči připomínaly chladný led. „Necelou hodinu. Byl to nějaký srub. Nahoře v horách.“

	„To je všechno?“ ujistil se Luke. „To vážně nestačí.“

	„Byl to nějakej zatracenej srub, chápete?“ vyhrkl Davis s planoucíma očima. „Byl tam krb a kuchyň. Jako v každým jiným srubu tam nahoře.“

	„Nějaké podrobnosti, něco, co by napovídalo, komu ten srub mohl patřit?“

	Garthovy oči byly najednou ještě chladnější. „Jo. Ale řeknu vám je, až uvidím svoje děti, v žádném případě ne dřív. Nechápu, proč vám na tom srubu tak záleží, agente Papadopoulosi, ale je tomu tak a víc vám neřeknu. Mám na to právo.“ Vstal. „Skončil jsem.“

	Chloe počkala, dokud nebyli zpátky ve vedlejší místnosti. „Nechceš mi říct, co to mělo celé znamenat?“

	Luke si povzdechl. „Granvillova poslední slova byla: Simon byl můj, ale já patřil jiným. Někdo ho učil. Vedl ho. Možná ho dokonce ovládal.“

	„Mohl by to být jeho partner při obchodu s děvčaty,“ poznamenala Chloe. „Nebo taky ne. Mohl by to být majitel toho srubu, nebo ne.“ Potom se usmála. „Ale povedlo se ti to, Luku. Získal jsi nám výhodu, aniž bychom se museli o cokoli pokoušet. Pořád je tu možnost dohody, ale budu se snažit tuhle kartu držet, dokud to půjde.“

	Ten hajzl dosáhne dohody jen přes moji mrtvolu, pomyslel si Luke. „Děkuju. A doufám jen, že tu budeme mít pana Davise zpátky dřív, než ty nezvěstné dívky skončí tak daleko, že už je nikdy nenajdeme.“ Obrátil se k agentu Germanioví, který celý rozhovor sledoval. „Co dělal Garth, když jsi ho zatýkal?“

	„Telefonoval na letiště.“ Germanio pohlédl na Chloe. „Neptejte se.“

	Chloe zvedla oči v sloup. „Hanku, kolikrát vám mám říkat, že dokud nemáme to zatracené povolení, telefon je mimo náš dosah?“

	Hank se zatvářil omluvně. „Říkal jsem vám, že se nemáte ptát.“

	„Tak s kým mluvil? Když jste nechal číslo zase vytočit,“ zeptala se šeptem.

	„S nějakou dámou jménem Kira Laneerová. Pracuje u jedné menší letecké společnosti, stará se o letenky.“

	„Zní to jako jméno pro striptérku,“ zabrblala Chloe. „Zjistím, jestli paní Davisová a její chlapci nastoupili do nějakého letadla, včera nebo dnes. Vy se držte od Kiry Laneerové co nejdál, dokud nezískám povolení na výpis Davisových hovorů.“

	„Máš toho dost na to, abys mohla rozšířit povolení i na věci, které by se našly v Davisově domě a měly by nějaké spojem s obchodem s těmi děvčaty?“ zeptal se Luke, ale nijak ho nepřekvapilo, když zavrtěla hlavou. „Ne. Ale stejně se dívej.“

	„Budu. Pete Haywood čeká s kriminalistickým týmem u Granvillova domu na tvůj telefonát. Jakmile to soudce podepíše, zavolej Peteovi, že může jít dovnitř. Od chvíle, kdy jsme zjistili, že ta děvčata odvezli, uplynuly už téměř tři hodiny.“

	„Pokud chtějí opustit zemi, mají dobrý náskok,“ poznamenal Germanio. „Já vím,“ souhlasil Luke zamračeně. „Informovali jsme pobřežní stráž i pohraniční hlídky, ale dokud nebudeme mít popis těch děvčat nebo toho člověka, nemáme skoro nic. Vrátím se do bunkru a zjistím, co Ed a technici našli.“

	Atlanta, pátek 2. února, 18.45

	Susannah stála v nemocniční čekárně u okna a snažila se nevnímat dění za sebou. Vypadalo to, že všichni policisté v Atlantě slyšeli o Danielovi a přišli podpořit jeho rodinu. Usmála se, ale byl to nahořklý úsměv. Rodinou byla ona. Jsem to já, navždycky, ať už se to týká kteréhokoli z nás.

	Všichni ji chtěli ujistit, jak úžasný je její bratr, jak je statečný a čestný. Susannah už od úsměvů, k nimž se nutila při vlídných slovech každého z policistů, bolely svaly v obličeji. O půl hodiny později se objevila Alex, která byla nejdřív navštívit svou nevlastní sestru Bailey. Susannah jí přenechala hovor s návštěvníky i vyprávění příběhů o tom, jak Daniel porazil zlého nepřítele.

	Unikla sem k oknu. Viděla odsud světla města, pohyb aut, jak povolovala dopravní špička. Kdyby se snažila víc, mohla by uvěřit, že je doma v New Yorku, ne tady v Atlantě zahnaná do tohohle hrozného snu.

	Počáteční náraz adrenalinu při jízdě z Duttonu i hledání významu výrazu guru už zastínila realita. Měla za sebou několik vyšetření, odebrali jí krev, dostala injekci, bylo to přesně tak, jak říkala Alex. Nějaká hodná sestřička jí poskytla nemocniční oblečení, vlastní šaty měla zničené.

	Lukův šéf Chase Wharton se jí vyptával na odpolední dění. Neznámá dívka prodělávala operaci, ve vrtulníku se k vědomí neprobrala.

	Susannah byla přesvědčená, že je to tak lepší. Usedalo jí srdce při představě, jaké hrůzy musela ta dívka vidět a prožít. Děsilo ji pomyšlení na děvčata, která Granvillův partner odvezl. Nechtěla si ani představovat, čemu by mohla být vystavena, pokud je rychle nenajdou.

	Nebylo potřeba příliš představivosti, aby jí bylo jasné, co se těm dívkám může stát. Viděla následky prostituce a znásilnění. Prožila je velice osobně a na vlastní kůži. Ruch kolem utichl, když se v duchu vrátila k oběti, kterou dobře znala. K tělu tak potlučenému, že nešlo zachránit.

	Darcy, je mi to moc líto. Bála jsem se a nepomohla jsem ti. Susannah bylo ale jasné, že omluvy nemají smysl. Darcy je stejně nikdy neuslyší. Už nikdy vůbec nic neuslyší.

	„Promiňte.“

	Mírný hlas ji vytrhl z dávného hrozného snu a vrátil do neméně hrozné reality. Napřímila se a chystala se promluvit s dalším z těch, kteří jí chtěli vyjádřit podporu. Tohle byla drobná blondýnka.

	„Jsem Felicity Bergová,“ začala žena. „Policejní patoložka.“

	Susannah zůstala na chvíli s otevřenou pusou, ale žena ji rychle pohladila po ruce.

	„Nikdo nezemřel,“ začala a potom sebou trhla. „No, není to tak úplně pravda. Vlastně zemřela spousta lidí, ale Daniel ne.“ Naklonila se blíž. „Ani ta dívka, kterou jste zachránila.“

	„Jak to víte?“ zeptala se Susannah. Chase a Luke se snažili, aby o existenci té dívky nikdo další nevěděl.

	„Volal mi Luke, řekl mi, co se stalo odpoledne v tom bunkru. Máme za sebou velice rušný týden, věnovali jsme se obětem Macka O’Briena, a teď tohle. Za chvíli k nám začnou vozit ta děvčata, potom už nebudu mít možnost se za vámi stavit. Chtěla jsem vám jen říct, že váš bratr je velice hodný člověk. Modlím se za něho a za vás také.“

	Hodný. Ať už Daniel udělal nebo neudělal cokoli, Susannah mohla jen těžko popřít, že je hodný. Stáhlo se jí hrdlo a musela polknout, než ze sebe dokázala vypravit: „Děkuju vám.“

	Doktorka Bergová pohlédla na hlučné policisty. „Moje matka tu byla loni na operaci, čekárna byla plná jejích přátel z binga a hodin tance.“ Usmála se. „To ani nemluvím o kamarádkách, s nimiž byla na pánském striptýzu.“ Susannah se usmála, doktorka Bergová jí úsměv oplatila. „Unikla jsem před nimi do kaple,“ svěřila jí. „Je tam vždycky klid.“

	Najednou to vypadalo jako úplně přirozené místo, kde by měla být. „Děkuju vám.“

	Doktorka Bergová jí stiskla ruku. „Opatrujte se. A tihle hluční hoši? Ti by pro vás udělali cokoli jen proto, že jste Danielova sestra. Kdybyste něco potřebovala, neváhejte a požádejte je. Řekla bych vám, abyste požádala mě, ale…“ Zvážněla. „Čeká mě spousta práce.“

	To mě taky. Právě proto nastoupila to ráno do letadla. Musím ještě udělat výpověď ohledně znásilnění před třinácti lety. Všichni se soustředili na události v bunkru, nebyl čas hovořit o minulosti. Ale než si promluví se státním zástupcem, musí zavolat svému šéfovi do New Yorku. Informace o ní se určitě objeví ve zprávách. Zaslouží si, aby se o tom dozvěděl od ní, ne ze CNN. „Vaše práce bude zřejmě ta nejobtížnější, doktorko Bergová.“

	„Ne, nejhorší bude ta Lukova. Jakmile oběti identifikujeme, bude muset oznámit jejich rodinám, že jejich dcery se už nikdy nevrátí domů. Kaple je ve třetím patře.“

	Pátek 2. února, 19.00

	Musím se odsud dostat. Ashley Csorková si tiskla ručník k tělu. Už nebyla v tom betonovém pekle, ale tady to nebylo o moc lepší. Byl to sice dům, ale i tak to zůstávalo vězením. Pokoje neměly okna, nebyla tu žádná ventilace, kterou by se dalo protáhnout, kdyby byla drobná, což ale nebyl její případ. Ten dům byl určitě tak sto let starý. Vana byla popraskaná, ale překvapivě čistá.

	I ona byla teď čistá. Ta žena ji přiměla, aby se vykoupala. Otec Ashley vždycky říkal, že pokud by na ni někdo zaútočil, má se pozvracet – to případného násilníka určitě odradí. Když je odvedli na loď, nemusela se k tomu ani nutit, pohupování lodi nedokázala zvládnout. Jejímu otci to vždycky připadalo zvláštní, protože jinak byla skvělá plavkyně.

	Tati. Ashley se snažila, aby se nerozplakala. Otec ji bude určitě hledat. Ale tady ji nikdy najít nemůže. Je mi to moc líto, tati. Měla jsem tě poslechnout. Všechna jeho omezení a pravidla jí teď připadala naprosto správná. Jenže bylo už příliš pozdě.

	Znásilní mě tady. Zemřu. Ne. Nevzdávej to. Přinutila se myslet na otce a mladšího bratra. Potřebují ji. Její plavecký tým ji potřebuje. Do hrdla se jí dral vzlyk. Nemám být tady. Mám jet na olympiádu.

	Tak koukej najít cestu ven. Jakoukoli cestu odsud.

	Někdo je hledá. Zaslechla hovořit tu ženu se šíleným doktorem. Někdo jménem Vartanian se blíží se státní policií. Prosím, najděte nás.

	Když se probrala z omámeného spánku, zjistila, že je připoutaná ke zdi jako nějaké zvíře. Podařilo se jí ale nechat něco za sebou, vyškrábala to do kovového rámu lehátka, stálo ji to osobní oběť. Přejela si jazykem přes zuby a cítila ostrou hranu ulomeného řezáku. Prosím, najděte mé jméno. Řekněte tátovi, že jsem stále naživu, a najděte mě. Najděte všech nás šest, dřív než bude pozdě.

	
Pátá kapitola
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	Dutton, pátek 2. února, 19.45

	Luke stál ve dveřích do bunkru a snažil se nevnímat reportéry, kteří pokřikovali a dožadovali se vyjádření. Podél cesty parkovala auta televizních štábů, nad oblastí křižoval vrtulník.

	Za necelou hodinu uspořádá Chase Wharton tiskovou konferenci a oznámí na ní, co všechno se ten den stalo. Nevynechá vraždu pěti mladých dívek ani únos těch zbývajících. Rozhodli, že do té doby nebudou prostřednictvím vysílaček mluvit o ničem, co souvisí se smrtí O’Briena, Granvilla, Mansfielda a Loomise, ani o zatím neidentifikovaném strážci, kterého Luke našel na vzdáleném konci bunkru.

	Pět mrtvých mužů, všichni se provinili. Pět mrtvých nevinných dívek. Jeho matka by poznamenala, že ta čísla jsou znamením. Nebyl si úplně jistý, jestli by neměla pravdu.

	Měli ale štěstí, protože se jim povedlo naložit Daniela a tu dívku do vrtulníku a dopravit do Atlanty dřív, než se objevil první reportér. Doufali, že udrží v tajnosti existenci neznámé dívky, která přežila, dokud se neprobere a nepopíše jim, co se vlastně stalo.

	Po tiskové konferenci odvezou těla pěti dívek na patologii, a média po tom vyrazí jako vzteklí psi. Naštěstí se o ně stará Chase. Luke měl obvykle po chvíli touhu jim sdělit, ať vypadnou, a to by nebylo nejlepší.

	„Můžete jít dovnitř, agente Papadopoulosi,“ ujistil ho policista hlídající u vchodu. Patřil ke státním jednotkám, které povolali, aby zajistily bezpečnost.

	„Děkuju, snažím se posbírat nějakou energii.“ Možná spíš odvahu. Jsou stále uvnitř, čekají. Pět mrtvých dívek. Musíš se na ně podívat. Jenomže se mu vůbec nechtělo.

	Policistovi se objevil na tváři soucitný výraz. „Ví se něco nového o agentu Vartanianovi?“

	„Je v pořádku.“ Alex mu volala, aby ho informovala. Tak koukej jít dovnitř a postarej se o to, co je potřeba udělat. Poprvé vstoupil do bunkru před třemi hodinami. Mezitím odvezli mrtvé muže na patologii. Vyhýbali se otázkám reportérů, kteří byli přesvědčení, že zprávou dne je zabití Macka O’Briena. Jak málo toho vědí.

	Zatraceně. Smrt Macka O’Briena už představovala starou zprávu. Jenomže v nějaké pokroucené podobě to byl právě O’Brien, který nadzvedl víko a ukázal na Granvilla a jeho zvrhlosti – teď i před třinácti lety. Pořád stál ve dveřích. Přestaň už otálet.

	Bylo to tak, váhal. Kdykoli zavřel oči, uviděl mrtvý pohled Angel. Nechtěl ji vidět znovu. Jenomže Luke jen málokdy získal to, o co opravdu stál. Otevřel dveře, ale v tu chvíli mu zazvonil mobil. „Papadopoulos,“ řekl.

	„Já vím,“ ozval se z dálky známý hlas. „Říkal jsi, že zavoláš, ale vůbec ses neozval.“

	Luke si představil matku, jak sedí u telefonu a čeká na zprávy o Danielovi, kterého brala jako svého adoptivního syna. „Promiň, mami, měl jsem moc práce. Daniel je v pořádku.“

	„No, to už vím taky, i když ne tvojí zásluhou,“ namítla mírně a jemu bylo okamžitě jasné, že se na něho nezlobí. „Demi si konečně přijela pro děti, tak jsem se rozjela do nemocnice sama.“

	„Vážně? Po dálnici?“ Matka měla z jízdy po dálnici v době špičky panickou hrůzu.

	„Ano. Po dálnici,“ potvrdila a zdálo se, že je sama se sebou spokojená. „Sedím v čekárně u jednotky intenzivní péče s Danielovou Alex. Je silná, že? Dobře se k Danielovi hodí.“

	„Taky si myslím. Tak co ti doktor přesně řekl?“

	„Že Daniel je na jednotce intenzivní péče, ale je stabilizovaný a zítra ho můžeš navštívit.“

	„To je dobře. Jak se dostaneš domů, mami?“ Za tmy řídila velice špatně. „Přijede pro mě tvůj bratr, až večer zavře obchod. Ty dělej, co je potřeba, Luko, o svou matku se nestarej. Na shledanou.“

	Ty dělej, co je potřeba. „Počkej, viděla jsi Danielovu sestru?“

	„Samozřejmě, setkala jsem se s ní minulý týden na pohřbu jejích rodičů.“

	„Ne, ona je tam, právě teď, v nemocnici.“

	„Je také zraněná?“ zeptala se matka poplašeně.

	„Ne, mami. Možná je u druhé pacientky, která byla dneska taky zraněná.“

	„Ale Daniel je její bratr,“ namítla podrážděně. „Měla by být tady.“

	Luke si vybavil výraz Susannah, když nakládali Daniela do vrtulníku. Vypadala zaskočená a zmatená. A hrozně sama.

	„Je to trochu složitější, mami.“

	„Složitější! Na tom nic slo– Aha, počkej.“ Její hlas vzápětí přešel od podráždění k pochopení. „Alex mi řekla, že Danielova sestra je v kapli. To je v pořádku.“

	Luke povytáhl obočí. Představa Susannah Vartanianové v kapli mu neseděla. „Postarej se, aby věděla všechno o Danielovi, prosím.“

	„Samozřejmě, Lukamou,“ ujistila ho tiše. Zdrobnělina ho pohladila po duši.

	„Děkuju, mami.“ Luke napřímil ramena a vešel do bunkru. Uvnitř vládlo tíživé ticho narušované jen občas tlumeným hlasem. Na chodbě panovalo přítmí, ale místnosti, kde pracovali technici výjezdové skupiny, byly osvětleny jasněji než ve dne výkonnými reflektory. Lidé Eda Randalla své práci rozuměli a zvládali ji obratně.

	Luke zkontroloval jednu místnost po druhé, při pohledu na mrtvé mladé dívky se mu pokaždé sevřel žaludek. Ruce měly už opatřené páskou, vedle každého těla ležel pečlivě složený vak připravený na použití.

	Dívej se jinam. Jenomže to sám sobě nedovolil. Nedorazil sem včas, aby je zachránil, ale ony ho potřebují, i když jsou mrtvé. Kdo to vlastně je? Jak se sem dostaly? Zneužil je někdo, nebo byly stejně jako Angel oběťmi už dávno předtím, než se sem dostaly?

	Luke našel jednoho z techniků, který byl právě skloněný nad rukama jedné z dívek. Luke v tichu zaslechl tlumený vzlyk, který mu rval srdce.

	„Malcolme?“ ozval se.

	Malcolm Zuckerman se zarazil, potom položil opatrně dívčinu ruku podél těla. Když vzhlédl, měl oči plné slz. „Už jsem při téhle práci viděl spoustu svinstva, Luku, ale tohle… Ještě nikdy nic podobného. Váží možná čtyřicet kilo. Chomáče vlasů mi zůstávaly v ruce,“ šeptal zastřeným hlasem. „Co za zvíře mohlo tohle udělat?“

	„Nevím.“ Luke viděl podobných obětí už hodně, stejnou otázku si kladl mnohokrát. „Vzal jsi jim otisky?“

	„Ano. Trey je odvezl do laborky. Veze těch pět mrtvých těl na patologii.“ Malcolmovi se mihl tváří pokroucený úsměv. „Tentokrát to vyhrál.“

	„Má štěstí. Porovnáme otisky těch dívek s Národním centrálním registrem pohřešovaných dětí, někdy jsou tam i otisky. Spousta rodičů chtěla nechat svým dětem sejmout otisky, ale z mnoha důvodů se k tomu nikdy nedostali.“ Luke dohlédl, aby všech šest dětí jeho sestry Demi otisky poskytlo. Bylo to to nejmenší, co mohl pro ochranu své rodiny udělat.

	„Budu držet palce. Kdy můžeme tyhle oběti odvézt?“

	„Tak za pětačtyřicet minut, možná za hodinu. Po Chasově tiskové konferenci.“

	Malcolm se otřepal a znovu našel sám sebe. „Z Chase se nám stává celebrita. To už je… jeho třetí konference tenhle týden?“

	„Se všemi tiskovými konferencemi k případu Macka O’Briena bude tahle už čtvrtá.“

	Malcolm zavrtěl hlavou. „Zatraceně šílený týden.“

	„Pro všechny z nás. Dám ti vědět, až bude vhodné odvézt ta těla.“

	„Luku?“ ozval se zvenku hlas Eda Randalla. „Pojď sem, rychle.“ Luke našel vedoucího kriminalistické laboratoře sehnutého nad prázdným kovovým rámem lehátka. Matrace ležela na zemi na igelitu. „Co tam máš?“ zeptal se Luke.

	Ed vzhlédl, v očích se mu blýskalo. „Nějaké jméno, alespoň jeho část. Pojď se podívat.“

	„Jméno?“ Luke si přidřepl k místu, kam Ed svítil baterkou. Jméno bylo vyryté do kovu, sotva ale narušilo zrezavělý povrch, „Ashley,“ zamumlal Luke. „Ashley O-s – víc napsat nestihla. Osbornová, Oswaldová? Ale je to aspoň začátek.“

	„Myslím, že Ashley to chtěla skrýt. Vyrytá písmena byla zamazaná pastou vytvořenou z prachu rozmíchaného v něčem.“

	„V něčem?“ podivil se Luke se zvednutým obočím. „V čem?“

	„Budu to vědět, až udělám rozbor,“ namítl Ed, „ale zřejmě je to moč. Drželi tu minimálně tři další oběti, Luku. Jejich matrace jsou nasáklé čerstvou močí.“

	Luke podle vlastního nosu usuzoval, že má pravdu. „Můžeme z nějaké matrace nebo z té pasty, kterou jsi oškrabal z toho jména, získat vzorky DNA?“

	„Šance tu jsou. Protože jsou to postpubescentní dívky, bude to snazší.“

	„Jak to?“

	„Protože DNA z moči se získává z epitelových buněk, které se odloučí ze sliznic, ne z moči samotné. Už jsem odeslal vzorky na rozbor.“ Ed se pohupoval na patách. „Než se začneš dál vyptávat, jak je na tom Daniel?“

	„Vypadá to dobře. Zítra ho můžeme navštívit.“

	„Díky bohu. Viděl Daniel dnes odpoledne něco? Myslím předtím, než ho zasáhli?“

	„Zeptáme se ho, až se probudí. Našel jsi tu ještě něco? Chase má za půl hodiny tiskovou konferenci a potřebuje nejnovější údaje.“

	„Krabici s naplněnými infuzními vaky, krabici injekčních stříkaček, starý vozík a stojan na infuzi.“

	Luke se zamračil. „Tohle byla nějaká nemocnice? To nedává smysl. Ta děvčata tu drželi v hrozné špíně, zdá se, že týdny pořádně nejedla.“

	„Říkám ti jen, co jsem našel,“ namítl Ed. „Máme osm pistolí, sedm mobilních telefonů, dva podomácky zhotovené nože, jeden vystřelovací nůž a sadu podivných skalpelů.“

	„Co ty telefony?“

	„Kromě přístrojů patřících Danielovi, Alex a Loomisovi jsou to všechno neregistrované přístroje. Zkontroloval jsem všechny příchozí a odchozí hovory.“

	Luke si prohlédl Edovy poznámky. „Mansfield a Loomis dostali textovou zprávu od Macka O’Briena.“ Vzhlédl. „Vylákal je sem.“

	„Jediný telefonát ven byl od Granvilla na číslo, které nesouhlasí s žádným z ostatních. Volal asi půl hodiny poté, co Mansfield dostal zprávu od Macka O’Briena.“

	Luke přimhouřil oči. „Volal svému partnerovi.“

	Ed přikývl. „Taky si to myslím.“

	„To je víc, než v co jsem doufal. Zavolám Chasovi, sdělím mu novinky. Potom pojedu do Granvillova domu. Pete Haywood ho prohledá, jakmile bude mít Chloe podepsané povolení. V deset večer se sejdeme u Chase v konferenční místnosti.“

	„Agente Papadopoulosi!“ Ode dveří se ozvalo naléhavé volání a rozléhalo se celou chodbou.

	Luke i Ed se rozběhli ke vchodu, kde stál policista. „Naléhavé volání od agenta Haywooda. Dům Tobyho Granvilla hoří.“

	Atlanta, pátek 2. února, 20.00

	Susannah seděla ve ztichlé kapli a konečně se jí podařilo utřídit myšlenky. Teď jí bylo jasné, co musí udělat. Věděla to už od rána, kdy v New Yorku nastoupila do letadla. Bude svědčit, přidá svůj hlas k těm ostatním. Dohlédne na to, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost, nezáleží na tom, za jakou cenu.

	Cena bude skutečně vysoká, navíc výsledek se hodně zúžil. Ještě dnes ráno byla připravená se postavit několika mužům sedícím na lavici obžalovaných. Teď, když se usadil prach, je jasné, že zbývá pouze jeden. Z celého Simonova klubu zůstal jen starosta Garth Davis. Jen jediný muž se postaví před ty, kterým zničil život.

	Jen jeden. Ale z její strany je cena opravdu vysoká. Její život, práce… To všechno se navždy změní. Přesto bude svědčit, kvůli patnácti ostatním obětem znásilnění, které si mohly tu hroznou bolest ušetřit, kdyby promluvila dřív. Kvůli pěti dívkám, které Luke našel mrtvé v bunkru, a také kvůli těm, které zůstávají nezvěstné. Kvůli neznámé, která k ní vzhlížela jako k bohu. A taky kvůli tobě, Susannah?

	„Ano,“ zamumlala. „Kvůli mně taky.“ Kvůli mé sebeúctě, chci ji zpátky.

	„Promiňte, mohu se tu posadit?“

	Susannah vzhlédla k vysoké tmavovlasé ženě s pronikavýma očima, která si nesla kabelku velikosti kufříku. Kaple byla prázdná, kromě nich dvou tam nikdo nebyl. Byla tu spousta místa. Susannah otevřela ústa, aby ženu odmítla, ale něco v jejím pohledu ji zarazilo. Možná potřebuje společnost, napadlo ji. Nakonec pomalu souhlasně přikývla.

	Když se žena posadila a položila si kabelku na klín, Susannah ucítila vůni broskví. Ta žena jí byla něčím povědomá. Už jsem ji určitě někde viděla. „Jste katolička?“ zeptala se paní, její hlas prozrazoval překvapení. Susannah sledovala, jak ženin pohled sklouzl na růženec, který svírala v dlaních. „Ano.“ Vlastně spíš kvůli rodičům, alespoň tomu tak bylo před lety. „Našla jsem ten růženec vedle stupínku, nenapadlo mě, že by někomu mohlo vadit, když ho použiju.“

	„Vezměte si jeden z mých,“ řekla žena a zalovila ve své obrovské kabele. „Mám jeden navíc.“ Pocházela zřejmě z východní Evropy. Nebo… Z Řecka. Teď už to dávalo smysl.

	„Vy jste paní Papadopoulosová,“ zamumlala Susannah. Lukeova matka. „Byla jste na pohřbu mých rodičů.“

	„Ano, byla jsem tam.“ Žena vzala Susannah z ruky půjčený růženec a nahradila ho vlastním. „Říkejte mi Mama Papa. Říkají mi tak všichni.“

	Susannah se jedním koutkem úst usmála. Cítila, že Lukova matka odmítnutí nepřijme. „Děkuji vám.“

	„Není za co.“ Paní Papadopoulosová vytáhla z tašky druhý růženec a začala se modlit. „Vy se nemodlíte za svého bratra?“ zeptala se rázně.

	Susannah sklopila pohled. „Samozřejmě.“ Ale ve skutečnosti tomu tak nebylo. Modlila se za sílu, kterou potřebuje k tomu, co se chystá udělat. Bez ohledu na následky.

	„Daniel je mimo nebezpečí,“ oznámila paní Papadopoulosová. „Bude v pořádku.“

	Děkuju ti. Srdce šeptalo modlitbu, kterou mysl nechtěla pustit. „Děkuju vám,“ zamumlala k Lukeově matce, stále vnímala její pronikavý pohled.

	„Je to složité,“ zamumlala žena po chvíli. „Tak proč tady vlastně jste, Susannah?“

	Susannah se zamračila. Vlezlá ženská. „Protože je tu klid. Potřebovala jsem přemýšlet.“

	„O čem?“

	Zvedla chladný pohled. „To není vaše věc, paní Papadopoulosová.“ Očekávala, že se žena urazí a odsedne si. Místo toho se mile usmála. „Já vím, ale přesto se ptám. Daniel patří do mé rodiny. Vy jste Danielova rodina.“ Pokrčila rameny. „Tak se ptám.“

	Susannah najednou vytryskly z očí slzy a znovu sklopila pohled. Hrdlo se jí stáhlo, ale slova jako by chtěla probublat ven. „Ocitla jsem se na křižovatce.“

	„Život je plný křižovatek.“

	„Já vím. Ale tahle je zásadní.“ Jde o můj život, mou kariéru, moje sny. Zdálo se, že paní Papadopoulosová o tom uvažuje. „Tak jste zašla do kaple.“

	„Ne, přišla jsem sem především proto, že je tu ticho a klid.“ Utekla sem. Už to jednou udělala, jednou už utekla do kostela, když spáchala zavrženíhodný čin…

	Tehdy sama sebe nenáviděla, styděla se tak, že se nesvěřila ani knězi. Přesto se ale do kostela uchýlila, nějak se jí podařilo najít sílu pokračovat. Dělat něco, co jí připadalo správné. Dnes udělá další správnou věc. Tentokrát ale už nebude cesty zpátky. Tentokrát získá zpátky svou sebeúctu. Lukova matka se zadívala na růženec v jejích dlaních. „A našla jste klid?“

	„Tolik, kolik si…“ Zasloužím. „Tolik, kolik mohu očekávat.“ Spíš než klid našla sílu, z těch dvou byla síla vlastností, kterou potřebovala teď ze všeho nejvíc.

	„Když jsem vešla, myslela jsem, že jste lékařka.“ Lukova matka ukázala na nemocniční halenu a kalhoty, které měla Susannah na sobě. „Co se vám stalo s oblečením?“

	„Šaty mám zničené a špinavé. Jedna ze sester mi půjčila tohle, dokud si neobstarám něco přijatelného.“

	Paní Papadopoulosová svírala svou obrovskou kabelu oběma rukama. „Kde máte kufr? Vyzvednu oblečení a přivezu vám ho. Vy zůstaňte tady s Danielem.“

	„Žádné oblečení tu nemám. Nic jsem si s sebou nepřivezla.“

	„Vy jste přiletěla z New Yorku a nepřivezla si nic náhradního na sebe?“ Žena zvedla významně obočí a Susannah měla pocit, že by jí to měla vysvětlit. „Rozhodla jsem se narychlo, impulzivně.“

	„Impulzivně.“ Zavrtěla hlavou. „Komplikované. Takže jste neměla v úmyslu se zdržet?“

	„Ne. Pojedu domů…“ Susannah se zamračila, najednou se ale cítila nesvá a nejistá. „Čekám, až se probere ještě jedna pacientka. Až bude v pořádku, vrátím se domů.“ Paní Papadopoulosová vstala. „No, takhle oblečená stejně nikam nemůžete. Vždyť nemáte ani boty.“ Byla to pravda, Susannah měla obuté nemocniční pantofle. „Řekněte mi svou velikost. Vnučka pracuje v obchodním centru v jednom krámku s oblečením. Vyzná se v módě, určitě vám vybere něco hezkého.“ Vstala a Susannah se postavila také.

	„Paní Papadopoulosová, nemusíte…“ Zarazil ji významný pohled. „Tohle nemusíte dělat.“

	„Já vím.“ Paní Papadopoulosová na ni upírala pohled a Susannah bylo jasné, po kom zdědil její syn ty pronikavé černé oči, které jako by viděly příliš.

	„Danielova Alex mi řekla, co jste udělala pro to děvče, pro to, které jste zachránila.“

	Susannah se zamračila. „Myslím, že by o ní neměl nikdo vědět.“

	Paní Papadopoulosová pokrčila rameny. „Už jsem na ni zapomněla.“ Potom se vlídně usmála. „Nemusela jste ji zachraňovat.“ Susannah naprázdno polkla. Odebrali jí krev, nabrali vzorky, provedou všechny možné testy, aby bylo jasné, že je zdravá. Stále je možné, že za to, co dnes udělala, draze zaplatí.

	Jenomže neznámá už zaplatila draze za to, co ona neudělala před mnoha lety. „Ale ano, musela. Opravdu ano.“

	„V tom případě musím i já,“ prohodila starší dáma tak vlídně, že Susannah vhrkly do očí slzy. „Opravdu musím, takže mi poděkujte a dovolte mi dnes udělat tenhle dobrý skutek.“

	Potřebě udělat dobrý skutek Susannah rozuměla. „Mám sedmičku,“ řekla. „Děkuji vám.“ Lukova matka ji objala a zanechala ji v kapli.

	Susannah narovnala ramena. Dnes ráno udělala to, co bylo potřeba, když našla tu krabici. Co bylo potřeba, udělala i odpoledne, když zachránila neznámou před vykrvácením. A ještě zbývá udělat jednu věc, která je potřeba. Danielův šéf jí dal telefon na Chloe Hathawayovou, státní zástupkyni, která bude vyšetřovat jediného z mužů, který ze Simonova klubu přežil.

	Susannah sáhla po svém kufříku a opustila klidnou kapli. Musí vyřídit několik věcí, zvládnout pár telefonátů. Potřebuje získat zpátky sebeúctu. Ale nejdřív ze všeho se půjde podívat na onu neznámou.

	Ridgefield House, pátek 2. února, 20.00

	„Jsou připravené,“ řekla Rocky.

	Bobby vzhlédla od souborů na monitoru počítače a bojovala se vztekem, který ji při pohledu na Rocky zaplavoval. Ta ženská způsobila hrozný zmatek. Měla jsem jet k řece sama. Teď bude muset Bobby najít nového lékaře, který by jí zajišťoval zdravotní potvrzení pro každou zásilku, a také nového policistu z Duttonu.

	Alespoň Chili splnil svůj úkol. Konečně. Z vysílačky se ozývaly výzvy, aby se všichni volní hasiči dostavili ke Granvillově domu. Mansfieldův dům bude následovat. Kdoví, jaké usvědčující důkazy mohli ti dva doma mít.

	Obchod bude ochráněný. A dnes zase něco vydělá.

	Bobby si prohlédla pět mladých žen stojících v řadě před ní. Dvě z nich byly úplně nové krásky od řeky, byly vykoupané, oblečené a vypadaly přijatelně. Další tři u ní byly už delší dobu. Všechny měly sklopené oči, všechny se chvěly, dvě tak, že jim cinkaly náušnice. To je dobře, strach může jedině pomoct.

	Výsledek dnešního obchodu považovala za hotovou věc. Haynes má rád blondýnky se zdravým opáleným americkým vzhledem. Právě takový vzhled představoval pro Bobby výhodu v rozšiřujícím se obchodu do zahraničí. Nabízeli svým klientům možnost koupit si Američanku. „Haynes si vybere tu blondýnku, Ashley, že?“

	„Ne, prosím.“ Blondýnka se odvrátila, zatímco ostatní si úlevně vydechly.

	Bobby se spokojeně usmála. „Rocky, jakou má Ashley adresu?“

	„Její rodina bydlí na Snowbird Drive 721 v Panama City na Floridě,“ vyhrkla Rocky okamžitě. „Její matka před dvěma lety zemřela, otec pracuje na noční směny. Když teď ‚utekla‘, její otec si najal chůvu, aby byla s jejím bratrem, když je on v práci. Její bratr ale někdy v noci vyklouzne ven a potlouká se –“

	„Výborně,“ prohodila Bobby a světlovláska se rozplakala. „Vím o tvé rodině všechno, Ashley. Jeden neuvážený krok, jeden nespokojený klient a někdo z tvé rodiny zemře. Bolestně. Toužilas po dobrodružství, teď ho máš. Tak přestaň brečet, mí klienti touží po úsměvech. Rocky, odveď ji odsud. Mám ještě spoustu práce.“

	Znovu si otevřela soubory a zahloubala se do zprávy o velice slibném kandidátovi na lékaře, když zazvonil jeden z neregistrovaných telefonů. Tohle číslo měla pro kontakty a informátory, ty, které dokázala přesvědčit, aby pro ni pracovali, protože udělali nějakou hloupost a nechtěli, aby se o tom vědělo.

	Informace znamenají moc. A moc měla Bobby velice ráda. Hovor přicházel z Atlanty. „Ano?“

	„Říkala jste, abych zavolala, kdyby se v nemocnici něco dělo. Mám pro vás informace.“

	Bobby chvíli trvalo, než si hlas správně zařadila. Ach, ano. Jennifer Ohmanová, sestra na jednotce intenzivní péče, která má problémy s drogami. Informátoři měli často problémy s drogami. Nebo s gamblerstvím. Nebo problémy se sexem. Ať už bylo jejich tajemstvím cokoli, výsledek byl stejný. „Tak spusť, nemám na tebe celý den.“

	„Vrtulník k nám dopravil dva pacienty z Duttonu. Jedním z nich byl zvláštní agent Daniel Vartanian.“

	Bobby se napřímila. Že byl Vartanian postřelený, věděla ze sledování policejní frekvence, věděla i o tom, že Loomis, Mansfield, Granville a Mack O’Brien jsou po smrti. Kromě nich zemřel i strážný, kterého zatím neidentifikovali. O žádných jiných mrtvých tělech, která by policie v bunkru našla, se nedoslechla. „Kdo byl ten druhý?“

	„To se neví, je to asi šestnácti– nebo sedmnáctiletá dívka. Přivezli ji v kritickém stavu, operaci přežila.“

	Bobby pomalu vstala, probublávající vztek se začínal měnit v obavy. „A?“

	„Je stabilizovaná. Oni se snaží, aby o ní nikdo nevěděl, je v pokoji 24/7, u dveří stojí stráž.“

	Bobby se zhluboka nadechla. Rocky jí jasně potvrdila, že všechna děvčata, která zůstala v bunkru, jsou mrtvá. Takže tohle děvče je buď novodobý Lazar, nebo Rocky lhala. Každopádně se Rocky pořádně přepočítala. „Aha.“

	„To není všechno. Dva další přivezli záchrankou, je to muž a žena. Jednou z nich je Bailey Crightonová. To je ta žena, která byla týden nezvěstná.“

	„Vím, o koho jde.“ Granville, ty pitomče. Rocky, ty nando. „A co ten muž?“

	„Je to nějaký vojenský kaplan, Beasley. Ne, Beardsley. Ano, tak se jmenuje. Oba jsou ve stabilizovaném stavu. Víc nevím.“ Sestřička na chvíli zaváhala. „Takže jsme vyrovnaní, že?“

	Teď bylo potřeba se zbavit tří lidí, jedna zdravotní sestra na to nestačí, ale pořád bude cenným pomocníkem. „Ne, obávám se, že tak to nefunguje. Chci, aby ta dívka zemřela. Otrav ji, udus ji, to je mi jedno. Nechci, aby se probrala. Rozumíš mi?“

	„Ale… Ne. To neudělám.“

	To říkali zpočátku všichni. Některé bylo třeba nutit důrazněji, ale nakonec to dopadlo vždycky stejně. Všichni udělali, co se jim řeklo. „Ale ano, uděláš.“

	„Nemůžu.“ Hlas sestřičky zněl zděšeně. I tohle říkají všichni. „Podívej…“ Informace o téhle zdravotní sestře byly velice důkladné. Bobbyin policista v Atlantě si vedl jako obvykle velice dobře. „Bydlíš se svou sestrou. Tvůj syn žije se svým otcem, protože ho získal do své péče. Tys na to přistoupila, pokud tvůj manžel neodhalí ten tvůj drobný problém. Je to od něho prozíravé. Nemůžeš na ně na všechny dávat pořád pozor, drahá.“

	„Já… Já půjdu na policii,“ zamumlala sestra, zoufalství odsunulo do pozadí strach.

	„A co jim řekneš? Že tě chytili s drogami, které jsi ukradla v nemocnici, kde pracuješ, a chystala ses je užívat i prodávat, ale můj polda tě pustil a nějaký bídák tě teď vydírá? Když vyjde pravda najevo, jak dlouho myslíš, že si udržíš svou práci? Od chvíle, kdy tě můj polda s varováním propustil, patříš mně. Tu holku v noci zabiješ, jinak zítra touhle dobou bude jeden z členů tvé rodiny po smrti. Každý den, o který se zpozdíš, zemře další. A teď jdi udělat, co jsem ti nařídila.“

	Bobby zavěsila, vzápětí však telefon vzala a vytočila číslo. „Paule, to jsem já.“

	Chvíli bylo na druhé straně ticho, potom se ozvalo hluboké hvízdnutí. „Zatraceně, vy jste tam nadělali paseku.“

	„Vážně?“ pronesla Bobby podrážděně. „O tom nemám tušení. Podívej, potřebuju tě. Obvyklý způsob, obvyklá platba.“ Paul byl velice užitečný člověk – policista se spolehlivou sítí informací a bez morálních zábran. Zajímala ho nejvyšší nabídka, a tomu člověku pak dokázal být neochvějně oddaný. „Chci do půlnoci vědět, kdo v úřadu vyšetřování pracuje na Granvillově případu, zajímají mě všichni až po poslední asistentku.“

	„Nebo chlápka, co vysypává koše. Jo, chápu.“

	„Dobře. Zajímá mě, která místní oddělení je podporují, taky jestli je někdo z místních policajtů do něčeho tak zapletený, aby ho bylo možné využít. Chci znát jejich kroky –“

	„Než je udělají,“ dokončil Paul. „Jasně, chápu. To je všechno?“

	Bobby si prohlížela fotografii, kterou jí odpoledne dal Charles. Susannah Vartanianová na ní stála s kamenným výrazem vedle bratra na pohřbu jejich rodičů. Vypořádání se s ní bude muset na chvíli počkat kvůli zmatku, který způsobila Rocky. Jakmile zlikviduje všechno, co hrozí jejímu obchodu, přijde Susannah na řadu.

	„Zatím, ale zůstaň v pohotovosti. Budu čekat na tvůj telefonát. Nezpozdi se.“

	„Už jsem se někdy zpozdil?“ zeptal se Paul, a aniž by čekal na odpověď, zavěsil.

	„Rocky! Pojď sem.“

	Její kroky se rozléhaly na schodech. „Co se děje?“

	„Stalo se toho spousta. Mám pro tebe jeden úkol navíc. Je načase, abys dala do pořádku, cos natropila.“

	
Šestá kapitola
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	Dutton, pátek 2. února, 20.20

	Luke vystoupil z auta a zamířil k místu, kde stál agent Pete Haywood a zamračeně sledoval, jak hoří dům doktora Tobbyho Granvilla a s ním i všechny důkazy uvnitř. Ta děvčata mohou být kdekoli a všechny nitky vedoucí ke Granvillovu partnerovi se mění v dým.

	„Co se tady sakra stalo?“ vyptával se Luke, ale Pete neodpovídal. Ani se nepohnul, jen jako hypnotizovaný zíral do plamenů. „Pete.“ Luke ho chytil za ruku, ale musel uskočit, protože Pete se obrátil s rukama připravenýma v pěst.

	Luke ustoupil dozadu s rukama nataženýma před sebou. „Klid, Pete. To jsem jenom já.“ Teprve v tu chvíli si všiml děsivého výrazu v Peteových tmavých očích a náplasti, která se táhla od spánku do poloviny jeho lesklé holé ebenové lepky. „Co se tu proboha stalo?“

	Pete zavrtěl hlavou. „Neslyším tě,“ řekl. „Pořád mi ještě zvoní v uších; Byla tam bomba, Luku. Tři z nás odhodila tři metry daleko, jako bychom byli z balzového dřeva.“

	Pete Haywood měřil metr devadesát, vážil sto dvacet kilo. Luke si nedokázal představit sílu, která muže jeho velikosti tak snadno odhodila. Obvazem Peteovi stále prosakovala krev. „Bude to chtít pár stehů,“ křikl na něho Luke.

	„Záchranka nejdřív odvezla ostatní. Zacha Grangera zasáhl úlomek letícího železa.“ Pete polkl. „Možná přijde o oko. Letí sem pro něho vrtulník.“

	Zdá se, že je to čím dál horší. „Kde jsou vyšetřovatelé od hasičů?“ zakřičel Luke.

	„Ještě nedorazili. Šéf místních hasičů stojí támhle u auta.“

	Luke zvedl obočí, když si všiml muže vedle velitele hasičů. „Corchran je tu taky?“

	„Přijel asi patnáct minut poté, co jsme oznámili, že hoří.“

	Luke vedl Petea do svého auta, snažil se vyhnout všem naslouchajícím uším. „Sedni si a povídej, co se stalo. Nemusíš křičet, já slyším zatím dobře.“

	Pete unaveně sklesl na sedadlo spolujezdce. „Čekali jsme na telefonát od Chloe, že povolení k prohlídce je podepsané. Od chvíle, kdy jsme přijeli, nevešel nikdo dovnitř, nikdo nevyšel ani ven. Když Chloe ve tři čtvrtě na osm zavolala, vyrazili jsme. Otevřel jsem dveře a rozpoutalo se peklo. Doslovně.“

	Luke se zamračil. „Co Mansfieldův dům?“

	„Tam čeká Nancy Dykstraová se svým týmem. Volal jsem jí, jak jsem se sebral ze země, řekl jsem jí, ať nechodí dovnitř. Čekají na pyrotechnickou jednotku, aby náš malý amatér nevyhodil do vzduchu oba domy.“

	„Dobrá úvaha. Viděl jsi Granvillovu manželku?“

	„Jestli byla v domě, na výzvu nereagovala. Zach se zbytkem týmu sem dorazili ve čtvrt na šest a hlídali všechny východy.“

	„Dobře. Takže ten, kdo sem položil tu bombu, to musel udělat mezi třinácti třiceti osmi a sedmnácti patnácti.“

	Pete se zamračil. „Proč třináct třicet osm?“

	„To Granville volal tomu člověku, o kterém si myslíme, že je to jeho partner. Zpráva o Granvillově smrti se do médií dostala ve čtvrt na šest. Jedině Granvillův partner mohl vědět, že s ostatními neopustil bunkr.“

	„A ten partner měl obavu, že Granville bude mluvit, pokud ho chytnou, nebo že nechá v domě nějaké usvědčující důkazy. Takže dům vyhodil do povětří. Co dál?“

	„Teď si necháš zašít tu svou tvrdou hlavu. Odvezu tě tam. V deset se sejdeme s Chasem. Pokud budeš moct, přijď taky. Když ne, pokus se aspoň zavolat.“ Luke stiskl Peteovi rameno a vykročil ke Corchranovi a veliteli hasičů.

	Oba muži mu vyšli vstříc. „Přijel jsem, jakmile jsem zaslechl ve vysílačce zprávy o požáru a žádost o sanitku,“ řekl Corchran.

	„Díky,“ prohodil Luke. „Moc si toho cením.“ Obrátil se k veliteli hasičů. „Jsem agent Papadopoulos, GBI.“

	„Velitel Trumbell. Hasíme to zvenku. Vzhledem k výbuchům jsem neposlal svoje muže dovnitř. Nechtěl jsem, aby zavadili o nějaké další dráty.“

	„To je způsob, jakým byla ta bomba odpálená?“ zeptal se Luke. „Pomocí drátů?“

	„Vaši chlapci to budou muset potvrdit, ale viděl jsem drát připevněný k hlavnímu vchodu, byl zevnitř na klice, asi patnáct až dvacet centimetrů ho zůstalo viset. Zdá se, že to bylo opravdu jednoduché zařízení. Stačilo otevřít dveře, trhnout za drát a bomba vybuchla. Než jsme přijeli, oheň už se pořádně rozhořel. Vsadím se, že vyšetřovatelé zjistí, že dům byl politý nějakou hořlavinou.“

	„Dobře. Podívejte, Granville má manželku. Myslíme si, že byla v domě.“

	„To říkal i Haywood.“ Trumbell se ohlédl přes rameno na oheň. „Pokud je tam uvnitř… Nemůžu riskovat, abych tam za ní někoho poslal.“

	Jeho slova se vzápětí potvrdila, když se ozvalo hlasité zapraskání a všichni se instinktivně kryli. Trumbell se ale naopak s vysílačkou v ruce rozběhl k domu a křičel na své muže, aby se stáhli.

	„Řekl bych, že se zřítil strop,“ prohodil Corchran.

	A s ním i všechna vodítka ke Granvillovu partnerovi. „Zatraceně,“ ulevil si Luke tiše.

	Corchran ukázal dolů ulicí. „Supi už se slétají.“ Přijížděla dvě televizní přenosová auta. „Třešinka na dortu,“ zamumlal Luke. „Díky, že jste dnes večer přijel. Vím, že Dutton není ve vaší působnosti.“ Corchran vypadal nervózně. „Ne, není, ale jejich policie má… problémy.“

	„Jejich šerif i jeho zástupce jsou po smrti, takže problémy nevyjadřují dostatečně, co se stalo.“

	„Pokud budete potřebovat podporu, zavolejte, ale nechci se plést do věcí, které mi nepřináleží.“

	„Děkuju. Očekávám, že zatímco spolu hovoříme, guvernér jmenuje nového šerifa, takže by se v Duttonu mohl rychle obnovit pořádek. Teď potřebuju ohraničit místo činu.“

	Corchran stočil pohled k televizním dodávkám. „Nebojte se ho vyznačit pořádně velké.“

	„To se můžete vsadit.“

	Luke požádal reportéry, aby se vzdálili, zdůraznil zájem o jejich bezpečnost i o bezpečnost záchranářů. Vydržel i pár zamumlaných osobních poznámek a byl hrdý, že reportérovi rovnou neřekl, ať táhne do háje. Požádal dva státní policisty, aby vymezili místo činu, a vzápětí nato mu zazvonil v kapse mobil.

	Zamračil se, když uviděl předčíslí 917. Potom si uvědomil, že Susannah žije na Manhattanu. Jen ať to neznámé děvče není po smrti. Díval se na Granvillův zničený dům. Možná bude neznámá to jediné, co nám zbylo. „Susannah, co pro vás mohu udělat?“

	„Ta dívka se probrala. Nemůže mluvit, ale je při vědomí.“ Díky, „Budu tam, jak nejdřív to půjde.“

	Ridgefield House, pátek 2. února, 20.45

	„Je čas si užít, Ashley,“ oznámila Rocky a odemkla dveře. „Pan Haynes je –“

	Vzápětí se zarazila, chvíli zůstala naprosto v šoku. Potom zvítězil vztek a rozběhla se do místnosti, kde Ashley ležela na podlaze stočená do klubíčka.

	„Ježíši, cos to provedla?“ rozčilovala se Rocky a chytila Ashley za vlasy, které jí ještě zbyly. „Zatraceně, cos to udělala?“

	Ashley byla celá od krve, prokousla si ret, od krve měla i vlasy, mezi nimi minimálně osm holých míst, kde si vlasy vytrhla.

	Oči měla uslzené, ale v nich vzdorovitý výraz. „Chtěl blondýnku. Opravdu chce mě?“

	Rocky udeřila dívku tak silně, že upadla na podlahu.

	„Co to tady sakra…?“ Bobby se zarazila. „A kruci.“

	Rocky těžce oddechovala při pohledu na lysinky. „Vytrhala si vlasy. Haynes o ni takhle nebude stát.“

	„Tak si bude muset vzít nějakou jinou.“

	Bobby z toho neměla radost. To ale znamenalo, že Rocky bude muset pykat. „Mám ji předhodit někomu z hlídačů?“

	Bobby si dívku prohlížela přimhouřenýma očima. „Ještě ne. Nechci, aby byla samá modřina, jen aby byla povolná. Šoupni ji do díry. Žádné jídlo, žádnou vodu. Pár dní tam dole z ní ten vzdor vyžene. Až ji vytáhneš ven, ohol jí hlavu. Může nosit paruku. Zatraceně, dělají to tak všechny rockové hvězdy, proč by paruky nemohly mít i naše holky? A najdi urychleně nějakou blondýnku. Slíbila jsem ji Haynesovi na dnešek, takže když si bude muset vybrat nějakou jinou, bude vyžadovat slevu. Příště mu ale chci poskytnout, co žádá. Čtvrtina našich nových obchodů běží přes něho.“

	Rocky se zamyslela nad děvčaty, s nimiž chatovala. „Mám tam dvě, možná tři, které by se už daly použít,“ oznámila.

	„Jsou to blondýny?“

	Přikývla. „Sama jsem to zkontrolovala. Ale kdo je teď vyzvedne? To byla Mansfieldova práce.“

	„Připrav je, já se postarám o vyzvednutí. A tuhle mi ukliď z očí, než si to rozmyslím a sama z ní vytluču duši. Dávej si pozor, ať se neopozdíš na tu schůzku. Dala jsem ti možnost získat zpátky mou důvěru, tak to nepokaž.“ Rocky se kousla do rtu. Bylo jí jasné, že nad novým úkolem nemá cenu diskutovat. Bobby nepředpokládala, že se jí to bude líbit. Podívala se na hodinky. Musí rychle zavřít tohle děvče dolů, jinak zmešká střídání směny v nemocnici.

	Atlanta, pátek 2. února, 21.15

	„Susannah.“

	Susannah zvedla oči k Lukovu odrazu ve skle, které ji oddělovalo od lůžka neznámé dívky na jednotce intenzivní péče. Vypadal unaveně. „Dovolili mi ji na pár minut navštívit.“

	„Byla při vědomí?“

	„Myslím že ano. Poznala mě, stiskla mi prsty. Teď má zavřené oči, ale možná je vzhůru.“

	„Pořád je intubovaná.“

	„Jak už jsem říkala do telefonu, nemůže mluvit. Podle doktora má propíchnutou plíci.“

	Luke sebou cukl. „Zatraceně.“

	„Víte, co to znamená?“

	„Jo, můj bratranec Leo byl u námořní pěchoty a stalo se mu to při zranění v boji. Na jedné straně měl víc než tři zlomená žebra a propíchnutou plíci.“ Zamračil se. „Udělal jsem jí to, když jsem ji nesl?“

	Jeho zájem ji dojímal. „Myslím že ne. Má modřiny po celém hrudníku. Některé z nich podle doktora vypadají jako otisk podrážky těžké boty. Říká, že zůstane možná ještě několik dnů intubovaná.“

	„No, už jsem takové svědky vyslýchal předtím. Pokud je při vědomí a mozek funguje, použijeme tabulku s písmeny, ona může na souhlas mrknout. Potřebuju ale zjistit, co to děvče ví.“

	Udělal pár kroků, až stál těsně za ní. Vnímala na kůži teplo jeho těla a zachvěla se. Naklonil se jí přes rameno, aby nakoukl do pokoje, a kdyby se otočila, měla by nos necelé dva centimetry od jeho zarostlé tváře. Odpoledne v autě, než se rozpoutalo to peklo, voněl po cedrovém dřevu. Teď je cítit kouřem. Snažila se dívat přímo před sebe.

	„Vypadá mladší než dnes odpoledne,“ poznamenal tiše.

	„Odpoledne byla celá od krve. Teď je umytá. Co hořelo?“

	Otočil se a ona vnímala jeho pohled. „Granvillův dům.“

	Susannah zavřela oči. „Zatraceně.“

	„Taky jsem říkal něco takového.“ Odstoupil a ona se znovu zachvěla, když už ji jeho blízkost nehřála. „Půjdu si s ní promluvit.“ Zvedl igelitovou tašku. „Tohle je pro vás.“

	V tašce bylo oblečení, Susannah ho vytáhla a zamračeně si ho prohlížela. „Jak jste se k tomu dostal?“

	Lehce se usmál. „Měli jsme v hale takové neformální rodinné setkání.

	Matka odcházela, bratr a neteř ji přišli vyzvednout. Leo se stavil pro Stacii v práci v obchodním domě, kde vám ty věci koupila. Leo odveze mámu domů a Stacie pojede máminým autem, protože když naposledy jela matka za tmy, policie ji zastavila, protože v zóně sto jela sotva čtyřicet kilometrů v hodině.“ Pokrčil rameny. „Poldové jsou spokojení, máma je šťastná, takže je všechno v pořádku.“

	Susannah bylo líto každého policisty, který musel dát paní Papadopoulosové pokutu. „Hm, děkuju vám. Napíšu vaší neteři šek.“

	Přikývl, potom se kolem ní protáhl do malého pokoje.

	Na opačné straně dívčiny postele stála sestřička. „Dvě minuty. Víc nezvládne.“

	„Jistě, madam. Ahoj, zlato,“ pozdravil Luke přátelsky. „Jsi vzhůru?“ Neznámá zamrkala, ale oči neotevřela. Přitáhl si židli a posadil se. „Vzpomínáš si na mě? Jsem agent Papadopoulos. Byl jsem odpoledne se Susannah Vartanianovou, když jsme tě našli.“

	Neznámá sebou cukla a hodnoty krevního tlaku začaly stoupat.

	Susannah si všimla, jak se podíval na monitor, než znovu stočil pohled k dívčině tváři. „Nechci ti ublížit, zlato,“ ujistil ji. „Ale potřebuju tvoji pomoc.“ Dívce se zrychlil tep, ozvalo se zapípání. Zvedla hlavu, vypadala neklidně, Luke pohlédl na Susannah s obavami, sestra se tvářila, jako by se je chystala okamžitě vykázat.

	„Jsem tady taky,“ pronesla Susannah mírně. Položila tašku na podlahu a jemně pohladila děvče po tváři. „Nemusíš se bát.“

	Tlak neznámé začal klesat a Luke vstal. „Sedněte si, já počkám za sklem. Mluvte s ní, víte co potřebuju vědět. Udělám vám tabulku s písmeny.“

	„Dobře.“ Susannah se k dívce naklonila a vzala ji za ruku. „Všechno je v pořádku, jsi v bezpečí. Už ti nikdo ubližovat nebude. Ale potřebujeme tvoji pomoc. Ostatní dívky neměly takové štěstí jako ty. Některé odvezli a my je potřebujeme najít. Opravdu moc potřebujeme, abys nám pomohla.“

	Dívka otevřela oči, měla v nich výraz bezmocného strachu a nejasného vnímání.

	„Já vím,“ uklidňovala ji Susannah. „Bojíš se a cítíš se bezmocná. Vím, jaký je to pocit a jak dokáže člověka pohltit. Ale můžeš nám pomoct vyhrát. Můžeš to těm gaunerům, co ti to udělali, vrátit. Pomoz mi. Jak se jmenuješ?“

	Vzala si papír, který jí Luke podal dveřmi. Byla na něm napsaná abeceda. Podržela papír dívce před obličejem, pomalu přejížděla prsty po písmenech. „Až to bude to správné, mrkni.“

	Susannah upírala pohled na dívčinu tvář, cítila naléhavé uspokojení, když dívenka mrkla. „M? Tvoje jméno začíná na M? Jestli ano, mrkni dvakrát.“ Dívka dvakrát mrkla, strach v očích částečně nahradilo odhodlání.

	„Tak zkusíme další písmeno.“

	„Je mi líto, ale dvě minuty jste hodně překročili,“ ozvala se sestřička. „Ale –“ pokoušel se Luke.

	Sestra rázně zavrtěla hlavou. „Pacientka je v kritickém stavu. Pokud chcete získat nějaké informace, musíte ji nechat odpočinout.“

	Luke zatnul svaly v obličeji. „Se vší úctou, v sázce jsou životy možná pěti dalších dívek.“

	Sestřička zvedla bradu. „Se vší úctou, v sázce je život téhle dívky. Můžete se vrátit zítra.“

	Susannah si všimla, jak Lukovi z očí probleskuje vztek, ale ovládl se.

	„Ještě jednu otázku s jasnou odpovědí ano – ne,“ požádal. „Prosím?“ Sestřička si povzdechla. „Jednu.“

	„Děkuju. Susannah, zeptejte se jí, jestli zná nějakou Ashley.“

	Susannah se k dívce znovu naklonila. „Znáš nějakou dívku jménem Ashley? Jestli ano, mrkni dvakrát.“ Dívka velice odhodlaně dvakrát zamrkala. „Ano, zná.“

	Luke přikývl. „Potom jsme na správné stopě.“

	Susannah pohladila dívku po tváři, ta na ni upírala hnědé oči plné strachu. „Já vím. Zítra za tebou zase přijdu. Neboj se. Přede dveřmi stojí stráž, nepustí sem nikoho, kdo tu nemá co dělat. Snaž se spát. Jsi v bezpečí.“ Luke zvedl z podlahy igelitovou tašku. „Odvezu vás do Danielova domu,“ navrhl, když vyšli z jednotky intenzivní péče.

	Susannah zavrtěla hlavou. „Ne, to je v pořádku. Mám zamluvený hotel. Prosím,“ řekla, když otevíral ústa, aby něco namítl. „Cením si vašeho zájmu, ale… Tohle není vaše věc.“ Usmívala se, když to říkala, snažila se tak svá slova změkčit.

	Chvíli se zdálo, že se s ní chce dohadovat, ale potom přikývl. „Dobře. Chcete se převléknout?“

	„To počká. Chci se… Chci se hlavně nejdřív vykoupat.“

	„Dobře,“ prohodil a jí bylo jasné, že jí rozumět nemůže. „Odvezu vás do hotelu, ale nejdřív se ještě mrknu na Daniela.“

	Vykročila za ním, protože věděla, že by to jinak vypadalo podivně. On vešel do pokoje, ona zůstala stát ve dveřích a dívala se, jak se Danielovi zvedá a klesá hruď, stále dýchal mělce. Dnes málem zemřel. Zůstala bych sama. Bylo to divné, protože sama žila posledních jedenáct let, od té doby, kdy opustila jejich dům, svůj tehdejší život, a nikdy se neohlédla zpátky. V hloubi duše ovšem věděla, že úplně sama není. Dnes se to ale málem stalo. „Jak mu je?“ zeptal se Luke tiše Alex, která seděla vedle lůžka.

	„Lépe,“ odpověděla. „Museli mu dát nějaké sedativum. Začal být neklidný, snažil se dostat z postele, málem si vytrhal hadičky. Ale je tu už jen na pozorování, když dýchá sám. Zítra už ho dají na normální oddělení.“ Obrátila se a usmála se přes rameno. „Susannah. Jak vám je?“

	„Dobře.“ Její slova zněla možná trochu překotně, ale Alex Fallonová si toho zřejmě nevšimla.

	„Dobře. Vůbec by mi nevadilo, kdybych už podobný den, jako byl ten dnešní, nemusela nikdy nezažít. Mám klíče od Danielova domu. Vím, že bude rád, když si tam teď uděláte pohodlí.“

	„Mám zamluvený hotel.“ Přinutila se k úsměvu. „Děkuju vám.“

	Alex se zamračila a přikývla. „Odpočiňte si, já na něho dohlédnu.“

	To je dobře, pomyslela si Susannnah, nechtěla moc mluvit, hrdlo měla sevřené. „A na tu dívku,“ zamumlala.

	„I na tu dívku. Nemějte obavy, Susannah, zítra už to bude lepší.“ Susannah si ale myslela něco jiného. Věděla, co ji následující den čeká, co musí udělat. Zítřek bude, pokud si může půjčit Lukovo slovo, obtížný. Velice obtížný. „Ano. Lepší,“ prohodila tiše, protože to byla společensky přijatelná odpověď.

	Luke se dotkl její paže, bylo to jen velice letmé gesto, a když vzhlédla, viděla v jeho tmavých očích pochopení, nikoli kritiku, kterou očekávala: „Pojďme,“ navrhl. „Vysadím vás v hotelu cestou zpátky do kanceláře.“

	Ridgefield House, Georgia, pátek 2. února, 21.45

	Bobby spokojeně zavěsila. Bylo moudré nesázet jen na jedinou kartu. Naštěstí měla na potenciálním seznamu několik zaměstnanců nemocnice. Jeden z nich se postará o kapitána Ryana Beardsleyho a Bailey Crightonovou. Smrt Bailey udělá Bobby radost hned v několika ohledech.

	Bylo by příjemnější, kdyby mohla zabít Bailey sama. Ale při podobných akcích je dobré nechat osobní pocity stranou. Vášeň vede k chybám, a chyb už bylo pro dnešek dost.

	Během několika hodin budou hrozby zažehnané a obchod se může vrátit do normálních kolejí. Venku bylo slyšet bouchnutí dveří od auta.

	Haynes je tady. Je načase vydělat nějaké peníze.

	Atlanta, pátek 2. února, 21.50

	„Luku, tohle je pro tebe.“ Leigh Smithsonová, Chaseova sekretářka, položila na velký stůl několikatery desky. „Poslala je doktorka Bergová. A Latent identifikoval vašeho mrtvého hlídače. I o tom tam něco máte.“

	„Tak kdo je ten záhadný muž?“ zeptal se Chase a položil na stůl dva šálky kávy.

	„Jesse Hogan,“ četl Luke. „Má za sebou napadení a vloupání. Beardsley udělal světu laskavost.“

	„Kapitán Beardsley se probral,“ oznámila Leigh. „Před pár minutami volal jeho otec. Beardsley říká, že ho můžete přijít kdykoli vyslechnout. Dala jsem mu číslo vašeho mobilu.“

	„Až skončíme, vrátím se ještě do nemocnice. Nějaké zprávy z registru pohřešovaných dětí?“

	Leigh zavrtěla hlavou. „Ne. Pokud zjistí nějakou shodu v otiscích obětí, zavolají přímo vám nebo Chaseovi. Ale říkají, že to může chvilku trvat. Většina otisků se odebírala ve školách a i nákupních střediscích hodně malým dětem, nebyly jim ani čtyři…“

	„Otisky se mohou měnit,“ povzdechl si Luke. „Třeba budeme mít štěstí. Co ta nezvěstná dívka Ashley O-s– a něco?“ Předtím když jel k požáru, volal jí zlomek toho jména.

	„Zkoumají to. Poslala jsem také požadavek na nezvěstné osoby v okolních státech.“

	„Díky, Leigh.“

	Obrátila se ke dveřím. „Zůstanu, dokud tady neskončíte, pak půjdu. Přijdu ráno, právě dorazily tři úřednice, aby zvedaly telefony. Ty od tiskové konference zvoní jako o závod.“

	„To jsme čekali,“ prohodil Chase. „Na zítra jsem zajistil další posílení administrativy. Budeme potřebovat vyhodnotit každý telefonát.“

	Leigh naklonila hlavu, dohadování dvou lidí sem začalo doléhat hlasitěji – jeden hlas byl hluboký, druhý tišší a melodičtější. „Pete a Nancy jsou zpátky.“

	Leigh odešla, když ti dva vcházeli. Pete přehnaně Nancy naznačoval, že má přednost. „Je to tvrdohlavý blázen,“ oznámila. „Ten chlap má na hlavě devět stehů a nechce jít domů.“

	Pete zvedl oči v sloup. „Při fotbalu jsem utrpěl horší zranění. Chasi, řekni té ženské, ať už konečně zmlkne.“

	Chase si povzdychl. Pete a Nancy se pořád dohadovali jako staří manželé. „Co říkal doktor, Pete?“

	„Nejsem schopný služby,“ zavrčel Pete. „Mám na to dokonce potvrzení.“ Chase pokrčil rameny. „Promiň, Nancy, doktorovo rozhodnutí se nezpochybňuje.“

	Pete se spokojeně posadil, Luke se k němu naklonil a šeptem se ujistil: „Vážně jsi na tom byl při fotbale hůř?“

	„Jasně že ne,“ ujistil ho Pete. „Bolí to jako čert, ale jí to povídat nebudu.“

	„To je moudré.“ Luka zachránil před Nancyiným hněvem příchod Eda, Nata Dyera a státní zástupkyně Chloe Hathawayové.

	Chase vypadal překvapeně. „Chloe. Nečekal jsem tě.“

	Žena se usadila a přehodila nohu přes nohu. Luke si pomyslel, že je to z její strany jen zvyk, ale byl si jistý, že si je vědomá, jaké pocity to vyvolává. „Šéf říkal, že teď patřím do týmu. Chce mít jistotu, že všechny důkazy, které předložím, u soudu obstojí.“

	„To chceme taky,“ ujistil ji Luke a znovu se rozpomněl na pět mrtvých a pět nezvěstných dívek, i na tu na nemocničním lůžku. „Znáte všichni Nata?“ Nate si už prohlížel snímky z pitvy a odložil stranou fotografii Angel. Vzhlédl, kývnutím se se všemi pozdravil a řekl: „Nate Dyer, IKM.“

	Chloe se zamračila. „IKM? Jak s tím souvisí internetová kriminalita mládeže?“

	Luke poklepal na fotografii Angel, kterou Nate odložil stranou. „Tuhle dívku jsme viděli už dřív. Tu otázku si pamatuj, Chloe, dostaneme se k ní. Jsme tu všichni, můžeme začít.“

	„Já začnu,“ oznámil Chase. „Vedení je informované, informace má i guvernér. Nemusím zdůrazňovat, že všichni budou sledovat každý náš krok. Já se postarám o administrativu a média. Dnes jsem jim sdělil, že Mack O’Brien byl zabit, také jsem oznámil ta znásilnění z doby před třinácti lety. Dnes večer v sedm byly všechny oběti informované o stavu vyšetřování. Jestli se rozhodnou vypovídat, je věc obětí a úřadu státního zástupce.“

	„Už mi volalo šest z obětí, které uvádíte na svém seznamu, Chasi.“ Chloe povytáhla obočí. „A dostala jsem dnes večer zprávu od oběti, která na vašem seznamu není.“

	Susannah. Luke otevřel ústa, ale vzápětí je zavřel. To už je teď záležitost mezi Susannah a Chloe. Ale dodržela svůj slib. Hrdost mu lehce uvolnila sevření na hrudi. To je dobře, Susannah.

	Chase lehce kývl směrem k Lukovi, dával tím najevo, že pochopil a nebude se o Susannah zmiňovat, dokud se ona sama nerozhodne. „Když jsme popisovali, co jsme našli v tom bunkru, rozpoutala se samozřejmě smršť otázek. Odpověděli jsme, na co jsme odpovědět dokázali, ale bylo celkem jasné, že nemáme příliš informací, které bychom mohli sdělit. Ale Pandořina skříňka je oficiálně otevřená. Směrem k tisku si dávejte pozor. To, co bude odcházet z mé kanceláře, je pod kontrolou, vy s žádnými reportéry nemluvte.“

	„Jo,“ protáhl se Ed. „Takhle to mám nejradši.“

	Chase se krátce usmál, právě o to Edovi šlo. „Jsi na řadě, Ede. Na cos přišel?“

	Edova předstíraná lehkomyslnost se okamžitě vytratila. „Bylo to peklo na zemi, Chasi. Špína, zápach… Je to nepopsatelné. Shromáždili jsme vzorky krve a dalších tělních tekutin z každé cely. Podle stavu matrací a toho, co v celách zůstalo, si myslíme, že tam bylo ještě pět dalších děvčat. Zbytky ve dvanácté cele nebyly z poslední doby, myslíme, že nebyla obydlená, ale pro každý případ jsme vzorky vzali i tam. Také jsme našli několik infuzních vaků a injekčních stříkaček – některé z nich mají ještě čitelná výrobní čísla. Snažím se podle nich zjistit výrobce. Ten bude vědět, kam měly jejich výrobky původně namířeno. Pak bude třeba přijít na to, jak skončily v tom bunkru.“

	„Dobře,“ řekl Chase. „Co ty oběti?“

	„Tuhle jsme viděli už dřív,“ ozval se Nate Dyer, v ruce držel fotografii Angel. „Na jedněch webových stránkách, které jsme s Lukem zrušili před osmi měsíci. Pošleme tu fotografii našim partnerům po celém světě. Možná někde zahlédli Angel nebo dvě další dívky, které se na těch stránkách objevovaly.“ Pohlédl na Luka. „Potřebujeme si projít znovu záznamy, zjistit, jestli jsme poprvé něco nepřehlédli.“ Luke ztěžka přikývl. „Já vím. Byl to můj případ, znám ho důkladněji než kdokoli jiný. Zítra si projedu staré záznamy.“

	„Podívám se na něco z toho už dnes večer,“ řekl Nate a potom si povzdychl. „Tak jako tak to bude hrůza.“

	Luke přesně věděl, co má na mysli, protože stejné myšlenky pronásledovaly i jeho. Co když našel něco, co přehlédl už podruhé? To by znamenalo, že předtím mohl pomoct Angel i těm ostatním. Co když nenašel nic nového? Uvízli na začátku. Člověk dokáže sám sebe dohnat k šílenství.

	Luke se napřímil. „Zatím máme dvě vodítka k ženským obětem z bunkru. Angel a vyškrabané jméno Ashley O-s, zbytek příjmení neznáme.“

	„Poslal jsem své lidi, aby se na rám toho lehátka podívali důkladněji,“ ozval se Ed. „Pod lepším světlem bychom mohli vidět víc. Našel jsem ale to, čím jméno škrabala.“ Vytáhl igelitový sáček. „Je to úlomek zubu.“

	Lukovi vystřelilo obočí vzhůru. „Šikovná holka.“

	„Doufejme, že se tak bude chovat i nadále,“ prohodil Chase. „Víme něco o té dívce, které se povedlo utéct? Jak se jmenuje? Odkud je?“

	„Její křestní jméno začíná na M,“ vysvětloval Luke. „To je všechno, co se nám zatím podařilo zjistit. Probrala se po operaci, je intubovaná, takže nemůže mluvit. Předali jsme její otisky a fotografii Národnímu centrálnímu registru pohřešovaných dětí. Zatím se neozvali, ale je to teprve pár hodin. Horší je, že musíme počkat do zítřka, než budeme mít možnost zjistit, jak se jmenuje.“

	„Dobře,“ pokračoval Chase. „Pete, co říkají požární vyšetřovatelé?“

	„Pořád se probírají spáleništěm, ale už našli nějaké stopy po hořlavinách. Mluvil jsem s vyšetřovatelem asi před dvaceti minutami, ale detonátor ještě neobjevili. Až ho bude mít, zavolá mi.“

	„Jak je Zachovi Grangerovi?“ zeptal se Luke a ulevilo se mu, když se Pete usmál.

	„Oko mu zachránili, i když zorné pole nebude mít možná dokonalé. To se ale zjistí až za pár dnů. Zbytek týmu má nějaké škrábance a modřiny, ale jsme schopni služby.“

	„Alespoň nějaké dobré zprávy,“ řekl Chase. „Nancy?“

	„Když jsem dorazila sem, do Mansfieldova domu se právě dostali pyrotechnici,“ začala Nancy. „Pokud chtěli oba domy vyhodit do povětří, možná budeme mít zařízení, které půjde prozkoumat. Můžeme doufat, že náš žhář zanechal nějaký podpis. Pokud ho najdeme, stačí potom už jen sledovat tok peněz.“

	Chase zdvihl zkřížené prsty a obrátil se k Chloe. „A ty?“

	„Pracuju na povolení přístupu k telefonním záznamům Gartha Davise. Můžu ho držet maximálně do pondělí. Požádám o uvalení vyšetřovací vazby, ale nejsem si tím jistá.“

	„Kdyby Davise propustili, okamžitě na něj někoho nasadím,“ slíbil Chase. „Radši ne Germania,“ utrousila Chloe zamračeně. „Chasei, měl bys vysvětlit svým lidem, že bez povolení by neměli sahat na telefon a zjišťovat, na jaké číslo se naposledy volalo.“ Chase sebou trhl. „Zase?“

	„Jo. Musíš mu v tom zabránit. Zvlášť pokud se jedná o telefony v Davisově kanceláři. Davis je právník. Mohl by hovořit s klientem a my bychom se tak dostali do rozporu s právy, která zaručuje šestý dodatek. Mluvím vážně, Chasi. Postarej se o to.“

	„Postarám, máš moje slovo, Chloe.“

	„Dobře.“ Povzdechla si. „Prověřila jsem to jméno, které mi řekl Germanio. Kira Laneerová.“

	„Byla to striptérka?“ zeptal se Luke suše.

	„V posledních letech ne, ale vsadila bych se, že v mládí jí byla. Je jí třicet čtyři, vydělává si dvacet pět tisíc ročně a jezdí úplně novým mercedesem. Leasing na její auto spolupodepsal Garth Davis. Půjčka je z Davisovy banky v Duttonu, má velice zajímavý úrok. Ta žena by mohla něco vědět.“

	„Mohla by vědět, kam jela Garthova manželka?“ zeptal se Luke. „Protože právě teď mě to hodně zajímá. Zkontroloval jsem všechny letecké společnosti, ale Davisově manželce ani dětem letenku nikdo neprodal. Jejich dodávka není v garáži, takže si myslím, že ať se vydala kamkoli, vyrazila autem. Jednou se ozvala Davisově sestře, možná se jí ohlásí znovu. Zjistím to.“

	„Proč je manželka Gartha Davise tak důležitá?“ zeptal se Ed.

	„Protože Davis ví o tom srubu, do něhož měl Granville přístup před třinácti lety,“ vysvětloval Luke. „Použili ho na jedno znásilnění, když si museli najít nějaké nové místo.“

	Edovo obočí vylétlo vzhůru. „Proč je důležitý ten srub?“

	„Protože Granville měl před třinácti lety nějakého učitele. Někoho, kdo ho učil manipulovat s ostatními, ovládat jejich reakce. Majitel toho srubu by mohl mít s tím učitelem něco společného. Davis nám tuhle informaci neposkytne dřív, dokud neuvidí svoje děti.“

	„Myslíš, že ten učitel je jeho partner?“ zeptala se Nancy.

	„Možné to je,“ pokrčil Luke rameny. „Tak jako tak je to zatím to nejlepší, co máme.“

	„Co Granvillova žena?“ zeptal se Pete. „Pořád se o ní nic neví?“

	„Ptal jsem se na letištích, ale žádným letadlem neodletěla,“ řekl Luke. „Chasi, měli bychom poskytnout fotografie paní Granvillové všem autobusovým nádražím.“

	„Daniel v Duttonu vyrůstal,“ ozvala se Chloe. „Možná o tom srubu bude vědět.“

	„Je stále v bezvědomí, že?“ ujistil se Pete.

	„Podávali mu i něco na zklidnění. Mohla by to ale vědět jeho sestra,“ poznamenal Luke. „Zeptám se jí.“

	Chase přikývl. „Zdá se, že máme alespoň nějaký plán. Pojďme.“

	„Moment,“ ozval se Ed. „Co Mack O’Brien?“

	Chase se zamračil. „Je po smrti. Daniel ho zastřelil.“

	Luke zadržel dech. „Ach bože, máš pravdu, Ede. Vzpomínáte si, Mack O’Brien zjistil informace o násilnickém klubu, protože ukradl bratrovy deníky od Jaredovy vdovy. Nenašli jsme ale, kde je Mack ukryl. Jaredova vdova Danielovi vylíčila, že každé znásilnění detailně popisoval. Co když si také poznamenal podrobnosti o noci, kdy šli do toho srubu? Co když je v těch denících informace, kterou nám Garth Davis odmítá poskytnout?“

	Chase se usmál, poprvé za celý večer to byl skutečně upřímný úsměv. „Najděte je.“ Ukázal na Peta. „Ty najdi Davisovu manželku, pro případ, že bychom ty deníky nenašli. Musela zanechat nějakou stopu. Nancy, ty se vrať k Mansfieldovu domu a jakmile pyrotechnici zneškodní detonátor, prohledejte ten dům od sklepa až po půdu. Ede, dál prohledávej bunkr. Nate, ty bys nám moc pomohl, kdybys dokázal vystopovat Angel.“

	„A já půjdu znovu vyslechnout Beardsleyho,“ ozval se Luke. „Když se teď vzpamatovává, možná se rozpomněl na něco, o čem se nezmínil.“

	„Tak pojďme. Uvidíme se zítra ráno v osm. A dávejte na sebe pozor.“

	
Sedmá kapitola
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	Atlanta, pátek 2. února, 22.15

	To je ona, pomyslela si Rocky a ulevilo se jí, že přišla o něco dřív. Směny se ještě nevyměnily, ta sestřička musela odejít dřív. Rázným krokem teď kráčela k jejímu autu. Nevypadalo to na krok někoho, kdo právě spáchal první vraždu, to nebyl dobrý signál. Rocky byla nyní odpovědná za to, aby se postarala, že sestra tu dívku zabije. Bylo jí jasné, že se jedná o zkoušku. Pokud uspěje, dostane se u Bobby zase z nemilosti.

	Zajela těsně k sestřičce a zpomalila, aby se přizpůsobila rychlosti její chůze. „Promiňte.“

	„Nemám zájem,“ odsekla sestra.

	„Ale ano, máte. Posílá mě Bobby.“

	Sestra se okamžitě zastavila, otočila se a její oči prozrazovaly strach. Ale nebyl v nich pocit viny. Rocky si povzdechla. „Vy jste to neudělala, že?“

	Sestra ztuhla. „Vlastně ne.“

	„Co znamená vlastně ne?“

	Žena měla v pohledu zoufalý vztek. „Znamená to, že jsem ji nezabila,“ sykla.

	„Nastupte.“ Rocky vytáhla z kapsy pistoli a namířila. „Zkuste se nadechnout, abyste mohla křičet, a bude to váš poslední nádech,“ oznámila klidně, i když jí srdce prudce bušilo. Prosím, nastup. Prosím tě, nenuť mě střílet. Sestřička poslechla, viditelně se třásla. Rocky si oddechla.

	„Chystáte se mě zabít?“ zeptala se žena šeptem.

	„No, to se uvidí. Začneme tím, že mi přesně vysvětlíte, co znamená vlastně ne.“

	Sestřička zírala přímo před sebe. „Nemůžu to udělat. Nedokážu ji zabít. Ale postarala jsem se o to, aby nemohla s nikým jiným mluvit.“

	„S nikým jiným? Co tím máte na mysli?“ Zatraceně.

	„Večer ji navštívili dva lidé, muž a žena.“

	Bailey a Beardsley. Zatracený Granville. Rocky neměla tušení, že je přivezl do bunkru, dokud jí to Bobby nesdělila. A dokud ona nezalhala. Tvrdila jsi, že jsou mrtvé. Říkalas, že jsi si tím jistá. Lhalas mi. Tahle holka nás může všechny zničit.

	Snažila se rychle něco vymyslet, ale její lež o tom, že dívku kontrolovala a pulz prostě nenahmátla, nebyla dost dobrá. Rocky se dokázala ovládnout, aby si nepromnula čelist. Bobby ji udeřila vší silou. Čelist jí sice nezlomila, ale bolelo to jako čert.

	Bylo jí však jasné, že jestli ta holka promluví, bude trpět ještě daleko víc. Škoda bude záviset na tom, které z děvčat se podařilo utéct. Angel u nich byla nejdéle, ale nejodvážnější byla Monika. Hlavně ať to není Monika. „Kdo byli ti návštěvníci?“

	„On byl z vyšetřovacího úřadu v Georgii. Zvláštní agent Papa – a nějak dál. Papadopoulos. Ta žena ji našla u toho bunkru u řeky. Její bratr taky leží na jednotce intenzivní péče.“

	Rocky zamrkala. „Tu holku našla u silnice Susannah Vartanianová?“

	No to je skvělé. Skutečně. Rocky netušila proč, ale Bobby Susannah Vartanianovou nenáviděla. Vedle počítače měla fotografii soudcovy dcery, tvář byla červeně křížem přeškrtnutá. Možnost vypořádat se se Susannah by mohl být způsob, jak si znovu získat její náklonnost. Mohl by se tím i trochu zmírnit její vztek.

	„Prozradila ta holka Susannah něco?“

	„Zaslechla jsem, že řekla jen pár slov, když ji našli. Něco jako, že všechny zabili. Usoudila jsem, že se jedná o děvčata, která našli v tom bunkru.“ Sestra po ní nervózně loupla očima. „Slyšela jsem to ve zprávách.“

	Viděla Granvilla, jak ostatní zabíjí. Tohle je špatné. „A později v nemocnici? Řekla něco?“

	„Nic. Je stále připojená na dýchací přístroj. Použili tabulku s písmeny a zjistili, že její jméno začíná na M. Jenomže je k ní pustili jenom na chvilku, potom už museli odejít.“

	Monika. Zatím se to vyvíjelo od špatného k ještě horšímu. Měla jsem ji naložit na tu loď. Měla jsem tam nějaké místo udělat. Prostě jsem ji tam neměla nechávat. „Co dál?“

	„Ten agent GBI se vyptával, jestli zná nějakou dívku jménem Ashley. Souhlasně mrkla.“

	Ashley? Jak by se sakra mohl Papadopoulos dozvědět o Ashley? Co dalšího může vědět? Snažila se ovládnout hlas.

	„Tak jak jsi jí zabránila, aby mohla něco prozradit?“

	Sestřička si povzdechla. „Dala jsem jí do infuze paralyzující látku. Až se probere, nedokáže otevřít oči, mrknout, pohnout se, ani cokoli říct.“

	„Jak dlouho to bude působit?“

	„Tak asi osm hodin.“

	„Co jsi chtěla dělat potom?“ zeptala se Rocky rázně a potom se nepříjemně zasmála. „Nechtěla jsi dělat vůbec nic, že? Chtěla jsi utéct?“

	Sestřička se dívala přímo před sebe, bylo znát, jak naprázdno polyká. „Nemůžu ji zabít. Musíte to pochopit. Před jednotkou intenzivní péče hlídá nepřetržitě stráž GBI. Kontroluje každého, kdo vchází. Jakmile přestane to děvče dýchat, spustí se alarm. Chytnou mě.“ Lehce naklonila hlavu. „A pokud mě chytnou, co jim povím? Váš popis? Jakým autem jezdíte? Možná vaše jméno? Myslím, že o to byste nestála.“

	Panika se mísila se vztekem. „Měla bych tě zabít hned teď.“

	Sestřička se ušklíbla. „A během osmi hodin přestane na vaši neznámou působit paralyzující látka a ona bude zpívat jako ptáček. Co řekne poldům? O mně nic, neviděla mě.“ Pootočila hlavu. „Vás viděla?“

	Možná. Zatraceně, ano. Tehdy tu poslední chvíli v bunkru. Zírala jí do tváře a snažila se zapamatovat každý rys. Ta holka musí zemřít dřív, než si stačí s kýmkoli promluvit. A Bobby nesmí zjistit, jak jsem byla neopatrná. „Jak dlouho bude ještě ležet na jednotce intenzivní péče?“

	Sestřičce se v očích mihlo uspokojení a úleva. „Na JIPu zůstane, dokud nebudou mít jistotu, že může dýchat sama. Ten, kdo ji zbil, odvedl dobrou práci. Má zlomená čtyři žebra na pravé straně. Taky propíchnutou plíci. Pár dnů si v nemocnici určitě pobude.“

	Rocky zatnula zuby. „Jak dlouho na té JIPce bude?“ zopakovala.

	„Nevím. Kdyby nebyla paralyzovaná, možná den, maximálně dva.“

	„Jak dlouho je možné udržet tu nehybnost?“

	„Dlouho ne, tak den, dva. Personál začne mít podezření a někdo nařídí udělat EEG, potom by se to projevilo.“ Zvedla bradu. „A mě by nejspíš chytili –“

	„Jo jo,“ přerušila ji Rocky. „Potom to na mě práskneš a všichni půjdeme do vězení.“

	Rocky s tlukoucím srdcem zvažovala své možnosti. Situace se skutečně rychle řítila od špatné přes horší až ke zničující. O tomhle se Bobby nesmí dozvědět. Dnes už nadělala dost chyb. Jedno další selhání a… Sevřel se jí žaludek. Výsledky Bobbyiny zloby už viděla. Těžce naprázdno polkla. Poslední chlápek, který něco hodně pokazil, skončil bez hlavy. Kolem byla spousta krve.

	Opravdu hodně krve. Mohla by utéct. Realisticky si ale uvědomila, že se nemá kde schovat. Bobby ji najde a… Přiměla se soustředit a snažila se vybavit všechno, co ví o Monice Cassidyové. V hlavě se jí začal rodit plán. To určitě zvládnu. To určitě klapne. Musí. Pokud nechce napochodovat na jednotku intenzivní péče a zlikvidovat tu dívku sama, což nechtěla. „Tak dobře. Chci, abys udělala tohle.“

	Atlanta, pátek 2. února, 23.15

	Toto prohlášení dobrovolně poskytuje Susannah A. Vartanianová v přítomnosti Chloe M. Hathawayové, asistentky státního zástupce. Seděla u psacího stolu ve svém hotelovém pokoji, ruce položené na klávesnici laptopu a znovu si přečetla prohlášení, které si připravila. Popisovala v něm všechny podrobnosti, které si dokázala z toho dne před třinácti lety vybavit – od těch nejhorších až po ty nejnevinnější. Vyměnily si s Chloe Hathawayovou zprávy, setkají se zítra dopoledne, aby probraly prohlášení a možnost svědčit.

	Následující svědectví. Znělo to tak neosobně… Jako by šlo o život někoho jiného. Ale není tomu tak. Je to můj život. Susannah nervózně vstala od stolu. Nezmění ani slovo. Tentokrát ne. Tentokrát udělá správnou věc.

	Je jen otázkou času, kdy se do toho vloží média. Už se objevil titulek o zbohatlických násilnících. Všimla si už nějakého člověka s fotoaparátem, když se zapisovala v hotelu. Zřejmě sledovali auto Luka Papadopoulose, když ji vezl z nemocnice.

	Luke. Ten den na něho myslela často, pokaždé to bylo trochu jiné. Je mohutný, dost silný na to, aby vynesl neznámou dívku na prudký svah, aniž by se zadýchal, ale zároveň na ni byl velice něžný. Susannah věděla, že existují něžní obři, ale měla s nimi jen pramalou zkušenost. Doufala, že Lukova partnerka tyhle vlastnosti ocení.

	To, že má nějakou partnerku, považovala za naprosto jasné. Se snědým vzhledem ten muž vyzařoval tolik života, že to pro mnoho žen musí být sexuálně přitažlivé. Susannah si upřímně připustila, že na ni to tak působí, že když stál v nemocnici těsně vedle ní, sevřel se jí žaludek, a že ji napadlo, přitisknout rty na jeho tvář.

	Susannah byla ale natolik prozíravá, aby se s nikým nezapletla. Nikdy. Vztah vyvolává otázky, a otázky vyžadují odpovědi. A ona nebyla připravená odpovídat Luku Papadopoulosovi ani nikomu jinému. Nikdy.

	Vybavovala si zničený pohled v jeho černých očích, když vyšel z toho bunkru. I to, jak ji podepřel, když ji zradily nohy. Věci se ho zřejmě hluboce dotýkaly, ale zároveň se zdálo, že je schopný nenechat se jimi rozptylovat a dokáže se soustředit na to, co je potřeba udělat. Imponovalo jí to, protože věděla, jak je to těžké.

	Luke ji bez dalšího dohadování zavezl do hotelu, respektoval její přání, i když s ním nesouhlasil. Potom odjel za svými kolegy. Vypadal soustředěně, což pro něho bylo zřejmě typické.

	Záviděla mu. Luke Papadopoulos měl před sebou úkol, čekala ho spousta důležitých věcí, zatímco ona celý den nic nedělala. Ve skutečnosti to přesně tak nebylo. Měla za sebou rušné dopoledne i odpoledne. Jen večer byl prázdný, bezmocně seděla a čekala a měla hodně témat k přemýšlení. Zítra má před sebou úkol. Seděla u neznámé dívky, protože nebyl nikdo jiný, kdo by u ní zůstal. Protože jsem za ni odpovědná. Nejdřív ale poskytne Chloe Hathawayové své prohlášení.

	Podívala se na noviny, které si koupila v hotelové hale. Titulky se z velké části věnovaly sériovému vrahovi v Duttonu. To jsou ale staré zprávy. Když noviny otočila, našla i článek o obětech z Duttonu z předešlého dne. Jedno jméno ji upoutalo. Sheila Cunninghamová. Něco ji a Sheilu spojovalo. Zítra ji uloží k odpočinku a Susannah věděla, že tam musí být. Zítra se tedy znovu vypraví na duttonský hřbitov.

	Zítra ji čeká náročný den.

	Zakručelo jí v břiše, byla ráda, že to trochu odpoutalo její pozornost a připomnělo jí, kolik je hodin. Nejedla od snídaně a hotelová služba se zřejmě zpozdila. Zvedla sluchátko, aby to zjistila, když se ozvalo zabušení na dveře. Konečně.

	„Děku –“ Zůstala stát s otevřenou pusou. Přede dveřmi stál její šéf. „Ale. Co tady děláš? Pojď dál.“

	Al Landers za sebou zavřel dveře. „Chtěl jsem si s tebou promluvit.“

	„Jak jsi věděl, že máš jít právě sem? O hotelu jsem ti nic neříkala.“

	„Neměníš zvyky,“ poznamenal. „Vždycky na cestách bydlíš v hotelech tohoto řetězce. Stačilo se trochu poptat a najít ten pravý.“

	„Ale dostal ses až do mého pokoje, tu informaci ti poskytli v recepci?“

	„Ne. Zaslechl jsem nějakého reportéra, jak se snaží podplatit recepčního a získat číslo tvého pokoje.“

	„Asi se to dalo čekat. O Vartanianových se teď v Atlantě hodně mluví.“ Simon se o to postaral. „Řekl mu ho ten recepční?“

	„Ano, právě tak jsem to číslo zjistil. Recepčního jsem nahlásil jeho nadřízenému. Až příště přijedeš do města, měla bys uvažovat o jiném hotelu.“

	Až bude po všem, žádné příště se nebude konat. „Říkals, že si chceš promluvit.“

	Al se rozhlédl. „Máš něco k pití?“

	„Skotskou v minibaru.“ Vytáhla lahvičku a posadila se na područku pohovky.

	Došel ke stolu a zadíval se na displej laptopu. „Kvůli tomuhle jsem tady.“

	„Kvůli mému prohlášení? Proč?“

	Tentokrát si dal s odpovědí na čas, nejdřív se trochu napil a potom lahvičku jedním douškem vyprázdnil. „Jsi si jistá… naprosto jistá, že to chceš udělat, Susannah? Jakmile se necháš obsadit do role oběti, tvůj život ani kariéra už nebudou nikdy stejné.“

	Susannah došla k oknu a zadívala se na město. „Vím to, věř mi. Ale mám k tomu své důvody, Ale. Před třinácti lety jsem byla…“ Polkla. „… znásilněná. Parta kluků mě omámila, znásilnila, polila mě whisky, stejně jako to provedla následující rok patnácti dalším dívkám. Když jsem se probrala, byla jsem nacpaná v malé skrýši za stěnou v mém pokoji. Myslela jsem si, že o té skrýši nikdo neví, ale můj bratr Simon ji znal.“

	Zaslechla za sebou opatrný výdech. „Takže Simon v tom měl taky prsty?“

	Ano. „Simon tu skupinu vedl.“

	„Nemělas nikoho, komu ses s tím mohla svěřit?“ zeptal se opatrně.

	„Ne. Otec by mě označil za lhářku. A Simon se postaral, abych se o tom nezmínila živé duši. Ukázal mi fotku, jak jsem byla… Vždyť víš.“

	„Jo,“ prohodil Al přiškrceně. „Vím.“

	„Zdůraznil, že to udělají znovu. Tvrdil, že se nemám kam schovat.“ Nadechla se, hrůza byla i po třinácti letech stále živá. „Říkal, že se musím občas vyspat, takže bych si jeho záležitostí neměla všímat. Tak jsem se tím řídila. Nikdy jsem o tom nikomu neřekla. A oni znásilnili patnáct dalších. Všechny si nás vyfotili, ty fotky si schovávali jako trofeje.“

	„Policie ty fotografie má?“

	„Má je GBI, dnes odpoledne jsem je našla ve skrýši v Simonově pokoji. Je jich plná krabice.“

	„Takže GBI má nevyvratitelný důkaz. Ze všech těch prevítů zůstal už jen jeden, Susannah. Proč by sis tím vším měla teď projít?“

	Bojovala se vztekem a obrátila se k muži, který ji toho o právu a zákonech hodně naučil, k muži, který pro ni byl zářným příkladem. K muži, který vynikal vším, co soudci Arthuru Vartanianovi chybělo. „Proč se mi snažíš rozmluvit, co je správné?“

	„Protože si nejsem tak jistý, že to opravdu správné je,“ namítl klidně. „Susannah, prošla sis peklem. Když se odhalíš, nic se nezmění. Fakta zůstanou stejná. Mají fotografie toho muže… Jak se jmenuje? Ten, co zůstal?“

	„Garth Davis,“ vyhrkla.

	Oči mu nebezpečně blýskaly, ale hlas dokázal ovládat. „Mají fotografie, jak tě ten Davis znásilňuje, jak znásilňuje ostatní. Pokud s tím vyjdeš ven, všichni tě budou znát jako oběť, která se stala vyšetřovatelkou. Každý obhájce, s nímž se utkáš, si bude klást otázku: Je to vina mého klienta, kterou se slečna Vartanianová snaží prokázat, nebo se jedná o pomstu za to, co se přihodilo jí?“

	„To není fér,“ namítla a neměla daleko k slzám.

	„Život není spravedlivý,“ pokračoval stále klidně. Jeho oči ale prozrazovaly bolest a ona už dál nedokázala slzy udržet.

	„Byl to můj bratr.“ Upírala na něho pohled a mrkala, aby ovládla pláč. „Copak to nechápeš? Byl to můj bratr a já jsem dopustila, aby mi tohle provedl. Dovolila jsem, aby takhle ublížil i mnoha dalším. Protože jsem nic neřekla, patnáct dalších děvčat bylo znásilněných a sedmnáct dalších lidí ve Filadelfii je po smrti. Jak tohle můžu kdy odčinit?“

	Al ji chytil za paže. „Nemůžeš. Ty nemůžeš. A pokud je to důvod tvého svědectví, je to špatný důvod. Nedovolím, abys ze špatného důvodu zlikvidovala svoji kariéru.“

	„Budu svědčit, protože je to správné.“

	Pohlédl jí do očí. „Jsi si jistá, že to neděláš kvůli Darcy Williamsové?“ Všechno uvnitř ní ztuhlo. Srdce se jí zastavilo. Žaludek se sevřel. Pohnula ústy, ale nevycházela žádná slova. Okamžitě se jí vybavila ta scéna. Všechna ta krev. Darcyino tělo. Všechna ta krev. Al o tom ví. Ví o tom celou dobu.

	„Vždycky jsem o tom věděl, Susannah. Přece sis nemyslela, že tak chytrý policajt, jako je detektiv Reiser, přijme v tak důležité věci anonymní tip, že ne? Ne v případě vraždy.“

	Nějakým způsobem se jí podařilo najít hlas. „Myslela jsem, že neví, kdo mu volal.“

	„Věděl to. Zařídil ještě jeden hovor, říkal, že potřebuje ověřit tvé původní informace. Vystopoval, žes poprvé volala z veřejné budky, a když jsi volala podruhé, čekal už kousek odtamtud a sledoval tě.“

	„Nerada měním své zvyky,“ prohodila otupěle. „Vrátila jsem se do stejné telefonní budky.“

	„Dělá to tak většina lidí, vždyť to víš.“

	„Tak proč mi o tom nikdy neřekl?“ Zavřela oči, hrůza se mísila s šokem. „Od té doby jsme pracovali snad na deseti případech. Nikdy mi to nedal najevo.“

	„Ten večer tě sledoval domů. Potom jsi pracovala pro mě a s Reiserem jsme to prověřovali. Proto přišel nejdřív za mnou. Tys teprve začínala, ale mně bylo jasné, že jsi velice slibná.“ Povzdechl si. „A ta urputnost. Bylas vždycky zdvořilá, vždycky ses ovládala, ale za očima bylo možné ti číst vztek. Když mi Reiser řekl, čeho jsi byla svědkem, bylo mi jasné, že budeš zapletená do něčeho velice temného. Zeptal jsem se ho, jestli si myslí, žes sama provedla něco protizákonného. Řekl mi jen to, co už jsem věděl od tebe.“

	„Takže tys mu řekl, aby mé jméno nezmiňoval,“ dodala zaraženě.

	„Jen v případě, že nenajde žádné důkazy o tom, že bys provedla něco špatného. Tvoje tipy mu byly užitečné k vystavení povolení a smrtící zbraň našel ve vrahově skříni spolu s Darcyinou krví na tkaničkách. Proto ten případ zvládl bez tebe.“

	„Ale kdyby to nešlo, dovolil bys mu, aby mě nechal předvolat.“

	Al se usmál. „Bylo by to tak správné. Susannah, rok co rok navštěvuješ v den Darcyiny smrti její hrob. Pořád pro ni truchlíš. Ale svůj život jsi pojala jinak. Podílíš se na vyšetřování zločinců s odhodláním, jaké bývá k vidění jen zřídka. Kdyby ses objevila ve vyšetřování smrti Darcy Williamsové, nikdo by tím nic nezískal.“

	„V tom se mýlíš,“ namítla. „Každý den se na sebe musím dívat do zrcadla a vím, že jsem udělala jen ucházející kopii toho, co bylo správné. Tentokrát se chci zachovat tak, abych s tím mohla dál žít. Tohle udělat musím, Ale. Skoro polovinu života se trápím studem, že jsem se zachovala špatně. Zbytek života už chci chodit s hlavou vztyčenou a dívat se zpříma do očí každému, koho potkám. Pokud bych tomu měla obětovat svoji kariéru, tak to udělám. Nechce se mi věřit, že právě ty by ses mi to pokoušel rozmluvit. Proboha, vždyť jsi soudní úředník.“

	„Do těchto dveří jsem nevešel jako pracovník justice, ale jako tvůj přítel.“ Sevřelo se jí hrdlo a musela si odkašlat. „Existuje spousta jiných vyšetřovatelů s minulostí jako já. A zvládají to.“

	Jeho úsměv vypadal trochu jako úšklebek. „Jenomže oni se nejmenují Vartanianová.“

	Cukla sebou. „Bod pro tebe. Ale na mém rozhodnutí to nic nemění. Dohodla jsem si na zítra na devátou schůzku se státní zástupkyní. Přijde sem a já jí poskytnu své prohlášení.“

	„Chceš mě u toho?“

	„Ne,“ odpověděla instinktivně, ale uvědomila si, že to tak není. „Ano,“ opravila se.

	Rázně přikývl. „Dobře.“

	Na chvíli zaváhala. „Potom pojedu na pohřeb. Do Duttonu.“

	„Na čí pohřeb?“

	„Sheily Cunninghamové. Byla jednou z obětí Simonova gangu. V úterý večer chtěla mému bratru Danielovi předat nějaké informace o událostech před třinácti lety, ale zabili ji dřív, než si s ním stihla promluvit. Jeden z členů toho gangu byl zástupce šerifa v našem rodném městě. Postaral se o vraždu Sheily, pak zastřelil i jednoho z policistů, aby ho umlčel. Dnes ten člověk postřelil mého bratra.“

	Al vykulil oči. „Když jsi volala, nezmínila ses, že bratr byl postřelený.“

	„Ne, nezmínila.“ Myšlenky o Danielovi byly příliš zmatené na to, aby chápala, proč o něm nemluvila. „Ale bude v pořádku, postarala se o to jeho přítelkyně Alex.“

	„Je ten zástupce šerifa ve vazbě?“

	„Ne tak úplně. Když vystřelil po Danielovi, namířil na Alex. Ta ho ale zastřelila.“

	Al zamrkal. „Myslím, že potřebuju ještě skleničku.“ Susannah vytáhla z minibaru druhou lahvičku skotské a pro sebe láhev vody.

	Al ťukl lahvičkou o její láhev. „Na správnou věc.“

	Přikývla. „I když je ta věc obtížná.“

	„Rád bych se seznámil s tvým bratrem, hodně jsem o něm slyšel.“

	I když je to těžké. Ať se jí to líbí nebo ne, ať je na to připravená nebo není, Daniel bude v dohledné budoucnosti součástí jejího života. „Od zítřka může přijímat návštěvy.“

	„Mám jít s tebou na pohřeb té ženy?“

	„Nemusíš,“ ujistila ho a on se na ni podíval, jako by počítal do pěti. „Nemusíš všechno zvládnout sama, Susannah. Nikdy jsi nemusela dělat věci sama. Dovol mi ti pomoct.“

	Úlevou jí spadla tíže z ramen. „Je to v jedenáct. Musíme odjet hned poté, co si promluvím se slečnou Hathawayovou.“

	„V tom případě tě nechám prospat. Zkus se toho nebát.“

	„Budu se snažit. Díky tobě…“ Znovu se jí stáhlo hrdlo. „Díky tobě jsem začala věřit v právo, Ale. Vím, že funguje. Pro mě předtím nefungovalo, protože jsem mu nedala šanci.“

	„Zítra v devět. Tentokrát tomu šanci poskytneme.“ Doprovodila ho ke dveřím. „Budu tady. Děkuju.“

	Atlanta, pátek 2. února, 23.30

	Luke nastoupil do výtahu v hotelu, kde se ubytovala Susannah, a udeřila ho lákavá vůně jídla. U vozíku hotelové služby s jídlem pro dva stál číšník v bílé haleně. Luke se toužebně zadíval na vozík.

	Už dlouho nic nejedl, dneska už to bude jen nějaký burger u stánku, který bude ještě otevřený.

	Teď jsi mohl jíst. Mohl jsi jí jen zavolat a na ten srub se zeptat. Samozřejmě že mohl, měl to tak udělat. Jenomže je tady.

	Výtah cinkl a dveře se otevřely. „Až po vás, pane,“ prohodil číšník.

	Luke přikývl a vykročil k pokoji Susannah. Nejspíš už bude spát. Měl jsi jen zavolat. Jenže kdyby zavolal, určitě by ji probudil. Teď zkusí za dveřmi zjistit, jestli uvnitř něco zaslechne. Pokud ne, půjde. Nic si nenamlouvej, chceš ji vidět a ujistit se, že je v pořádku.

	Jen se ujistit, že je v pořádku. Ano, o to mu jde.

	Na konci chodby se otevřely dveře, objevil se nějaký starší muž a dveře se za ním znovu zavřely. Muži mohlo být tak pětapadesát, měl elegantní oblek a kravatu. Když se s Lukem míjeli, zpříma mu pohlédl do očí.

	Luke se za mužem otočil a téměř se srazil s číšníkem, který tlačil vozík. Zastavil se u dveří, z nichž se muž před chvílí vynořil.

	Luke se znovu zamračil, když po číšníkově zaklepání otevřela dveře Susannah. Podepisovala účet, když si uvědomila, že tam Luke stojí. „Agente Papadopoulosi,“ prohodila.

	Luke odstrčil číšníka stranou a chopil se vozíku. „Postarám se o to. Dobrou noc.“

	Susannah se dívala, jak tlačí vozík do pokoje, a zavřela dveře. „Co tady děláte?“ zeptala se, ale neznělo to nevlídně.

	„Potřeboval jsem se vás na něco zeptat.“ Potom se na ni podíval, uvědomil si, co má na sobě, a cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Úzká sukně sahala jen do půlky stehen, přiléhavý svetr měl odvážný výstřih. Vypadala hrozně mladě a téměř bezstarostně. A taky ji chci. Hned.

	„Zdá se, že má neteř Stacie pořídila oblečení, jaké se líbí jí,“ poznamenal a snažil se, aby jeho hlas zněl pobaveně. „Moje sestra Demi by ji v něčem takovém nepustila ven.“

	Usmála se. „Taky mi to připadá odvážné, ale potřebovala jsem se zbavit toho nemocničního oblečení.“ Ukázala na vozík. „Najíte se se mnou?“

	„Mám hrozný hlad,“ přiznal. „Ale nechci vám sníst večeři.“

	„Sama tohle všechno nemůžu sníst,“ řekla a ukázala na malý stolek v rohu. „Posaďte se.“

	Protahoval se kolem vozíku a zavadil o stolek. Jejímu laptopu ožil displej a on se zarazil, když si všiml, co je na něm. „Vaše prohlášení.“

	Položila tác na stůl. „Hned zítra ráno mám schůzku se státní zástupkyní Hathawayovou.“

	„Zmiňovala se, že jste volala.“ Přimhouřil oči při pohledu na dva příbory na podnose a okamžitě si vzpomněl na muže, který před chvílí vyšel z jejího pokoje. „Vy jste si objednala večeři pro dva.“

	„Dělám to tak vždycky. Nechci, aby si mysleli, že jsem tu sama.“ Pokrčila rameny, jako by se trochu styděla. „Je to nelogický strach, jaký člověk zažívá ve tři ráno. Jezte, dokud to nevystydne.“

	Jejím ranním obavám rozuměl. Sám tou dobou spal málokdy. Najedli se v tichosti, pak už ale Luke nedokázal ovládnout zvědavost. „Kdo byl ten muž, který odtud před chvílí odešel?“

	Zamrkala. „Můj šéf Al Landers z New Yorku. Volala jsem mu, řekla mu o té krabici i o svém rozhodnutí. Přijel, aby se ujistil, že jsem v pořádku.“ Vytřeštila oči. „Vy jste si myslel –? Ale ne, Al je ženatý.“ Po chvíli dodala: „Je to velice hodný člověk.“

	Luke si vychutnával plný žaludek. „Je od něho hezké, že vážil tak dlouhou cestu,“ poznamenal tiše.

	Zdálo se, že i ona se po jídle cítí příjemně. „Od vaší neteře bylo hezké, že mi nakoupila to oblečení.“ Vstala a sáhla po kabelce. „Tady je šek. Předal byste jí ho?“

	Zastrčil šek do kapsičky na košili. „Není to styl, jaký byste volila sama.“

	„Ne, ale to nic nemění na tom, že je to od ní hezké. Až se vrátím zpátky do New Yorku, klidně jí ty šaty přenechám, pokud jí to maminka dovolí. Jsem si jistá, že jí budou slušet lépe. Já už jsem na podobné věci moc stará.“ Posadila se a zadívala se mu do očí. „Na co jste se chtěl zeptat?“

	Na chvíli se nedokázal rozpomenout, brzy se ale vzpamatoval. „Navštívila jste někdy nějaký srub nahoře v horách?“ Zamračila se. „Srub? Ne. Proč?“

	„Mluvil jsem dnes s Garthem Davisem a on se zmínil, že obvykle na svá… napadení používali domy, kde bydleli, ale jednou byli v nějakém srubu v horách. Zařídil to Granville, taky je tam odvezl.“ Zarazilo ji, že zaváhal. „Ví Davis, komu ten srub patří?“

	„Myslím že ano, ale nechce to prozradit, dokud nenajdeme jeho děti.

	Jeho manželka s nimi včera odjela, když zjistila, že na jejich rodinu se zaměřil Mack O’Brien.“

	„Zavraždili Garthova synovce, četla jsem o tom v novinách.“ Opřela se a přemýšlela. „Můj otec neměl srub, alespoň pokud vím. Koupil lyžařskou chatu ve Vale, ale nevím nic o tom, že by ji někdy využíval.“

	„Proč ji tedy kupoval?“

	„Myslím, že nás tím chtěl trápit, zvlášť matku. Toužila se jet podívat na západ, ale on si na to neudělal čas. Koupil tu chatu, takže ji vlastnili, ale ona z ní nic neměla.“

	„Takže žádný srub tady v horách?“

	„Ne. Ale vzpomínám si, že jezdil na ryby s otcem Randyho Mansfielda.“

	„Oni byli s Mansfieldovým otcem přátelé?“

	Pokrčila rameny. „Když to bylo pro oba výhodné. Mansfieldův otec byl okresní vyšetřovatel a objevil se, když měl nějaký případ, který se nevyvíjel dobře. Chvíli si spolu šeptali v otcově pracovně a za chvíli šlo vyšetřování jako po másle.“

	„Takže Mansfieldův otec vašeho otce uplácel.“

	„Samozřejmě. Mého otce uplácela spousta lidí. A on taky hodně uplácel. Jiné vydíral.“ V očích se jí zalesklo. „Chtěla jsem to oznámit, ale nikdo by mi nevěřil.“

	„Komu byste to mohla říct? Neměla jste přece tušení, kdo jde vašemu otci na ruku.“

	Vztek v očích povolil. „Já vím. Jeli v tom všichni společně.“

	„To je mi líto. Nechtěl jsem to znovu vytahovat.“

	„To je v pořádku. Ptal jste se na ten srub. Můj otec a Richard Mansfield jezdili do jednoho srubu na ryby.“ Zamyšleně se dívala dolů, potom rázně zvedla hlavu a pohlédla mu do očí. „Soudce Borenson. Byl to jeho srub.“

	„To jméno znám, nedávno jsem ho zaslechl. Můžu použít váš laptop?“

	„Samozřejmě.“

	Posadil se ke stolu, ona si stoupla za něho a dívala se, jak píše.

	„Pane bože,“ vydechla a naklonila se přes jeho rameno k displeji, aby lépe viděla. „Borenson předsedal soudu s Garym Fulmorem.“

	„To je ten muž, kterého před třinácti lety falešně obvinili z vraždy sestry Alex Fallonové,“ zamumlal Luke a snažil se soustředit na displej počítače, nikoli na její svetr, který se mu otíral o rameno, a na vůni, z níž se mu točila hlava. „Je to jen shoda náhod?“

	„Ne,“ zamumlala. „To shoda okolností nebude.“ Ustoupila stranou a opřela se o okraj stolu. „Gary Fulmore seděl třináct let za vraždu, kterou nespáchal.“

	„Alexinu sestru zabil starší bratr Macka O’Briena Jared,“ vysvětloval Luke. Ulevilo se mu, že se od něho vzdálila, ale zároveň to vnímal jako zklamání. „Jenomže tehdy to nikdo jiný netušil. Všichni kluci z té party si mysleli, že Alicii Tremainovou zabil někdo jiný, protože když ji po znásilnění opustili, byla živá. Jared O’Brien se vrátil, znásilnil ji znovu, a když se pokoušela volat o pomoc, zabil ji.“

	„Šerifem byl tehdy Frank Loomis. Manipuloval s důkazy, obvinil Garyho Fulmora z vraždy. Proč?“

	„Vím, že by to rád věděl Daniel.“

	„Frank se k Danielovi choval jako k vlastnímu synovi, na své policejní stanici mu poskytl první zaměstnání. Zjištění, že Frank dělal něco tak strašného, ho musí hrozně mrzet.“

	Luke se ohlédl pres rameno. „Frank se choval k Danielovi jako k vlastnímu synovi. Je možné, že se stejně choval i ke Granvillovi?“

	„Frank Loomis jako Granvillův guru?“ zeptala se pochybovačně. „Myslím, že možné by to bylo.“

	„Byli šerif Loomis a soudce Borenson přátelé?“

	„Nevím. Ale mohli jimi být, v Duttonu se vytvářela nejpodivnější spojenectví.“

	Luke prohledal ostatní odkazy týkající se soudce Borensona. „Je mu kolem sedmdesáti, ale nikde tu není poznámka o úmrtí, takže zřejmě stále ještě žije. Potřebovali bychom si s ním promluvit.“

	„Pokud Granville věděl o Borensonově srubu, mohl by o něm vědět i jeho partner, ať už je to kdokoli.“ Nadechla se. „A…“

	„Děvčata by mohla být tam. Je to sice rána naslepo, ale je to možnost, a právě teď je to všechno, co máme.“ Ohlédl se přes rameno. „Víte, kde byl ten Borensonův srub?“

	„Někde v horách v Severní Georgii. Je mi líto, byla bych ráda, kdybych věděla víc.“

	„Ne, moc jste mi pomohla. Pokud je srub psaný na jeho jméno, nebude moc těžké ho najít.“ Znovu něco napsal a opřel se. „Srub je nad Ellijay na Trout Stream Drive.“

	„Je to dost daleko, nebude snadné to najít, zvlášť potmě. Budete potřebovat nějakého průvodce.“

	„V Ellijay jsem byl v několika srubech rybařit. Myslím, že bych to měl najít.“ Luke se zarazil u dveří, potom to vzdal a ještě jednou se otočil. „Mýlíte se, víte to?“

	„V čem?“

	Najednou měl vyschlo v ústech. „Pro takové oblečení vůbec nejste stará. Stacie ho vybrala dobře.“

	Jeden koutek úst se jí zvedl. „Dobrou noc, agente Papadopoulosi. Dobrý lov.“

	Ridgefield, Georgia, sobota 3. února, 0.30

	Bobby se na Haynese usmála. „S vámi je vždycky radost obchodovat, Darryle.“

	Haynes si zasunul sepnuté bankovky do kapsy kalhot. „Nápodobně. Ale musím přiznat, že mě zklamalo, že ta blondýnka je nemocná. Těšil jsem se.“

	„Příště, slibuju.“

	Haynesovi se objevil na rtech zdvořilý úsměv. „Beru vás za slovo,“ prohodil.

	Bobby vyprovodila boháče ke dveřím a dívala se, jak odjíždí. Svůj nový nákup měl bezpečně uložený na chundelaté pokrývce v kufru Cadillacu Seville. Objevil se Tanner. „Nemám toho člověka rád.“

	Bobby se usmála. „Nemáš rád politiky, já taky ne. Haynes je ale dobrý zákazník, a až ho zvolí, budeme mít dalšího… podřízeného na vlivném místě.“ Tanner si povzdychl. „Řekl bych, že vám volá pan Paul.“

	„Díky, Tannere. Můžeš jít spát, kdybych tě ještě potřebovala, zazvoním.“ Tanner přikývl. „Podívám se ještě na naše hosty.“

	„Děkuju, Tannere.“ Starý muž vykročil ke starému schodišti a Bobby se neubránila úsměvu. I přes pestrou minulost si Tanner udržel jižanskou zdvořilost. Byl Bobbyiným prvním „podřízeným“, když jí bylo dvanáct. Tanner byl už tehdy dost starý, ale ještě dost mladý na to, aby chtěl trávit zbytek života za mřížemi. Vytvořil se mezi nimi vztah, který přetrvává víc než polovinu Bobbyina života. Na světě není nikdo, komu by Bobby věřila víc. Ani Charlesovi ne.

	Zvlášť Charlesovi ne. Je jako kobra, neslyšně se plazí v křovích, visí ze stromů, čeká na ideální chvíli, kdy zaútočit.

	Bobby se zachvěla, ale vzápětí obavy setřásla a zvedla telefon. „Paule, voláš pozdě.“

	„Ale mám informace, které jste požadovala. Navíc pár dalších. Zapište si tahle jména. Luke Papadopoulos je vedoucím agentem v Granvillově případu. Jeho nadřízeným je Chase Wharton.“

	„To jsem už věděla. Kdo pro něho pracuje?“ Bobby se zamračila, když Paul předříkával všechna jména. „Nikoho z nich neznám.“

	„Ale já ano,“ prohodil Paul chmurně. „Jeden z nich bude skvěle odpovídat vašim potřebám, protože má tajemství, které stojí za to skrývat. Bylo by pro mě dobré ho zatknout, ale usoudil jsem, že moje chvíle přijde.“

	„To je chytré. Ten člověk je pro nás daleko užitečnější, když pracuje, než kdyby seděl ve vězení.“ Bobby si poznamenala jméno i skrývané tajemství. „Teď mám v týmu GBI dobře umístěného špeha. Fantastické.“

	„A pokud rozehrajete karty dobře, není to jen pro tento případ, ale i pro budoucí léta.“

	„Odvedls dobrou práci, Paule. Co ta další záležitost?“

	„Tam už tak spokojená nebudete. Rocky se setkala s tou sestřičkou na parkovišti před nemocnicí a chvíli si povídaly v jejím autě.“

	„Kdes byl ty?“

	„Dvě řady nad nimi. Musel jsem se dostat tak blízko, aby je mikrofon zachytil. Zdá se, že ta sestřička svůj úkol nesplnila. Vaši asistentku to pořádně naštvalo.“

	Bobby zatnula zuby. „To jistě. Kde je Rocky teď?“

	„Jede na sever po I-85. Já se držím asi osm set metrů za ní.“

	„Proč?“

	„Nevím, kam jede, nezmínila se o tom.“

	„Získala Rocky alespoň popis té dívky?“

	„Ta sestra věděla jen tolik, že její jméno začíná na M.“

	Zatraceně. Monika. „Aha. Takže ta holka je při vědomí a mluví?“

	„Ne. Ta sestra zařídila, aby se nedokázala pohnout, dala jí něco do infuze. Nemůže otevřít oči, pohnout se ani mluvit.“

	Bobby se ulevilo. „Alespoň že ta sestra neselhala úplně.“

	„Rocky jí nařídila, aby jí dala ještě jednu dávku. Ta bude účinkovat asi do dvou odpoledne. Tvrdila, že se vrátí s dalšími instrukcemi, a potom tu sestru pustila z auta. Rocky chvíli čekala a potom sledovala nějaké auto k jednomu z místních hotelů. Do hotelu vešla nějaká žena, a to auto pokračovalo dál. Rocky se potom rozjela na sever.“

	„Jak ta ženská vypadala?“

	„Jako doktorka. Vystoupila z auta v lékařském oblečení, v jedné ruce nesla tašku s laptopem, ve druhé nějakou igelitku. Můžu dál sledovat Rocky. Záleží na vás.“

	„Mám v jejím autě štěnici, stačí, když použiješ GPS. Pro tebe mám na dnešní večer jiné úkoly.“

	„To nepůjde. Rocky musela tu vysílačku vyčmuchat, protože ji nemůžu zaměřit.“

	Bobby si povzdechla. „Vždycky jsem věděla, že je chytrá. Budu se muset postarat, aby příště Tanner vysílačku ukryl líp. Sleduj ji. Chci mít přehled o každém jejím kroku.“

	„Jak chcete. Ještě jedna věc. Rocky hodně zaujalo, když se ta sestřička zmínila, že tu holku v lese našla Susannah Vartanianová. Zachránila té holce život.“

	Bobby se zarazila. „Jak vypadala ta doktorka, co šla do hotelu?“

	„Mohlo jí být kolem třiceti, tmavé vlasy měla sepnuté do ohonu. Mohla být tak sto šedesát centimetrů vysoká. Vážně pěkná,“ dodal.

	Susannah. „To je hezké. Zavolej mi, až se Rocky dostane na místo, kam směřuje.“

	Bobby zavěsila a zadívala se na fotografii Susannah, kterou jí nechal Charles. Uvažovala, jestli Charles věděl o tom, že Susannah našla tu holku, ale potom to zavrhla. Když ta holka utekla, byl Charles u ní, hráli šachy. Ví hodně, ale ani on neví všechno. Zatracený stařec, pohrává si s mojí myslí. Susannah Vartanianová. Ta žena už léta představuje trn v hnisající ráně jen tím, že dýchá. A dneska toho natropila ještě daleko víc. Díky Susannah ta holka přežila. A mohla by je všechny stáhnout do záhuby.

	Zatím ta holka nemůže nic dělat. Je jasné, že sestřičku bude potřeba umravnit. Jenomže Susannah jí zkřížila cestu. Je nejvyšší čas ten trn vytrhnout. Nastal čas, aby Susannah přestala dýchat.

	Nejdřív se ale Bobby musí vypořádat s Rocky. Nebude to nic pěkného. Otec mi vždycky zdůrazňoval, že je chybou pouštět se do obchodních záležitostí s někým z rodiny. Měla jsem ho poslechnout.

	
Osmá kapitola

	[image: Ab2.jpg]

	Ellijay, Severní Georgia, sobota 3. února, 2.15

	„Luku, probuď se. Jsme na místě.“

	Luke zamrkal. Zvláštní agentka Talia Scottová zpomalovala a zastavila na okraji stromy lemované polní cesty, která měla podle mapy vést ke srubu soudce Waltera Borensona. „Nespal jsem,“ namítl. „Jen jsem dával odpočinout očím.“

	„V tom případě tvoje oči odpočívají hodně hlasitě. Něco takového jsem ještě neslyšela. Tvoje chrápání by probralo i mrtvého, Luku. Není divu, že si žádnou přítelkyni neudržíš. Tak se probuď.“

	„Dobře, možná jsem si trochu zdříml.“ Pokud ano, byl to důkaz, jak moc Talii věří. Byli přáteli už dlouho. Koukl se do zpětného zrcátka. Chase zastavil za nimi.

	V jedné dodávce jeli příslušníci zvláštní jednotky, o které Chase požádal, ve druhé byl tým techniků z místní pobočky GBI. „Máme podepsané povolení k prohlídce?“ zeptal se Luke.

	„Jo,“ ujistila ho Talia. „Chloe sice mluvila o nějaké časné ranní schůzce a o tom, že se potřebuje prospat, ale nakonec to pro nás udělala.“

	Luke věděl, že ta ranní schůzka bude se Susannah. Téměř řekl o jejím prohlášení Talii, než usnul. Talia vyslýchala oběti Simonova a Granvillova klubu násilníků, věnovala tomu předešlé dva dny. V určité chvíli bude jistě vědět, že mezi oběti patří i Susannah. Ale radši držel jazyk za zuby. Susannah si zaslouží soukromí, dokud oficiálně prohlášení nepodepíše.

	„Chloe obvykle vyhoví,“ prohodil a vystoupil z auta. „Pokud je Granvillův partner tady, je tu uvězněný. Kromě téhle cesty sem jiná nevede.“

	Talia si posvítila baterkou na cestu. „Povrch je příliš tvrdý, aby na něm byly vidět stopy pneumatik, pokud tudy projíždělo nějaké vozidlo.“ Nasála vzduch. „V žádných kamnech tady se netopí.“

	Chase se blížil, přitahoval si popruhy neprůstřelné vesty, v rukou držel dvoje brýle pro noční vidění a dvoje sluchátka. „Pro vás dva. Přiblížíme se tam mezi stromy. Já půjdu zleva, ty jdi zprava, Talie, Luku, ty to obejdi a jisti nás zezadu. Pokud jsou uvnitř, nechci, aby nás viděli přicházet.“

	Luke si vzpomněl na bunkr, prázdné oči dívek, otvory po kulkách na jejich čele. Ne, nechce poskytnout těm prevítům ani náznak výhody. „Pojďme.“

	Domluvili se, rozdělili zásahový tým do tří skupin a kryti stromy vyrazili. Jakmile se dostali ke srubu, Luke byl přesvědčený, že uvnitř nikdo není. Všude byla tma, měl pocit, že srub je opuštěný. Řadu dní tu nikdo nebyl.

	Vynořil se z úkrytu mezi stromy na jedné straně cesty ve chvíli, kdy se Chase objevil na druhé. Chase beze slova ukázal na zadní část domu a Luke rozkaz okamžitě vyplnil. Všude vládlo ticho, teprve když se dostal asi na dva metry k domu, zaslechl hluboké vrčení.

	Buldok se vyhrabal na nohy, z hrdla se mu dralo hluboké kňučení. S vyceněnými zuby stál na okraji verandy.

	„Jsme v pozici,“ uslyšel tiše Chaseův hlas.

	Luke se opatrně přiblížil. „Klid, chlapče,“ hovořil mírně a klidně. Pes začal pozadu stoupat do schodů, ale stále cenil zuby. Nezdálo se však, že by se chystal zaútočit. „Jsme připraveni, Chasi.“

	„Tak jdeme na to.“

	Luke vyrazil zadní dveře a vzápětí se rozkašlal, všude kolem byl odporný zápach. „Pane bože.“

	„GBI, ani hnout,“ nařídil Chase od předních dveří, ale srub byl prázdný. Luke sáhl na vypínač a okamžitě pochopil, co je zdrojem toho zápachu. Na kuchyňské lince ležely tři rozkládající se ryby. Jedna vypadala, jako by ji právě někdo vykosťoval. Na podlaze ležel dlouhý tenký vykosťovací nůž pokrytý zaschlou krví.

	„Ložnice je čistá,“ zavolala Talia.

	Chase pohlédl na rybu a ústa se mu zkřivila do grimasy. „Alespoň že to není Borenson.“

	„Zdá se, že ho někdo vyrušil,“ poznamenal Luke. „Někdo tu něco hledal.“

	Zásuvky v obývacím pokoji byly vytahané, obsah vyházený. Pohovka byla rozřezaná, výplň se válela všude kolem. Knihy byly vyházené z regálů, obrazy strhané ze stěn, sklo v rámech rozbité.

	„Hej, Luku,“ zavolala Talia z ložnice. „Pojď sem.“

	Luke se zarazil. Postel byla celá od krve, ta se vpila do lůžkovin. „Tohle muselo bolet.“

	I tady byly vytahané zásuvky a jejich obsah byl vyházený. Na hromadě rozbitého skla na podlaze vedle postele ležela zarámovaná fotografie.

	Nějaký starší pán na ní držel muškovací prut a stál vedle psa. „To je ten buldok zvenku,“ poznamenal Luke, „a ten stařík je Borenson.“

	„Talie, zůstaň tu s techniky,“ řekl Chase. „My to pročešeme venku, abychom zjistili, jestli tady někde v okolí není Borenson zahrabaný. Promluvíme si s lidmi z okolí, pokusíme se zjistit, jestli někdo něco neviděl. Ta děvčata tu nejsou, nezdá se ani, že by tu vůbec někdy byla. Nejsme ale úplně na začátku, víme, že někdo nechtěl, aby Borenson mluvil.“ Zaskučení je přimělo pohlédnout dolů. Buldok si lehl Lukovi k nohám. „Co s tím psem?“ zeptala se Talia.

	„Najdi mu něco k jídlu,“ požádal Luke. „Ať ho technici odchytnou a dopraví do Atlanty. Možná pokousal někoho z těch, co tu byli.“ Luke zaváhal, potom se ale sklonil a podrbal psa mezi ušima. „Jsi hodný kluk,“ zamumlal. „Takhle čekat na svého pána. Aha, je to holka,“ opravil se a vyskočil, když mu v kapse zazvonil mobil.

	Při pohledu na číslo volajícího se mu rozbušilo srdce. „Alex, co se stalo?“

	„Daniel je v pořádku,“ ujistila ho. „Ale před třemi minutami vezli Beardsleyho na jednotku intenzivní péče.“

	„Beardsley je na jipce,“ sdělil ostatním. „Co se stalo? Vždyť byl stabilizovaný.“

	„Nikdo ze zdravotníků nechce nic říct, ale stojím tu s Ryanovým otcem, který tvrdí, že mu právě vyměnili infuzi. O minutu později už byl v křečích.“

	„Zatraceně,“ zamumlal Luke. „Myslíš, že ho někdo otrávil?“

	„Nevím,“ řekla Alex, „ale jeho otec si pamatuje pár věcí, které by tě mohly zajímat. Říká, že ti volal na mobil, ale dostal se jen do hlasové schránky.“

	Luke zatnul zuby. Usnul v autě a hovor zmeškal. Zatraceně. „Jsem asi hodinu a půl od města. Zavolám Peteu Haywoodovi, aby tam zašel. Je to jeden z Chaseových lidí.“

	„Počkám u Daniela a dohlédnu i na Ryana Beardsleyho. Řekni agentu Haywoodovi, aby chtěl ten infuzní vak na prozkoumání. Měl bys sis pospíšit zpátky, Luku, Beardsleyho otec říká, že měl namále, museli ho křísit defibrilátorem.“

	„Přijedu.“ Zavěsil. „Vypadá to, že se někdo pokusil zabít Ryana Beardsleyho.“

	„V nemocnici?“ ujistil se Chase zaraženě.

	„Jo, v nemocnici,“ potvrdil Luke zamračeně. „Musím se tam rozjet.“

	„Vy dva se vraťte,“ navrtila Talia. „Já to tu mám pod kontrolou, ráno začnu hledat nějaké sousedy. Nemějte obavy, my to tady zvládneme.“

	„Díky.“ Luke vykročil ke dveřím a pes se mu vydal v patách. „Zůstaň, děvče,“ řekl rázně. Pes poslechl, ačkoli se celý třásl připravený ho při prvním náznaku následovat.

	„Ano,“ prohodila Talia ztrápeně. „Postarám se i o toho psa.“

	Luke nasedl do Chasova auta. „To snad nikdy neskončí.“ Ušklíbl se. „A já smrdím jako tchoř.“

	„Trochu potu, nějaký kouř, trochu rozkládajících se ryb. Holky to milujou.“ Luke se unaveně zasmál. „Žádná ženská by se ke mně nepřiblížila ani na kilometr.“ Ale Susannah byla dost blízko, pár centimetrů. Když se soustředil, dokázal si ještě vybavit její vůni. Svěží, sladkou. Nech toho. „Zavolám Peteovi. Na jednotce intenzivní péče je pořád ještě strážník. Postavím někoho i před Baileyin pokoj. Zatraceně, doufal jsem, že jde o tohle. Ale uběhlo deset hodin a pořád netušíme, kde jsou ty dívky.“

	„Granvillův partner stále tahá za provázky,“ prohodil Chase tiše.

	Luke se zadíval na míjející stromy. „No, už mám plné zuby toho být něčí loutkou.“

	Dutton, sobota 3. února, 3.00

	„Řekni mi,“ pronesl Charles vlídným hlasem, kterým zakrýval vztek hrozící každou chvílí výbuchem. Ruku měl ale stále jistou a držel v ní skalpel, který mu Tobby Granville daroval k Vánocům. Mít nejlepší nástroje je důležité. „Řekni mi, kam pasuje.“ Soudce Borenson rázně zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Jsi tvrdohlavý stařec. Budu muset začít řezat hloub, možná tě připravit o pár věcí, které by sis určitě rád nechal. Je mi jasné, že ten klíč patří k bezpečnostní schránce. Vím, že Tobby ti nahoře ve srubu způsobil pořádnou bolest, ale nic jsi neřekl. Jsem připravený ti způsobit daleko horší věci.“ Charles zanořil čepel Borensonovi do břicha a soudce vykřikl bolestí. „Stačí název banky a jméno města. Číslo schránky by bylo taky pěkné.“ Borenson zavřel oči. „Ta banka je v pekle. Nikdy to nezjistíš.“

	„To je špatný přístup, soudče. Potřebuju to prohlášení, které jsi připravil. Víš, to, které nás může oba zničit, pokud se dostane do špatných rukou.“

	„Na to ti kašlu.“

	Charles stiskl rty. „Ty máš rád bolest?“

	Borenson zasténal, když se čepel zanořila, ale nic neřekl.

	Charles si povzdychl. „Tuhle práci miluju. Zajímá mě, jak dlouho to ještě vydržíš.“

	„Podívej se do křišťálové koule,“ procedil Borenson mezi zuby. „Ode mě se nic nedozvíš.“

	Charles se zasmál. „Křišťálová koule říká, že do nedělního poledne budeš po smrti. A já se postarám, aby ta předpověď vyšla. Dělám to tak vždycky. Někdo by mohl říct, že podvádím, ale já tomu jen říkám využít výhody domácího prostředí. Můžeš umřít rychle a bezbolestně, nebo velice pomalu. Je to na tobě. Poskytni mi, co chci, a já zmizím. Ty taky, ale měl jsi vědět, že na to dojde, jakmile já nebo Arthur Vartanian zemřeme. Ne? Uzavřel jsi smlouvu s ďáblem, soudče. Zdarma ti věnuju jednu důležitou lekci – ďábel vždycky vyhraje.“

	 


Atlanta, sobota, 3. února, 3.00

	Susannah vylezla z postele a rozsvítila. Spánek nepřicházel a ona už dávno zjistila, že nemá smysl tomu vzdorovat. Posadila se ke stolu a zapnula laptop.

	Potřebovala napsat nějaké zprávy. Soustředit se na práci. Ale nic z toho se dnes nedařilo.

	Myslela na Luka Papadopoulose a uvažovala, co našel v Borensonově srubu. Byla si ale jistá, že kdyby objevil nezvěstná děvčata, určitě by jí zavolal.

	Vybavilo se jí, jak se na ni díval, když odcházel, a celá se zachvěla. Byla si jistá, že je to silný člověk.

	Nebyla si ale jistá tím, jaké pocity to v ní vyvolává.

	To ale není věc, kterou by potřebovala dnes v noci vyřešit. Luke je pryč, má práci, zatímco ona tu sedí a nedělá nic. Vytáhla z kabelky mobil a zadívala se na snímek, na kterém zachytila neznámou dívku v nemocnici.

	Jak se jmenuješ, děvče? přemýšlela. Mary, Maxine, Mona? Kdybych tak měla ještě alespoň druhé nebo třetí písmenko. Je tahle neznámá na útěku? Někdo ji unesl? Věděla, že v nemocnici dívce odebrali otisky prstů. To jí sestřičky potvrdily. Ale její totožnost je stále záhadou.

	Čeká na tebe někdo, M? Těsně před tím, než ji naložili do helikoptéry, se ptala na maminku, takže má alespoň jednoho rodiče, který ji má možná rád.

	Susannah otevřela stránky s nezvěstnými dětmi a začala hledat v databázi dívek. Byly jich tam stovky a stovky. Zúžila hledání na ty, jejichž křestní jméno začínalo na M. Výběr se zredukoval na necelých padesát. S těžkým srdcem si prohlížela každou tvář. Každá z těch dívek na displeji je nezvěstná.

	Bez ohledu na to, jak to bylo doma zlé, se nikdy nepokusila utéct. Alespoň ne do té doby, než ji jednou v noci Simon a jeho kamarádi… znásilnili. Stále to pro ni nebylo snadné vyslovit ani v duchu. Napadlo ji, jestli to někdy půjde líp.

	Prošla všechny fotografie a povzdechla si. Neznámá od M mezi nimi nebyla. Většina děvčat v databázi byla označená jako ohrožené a na útěku, u nich neprobíhalo vyšetřování stejně jako u unesených dětí. Bylo to smutné, ale ve světě omezených rozpočtů a přepracovaných policistů byla realita taková.

	Uvažovala, jestli neznámou dívku unesli, utekla, byla v ohrožení nebo je o ní zmínka někde jinde. Existovaly i instituce pro sbírání specifických údajů, kde byly evidované nezvěstné děti. U některých byly připojené fotografie. Jednu z takových stránek našla a znovu si povzdechla. Spousta fotografií, ale jména tu byla zanesená jednotlivě, nebylo možné v databázi hledat na základě věku, pohlaví nebo počátečního písmene jména. Opřela se a začala otevírat jednotlivé fotografie jednu po druhé.

	Tohle bude dlouhá noc.

	Charlotte, Severní Karolína, sobota 3. února, 3.15

	Rocky zpomalila a zabočila na parkoviště. Byla vděčná za svou téměř fotografickou paměť, nechtěla se vracet do Ridgefieldu a kontrolovat své poznámky. Hlavně se nechtěla setkat s Bobby. Určitě ne, dokud tohle nevyřídí. Naštěstí byla schopná se rozpomenout na údaje o všech dívkách, s nimiž byla během posledních osmnácti měsíců v kontaktu.

	Dnešní kořist poslouží dvojímu účelu – dodá Bobby novou blondýnku a postará se, aby Monika Cassidyová mlčela, dokud ji neodvezou ze střežené jednotky intenzivní péče. Potom Rocky přiměje sestřičku, aby ji zabila.

	Nebyla si jistá, jak to udělat, ale ten most překročí teprve ve chvíli, až se k němu dostane.

	Po čtyřhodinové jízdě nebyla o nic víc připravená zvládnout to sama. Pustila volant a zkontrolovala si kapsy. Pistole byla samozřejmě na místě. Přesto se přesvědčila, aby měla jistotu.

	Neblázni. Dělalas to už mnohokrát. Ale ne sama Dvakrát doprovázela Mansfielda při vyzvednutí, ale veškerou práci zvládl on. Rocky ho jen navigovala cestou.

	Dneska to musí zvládnout sólově. Ach bože, támhle je. Ze stínu vyšla mladá dívka směrem k ní, zastavila se a čekala. A je to tady. Nezkaž to.

	Ridgefield House, sobota 3. února, 3.15

	Bobby vytrhl ze spánku drnčící telefon. Mrknutí na číslo volajícího ji okamžitě probralo. Paul. „Ano? Kde sakra jsi?“

	„Na parkovišti restaurace s celonočním provozem v Charlotte v Severní Karolíně.“

	„Proč?“

	„Protože právě tady se Rocky zastavila. Sedí v autě, reflektory vypnuté. Čeká. Někdo přichází.“

	„Mohou tě vidět?“

	Muž si odfrkl. „To snad nemyslíš vážně. Nikdo mě nevidí, pokud o to nestojím. Je to dívka, může jí být tak patnáct. Blíží se k Rockyinu autu.“

	„Je to blondýna?“

	„Cože?“

	„Jestli je světlovlasá?“ vyslovila Bobby pečlivě každé slovo.

	„Jo, zdá se, že ano.“

	Bobby zívla. „Tak to je obchodní záležitost. Rocky říkala, že má rozpracovaných pár blondýnek. Navrhla jsem, že se postarám o vyzvednutí, ale zdá se, že se o to pokouší sama. Kéž by se tak držela mých instrukcí i v souvislosti s tou sestřičkou. Až se vrátí, vyřídím si to s ní.“

	„Takže se můžu otočit a jet domů?“

	„Otočit jo, ale domů nejezdi. Potřebuju od tebe ještě něco.“

	Paul si povzdychl. „Bobby, jsem unavený.“

	„Nekňourej. Potřebuju, aby se zítra ráno našlo jedno tělo.“

	„Jedná se o někoho, koho znám?“ zeptal se Paul věcně.

	„Jo, je to sestra té sestřičky z nemocnice. Potřebuju, aby to vypadalo jako zápas při přepadení. Ale postarej se, aby ji našli. Poslala jsem ti její adresu a fotku. Měla by vycházet z domu kolem osmé. Buď tam o něco dřív. A ať ji to pořádně bolí.“

	„Takže Bobby odkládá rukavičky,“ prohodil Paul pobaveně.

	„Přesně tak. Vždycky držím slovo. Ta sestřička určitě bude v budoucnu daleko ochotněji plnit mé příkazy. Jak si vede Rocky s tou blondýnkou na parkovišti?“

	„Nebylo to špatné. Ta holka se trochu bránila, ale Rocky byla připravená. Zdá se, že ji omráčila. Má skvělý pravý hák. Není divu, že jí říkáš Rocky.“

	Bobby se zasmála. „Ne, to není ten pravý důvod. Děkuju, Paule, postarám se, abys za tenhle večer dostal dobře zaplaceno.“

	„Vždycky je mi potěšením, Bobby.“

	„Až bude ta sestra mrtvá, pošli mi zprávu. Mám pro tu sestřičku zvláštní dárek.“

	Atlanta, sobota 3. února, 4.30

	Lukův bratr Leo zastavil před branou parkoviště u budovy úřadu vyšetřování. „Jsme tady.“

	Luke otevřel oči osvěžený krátkým odpočinkem. Podal Leovi kartu, ten ji projel čtečkou a vrata se tiše otevřela. „Díky, žes mě dovezl k autu, brácho.“

	Leo pokrčil rameny. „Stejně jsem neměl nic na práci.“

	Luke něco zavrčel, protáhl se a snažil se uvolnit zatuhlý krk. „To je smutné, Leo.“

	„Myslíš?“ Leo si ho prohlížel, v očích bylo znát obavy. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem tady.“ Nechtěl Leovi lhát. I kdyby se o to pokoušel, stejně by se mu to nepodařilo.

	„No, alespoň už nesmrdíš jako pes, který se vyválel v hnijící rybě.“

	„Přesně tak. A taky děkuju za snídani.“ Když Luke vešel do svého bytu, nepřekvapilo ho, když se v obývacím pokoji objevil Leo. Viděl Chasovu tiskovou konferenci a bylo mu jasné, že Luke se objeví doma unavený a hladový. Leo dokázal odhadnout potřeby ostatních. Luke by si moc přál, kdyby se stejně dobře dokázal bratr postarat i o sebe.

	„Máš štěstí, ta dvě vejce byla jediná poživatelná věc ve tvé ledničce.“

	„Už nějakou dobu nestíhám nakupovat.“ Od té doby, co zachytili stopu těch tří dětí, které ale minulé úterý našli už příliš pozdě. „Myslím, že i mléko je prošlé.“

	„Bylo už úplně zkyslé. Odpoledne odvezu tvůj oblek k Johnnymu a koupím ti chleba a mléko. On ti oblečení určitě zachrání.“

	Jejich bratranec Johnny měl čistírnu, což bylo na jednu stranu prokletí, na druhou stranu požehnání. „Řekni mu, ať mi košili moc neškrobí, jo? Posledně byla tak tuhá, že mi téměř sedřela kůži z krku.“

	Leo se usmál. „Udělal to schválně.“

	„Já vím.“ Potřeboval se trochu rozhýbat, ale tělo nespolupracovalo. „Jsem hrozně unavený, Leo.“

	„Já vím,“ prohodil Leo tiše a Lukovi bylo jasné, že bratr chápe, že se jedná o víc než fyzickou únavu.

	„Ty dívky mohou být kdekoli. Jen bůh ví, co jim provedli.“

	„Takhle nemůžeš uvažovat,“ namítl Leo rázně. „Nemůžeš na ně myslet jako na Stacii a Min. Tak toho nech.“

	Jako by se o to nesnažil. Zahnal obrázky krásných usměvavých dcer své sestry z mysli. „Já vím, já vím. Soustředit se na cíl. Jde jen o to, že…“

	„Že jsi jenom člověk,“ dodal Leo tiše. „Vidíš jejich tváře a to tě stravuje.“ Každým dnem zemře další kousíček z vás. Susannah Vartanianová měla pravdu. „Je to jako moře tváří. Jsou všudypřítomné. Někdy mívám pocit, že ztrácím rozum.“

	„Neztrácíš rozum. Ale teď se nemůžeš chovat jako normální člověk. Když na ně budeš myslet, budeš si představovat, jak trpí, nedokážeš se soustředit a jim to k ničemu nebude.“

	„Jak to mám udělat? Přestat na ně myslet?“

	Leův smích měl daleko k veselí. „Nemám tušení. Říkali nám to předtím, než jsme vyrazili ode dveří ke dveřím, ale nikdy jsem se to nenaučil.“ Luke si představil bratra v plné polní, jak hledá povstalce v Bagdádu. Pro celou rodinu to byla velice náročná doba. Zvlášť pro maminku. Každý den čekali na zprávy, že Leo patří k těm šťastným, kteří přežili. Když se vrátil domů, okamžitě k sobě zase přilnuli. Ale stačilo se podívat Leovi do očí, a člověk věděl, že nepatřil k těm šťastným. Část jeho bratra tam někde daleko zemřela, ale na tohle téma se Leo s nikým nebavil. Ani se mnou. „Proto jsi odešel?“

	Leo přimhouřil oči. „Uvažuješ o tom, že bys u GBI skončil?“

	„Každý zatracený den. Ale neudělám to.“

	Leo lehce poklepal na volant. „A to z tebe dělá lepšího člověka.“

	„Leo.“

	Bratr ale jen zavrtěl hlavou. „Nech toho. Dneska ne. Nepotřebuješ ke svému trápení ještě to moje.“ Pohodlně se usadil a Lukovi bylo jasné, že téma je vyčerpané. „Jak jí je?“

	„Komu?“

	„Susannah Vartanianové.“ Leo po něm střelil pohledem. „No tak, vždyť mluvíš se mnou. Viděl jsem, jak se na ni díváš na pohřbu jejích rodičů. Nemyslel sis, že to na tobě není vidět, že ne?“

	Leovu orlímu zraku skutečně nic neujde. „Asi ne. Ona je…“ V pořádku. Na fyzické úrovni to tak samozřejmě je, Susannah Vartanianová je skutečně v pořádku. Možná až příliš. Působí velice lákavě. Po psychické stránce to ale už nemůže být horší. „Drží se.“

	„Proč se dneska vrátila?“

	„Promiň, ale to ti nemůžu říct.“

	Leo se na chvíli zamyslel, potom rázně zavrtěl hlavou. „Ne. V žádném případě.“

	Luke si povzdychl. „Copak?“

	„Tvůj šéf na té tiskové konferenci říkal, že jste vyřešili případ těch znásilnění před třinácti lety, ten z Duttonu. Byla jednou z nich.“

	„To ti nemůžu říct.“ Ale oběma bylo jasné, že když to nezamítl, vlastně to potvrzoval. „Promiň.“

	„To nic. A ty jsi v pořádku?“

	Luke zamrkal. „Já?“

	„Zajímáš se o ženu, která s sebou vleče těžké břemeno. Zvládneš to?“

	„Před nebo poté, co zlikviduju jednoho prevíta alespoň v papírové podobě?“

	„Otevřu ti střelnici kdykoli, ve dne v noci, kdybys potřeboval zlikvidovat pár papírových terčů.“

	„To jsem rád.“ Luke už na Leově střelnici rozstřílel opravdu hodně papírových terčů. Mnohokrát to byl jediný způsob, jak se dokázat ovládnout. „Ale ne hned teď. Čeká mě spousta věcí, které jsem měl už udělat.“ Nejdřív musí zajet do nemocnice za Ryanem Beardsleym, naštěstí je ve stabilizovaném stavu. Musí se taky stavit na patologii a podívat se na výsledky pitvy, než začne v osm porada.

	„Pár věcí ti hraje do karet,“ prohodil Leo, když Luke vystoupil z auta. Luke sáhl na zadní sedadlo pro tašku plnou čistého oblečení. „Co třeba?“ Leo se zasmál. „Mámě se líbí. A je katolička. Všechno ostatní jsou nepodstatné detaily.“

	Luke hodil tašku do kufru svého auta a neubránil se smíchu. „Díky, hned je mi líp.“

	Atlanta, sobota 3. února, 4.40

	Monika se probudila. Kolem byla tma a ticho. Nemohla se pohnout. Nemůžu se hýbal. Pane bože. Pokusila se otevřít oči, ale… Nešlo to. Pomoc! Pomoc! Co se to se mnou děje?

	Jsem mrtvá. Ach bože, jsem po smrti. Mami. Susannah.

	„Doktore,“ volal naléhavě nějaký ženský hlas.

	Chtěla se alespoň nadechnout, ale nešlo to, v krku měla stále zavedenou trubici. Nejsem mrtvá. Jsem v nemocnici. To je sestřička. Pomůže mi.

	„Co se děje?“ ozval se hlubší hlas. Doktor.

	Dost, tohle je skutečný lékař, ten ti neublíží. Srdce jí stále bušilo jako o závod.

	„Hrozně jí stoupl tlak i pulz.“

	„Postarejte se, aby měla všechno, co potřebuje. Kdyby tlak neklesal, zavolejte mě.“

	Nemůžu se hýbat, nic nevidím. Pomozte mi. Zaslechla hrkání s nástroji, ucítila vpich jehly. Poslouchejte mě. Jenomže výkřik se neozval, rozléhal se jen její myslí. Susannah, kde jsi?

	Začala znovu usínat, uklidnila se. Potom zaslechla těsně u ucha zastřený tichý hlas. Mužský? Ženský? Nedokázala to poznat.

	„Neumíráš. Dali ti jen přípravek, po kterém se nemůžeš hýbat.“

	Jsem paralyzovaná. Proboha. Zoufale se snažila otevřít oči, aby viděla, kdo na ni mluví, ale nešlo to. Nemohla nic udělat, nic říct. Pane bože.

	„Pšt,“ pokračoval hlas. „Nebraň se tomu. Dají ti jen sedativa. A teď mě poslouchej. Za pár hodin to odezní. Pak se budeš moct zase hýbat a uvidíš. Až se tu objeví poldové, řekneš jim, že si na nic nevzpomínáš, dokonce ani na svoje jméno. Nebudeš říkat nic ani o čase stráveném v bunkru. Mají tvoji sestru, a pokud něco řekneš, udělají jí totéž, co dělali tobě.“

	Znovu ucítila u ucha teplý dech. „Když nic neřekneš, sestru pustíme. Stačí ale jediné slovo, a bude z ní děvka, stejně jako jsi byla ty. Záleží jen na tobě.“

	Teplo zmizelo a Monika slyšela jen šoupání podrážek, jak ten člověk odcházel. Na spáncích cítila, jak jí z koutku očí stékají slzy.

	Genie. Mají Genii. Proboha, vždyť je jí teprve čtrnáct!

	Atlanta, sobota 3. února, 4.50

	Pete Haywood čekal v hale, když se Luke objevil.

	„Situace?“ zeptal se.

	„Beardsley je vzhůru, při smyslech a ptal se po Papovi. Mysleli jsme, že chce otce, ale potom mi došlo, že touží po tobě. Se mnou nechce mluvit.“

	„Co ten vak s infuzí?“

	„Před pár hodinami ho poslali do laborky. Zatím nic nevím. Doktoři udělali cétéčko a toxikologický rozbor. Cétéčko bylo negativní, ale toxikologie ještě nedorazila. Vyslechl jsem sestru, která ten vak měnila. Úplně se rozsypala. Všichni lékaři i sestry na patře se za ni zaručují, ale požádal jsem Leigh, aby se podívala na její účty. Jen tak pro případ. Nemyslím si, že to udělala. Sestry si přivážejí vaky s infuzí asi s dvouhodinovým předstihem, takže k nim má přístup každý, kdo vejde do té místnosti.“

	„No to je úžasný.“

	„No, až tak hrozné to není. Nemocnice má přístupový systém. Vidíš támhle ty modré antény?“ Pete ukázal na dva modré rampouchy visící ze stropu před dárkovým obchůdkem. „Jsou všude. Zaměstnanci mají náramek, který bez přestání sleduje, kudy se pohybují.“

	„Takže takový Velký bratr, co?“ zamumlal Luke a Pete se zasmál. „Bezpečnostní služba v nemocnici zhotovuje seznam všech, kdo se v té oblasti pohybovali. Každou chvíli by to mělo být hotové. Myslím, že doktor, kterého k Beardsleymu přivolali, měl podezření na nějakou nepravost, tak ho nechal odvézt na jednotku intenzivní péče, věděl, že tam to hlídáme. Ale zatím nikdo nic nepotvrdil. Myslím, že nemocnice si hlídá svou spolehlivost.“

	„Po analýze zbytků v tom vaku budeme vědět víc. Kam vlastně jdeš?“

	„Právě mi volal požární inspektor z Granvillova domu. Našli roznětku. Když jsi teď tady, rozjedu se do Duttonu. Do osmi, kdy je porada, budu zpátky.“ Pete vykročil směrem ven, Luke se rozjel výtahem nahoru. Vystoupil a vydal se najít státního policistu, který držel hlídku. „Jsem Papadopoulos,“ představil se a ukázal průkaz s odznakem.

	„Marlow. Právě jsem mluvil s Haywoodem. Říkal, že jste na cestě nahoru.“

	„Co se stalo?“

	„Vaše neznámá měla nějaký záchvat nebo co. Hrozně jí stoupl tlak, museli jí dát nějaká sedativa. Doktor tvrdí, že to není nic nezvyklého, že po rozsáhlé operaci se takové věci stávají, ale vzhledem k tomu, co se dělo s Beardsleym, jsem si myslel, že byste o tom měli vědět.“

	„Díky.“

	Alex na něho čekala u dveří. „Ptal se po tobě Ryan Beardsley.“

	„Slyšel jsem. Řekl ti něco?“

	„Ne, čeká na tebe.“

	„Co to děvče?“

	„Probudila se velice rozčílená. Občas se to stává, když se pacient probere po operaci na neznámém místě. Kdoví, možná se jí zdál nějaký hrozný sen o tom bunkru. Taky jsem jich pár zažila. Teď už ale odpočívá, stará se o ni ta sestra, co stojí támhle. Ta vysoká žena s prošedivělými vlasy. Jmenuje se Ella. Podá ti také důkladnější informace o Ryanu Beardsleym.“

	„Díky. Jak je Danielovi?“

	„Ještě spí, ale je stabilizovaný. Jakmile se probere, zavolám ti.“

	Luke nakoukl cestou do Danielova boxu, uvažoval, kolik toho jeho kamarád ví o soudci Borensonovi, pokud vůbec něco. Přemýšlel, jestli najdou Borensona živého.

	Beardsley naštěstí živý byl. Luke přistoupil k vysoké sestřičce jménem Ella. Když předtím se Susannah hovořili s neznámou dívkou, nebyla v práci. „Promiňte, jsem zvláštní agent Papadopoulos. Jdu za Ryanem Beardsleym. Jak je mu?“

	„Je ve stabilizovaném stavu. Tým, který se mu věnoval dole, se k němu dostal rychle, v tom ohledu měl štěstí. Navíc je v dobré fyzické kondici. Tady nahoře je vlastně jen na pozorování.“

	A protože se to tady hlídá. „Znamená to, že se vrátí na obyčejný pokoj?“

	Ella přikývla. „Ano, ale až na to dojde, určitě vám to oznámíme.“

	„Děkuju. Prosím, zavolejte mi, pokud by došlo k jakékoli změně stavu kteréhokoli z našich pacientů.“ Luke vešel do Beardsleyho boxu. „Ryane, jsem Luke Papadopoulos. Slyšíte mě?“ Beardsley otevřel oči a Lukovi se ulevilo, když viděl, že je v pořádku. „Agent Haywood říkal, že se mnou chcete mluvit. Mohl jste si ale popovídat i s ním, naprosto mu důvěřuji.“

	„Neznal jsem ho,“ odpověděl Beardsley tak zesláble a tiše, že ho Luke téměř neslyšel. „Někdo se mě pokusil zabít. Za daných okolností jsem si myslel, že bude nejlepší počkat na vás.“

	Luke se k němu naklonil. „To chápu. Na co si vzpomínáte?“

	„Na telefonát Granvillovi, bylo to třetí den. Volal mu někdo jménem Rocky.“

	„Rocky?“ zamumlal Luke. „Jako ten boxer?“

	„Ano. Rocky byl šéf, dával Granvillovi příkazy. Doktor z nich velkou radost neměl.“

	Lukovi se rozbušilo srdce. Konečně. „Granvillovi se nelíbily ty příkazy od Rockyho?“

	„Ne, rozčilovaly ho. Bil mě tehdy víc.“

	„Jaké nepříjemné příkazy mu ten Rocky dával?“

	„Nevím, ale když zavěsil, prohlásil, že od toho malého hajzla příkazy přijímat nebude.“

	„Dobře, to nám může pomoct, Ryane. Slyšel jste ještě něco?“

	Beardsley se zamračil. „Ano. První den, kdy jsem tam byl, jsem se probudil a slyšel nějaké zvuky za zdí. Zvenku, ne z chodby. Znělo to jako kopání. Jako by něco zahrabávali.“

	Lukovi se sevřel žaludek. „Zahrabávali něco nebo někoho?“

	„Někoho.“ Beardsleyho pohled prozrazoval únavu. „Jeden z mužů o ní hovořil jako o Becky.“

	„Zatraceně.“ Luke si povzdechl. „Ještě něco?“

	„Ne, to je všechno, co si vybavuju.“

	„Mohu pro vás něco udělat?“

	Beardsley chvíli neodpovídal. Potom, Luke už si myslel, že znovu usnul, zamumlal: „Dal bych si sendvič s barbecue. Mám hrozný hlad. Dokázal bych sníst i slona.“

	„Až se odsud dostanete, přinesu vám toho tolik, kolik dokážete sníst.“ Napřímil se a chystal se k odchodu, když ho Beardsley chytil za ruku.

	„Je Bailey v pořádku?“ zeptal se, to už byl znovu vážný.

	„Bailey se vede dobře. Postavil jsem jí ke dveřím stráž, nemusíte mít obavy.“ Stiskl Beardsleymu ruku a vrátil se do sesterny. „Chtěl by sendvič s barbecue.“

	Ella přikývla. „Když si pacient řekne o jídlo, je to vždycky dobré znamení.“

	„Můžete mi říct, kde bych našel šéfa ochranky?“

	Luke kráčel k výtahu, když mu v kapse zazvonil mobil.

	„Tady Chase. Podařilo se nám identifikovat jednu z těch mrtvých. Kasey Knightová. Šestnáct let, asi sto šedesát pět centimetrů, rusovláska.“ Po chvíli váhání ještě dodal: „To je ta, která vážila necelých čtyřicet kilo.“ Ta, nad kterou plakal Malcolm Zuckerman, když ji ukládal do vaku. Ta, jejíž rusé vlasy zůstávaly Malcolmovi v ruce. Luke si odkašlal. „Informovali jste už její rodiče?“

	„Ano. Právě jsem domluvil s jejím otcem.“ Luke slyšel, jak se Chase nervózně nadechl. „Požádal jsem je, jestli by nám poskytli její kartáč na vlasy nebo nějaký jiný vzorek DNA. Ale oni ji chtějí vidět.“

	„Proboha, Chasei. Nemůžou ji vidět. Vážně ne.“

	„Je to takové završení,“ prohodil Chase. „Znáš to stejně dobře jako já. Nechtějí uvěřit, že je jejich dcera mrtvá, dokud to neuvidí na vlastní oči. Byla nezvěstná dva roky, Luku.“

	Dva roky zničujícího čekání, kdy doufali v to nejlepší, ale zároveň si představovali to nejhorší. „Jsem na cestě na patologii. Zeptám se Felicity Bergové, jestli se může postarat, aby to děvče vypadalo trochu líp. A taky mám novinky. Možná máme šestou mrtvou.“

	„Ježíši Kriste,“ zamumlal Chase unaveně. „O koho se jedná?“

	„Známe jen křestní jméno, Becky. Poslal jsem Edův tým zkontrolovat tělo, které je zřejmě zahrabané za stěnou cely, kde drželi Ryana Beardsleyho.“ Chase si ztěžka oddychl. „Je jisté, že je jenom jedna?“

	„Taky mě to napadlo, požádal jsem, aby to tam prozkoumali, než začnou kopat.“

	„Bože, je to hodinu od hodiny lepší.“

	V Chasově hlase zněl strach a bolest. „Co se stalo?“

	„Zach Granger je mrtvý.“

	Luke měl pocit, že se mu nedostává vzduchu. „Ale vždyť měl jenom zraněné oko?“

	„Asi před hodinou u něho propuklo krvácení do mozku. Manželka byla u něho.“

	„Ale Před chvíli jsem byt v nemocnici, nikdo mi to neřekl.“

	„Snažíme se to držet v tajnosti.“

	„Ví o tom Pete?“

	„Ne, zatím ne. Neříkej mu to, postarám se o to sám.“

	„Je na cestě do Duttonu, má se tam setkat s požárním vyšetřovatelem.“

	Chase zaklel. „Kéž bych nikdy neslyšel jméno toho zatraceného města.“

	„Vítej v rozrůstajícím se klubu. Ale máme jedno vodítko ke Granvillovu partnerovi. Beardsley zaslechl Granvilla mluvit s nějakým chlápkem jménem Rocky.“

	„No, moc toho nemáš,“ namítl Chase hořce.

	„Ale je toho víc, než co jsme věděli před hodinou. Uvidíme se v osm, jedu ještě na patologii.“

	
Devátá kapitola
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	Atlanta, sobota 3. února, 6.00

	„Madam? Jsme tady. Madam? Jsme na letišti. Madam?“

	Susannah se probrala, chvilku bojovala se zmatkem. Asi nakonec opravdu usnula. To je ale špatné, pokud člověk sedí v taxíku a není v hotelové posteli. „Promiňte, mám za sebou dlouhou noc.“ Zaplatila a vyklouzla ze zadního sedadla. „Děkuji vám.“

	„Žádná zavazadla?“

	„Ne, vlastně si sem jedu půjčit auto.“

	„K půjčovnám budete muset dojet kyvadlovou dopravou.“

	„To mě nenapadlo.“ Když vycházela z hotelového pokoje, měla jediný cíl – uniknout před tvářemi stovek nezvěstných, které si prohlížela skoro tři hodiny. Ale úniku nebylo. Pořád ty tváře viděla, některé šťastné, jiné zkroušené.

	Všechny ty dívky jsou nezvěstné. Je to hrozná ztráta. Potenciálu, naděje, života.

	Začala tím, že každý obličej porovnávala s neznámou dívkou, ale potom si v jeden okamžik uvědomila, že v každé tváři vidí rysy Darcy Williamsové.

	Zděšeně vyskočila od počítače. Potřebovala si odpočinout a také potřebovala auto, pokud se má dostat do Duttonu na pohřeb Sheily Cunninghamové. Tak je teď tady.

	„Odvezu vás tam,“ navrhl taxikář. „Nastupte si.“

	Nasedla, celá se třásla. „Děkuju vám.“

	„Není za co.“ Taxikář mlčky dojel ke kancelářím půjčoven aut. Když zastavil, hlasitě si povzdechl. „Dámo, sice mi do toho nic není, ale myslím, že byste to měla vědět. Od odjezdu z hotelu nás někdo sleduje.“

	Popudlivě se zamračila. Další reportér. „Jaké je to auto?“

	„Černý sedan s kouřovými skly.“

	„To je vážně originální,“ prohodila a on pohlédl do zpětného zrcátka.

	„Napadlo mě… Možná před někým utíkáte.“

	Jedině snad sama před sebou. „Nemyslím, že by to bylo nebezpečné, nejspíš to bude jen další novinář.“

	Muž zamrkal, když si od ní bral peníze. „Jste nějaké celebrita?“

	„Ne, ale děkuju vám, že jste mi o nich řekl. Je to od vás laskavé.“

	„Mám dceru ve vašem věku. Pořád za prací cestuje, mám o ni strach.“

	Susannah se na něho usmála. „Tak to má vaše dcera štěstí. Dávejte na ni pozor.“

	Když odjížděl, ohlédla se. Černý sedan stál v povzdálí, ale v takové vzdálenosti, aby si ho všimla. Otočila se, aby vešla do půjčovny, a sedan se pomalu rozjel. Susannah udělala krok dozadu, potom ještě jeden a zastavila se. Auto jelo pomalu dál. Po zádech jí přejel mráz.

	Mělo poznávací značku z Georgie, bylo na ní DRC119. Obrátila se znovu ke dveřím kanceláře, ale pak jí to došlo. S bušícím srdcem se obrátila, ale sedan byl už pryč.

	DRC. Darcy. Mohla by to být jen náhoda. Jenomže to by u toho nesmělo být to číslo 119. Před šesti lety 19. ledna našla Darcy potlučenou, zkrvavenou a mrtvou. Před třinácti lety se 19. ledna probrala ve skrýši politá whisky, znásilněná a vyděšená.

	Charles se usmál. Konečně upoutal její pozornost. Susannah byla vždycky odměřená a chladná. Alespoň to si o ní všichni myslí. Ale on ví své.

	Vždycky věděl, že povaha Susannah Vartanianové má i temnou stránku. Bylo mu to zřejmé. Odhadoval to podle jejího vzhledu, vůně, podle aury, která se kolem ní vznášela. Před všemi těmi lety se ji pokusil vylákat, ale unikla, odjela daleko. Alespoň ona si to myslí. Ale on ví své.

	O Susannah Vartanianové věděl všechno.

	Svět by zůstal zírat, kdyby věděl totéž. Je to zlobivá holka. Usmál se. Brzy ji bude mít tak jako tak. Ale nejdřív si s ní trochu pohraje.

	Počkal, až vyjela z garáže půjčovny v rozumném sedanu. Pro Vartanianovic hodnou holku nepřipadalo v úvahu nic vyzývavého. Rozjel se za ní, věděl, že si ho všimla. Sledoval ji k Wal-Martu. Přiletěla předešlé dopoledne z New Yorku jen v tom, co měla na sobě, takže trocha nakupování dávala smysl.

	Držel se v dostatečné vzdálenosti a počkal, až zaparkuje a vykročí do obchodu. Potom kolem ní projel ještě jednou. Nahlas se rozesmál. Výraz její tváře byl k nezaplacení.

	Charles měl v úmyslu počkat ještě rok, než se jí začne vysmívat poznávacími značkami s písmeny DRC, to od Darcyiny smrti uplyne sedm let, ale Susannah tu byla teď, byla zranitelná, a byl by blázen, kdyby takový okamžik promarnil. Když zmizela v obchodě, zaparkoval. Neměl strach, že by volala policii. Nikdy by nikomu neřekla, co se stalo 19. ledna, ani v jednom z obou případů. Otevřel krabici ze slonoviny, tentokrát vytáhl jeden ze svých největších pokladů, obyčejnou fotografii. Ale znamenala daleko víc. Byla to navždy zachycená pomíjivá chvíle v běhu světa.

	Na černobílém snímku se usmíval jako mladík vedle Phama. Pham byl na fotografii už starý, tehdy věděl, že jeho smrt není daleko. Jenomže já neměl ani tušení, že je tak vážně nemocný. Já si prostě užíval ten den. Pham byl sice pro vychutnávání okamžiků, ale uctíval také trpělivost. Trpělivý ptáček sezobne toho nejšťavnatějšího červíka.

	Charles ale vyznával americký ideál kout železo, dokud je žhavé. I Pham zjistil, že tenhle přístup je užitečný. Tvořili úžasnou dvojici, uctívaného buddhistického kněze a jeho ochránce pustil do svého domu každý, u koho zaklepali. Ať už Pham předpovídal budoucnost, modlil se za zdraví, nebo prostě vydíral, lidé, u kterých pobyli, byli po jejich odchodu vždycky daleko chudší.

	Stýská se mi po tobě, můj příteli. Můj učiteli. Uvažoval, co by Pham dělal, kdyby Charles zemřel první, jako se mu to stalo s Tobym. Potom se Charles nahlas rozesmál. Pham by udělal všechno pro to, aby získal co nejvíc peněz, jako kterýkoli jiný den. Pham vyznával chladné tvrdé peníze.

	Charles už peníze nepotřebuje, takže se pobaví na účet Susannah Vartanianové jen z čiré radosti. Pham by to určitě schvaloval.

	Atlanta, sobota 3. února, 6.15

	Když Luke vešel, doktorka Felicity Bergová krátce vzhlédla, aby se vzápětí znovu soustředila na tělo na stole. „Uvažovala jsem, kdy se objevíte. Chtěla jsem vám už i zavolat.“

	„Měl jsem nějakou práci,“ prohodil Luke, její rázný tón se ho nijak nedotkl. Měl Felicity rád, ačkoli mnozí ji považovali za chladnou. Luke věděl, že spoustě lidí připadá chladná i Susannah, ale nebylo mu jasné, kolik lidí ji skutečně zná. „Co zatím máte?“

	„Spoustu hrůzy,“ odsekla a povzdechla si. „Promiňte. Jsem unavená. Je mi jasné, že vy taky.“

	„Jo, ale já se nemusel dívat celou noc na tohle,“ namítl mírně. „Jste v pořádku, Felicity?“

	V tichu bylo slyšet, jak polkla. „Ne.“ Potom věcným tónem pokračovala: „Máte pět žen ve věku mezi patnácti a dvaceti lety. Dvě trpěly extrémní podvýživou. Oběť dva a pět tady na stole.“

	„Myslíme, že u čísla pět už známe identitu,“ řekl Luke. „Kasey Knightová. Její rodiče ji přijdou identifikovat. Měli by se tu objevit kolem druhé.“

	Fellicity vyděšeně vzhlédla. „Oni ji chtějí vidět? Luku, to ne.“

	„Ano.“ Luke přistoupil blíž, přitom polkl žaludeční šťávy, které se mu draly do krku. „Nemohla byste… Nemohla byste zařídit, aby vypadala trochu… líp?“

	„Nemohl byste je přesvědčit, aby se na ni nedívali? Během čtyřiadvaceti hodin můžeme tělo identifikovat podle vzorků DNA.“

	„Felicity, oni na to čekali dva roky. Potřebují ji vidět.“

	Stála, upírala na něho pohled a potom se do ticha ozval vzlyk. „Zatraceně, Luku.“ Ustoupila, rozplakala se, ruce v zakrvavených rukavicích držela před sebou. „Zatraceně.“

	Luke si natáhl rukavice, zvedl jí ochranné brýle na čelo a otřel kapesníkem oči. „Máte za sebou dlouhou noc,“ prohodil tiše. „Co kdybyste šla domů a trochu si odpočinula, než ti rodiče přijedou, je už poslední, ne?“

	„Ano. Jsem s ní skoro hotová. Nasaďte mi brýle, ano?“

	Luke poslechl a pak ustoupil. „Nikomu to neřeknu,“ zašeptal spiklenecky a ona se trochu rozechvěle zasmála.

	„Obvykle se mi nestává, aby se mě to takhle dotklo, ale…“

	„Vnímám to stejně. Co mi tedy můžete říct, kromě toho, že ty dvě byly podvyživené?“

	Napřímila se, a když promluvila, bylo to už zase věcné. „Oběť číslo pět, Kasey Knightová, měla kapavku a syfilis.“

	„Zbývající ne?“

	„Přesně tak. Oběť číslo jedna má srpkovité erytrocyty, to by nám mohlo zjednodušit identifikaci. Oběť číslo dvě měla během posledních šesti měsíců zlomenou ruku. Nebylo to moc dobře léčené. Na druhé ruce má paprskovité zlomeniny, zdá se, jako by k nim došlo ve stejné době. Zřejmě to souvisí se zneužíváním.“ Znovu vzhlédla, stažené obočí prozrazovalo zamyšlení. „Je to zvláštní. Ty dvě podvyživené dívky měly vysokou hladinu elektrolytu v krvi. Na pažích jsem našla známky vpichů – jako by jim někdo infuzí podával tekutiny.“

	„V bunkru jsme našli nějaké infuzní vaky i jehly.“

	„Ten doktor, který byl zabitý, Granville, je léčil?“

	„Spíš mě napadá, jestli se je nesnažil dát dohromady, aby se mohli pokoušet je dál prodat. Ještě něco?“

	„Ano. To nejlepší jsem si schovala na závěr. Pojďte sem.“

	Přistoupil blíž a ona jemně otočila tělo Kasey Knightové na bok. Zamrkal, potom se naklonil blíž a zahlédl na pravém boku malou značku. „To je svastika.“ Vzhlédl. „Je to vypálený cejch?“

	„Ano. Mají ho všechny na stejném místě na pravém boku. Má velikost deseticentu.“

	Luke se napřímil. „Neonacisti?“

	„Na stole leží sáček, ten by vám mohl pomoct.“

	Luke vyklepl obsah. Byl to pečetní prsten s lékařským symbolem hada. „Takže?“

	„Je z Granvillova prstu.“

	„Dobře, byl lékař, je na něm lékařský symbol. Nechci vypadat hloupě, ale nerozumím tomu.“

	Zvedla obočí. „Horní část je falešná. Přišli na to náhodou, když ho nebohému doktorovi stahovali z prstu. Z boku je tam malé tlačítko.“

	Luke ho stiskl, vrchní část prstenu se odklopila a objevil se symbol svastiky. „Zatraceně, tímhle dělali ten cejch?“

	„Myslím že ne. Je zasazený příliš hluboko, na povrchu nejsou žádné organické zbytky, ale s jistotou to určí až laboratoř.“

	„Zjistím, jestli by se ten vzor nedal někde najít. Felicity, o identifikaci se může postarat někdo jiný.“

	„Udělám to.“ Opatrně Kasey Knightovou zakryla. „Uvidíme se ve dvě.“

	Atlanta, sobota 3. února, 7.45

	Susannah stála ve dveřích Lukovy kanceláře, přála si, aby se jí ruce tak netřásly. Když černý sedan odjel, půjčila si auto a odjela do místního Wal-Martu, aby si koupila toaletní potřeby. Potom se vrátila zpátky do hotelu a byla stále vyděšenější, protože auto s poznávací značkou DRC119 se objevilo na parkovišti u obchodního domu, na dálnici, když se vracela, projíždělo kolem hotelu, když předávala klíče obsluze parkoviště.

	Na chvíli ji napadlo, jestli něco někomu neřekl Al Landers, ale hned tu možnost zavrhla. Krom toho, pokud Al ví, že rok co rok navštěvuje Darcyin hrob, může to vědět i někdo další. Musí zjistit, na koho je zaregistrovaná ta značka.

	Luke. Tomu věří. Vzala si od obsluhy zpátky klíče, nasedla do auta a odjela sem.

	Zaklepala a on vzhlédl od svého počítače. Překvapení v očích rychle nahradil zájem. Na chvíli se zadívali jeden druhému do očí a jí vyschlo v ústech. Potom se vzpamatoval, nasadil zdvořilý výraz a kouzlo se porušilo. „Susannah?“

	Pomyslela si, že je úplně jedno, jestli si nebyla jistá, jak vnímá projevy jeho zájmu, protože ten by se okamžitě vytratil, kdyby znal pravdu. Už by se mnou nechtěl mít nic společného. To žádný slušný muž. „Potkala jsem Leigh, když se vracela, a ona mě vzala s sebou nahoru.“

	„Pojďte dál.“ Zvedl ze židle na opačné straně stolu hromadu desek. „Měl jsem chvilku před ranní poradou, tak jsem doháněl papírování ze včerejška. Posaďte se. Chtěl jsem vám v noci zavolat, ale všechno se to trochu zkomplikovalo. Dostali jsme se do Borensonovy chaty, ale nebyl tam. Našli jsme stopy po zápase.“

	Posadila se a bojovně zvedla bradu. „Myslíte si, že je mrtvý?“

	Opřel se ve své židli. „K tomu zápasu došlo před několika dny, minimálně. Pokud je někde zraněný, nebylo by to dobré, musel by ztratit spoustu krve.“

	„Před několika dny, to bylo v době, kdy se provalilo to s Granvillem. Tehdy jste ještě hledali O’Briena.“

	„Já vím, ale nelze to ignorovat. Byl zapletený do událostí před třinácti lety. Stejně tak dobře může mít něco společného s tím, co se děje teď.“ Zamračil se. „Když už mluvíme o tom propojení, nevšimla jste si u naší neznámé nějaké jizvy nebo značky?“

	„Co máte na mysli?“

	Na chvilku zaváhal. „Třeba svastiku.“

	Susannah už podruhé během dvou hodin ztuhla krev v žilách. „Ne. Když jsem ji viděla na jednotce intenzivní péče, byla oblečená a přikrytá.“ Dobře, dokážeš zachovat klid. „Myslím, že nemocnice by na něco takového upozornila.“

	„To já taky, ale včera měli spoustu práce, když jí zachraňovali život.“

	„To bezesporu. Proč se jich nezeptáte dneska?“

	„Protože,“ zase na chvíli zaváhal, „protože včera večer se někdo pokusil zabít Beardsleyho.“

	„Proboha. Jste si jistý?“

	„Mám tu zprávu z laboratoře. Někdo manipuloval s jeho infuzí.“

	„Je v pořádku?“

	„Jo, je mu dobře. Zažil pár perných chvilek, ale je v pořádku.“

	„A co to děvče? A Bailey?“ A Daniel?

	„A Daniel?“ zeptal se tiše jen s lehkým náznakem výčitky.

	To jsem si zasloužila. „A Daniel. Jsou všichni v pořádku?“

	„Ano, ale nejsem si jistý, komu tam mohu věřit. Doufal jsem, že jste si na neznámé nějaké značky všimla.“

	Prudce se jí rozbušilo srdce, ale hlas dokázala udržet v klidu. „Proč je to tak důležité?“

	„Protože každá z dívek v márnici má takovou značku na boku.“

	Těžce polkla a bojovala s pocitem, že jí srdce vyskočí z hrudi. To není možné. Tohle se přeci nemůže dít. Jenomže to možné bylo a dělo se to. Řekni mu to. Okamžitě mu to řekni.

	Za chvilku. Nejdřív tu poznávací značku. „Takže to byla Granvillova značka.“

	„Vypadá to tak. Ale když jste vážila cestu až sem, co pro vás mohu udělat?“

	Klid, Susannah. „Nerada vás tím obtěžuju, ale dnes ráno mě sledovalo nějaké auto.“

	Zamračil se. „Jak to myslíte?“

	„Jela jsem ráno na letiště, abych si vzala auto z půjčovny. Jedu dnes do Duttonu na pohřeb Sheily Cunninghamové.“

	„Sheila Cunninghamová, málem bych na ten pohřeb zapomněl,“ zamumlal a pohlédl znovu na ni. „Tak jak to bylo s tím autem, co vás sledovalo?“

	„Jela jsem z hotelu na letiště taxíkem a sledoval nás černý sedan. Potom jsem se stavila v obchodě, jel za mnou i tam. Musím přiznat… Byla jsem trochu vyplašená.“ Naprosto vynervovaná. „Mohl byste se podívat, na koho je zaregistrovaná poznávací značka?“

	„Jaká je?“

	„DRC 119. Nebyla běžná, ta s tečkou uprostřed, všechna písmena i číslice byly těsně u sebe.“

	„Máte na mysli nějakou zvláštní poznávací značku?“

	„Ano, asi je to tak.“ Zadržela dech a čekala, když ťukal na klávesnici. Musela počkat ještě chvíli, zatímco s neproniknutelným výrazem zíral na obrazovku. Po chvíli už nedokázala déle vydržet. „Luku?“

	Pohlédl jí ostražitě do očí. „Susannah, znáte nějakou Darcy Williamsovou?“

	Ne abys tentokrát zase utekla. „Byla to moje kamarádka. Ale je po smrti.“

	„Susannah, to vozidlo je registrované na Darcy Williamsovou, ale fotografie v jejím záznamu na dopravním inspektorátu je… je vaše.“

	Sevřelo se jí hrdlo, najednou se nemohla nadechnout, nedokázala ze sebe vypravit ani slovo.

	„Susannah?“ Vyskočil, oběhl stůl, chytil ji pevně za ramena a nařídil: „Dýchejte.“ Pokusila se nadechnout, ale dělalo se jí špatně. „Něco byste měl vědět.“ Její hlas už měl ke klidu daleko. „Jde o tu svastiku. Taky mám jednu, na boku. Je to cejch.“

	Opatrně vydechl, stále ji svíral ramena. „Po tom útoku před třinácti lety.“ Neznělo to jako otázka. I když to měla být.

	Vymanila se mu a došla k oknu. „Ne, stalo se to o sedm let později. Devatenáctého ledna.“

	„Jedna, jedna, devět,“ vydechl. „Jako na té poznávací značce. DRC119.“

	„Devatenáctého ledna došlo i k té násilnosti Simonova gangu.“

	Ve skle viděla, jak ztuhl. „Susannah, kdo byla Darcy Williamsová?“ Opřela se čelem o chladivé sklo. Hlava jí žhnula, zbytek těla byl ledově chladný. „Jak jsem už řekla, byla to moje kamarádka a je už mrtvá.“

	„Jak zemřela?“ zeptal se mírně.

	Upírala pohled dolů na parkoviště. „O tomhle jsem ještě nikdy nemluvila. S nikým.“

	„Ale někdo o tom ví.“

	„Minimálně tři lidé. A teď ještě vy.“ Obrátila se k němu a zadívala se mu do očí. „Ten člověk, který mě dneska pronásledoval, o tom ví. Včera večer jsem zjistila, že to ví i můj šéf, už od doby, kdy se to stalo. Alespoň částečně. Dalším člověkem je detektiv, který tehdy vedl vyšetřování.“

	„Vyšetřování čeho?“

	„Darcy byla zavražděna v jednom laciném hotelovém pokoji v Hell’s Kitchen. Já byla ve vedlejším pokoji.“ Stále se na něho dívala, vnímala ho jako oporu. „Tehdy jsem studovala na Newyorské univerzitě práva. Darcy byla asi o rok mladší, byla servírkou ve West Village. Seznámily jsme se v jednom baru. Tehdy večer jsme se setkaly s nějakými chlápky.“

	„V Hell’s Kitchen? Chodila jste tam často?“

	Na zlomek vteřiny zaváhala. „Byla to záležitost na jednu noc.“

	Lžeš. Jsi lhářka.

	Zmlkni, musím si nechat alespoň něco pro sebe.

	„Ale něco se tam stalo,“ řekl.

	„Úplně jsem odpadla. Myslím, že ten chlápek mi namíchal něco do pití. Když jsem se probrala, byla jsem sama a…“ Měla jsem ulepená stehna, nepoužil kondom. „Strašně mě pálilo na boku.“

	„Ten cejch.“

	„Ano. Oblékla jsem se a zaklepala na dveře vedlejšího pokoje, kde byla Darcy. Dveře se… okamžitě rozlétly.“ Najednou jako by se tam znovu ocitla. Všude byla krev – na zrcadle, na posteli, na stěnách. „Darcy ležela zhroucená na podlaze. Byla nahá. Byla mrtvá. Někdo ji ubil k smrti.“

	„A co jste udělala?“

	„Utíkala jsem. Doběhla jsem ke dva bloky vzdálené telefonní budce a zavolala 911. Anonymně.“

	„Proč anonymně?“

	„Studovala jsem na právnické fakultě. A chodila jsem na praxi do kanceláře obvodního prokurátora. Kdybych se zapletla do takového skandálu…“ Stočila pohled stranou. „Mluvím jako moje matka. Vždycky když Simon něco vyvedl, říkala: Nemůžeme si dovolit žádný skandál, Arthure. A otec to dal do pořádku.“

	„Nejste jako vaši rodiče, Susannah.“

	„Nemáte tušení, jaká jsem,“ odsekla, ale vzápětí se vyplašeně zarazila. Totéž řekla Danielovi.

	Proč ses vrátila? zeptal se jí.

	Ostatní budou svědčit, odpověděla. Co bych to byla za zbabělce, kdybych neudělala totéž? Trval na tom, že ona není zbabělec, a ona se mu málem vysmála. Nemáš tušení, jaká jsem, Danieli. A skutečně to nevěděl. Byla by ráda, kdyby to tak zůstalo, ale její tajemství vyplouvala jedno po druhém na povrch.

	„Tak jaká jste?“ zeptal se Luke tiše.

	Nadechla se a vrátila hovor do minulosti. „Byla jsem zbabělec.“

	Vzpamatoval se a namítl: „Zavolala jste 911, takže něco jste udělala.“

	„Jo. Potom jsem ještě anonymně zavolala detektivovi, který ten případ vyšetřoval. Popsala jsem mu chlápka, který Darcy sbalil v tom baru, a řekla mu adresu toho podniku. Potřeboval si pár věcí ověřit, požádal mě, abych mu za čtyři hodiny znovu zavolala. Vyhověla jsem, ale on mě nechal sledovat.“

	„Použila jste stejnou budku.“

	„Ve všech třech případech.“ Přiměla se k ironickému úsměvu. „Díky tomu se nám daří chytit tolik prevítů, agente Papadopoulosi. Dělají hlouposti.“

	„Luke,“ prohodil. „Jmenuju se Luke.“

	Ironický úsměv zmizel. „Luku.“

	„Co se stalo potom?“ zeptal se, jako by neměl pocit, že mu vypráví něco odporného.

	„Detektiv Reiser toho člověka podle mého popisu chytil. Když měl kde začít, dál už pokračoval sám. Nepotřeboval mě do toho zatahovat, ale řekl o tom mému šéfovi. Myslím, že spíš proto, aby si kryl záda. Takže moje pověst i kariéra byly zachráněné.“

	„Je to dobrá pověst a dobrá kariéra. Proč se tím sama týráte?“

	„Protože jsem se zachovala zbaběle. Měla jsem se tomu člověku, který tehdy Darcy zabil, podívat do očí a postavit se mu.“

	„Tak se teď postavíte Garthu Davisovi? Abyste odčinila to, co se stalo tenkrát?“

	Stiskla rty. „Tohle je asi nejjednodušší závěr.“

	Chytil ji pod bradou a přinutil ji, aby se mu podívala do očí. „A co ten druhý chlápek?“ zeptal se s pronikavým pohledem. „Ten, který vás omámil.“

	Pokrčila rameny. „Odešel. Už jsem ho nikdy neviděla. Dostala jsem se z toho.“

	„Znásilnil vás?“ zeptal se opatrně.

	Vzpomínala si na krev i na lepkavé sperma. „Ano. Ale do toho hotelového pokoje jsem šla dobrovolně.“

	„Slyšíte, co jste právě řekla?“ ujistil se.

	„Ano,“ sykla. „Slyším to pokaždé, když o tom přemýšlím. Pokaždé, když říkám nějaké oběti, že si nezasloužila být znásilněná. Ale tohle bylo něco úplně jiného. Naprosto jiného.“

	„Proč?“

	„Protože se to stalo mně,“ vyhrkla. „Znovu. Dopustila jsem, aby k tomu došlo podruhé a moje kamarádka zemřela. Kamarádka zemřela a já byla tak zbabělá, že jsem utekla.“

	„Takže vy jste si to znásilnění zasloužila?“

	Unaveně zavrtěla hlavou. „Ne. Ale zároveň jsem si nezasloužila spravedlnost.“

	„Vy Vartanianové jste vážně povedení,“ vyhrkl a z černých očí mu sršel vztek. „Kdyby váš otec nebyl už po smrti, asi bych byl v pokušení ho zabít sám.“

	Zvedla se na špičky, aby mu stále viděla do očí. „Vraťme se k věci.“ Potom o krok ustoupila a snažila se ovládnout emoce. „Co to tedy všechno znamená? Ve stejnou noc, kdy v New Yorku někdo zabije moji kamarádku, mě někdo napadne a ocejchuje. O šest let později jsou jiná děvčata ocejchovaná stejným symbolem v nádherném malebném Duttonu. Jestli to má něco společného? Řekla bych, že ano.“

	Sledovala, jak se snaží potlačit vztek. „Tak se na to podíváme,“ řekl.

	Vytřeštila oči. „Prosím?“

	„Podíváme se na to. Jak jinak zjistíme, jestli je to tentýž symbol?“

	„Ukažte mi nejdřív ten váš a já vám řeknu, jestli je stejný.“

	„Ty moje jsou v márnici,“ odsekl. „Proboha, Susannah, včera jsem vás viděl v podprsence. Před několika minutami začala porada. Tak mi to ukažte, prosím.“

	Měl samozřejmě pravdu. Teď nebyla vhodná chvíle na upejpání. Vzhledem k okolnostem, které mu svěřila, nemělo smysl něco předstírat. „Zavřete oči.“ Rychle si rozepnula sukni a stáhla prádlo tak, aby mu mohla značku ukázat. „Podívejte se.“

	Přidřepl a značku prozkoumal, potom zavřel oči. „Oblékněte se, je to ten samy znak. Jen je o něco větší v průměru.“ Napřímil se, oči měl stále zavřené. „Jste v pořádku?“

	„Jo. Tak co teď? Někdo tady v Atlantě ví o Darcy. Někdo v Duttonu má cejch se symbolem svastiky. Je možné, že tentýž člověk, který mě ocejchoval, zabil moji kamarádku? Pokud ano, kdo to udělal a proč?“

	„Nevím. Vím jen, že je potřeba se rozhlížet mezi těmi, kdo propagují nadvládu bílé rasy.“

	„Kvůli té svastice? Možné to je, ale možná taky ne.“

	Zarazil se s rukou na klice. „Proč ne?“

	Bylo snazší uvažovat o detailech, než se zabývat věcmi, které nemohla změnit. „Ten můj cejch, to není německá svastika. Tahle má ohnuté konce. Ten symbol se používá v mnoha východních náboženstvích.“ Povytáhla obočí. „Včetně buddhismu.“

	„A jsme zase u Granvillova guru.“

	„Možná. Ale možná taky ne. Jestli chcete, můžu se na to podívat.“

	„Ano. Posaďte se tady a věnujte se tomu, zatímco budu na poradě. Vrátím se pro vás.“

	„Nemůžu tu zůstat, v devět mám schůzku s Chloe Hathawayovou.“

	„Je na poradě, můžete se setkat, jakmile skončíme. Ušetří vám to cestu do hotelu.“

	„Ale oznámení mám napsané v počítači. Ten jsem nechala v hotelovém pokoji.“

	„Máme tu malou armádu písařek, které přijímají telefonáty,“ prohodil netrpělivě. „Jedna z nich vaše oznámení sepíše. Musím jít.“

	„Počkejte, Luku. Můj šéf, Al – měl na té schůzce být taky.“ Rty se jí zkroutily do sebeironického úsměvu. „Jako morální podpora.“

	Zjihl mu pohled. „Tak mu zavolejte a požádejte ho, aby přijel sem. Ale nechci, abyste jezdila sama po městě, dokud nebudeme vědět, kdo byl ten člověk v černém sedanu. Všechno to do sebe zapadá, jen musíme přijít na to jak.“ Po chvíli váhání ještě dodal: „Snažil jsem se vaše jméno nezmiňovat, dokud nepodáte to oznámení.“

	„Proč?“ vypravila ze sebe, i když věděla, co bude následovat. Bude to muset říct. Všichni budou vědět, co jsem provedla. A co jsem neudělala. Tohle všechno si zaslouží.

	„Zasloužíte si ohledy. Stejně jako si zasloužíte spravedlnost.“ Polkla, jeho slova ji hluboce zasáhla. „Řekněte jim, co je potřeba. O událostech před třinácti lety i o tom, co se stalo v Hell’s Kitchen, o Darcy i o tom cejchu. Už jsem z toho utajování unavená. Pronásleduje mě to třináct let.“ Zvedla bradu. „Řekněte to všem, už je mi to jedno.“

	 


Ridgefield House, sobota 3. února, 8.05

	Bobby zvedla telefon po prvním zazvonění. „Je to vyřízené?“ Paul si povzdechl. „Je to hotové.“

	„Výborně. Jdi spát, Paule, zníš unaveně.“

	„Myslíš?“ ujistil se ironicky. „Večer jsem ve službě, tak mi nevolej.“

	„Dobře. Hezké sny. A děkuju.“

	Bobby sáhla po mobilu a zkontrolovala fotografii osmiletého chlapce, jehož matka za chvíli zjistí, že pokud Bobby někdo neposlechne, nevyjde z toho nepotrestaný. K fotografii patřil ještě vzkaz. Poslechni, jinak zemře taky. Odeslala zprávu. Je to vyřízené. „Tannere, můžeš mi, prosím, přinést snídani?“ Tanner se vynořil ze stínu. „Jak si přejete.“

	
Desátá kapitola

	[image: Ab2.jpg]

	Atlanta, sobota 3. února, 8.10

	Luke se zastavil u dveří do konferenční místnosti. Měl takový vztek, že se třásl.

	Nezasloužila jsem si ani spravedlnost. Chtělo se mu křičet, zatřást s ní, aby se jí vrátil rozum. Jenomže to neudělal. Mohl udělat jen to, co je potřeba. Tak tu teď stojí.

	Včera ho šokovalo, když se dozvěděl, že Susannah patří mezi oběti Simonova gangu. Šokovalo ho ještě víc, když zjistil, že znásilnění prožila ještě jednou. Navíc se to stalo stejný den, jen o sedm let později.

	Uvažoval, proč si ty dvě události nespojila. Taky chtěl vědět, jak ji napadlo chodit do laciných hotelů s podivnými existencemi. Uvažoval, jak má o jejích nejintimnějších tajemstvích hovořit před místností plnou lidí. „Co se děje?“ Zpoza rohu se vynořil Ed a nesl nějakou krabici. „Vypadáš sklesle.“

	„Taky jsem. Co je v té krabici?“

	„Spousta věcí, třeba klíče, které jsme včera našli u Granvilla v kapse.“

	Luke se napřímil. „Proč?“

	Edovi vyletělo obočí. „Otevři ty dveře a všechno zjistíme.“

	Konferenční místnost byla už plná. Seděl tu Nate Dyer z oddělení internetové kriminality, Chloe, Nancy Dykstraová a Pete Haywood. Vedle Natea seděla Mary McCradyová, jedna z psycholožek. Vedle Chloe byl Hank Germanio, a když Luke vešel, cukl sebou. Díval se na něco pod stolem, možná na Chloeiny nohy. Ta po něm vrhla znechucený pohled. Ti dva se skutečně neměli rádi.

	Chase vypadal lehce podrážděně. „Jdete oba pozdě.“

	„Ale stojí to za to,“ sliboval Ed.

	Chase poklepal na stůl. „Když jsme teď všichni, začneme. Požádal jsem Mary McCradyovou, aby se k nám přidala. Bude vytvářet psychologický profil Granvillova partnera. Začnu.“ Zvedl nějaký v kůži vázaný svazek v igelitovém sáčku. „Deník Jareda O’Briena.“

	Luke překvapeně vzhlédl. „Kde jste to našli?“

	„Mackova poslední oběť,“ vysvětloval Ed, „měla v autě GPS, tak jsme ho našli. Objevili jsme, kde se Mack skrýval, a ten deník byl mezi jeho věcmi.“

	„Je to fascinující čtení,“ řekl Ed. „Našel jsem i zmínku o Borensonově srubu, Luku. Zdá se, že všichni kluci věděli, kde jsou, když tam přijeli. Toby Granville se neobtěžoval sundat ze zdí Borensonovy osobní fotografie nebo plakety. Dneska ten deník dočtu, abychom věděli, jestli zjistíme o Granvillově učiteli ještě něco zajímavého. Nějaké novinky? Luku?“ Luke by se potřeboval podělit o informaci o cejchu, který má Susannah, ale nějak se k tomu nemohl přimět. Ještě ne. „Mám zprávu z laborky ohledně obsahu infuzního vaku Ryana Beardsleyho. Koncentrace stimulující látky byla tak vysoká, že by ho zabila. Nemocniční ochranka tvrdí, že poblíž Beardsleyho pokoje se potloukal chlápek s visačkou Isaac Gamble.“

	„Čtyři agenti už Gambla hledají,“ oznámil Chase.

	„Dobře. Až ho najdeme, obviňte ho z pokusu o vraždu. Kdyby Beardsleyho tak rychle neoživovali, byl by po smrti. Naštěstí už je teď pořádku. Vzpomněl si, že zaslechl jméno Rocky. Myslíme si, že by to mohl být Granvillův šéf.“

	„Rocky, to nezní nijak určitě,“ ozvala se Nancy pochybovačně.

	„Pokud je to přezdívka, mohla by poukazovat na typ postavy, možná ale i ironicky,“ vložila se do hovoru Mary. „Může taky vypadat jako Rocky Balboa. To už je informace do profilu.“

	„A máme toho ještě víc,“ pokračoval Chase. „Beardsley si také vzpomněl, že zaslechl někoho kopat venku za stěnou své cely. Ti muži vyslovili jméno Becky.“

	„Pane bože,“ zamumlala Chloe. „Takže máme těla ještě venku?“

	„Požádal jsem univerzitu, aby do Duttonu někoho poslali,“ informoval Ed. „Prozkoumají okolí georadarem, abychom přesně věděli, kde ten hrob je.“

	„Snažte se všechno udržet v tajnosti,“ vybídl Chase. „Nechci, aby měla média šanci něco vidět z vrtulníku. Známe také identitu jedné z obětí, Kasey Knightové.“

	„Její rodiče přijedou kolem druhé,“ doplnil Luke. „Felicity ji připraví.“

	„Už skončila s pitvami?“ zeptal se Ed.

	„Jo. Kromě toho, že jedna z dívek má srpkovitou anémii, nic specifického pro identifikaci nemáme. Felicity zjistila, že dvě nejvyhublejší děvčata mají vysokou hladinu elektrolytu, asi to souvisí s infuzními vaky, které jsme v bunkru našli. Jedna z dívek měla poměrně vážné pohlavní onemocnění. Kromě toho pitvy neprokázaly nic.“

	„Jednu z obětí jsme viděli už dřív – Angel,“ řekl Chase. „Něco nového, Nate?“

	„Celou noc jsem byl vzhůru a probíral se materiálem k tomu případu. O Angel ani o dalších dvou dívkách, s nimiž byla na webové stránce, kterou jsme zrušili, jsem nic nového nezjistil. Fotku jejího obličeje s popisem jsem poslal partnerským agenturám, budu to zkoušet dál.“

	Nate vypadal zničeně a Luke chápal proč. Nebylo moc věcí tak emocionálně devastujících jako prohlížení obrázků zneužívaných dětí. To bylo snad úplně ze všeho nejhorší. „Nemohl jsem ti pomoct,“ řekl Luke omluvně. „Dneska ale budu hledat s tebou.“

	„Přestávka by se hodila,“ přiznal Nate unaveně. „Ale pokud je tě třeba jinde, zvládnu to sám. Vždyť máš taky práce nad hlavu.“

	„Všichni toho máme dost,“ ozval se Chase. „Pete, co říkal ten požární vyšetřovatel?“

	„Našel časovací zařízení, které použili v Granvillově domě,“ řekl Pete velice tiše, ale pod jeho klidem byla cítit ovládaná zloba. Jeden z jeho týmu je po smrti a Pete se hodně zlobí.

	Luke se zamračil. „Myslel jsem, že to odpálili drátem připojeným k předním dveřím.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Pete. „Ale ten chlápek si chtěl být jistý, že to vybuchne. Jenže právě tahle důkladnost ho odhalila. Požární vyšetřovatel tvrdí, že u žhářů je tahle chyba poměrně běžná. Občas přidají další spouštěč jen pro jistotu, a pak se jeden z nich nespustí a nechá vyšetřovateli stopu, kterou může sledovat.“

	„Máme takové štěstí?“ zeptal se Chase.

	„Jo. Tenhle žhář nechal dvě zařízení, jedno s časovačem, druhé připojené ke dveřím. To s časovačem mělo sepnout až za další dvě hodiny.“

	„Poznal vyšetřovatel ten časovač?“ zeptal se Chase.

	Pete přikývl. „Myslí si, že patří Clivu Pepperovi. Má dva tipy na nájemné žháře. Jde po Chilim.“

	Nancy zvedla oči v sloup. „Chili Pepper? To snad není možné.“

	Peteovi se zablýsklo v očích. „Ten prevít může doufat, že ho nenajdu jako první.“

	„Pete,“ varoval Chase, a Pete se zhluboka nadechl, ale stále se tvářil zlověstně. „Ovládej se.“ Chase pohlédl na Chloe. „Můžeme ho obvinit z vraždy?“

	Rázně přikývla. „To se vsaď.“

	„Z vraždy?“ podivil se Germanio. „Proč?“

	Všichni kromě Petea a Chloe vypadali zmateně. Chase si povzdechl. „Zach Granger dnes v noci zemřel.“ Kolem stolu to jen zašumělo. Dokonce i Germanio vypadal zaskočeně. „Po tom výbuchu se udeřil do hlavy. Způsobilo to zřejmě krvácení do mozku a… je po smrti.“

	Nancy zbledla. „Pete, to je mi moc líto.“ Natáhla se přes stůl a položila mu na zatnuté pěsti dlaně. „Ty za to nemůžeš,“ zašeptala přesvědčivě. Pete nic neříkal. Luke si nebyl jistý, jestli to ten rozložitý muž zvládne. „Takže ho obviníme z vraždy,“ zopakoval Chase. „Je mi to moc líto, Pete.“ Odkašlal si a stočil hovor jinam. „Nancy, cos našla v Mansfieldově domě?“

	„Spoustu porna,“ prohodila zamračeně. „S biči a řetězy. Znásilňování. Také spoustu dětského porna.“ Luke se napřímil. „Podívám se na to.“

	„Oba se na to podíváme,“ oznámil Nate. „Kde to je, Nancy?“

	„Především v jeho počítači. Teď to zkoumá odborník. V betonovém bunkru ve sklepě jsme našli také velice dobře zásobený arzenál zbraní. Střelné zbraně, střelivo a jídlo, které by snad vydrželo celému městu na měsíc. Kontroluju jeho účty a další doklady. Zatím se nic neobjevilo. Snad jen…“ Sáhla po sáčku na důkazy. „Tohle jsem našla těsně před tím, než jsem se vrátila sem na poradu.“

	„Dálniční atlas?“ ujistil se Luke.

	„Přesně tak.“ Byl to běžný, ale hodně opotřebený autoatlas s ohmatanými rohy. „Vyznačil si tu trasy do Georgie, Kalifornie, na Floridu a do Mississippi. Označených je sto třicet šest tras,“ vysvětlovala Nancy. „Nechám každou z nich detailně prozkoumat. Netuším, co všechna ta místa znamenají, ale řekla bych, že to nic dobrého nevěstí.“

	„Přijdeme na to,“ ujistil ji Chase. „Dobrá práce, Nance. Hanku?“

	„Možná jsem našel Granvillovu manželku,“ ozval se Germanio. „Helen Granvillová si koupila lístky na vlak do Savannah.“

	„Má tam někoho z rodiny?“ zeptal se Luke a Germanio zavrtěl hlavou. „Se sousedy jsem hovořil, zdá se, že nikdo netuší, odkud její rodina pochází. Říkali, že to je tichá paní, která toho moc nenamluví. Téměř všichni se shodli na tom, že je všechno to dění zaskočilo, ale jedna sousedka tvrdí, že ji vůbec nepřekvapilo zjištění, že Granville je takhle zvrhlý. Měla podezření, že Granville manželku týrá.“

	„Proč měla právě ta sousedka odlišný názor?“ zeptala se Mary.

	„Protože působila jako právník v organizaci pro právní pomoc, než odešla do penze. Hodně pracovala s týranými ženami. Říkala, že na Helen Granvillové nikdy neviděla žádné modřiny, ale že na té ženě bylo něco zvláštního. Jednou se jí zeptala, jestli nepotřebuje pomoct, ale Helen už s ní od té doby nepromluvila. Tady je její navštívenka, kdybyste s ní chtěli mluvit.“

	Mary si zaznamenala jméno té ženy a její telefonní číslo. „Postarám se o to. Díky, Hanku.“

	Germanio vrhl na Chloe přezíravý pohled. „Požadoval jsem povolení na kontrolu záznamů mobilního telefonu Helen Granvillové, protože žádný z telefonátů z domu nepůsobil podezřele. Když mám teď povolení na Davisovy telefony, zaměřím se na Kiru Laneerovou, Davisovu milenku. A až získám povolení, zkontroluju záznamy mobilu paní Davisové, abych zjistil, kam odjela. Zmizet se dvěma syny pro ni nebude jednoduché. Chtěl jsem se stavit za Davisovou sestrou Kate, ale nikdo neotevírá dveře. Stavím se tam znovu ráno.“

	„Nejdřív zajeď do Savannah,“ prohodil Chase. „Rád bych měl paní Granvillovou tady. Ede, jsi na řadě.“

	Ed otevřel krabici a vytáhl kus nějakého rezavého železa. „Tohle je část rámu postele, kterou jsme našli v bunkru. Očistili jsme ho a důkladně prohlédli pod mikroskopem. To O není úplně uzavřené.“

	„Takže to není Ashley O-s a něco, je to C-s a něco,“ vyhrkl Luke vzrušeně a Ed přikývl.

	„Leigh na tom pracuje s oddělením pro nezvěstné děti, spojila se i se sousedními státy.“ •

	„Výborně,“ pochválil Chase a zadíval se do krabice. „Co dál?“

	Ed pohlédl na Petea, který se snažil najít rovnováhu. „Granvillovy klíče.“ Pete posunul po stole krabici od papíru do kopírky. „Jeden z nich by mohl být od Granvillova trezoru.“

	Pete vytáhl trezor a položil ho na stůl. Zvnějšku byl ohořelý, ale zámek zůstal nedotčený. „Požární vyšetřovatel ho našel, když se probíral tím, co zbylo z Granvillovy pracovny.“ Našel nejmenší z klíčů a všichni kolem stolu se naklonili kupředu, když se mu podařilo jím v zámku otočit.

	„Tohle může být tvůj lístek ke slávě, Pete,“ dobírala si ho Nancy. „Geraldo tohle zkusil jednou, a podívej, co se mu stalo.“

	Pete se na ni usmál a otevřel dvířka. „Pas.“ Povytáhl obočí. „Další pas.“ Oba otevřel. „Na obou je Granvillova fotografie, ale pod ní jsou dvě různá jména. Michael Tewes a Toby Ellis.“

	„Náš chlapec byl cestovatel,“ poznamenal Ed.

	„Zdá se. Pak jsou tu akcie a klíč.“ Pete ho zvedl, byl malý a stříbrný. „Možná bude od bezpečnostní schránky.“

	„Simon Vartanian měl bezpečnostní schránku v bance v Duttonu,“ prohodil Luke. „Možná, že Granville taky. Doufejme, že nebude stejně prázdná jako ta Simonova.“ V té nenašli žádné fotografie dokumentující řádění násilnického gangu, jak doufali. „Dopoledne jedu do Duttonu na pohřeb Sheily Cunninghamové. Když tam budu, zkontroluju to. Týká se povolení i bezpečnostní schránky, Chloe?“

	„Ne, ale nebude obtížné získat nové povolení, protože ten klíč spadá pod to původní. Ještě je tam něco, Pete?“

	„Oddací list. Dívčí jméno jeho manželky Helen je mimochodem Eastmanová. Pokud byste chtěli najít její rodinu. Rodné listy a nakonec tohle.“ Vytáhl amulet na stříbrném řetízku a Luke přimhouřil oči. Na amuletu byla vyrytá svastika. Susannah měla pravdu, okraje byly zahnuté. Každý z konců byl zakončený kuličkou. Tohle nebyl nacistický znak.

	„A sakra,“ zamumlal Chase. „Neonacisti.“

	„Nemyslím,“ namítl Luke. „Mám k tomu další informace. Ten motiv se shoduje s cejchem, který Felicity Bergová našla na boku všech mrtvých obětí.“

	Všichni kolem stolu zpozorněli.

	„Ten amulet je příliš plochý, aby mohl sloužit jako cejch,“ namítl Pete a prohlížel si rytinu.

	„Felicity také našla na Granvillově ruce prsten. Je na něm stejný motiv, ale ani to zřejmě není značkovací nástroj.“ Luke se nadechl. „Ten symbol se objevil ještě jednou. Na Susannah Vartanianové.“

	Tohle už vzbudilo zájem u všech.

	„Možná bys nám to měl vysvětlit,“ poznamenal Chase tiše.

	Ridgefield House, sobota 3. února, 8.20

	Rocky zajela do garáže. Byla hrozně unavená. Nehoda před Atlantou zdržela provoz, takže hodinu jen popojížděla a byla jako na jehlách, aby někdo nezaslechl bušení v kufru jejího auta. Naštěstí bylo chladno a všichni měli zavřená okénka.

	Nepochybně by jen těžko vysvětlovala, kde se jí v kufru vzala svázaná mladá dívka s roubíkem. Bylo jí jasné, že stejně jako ve filmu Mission Impossible by Bobby popřela, že s ní má cokoli společného, pokud by ji chytili. Jenomže mě nechytili. Možná jí teď Bobby bude zase věřit.

	Než jí půjde všechno vysvětlit, potřebovala nové zprávy od sestřičky z nemocnice. Doufala, že nedala Monice Cassidyové další dávku paralyzující látky. Čím dřív odvezou Moniku z jednotky intenzivní péče na normální pokoj, tím dřív ji bude moct bez zbytečného ruchu zabít. Potom se stane poklad, který ukrývá v kufru, další položkou inventáře. Vytáčela číslo a představovala si souhlasný pohled Bobbyiných modrých očí.

	Udělala pro ten pohled během posledních let hodně. Zatím se jí naštěstí dařilo vyhýbat se vraždě. Dělalo se jí zle jen při pomyšlení, že by měla někoho opravdu zabít.

	„Ty bestie,“ vykřikla sestřička dřív, než Rocky stačila říct jediné slovo. „Měly jsme dohodu. Jsi hnusná lhářka.“

	Sevřel se jí žaludek. „O co jde? Co se stalo?“

	„Moje sestra,“ sykla sestřička. „Jako bys o tom nevěděla. Bobby ji zabila.“ Žena se rozplakala. „Ubili ji k smrti. Proboha, je to všechno moje vina.“

	„Jak víš, že to byla Bobby?“ zeptala se Rocky a snažila se zachovat klid.

	„Díky té fotce, ty nando. V mém telefonu. Je na ní můj syn. Je mu osm.“

	„Bobby ti poslala na tvůj telefon fotku tvého syna?“ zopakovala Rocky.

	„Byl k tomu ještě vzkaz. Poslechni, nebo zemře taky. Taky,“ vyhrkla. „Běžela jsem sem… A právě jsem ji našla. Ležela v odlehlé ulici pohozená jako nějaké smetí. Nechali ji tam jako nějaký odpad.“

	„Co budeš dělat?“

	Sestra se hystericky rozesmála. „Co tak asi myslíš? Cokoli bude Bobby chtít.“

	„Dala jsi té dívce další dávku léků?“

	„Ne.“ Rocky slyšela, jak sestřička zhluboka dýchá a snaží se uklidnit. „Na jipce zavedli přísná bezpečnostní opatření, když přivezli toho vojenského kaplana.“

	„Cos to řekla?“

	„Vojenského kaplana. Někdo se ho v noci pokusil zabít, ale nevyšlo mu to.“ Její smích zněl drsně. „O tom jsi taky nevěděla? Tvoje šéfka ti určitě věří, Rocky.“

	Ironie byla zbytečná, protože Rocky bylo jasné, že její šéfka jí nevěří ani v nejmenším. Byla natolik chytrá, aby věděla, kde je její místo. Ten polda Paul byl na žebříčku výš než ona. Daleko výš. O tom ji Bobby několikrát přesvědčila. Rocky začínala ztrácet trpělivost. „Tak mluvila jsi s ní? S Monikou?“

	„Řekla jsem jí, cos chtěla.“

	Rocky otevřela kufr a pořídila fotografii Genie Cassidyové. „Posílám ti fotku. Ukaž ji Monice. To ji donutí mlčet, než ji budu moct zabít.“

	„Jestli půjdu ke dnu, stáhnu tě s sebou.“

	„Zkus jít na policii. Nemůžeš nic dokázat a poldové si budou myslet, že ses zbláznila.“

	„Nenávidím tě. A Bobby nenávidím taky.“ Telefon cvakl a sestřička zavěsila.

	Rocky si povzdechla. Zvládla jsem to dobře, sestra té holky nemusela zemřít. Přitáhne to k nim jen víc pozornosti, a to se jim nehodí. Našla v kuchyni Tannera, jak připravuje Bobby čaj. „Mám v kufru auta nového hosta,“ oznámila. „Můžeš se o ni postarat? Kde je Bobby?“

	„V pracovně.“ Tanner vytáhl šedivé husté obočí. „Nemá z vás moc velkou radost.“

	„To je vzájemné,“ zamumlala Rocky. Zaklepala na dveře pracovny a vešla, aniž by čekala na svolení.

	Bobby vzhlédla ledově modrýma očima. „Jdeš trochu pozdě. Včera večer jsem ti dala jednoduchý úkol a ty se vrátíš za osm hodin.“

	„Nechala jste zabít sestru té sestřičky z nemocnice.“

	Bobby se podivila. „Samozřejmě. Ta holka je pořád naživu.“

	„Jo, je. A Beardsley taky.“

	Bobby po ní střelila pohledem plným vzteku. „Cože?“

	Rocky se zasmála. „Takže paní neví všechno.“ Vzápětí se jí hlava vychýlila ostře doleva, když jí na tvář dopadla Bobbyina dlaň.

	„Ty potvoro. Co si to dovoluješ?“

	Rocky pálila tvář. „Protože jsem naštvaná. Asi jsem se konečně dost naštvala.“

	„Zlatíčko, ty vůbec nemáš tušení, co to slovo znamená. Dala jsem ti úkol. Nesplnilas ho.“

	„Odčinila jsem to. Na jednotce intenzivní péče sestřička Moniku Cassidyovou zabít nemohla.“

	„To ti napovídala ona. A tys jí uvěřila,“ namítl Bobby pohrdavě.

	„Našla jsem jiný způsob, jak dosáhnout cíle, což se nedá říct o tom břídilovi, kterému se nepovedlo zabít vojenského kaplana.“

	Bobby si pomalu sedla, rysy obličeje jako by měla ze žuly. „Beardsley měl srdeční selhání.“

	„Očividně se jim ho podařilo přivést zpátky k životu,“ namítla Rocky chladně. „Dostat se teď na jednotku intenzivní péče je těžší než do pevnosti Fort Knox.“

	„Řekni mi, cos udělala.“

	„Zajela jsem do Charlotte a přivezla Moničinu mladší sestru. Mám ji v kufru auta.“

	Bobby zbledla jako stěna a Rocky se zběsile rozbušilo srdce. „Co žes udělala?“

	„Přivezla jsem její sestru. Chatovala jsem s ní přes dva měsíce. Monika se dobře prodává, myslela jsem, že s její sestrou to bude stejné.“

	„Vůbec jsi nemyslela na následky? Jedno dítě, které uteče s chlápkem, s nímž se seznámí na internetu, to je uvěřitelné. Dvě… Teď začnou kolem čmuchat poldové. Truchlící matka bude vzlykat v televizi a prosit o návrat dítěte. Její sestru můžeme teď klidně zabít, nikdo ji nebude chtít, když bude její tvář viset na každém rohu.“

	Rocky sklesla na židli. „To mě vůbec nenapadlo. Ale je to v pořádku, oblékla jsem si její mikinu s kapucou, odešla na autobusové nádraží a koupila si lístek do Raleigh, kde žije její otec. Kdyby to poldové začali vyšetřovat, vypadalo by to, že odjela za ním.“

	„Jasně,“ odsekla Bobby chladně. „Dala jsem ti jednoduchý úkol, aby ses postarala, aby ta sestra poslechla. Vidím, že se ti to nepovedlo. Vidím taky, žes to selhání pochopila a pokusila ses ho napravit neodsouhlasenou akcí. O to nové děvče i o tu sestřičku se postarám sama. Ty můžeš jít.“

	Rocky vstala, strašně si přála, aby se netřásla. „Ta nová dívka je tady. Můžeš ji přece využít. Je dokonce hezčí než její sestra. Můžeš ji odvézt ze země někam, kde žádné hledání nehrozí. Dostaneš za ni dobrou cenu.“ Bobby zamyšleně poklepávala na stůl. „Možná. Teď jdi.“

	Rocky se snažila nepodlehnout. „Co chceš udělat té sestřičce?“

	„Co jsem slíbila.“

	„Ne. Slíbila jsi, že příště zabiješ jejího syna. Je mu teprve osm. Stejně jako tvému –“

	„To by stačilo.“ Bobby vstala, ledově modré oči plné vzteku, a Rocky už nedokázala ovládnout chvění. „Budete poslouchat, ty i ta sestřička. A teď jdi.“

	Bobby počkala, dokud Rocky neodešla, a potom vytočila Paulovo číslo.

	„Myslím, že jsem vám říkal, abyste mi dneska už nevolala,“ utrhl se na ni Paul.

	Drzý chlap. Zabila bych tě, ale potřebuju tě. „Potřebuju, abys zajel do Raleigh.“

	„Mám večer službu.“

	„Tak jim zavolej, že je ti špatně. Zaplatím ti třikrát víc než atlantská policie.“

	„Sakra, Bobby.“ Paul si zničeně povzdechl. „Co po mně ještě chcete?“

	„Potřebuju, abys dal do pořádku to, co natropila Rocky.“

	„Poslední dobou toho Rocky zpackala docela dost.“

	„Jo, vím. Až doděláš tohle, promluvíme si o tom, co s ní.“

	Atlanta, sobota 3. února, 8.40

	Luke vyprávěl týmu příběh Susannah o černém sedanu, Darcy Williamsové i o tom, co se před šesti lety událo v Hell’s Kitchen. Když mluvil, nikdo ani nedutal.

	Chase se opřel, vypadal zaskočeně. „Chceš mi říct, že Susannah ublížili dvakrát ve stejný den, jen v rozmezí sedmi let? A nikomu to nepřipadalo divné?“

	Luke chvíli váhal. „Ani o jednom znásilnění nikomu neřekla.“

	„Proboha, proč ne?“ zahřímal Chase.

	„Byla obětí, Chasi,“ ozvala se Mary McCradyová profesionálním tónem.

	„Nic z toho pro ni není snadné,“ poznamenal Luke, „a teď ji ještě pronásleduje nějaký šílenec v černém sedanu. Dneska má v úmyslu jet na pohřeb Sheily Cunninghamové a já mám strach o její bezpečnost, dokud nezjistíme, kdo to černé auto řídí.“

	„Pojedeš na ten pohřeb, abys zjistil, jestli se ten chlapík v sedanu objeví,“ prohodil Ed. „Postarám se o to, abys měl videozáznam.“

	„Díky,“ řekl Luke. Nebyl to jediný důvod, proč chtěl na pohřeb Sheily Cunninghamové jet, ale byl to ten hlavní. „Susannah také říkala, že svastika se zahnutými rohy je běžným symbolem východních náboženství. Třeba buddhismu.“

	„Ten guru, kterého hledáme,“ zamumlal Pete. „Všechno to nějak zapadá do sebe.“

	„Musíme jen přijít na to jak,“ dokončil Chase. „Hanku, zajeď do Savannah a vyhledej Helen Granvillovou. Potřebujeme znát pravdu o jejím manželovi. Pete, ty se ujmi prohledání Mansfieldova domu, Nancy, ty najdi toho Chiliho Peppera. Chci vědět, kdo si ho najal.“ Pete otevřel ústa, aby protestoval, ale Chase po něm šlehl varovným pohledem. „Vůbec to nezkoušej, Pete. Ty se k tomu chlápkovi nepřiblížíš ani na kilometr.“

	„Dokážu se ovládat,“ namítl Pete vážně.

	„Vím,“ přitakal Chase mírně. „Ale stejně tě té situaci nechci vystavit.“

	„Stále se snažím zjistit, odkud pocházejí ty zdravotnické potřeby, které jsme našli v bunkru,“ řekl Ed. „Snažíme se porovnat vlasové vzorky nalezené při prohledání kanceláře v bunkru s registrem. Možná bude něco odpovídat některému ze vzorků DNA, které už máme. Prohledáme ještě oblast kolem bunkru, jestli tam nejsou další oběti. A zkusíme sejmout nějaké otisky prstů z toho autoatlasu.“

	„Dobře,“ souhlasil Chase. „Co dál?“

	„Ráda bych si promluvila se Susannah Vartanianovou,“ řekla Mary.

	„Za chvilku s ní mám schůzku v jejím hotelu,“ ozvala se Chloe. „Řeknu jí, aby ti zavolala.“

	„Není ve svém hotelu,“ objasnil Luke. „Sedí v mé kanceláři. Přijela sem, když ji sledoval ten černý sedan. Snaží se najít něco o tom symbolu.“ Chase mávl ke dveřím. „Teď jděte, přeju hodně štěstí. Setkáme se znovu v pět. Luku, ty tu zůstaň.“ Když se zavřely dveře a oni dva byli v místnosti sami, Chase se mu zamračeně zadíval do očí. „Proč Susannah ani jedno z těch znásilnění neoznámila?“

	„Poprvé byla k smrti vyděšená ze Simona, řekl jí, že se musí taky občas vyspat.“

	Chase zatnul čelisti. „Prevít. A co podruhé?“

	Nezasloužila jsem si spravedlnost. „Byla vyděšená, a protože je Danielova sestra, cítila se provinile, že její kamarádka zemřela a ona přežila.“

	„Jsou si podobní, co?“

	„Jako vejce vejci.“

	„Je ten její příběh zdokumentovaný?“

	„Asi ano. Její šéf o tom celé roky ví, je to státní žalobce.“

	„Proč doopravdy jedeš na ten pohřeb?“

	Luke se zamračil. „Jak to myslíš?“

	„Myslím to tak, že nemám žádné volné lidi a nemůžu si dovolit plýtvat někým na to, aby hlídal Susannah Vartanianovou. A z toho, co zatím vím, je ona ten poslední člověk, který by to ode mě očekával.“

	„Myslíš, že je to skutečně tak?“ Luke cítil, jak mu stoupá tlak. „Že zbytečně plýtvám zdroji?“

	„Myslím, že ty se na to tak nedíváš. Podívej, Susannah je mi líto, ale –“

	Luke se snažil zachovat klid. Byl unavený a podrážděný. Chase na tom byl stejně, ani jeden z nich nesnášel takovou kombinaci dobře. „Nehlídám ji. Jestli o ni mám strach? Ano. Zkus o tom uvažovat takhle. V šestnácti ji znásilnili. Z lidí, kteří o tom věděli, jsou všichni mrtví, zbývá jen Garth Davis. Odejde z domova, jde studovat na vysokou školu. Ve třiadvaceti ji znásilní znovu, dokonce ve stejný den. Ji ocejchují, její kamarádku někdo ubije k smrti, Stydí se, je vyděšená, nikomu nic neřekne. O šest let později se stejná značka objeví na Granvillově amuletu a na těle pěti děvčat, která Granville zavraždil.“

	Chase přimhouřil oči. „No a?“

	Luke zatínal pod stolem pěst. „Takže tu existuje nějaká souvislost, zatraceně. Ten člověk, který zabil její kamarádku, byl odsouzený. Toho, kdo podruhé znásilnil ji, nechytili. Co když byl ten člověk Rocky? Co když to organizuje Rocky nebo Granville? Co když ten člověk, který sedí ve vězení za vraždu její kamarádky, Rockyho zná? Co když je řidičem toho černého sedanu Rocky? Mám ti kreslit nějaký přehled?“

	Chase se opřel. „Ne. O tomhle všem jsem už přemýšlel sám. Potřeboval jsem mít jen jistotu, že ty taky. Jeď na ten pohřeb. Vzhledem ke včerejšku budou mít asi média posvícení.“

	Luke vstal, třásl se vztekem a zlobil se, že Chase s ním zachází jako se začátečníkem.

	Byl připravený vyrazit z místnosti, když ho Chase zarazil. „Dobrá práce, Luku.“

	Luke jen vydechl. „Děkuju.“

	Ridgefield House, sobota 3. února, 9.00

	Ashley Csorková zvedla v temné díře hlavu a naslouchala. Byl to jen sklípek na zeleninu pod domem, nebyl ani tak velký, aby se v něm mohla postavit. Byl vlhký a chladný. Je mi hrozná zima.

	Kručelo jí v žaludku. Je čas na snídani, cítila z domu vůni jídla. Mám hrozný hlad. Přiměla se soustředit. Leží tady stočená v rohu už téměř dvanáct hodin.

	Ta žena říkala, že ji tu budou držet pár dnů. Za tu dobu zešílím. Navíc tu byli potkani. Ashley je slyšela v noci štrachat za stěnou.

	Potkany a krysy nenáviděla. Zachvátila ji hrozná panika. Musím se odsud dostat.

	„No, to jistě,“ zamumlala nahlas, zvuk hlasu trochu zmírnil paniku. „Ale jak?“

	Byli nedaleko řeky. Kdyby se k ní dokázala dostat, byla si jistá, že by ji přeplavala. Její plavecké družstvo teď trénuje někde u moře, kde jsou proudy silnější než v řece. A i kdyby se utopila, bylo by to lepší než to, co ji čeká, až se rozhodnou ji z téhle díry pustit.

	Jenomže jak se odsud dostat? Byly tu jediné dveře na vrcholku krátkého schodiště, a ty byly zavřené. Už je zkoušela. I kdyby je otevřela, byl tu ten vyhublý podivínský sluha, Tanner, nosil pistoli.

	Venku stojí stráž. Viděla toho člověka, když je sem předešlý den přivezli. Měl nějakou větší zbraň. Nemá to smysl. Zemřu tady. Nikdy se nedostanu domů.

	Nech toho. Nezemřeš. Zvedla se na kolena a dlaně a prohmatávala okolí.

	Sykla, když se opřela o místo, které si předešlý den poranila o vyčuhující hřebík, když ji shodili ze schodů dolů. Ignoruj to a soustřeď se na cestu ven.

	První stěna byla z tvárnic, stejně druhá a třetí.

	Ale čtvrtá stěna… Ashley cítila pod prsty něco hrubého. Cihla. Tuhle stěnu někdo zdil. To znamená, že na druhé straně něco je. Dveře? Okno?

	No a co? Stejné jsou to cihly. Pevné cihly. Ashley se zklamaně posadila, zády se opřela o stěnu a objala si pažemi kolena. Nemůže se přece těmi cihlami prokousat.

	Potřebovala by nějaké kladivo, aby stěnu rozbila, nebo pilník, aby mohla vydrolit maltu. Neměla ani jedno. Pomalu zvedla ruku. Na schodech přece vyčuhuje hřebík.

	Mohli by mě ale slyšet, jak tady škrábu.

	No a co? Když tě uslyší, vyvlečou tě ven dřív. Pokud se nedostane pryč, na její budoucnosti se nic nezmění. Tak se o to můžeš alespoň pokusit.

	Nikdy neříkej pokusit. Vybavil se jí hlas jejího trenéra. Stanov si cíl a jdi za ním.

	„Tak se do toho pusť, Ashley,“ zašeptala. „Pusť se do toho hned teď.“

	
Jedenáctá kapitola
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	Atlanta, sobota 3. února, 9.20

	„Je to celé?“ zeptala se Chloe, když Susannah kontrolovala přepis od stenografky. Po boku jí mlčky seděl Al Landers. Povzbudivě jí tiskl ruku.

	„Ano,“ řekla. „Dejte mi pero, než si to rozmyslím.“

	„Ještě není pozdě, Susannah,“ zamumlal Al a ona se na něho usmála.

	„Já vím, ale tady nejde jen o mě, Ale. Má to souvislost s tím, co se stalo v tom bunkru. Pět dívek je stále pohřešovaných. Musím to udělat.“

	„Děkuju vám,“ řekla Chloe. „Můžu si jen představovat, jak obtížné to pro vás bylo.“

	Susannah se smutně usmála. „Obtížné. Jo. To je docela výstižné.“

	„Jak dlouho bude trvat, než se k tomu dostane tisk?“ zeptal se Al.

	„My jim o tom neřekneme,“ ujistila ho Chloe. „Nikdy nezveřejňujeme jména obětí sexuálních napadení, ale ven se to stejně dostane. Jedna z dalších obětí, Gretchen Frenchová, už se zmínila o plánu uspořádat tiskovou konferenci. Chce mít jistotu, že se zveřejní skutečně její prohlášení.“

	„Neznám ji,“ poznamenala Susannah. „Ale asi ji brzy poznám.“ Vstala, stáhla si krátkou sukni a snažila se zakrýt o kousek víc nohou. „Měli bychom agentu Papadopoulosovi vrátit jeho kancelář. A já musím jet na ten pohřeb. Kéž by byl až v poledne. Obchodní domy otevírají až v deset a ráno jsem nestihla koupit si něco na sebe.“ Kdyby měla čas, určitě by to zvládla.

	Chloe se zamračila. „Vypadáte dobře.“

	„Vypadám jako puberťačka, ale své oblečení jsem si včera zničila a tohle je jediné, co mám. Potřebovala bych něco střízlivějšího, je to přece jen pohřeb. Tohle mi připadá neuctivé.“

	Chloe si ji chvíli prohlížela. „Já jsem o dost vyšší, takže mé kostýmy by vám nepadly, ale mám krátké černé koktejlové šaty, které by vám mohly sahat pod kolena. Pas můžete upravit páskem. Bydlím jen pět minut odsud, zaběhnu tam a přinesu vám je.“

	Susannah otevřela ústa, aby zdvořile odmítla, ale potom si to rozmyslela.

	„Děkuju, to bych byla moc ráda.“ Když Chloe odešla, Susannah se obrátila k Alovi. „Díky, žes tu byl se mnou.“

	„Kéž bych věděl i o tom ostatním. To bych byl s tebou i před lety.“

	„Promiňte.“ Luke nakoukl dovnitř. „Viděl jsem Chloe odcházet. Už jste skončili?“

	„Ano.“ Vstala. „Luku, tohle je můj šéf Al Landers. Ale, zvláštní agent Luke Papadopoulos. Je to kamarád mého bratra Daniela.“

	„Vy jste ten chlapík, kterého jsem zahlédl včera pozdě večer v hotelu,“ poznamenal Al, když si potřásali rukama. „Co podniknete, abyste chytili toho prevíta v černém sedanu?“

	„Budeme dávat pozor na tom pohřbu,“ začal Luke. „A rádi bychom si promluvili s člověkem, který byl odsouzený za vraždu Darcy Williamsové.“

	„To můžu zařídit. Co ten druhý chlápek, Susannah?“ Al vypadal vážně. „Ten, co napadl tebe. Znal Darcyina vraha?“

	Susannah zrudla. „Ne. Byli to úplně cizí lidé.“

	„Jak to můžete vědět tak jistě?“ zeptal se Luke mírně a jí to najednou došlo.

	„Vlastně to nevím,“ přiznala. „Byli jsme hodně hloupé?“

	„Hodně,“ ujistil ji Al. „Na cos myslela, Susannah?“

	„Nemyslela jsem.“ Stočila pohled stranou a zkřížila ruce na prsou. „Seznámila jsem se s Darcy, když pracovala jako servírka ve West Village a já chodila na Newyorskou univerzitu. Jednou večer jsem si šla pro něco k jídlu a daly jsme se do řeči. Ukázalo se, že máme hodně společného. Obě jsme měly špatný vztah s otcem, matky, které nás nechránily. Darcy ve čtrnácti utekla z domova, jela v drogách, ponořila se do života úplně beze zbytku.“

	„Čí nápad byl seznamovat se s těmi chlapy?“ zeptal se Al a jí znovu zrudly tváře.

	„Přišla na to Darcy. Nenáviděla tehdy muže, já taky. Tvrdila, že chce taky jednou rozhodovat. Chtěla být tím, kdo odejde uprostřed noci bez poděkování. Nejdřív se mi to líbilo. Potom… Jsem to jen udělala.“ Podruhé už to bylo snazší. A potřetí napínavé. Počtvrté… Styděla se, jen když si na to vzpomněla.

	Al s Lukem se na sebe zaraženě podívali. „Copak?“ zeptala se.

	„Co když na vás Darcy nasadili?“ prohodil Luke stále ještě vlídně. Susannah otevřela ústa. „Pane bože. Nikdy…“ Ruce se jí svezly podél těla. „To je šílené.“

	„Nepřipadalo ti divné, že když k oběma událostem došlo, bylo stejné datum?“ zeptal se Al.

	Susannah vydechla. „Samozřejmě. Ale do toho hotelu jsem šla z vlastní vůle. Do té doby už se to stalo temnou posedlostí.“

	„To datum jsem si vybrala záměrně. Mělo to být moje vyhlášení nezávislosti. Později jsem sama sobě namlouvala, že to bylo… znamení. Boží trest, říkejte tomu, jak chcete. Prostě jsem za to zaplatila. To datum představovalo vzkaz. Očisti se, jinak bude zle. Když to teď říkám nahlas, zní to hloupě.“

	„Byla jste oběť,“ poznamenal Luke. „Dvakrát. Neuvažovala jste jako právník, ale jako člověk, který se musí vyrovnat s něčím hrozným. Nemusí to dávat žádný smysl. Špatné věci se někdy stávají i slušným lidem. To je všechno.“

	Jenomže já nebyla slušný člověk. Přesto vážně přikývla. „Já vím.“

	Lukovi se zablýsklo v očích a jí bylo jasné, že je mu divné, proč jeho slova přijala tak lehce. „Co ten člověk, který vás napadl? Dokázala byste ho popsat?“

	„Samozřejmě. Na tu tvář nikdy nezapomenu. Ale čemu to pomůže? Stalo se to před šesti lety. Stopa dávno vychladla.“

	„Stejně vás posadíme na chvíli s kreslířem, čistě pro případ, že by se tu ten člověk stále potuloval a měl něco společného s tím černým sedanem.“ Obrátil se k Alovi. „Jak si můžu promluvit s Darcyiným vrahem?“

	„Michael Ellis,“ zamumlala Susannah.

	Luke se zamračil. „Co jste to řekla?“

	„Michael Ellis,“ zopakoval Al. „To je Darcyin vrah. Proč?“

	Luke si přejel dlaní po zarostlé tváři. „V Granvillově trezoru jsme našli dva pasy. V obou byla jeho fotografie, ale ani v jednom jeho jméno. Jeden byl na jméno Michal Tewes. Druhý na jméno Toby Ellis.“

	„Zatraceně,“ zamumlal Al. „Tohle celé dal dohromady Granville.“

	„Buď s tím mužem z černého sedanu, nebo se s ním spojil později,“ potvrdil Luke. „Je to hajzl.“

	Susannah se posadila, srdce jí bilo až v krku. „Všechno to bylo naplánované,“ vydechla a sklopila oči do klína. „Bylo to připravené. Pohrávali si se mnou. Celou tu dobu.“

	Luke si před ni dřepl a vzal její studené ruce do dlaní. „Granville už zaplatil. Ten druhý chlapík zaplatí taky. Říká vám něco jméno Rocky?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Mělo by?“

	„Myslíme, že je to jméno Granvillova partnera.“ Lehce jí stiskl dlaně.

	Vzhlédla, zadívala se mu do očí a napadla ji další bláznivá myšlenka. Jenomže tahle nebyla tak úplně šílená. Byla to skutečnost. „Simon mě sledoval. V New Yorku.“

	„Jak to myslíte?“ zeptal se Luke.

	„Daniel vám o tom neříkal?“ ujistila se a on zavrtěl hlavou. „Když jsme byli ve Filadelfii, detektivové měli několik skic Simonovy podoby. Dokázal se velice dobře maskovat, jedním z jeho převleků byl i starý pán. Tak se vemlouval svým obětem. Já jeden z těch portrétů poznala. Občas jsem vídala jednoho starého pána, když jsem v parku venčila psa. Byl to Simon. Seděl metr a půl ode mě, povídal a já neměla tušení, že je to můj vlastní bratr.“

	„Ale Simon nemůže být Granvillův partner,“ namítl Luke. „Simon je po smrti.“

	„Já vím. Ale…“ Povzdechla si. „Nevím, co udělat.“

	Luke jí stiskl dlaně. „Pokuste se uvolnit a na pohřbu mějte oči otevřené. Budu tam.“ Přes rameno pohlédl na Ala. „Jedete taky?“

	„V tom by mi nikdo nezabránil,“ pronesl Al zamračeně.

	„Dobře, čím víc očí, tím lépe.“

	Ridgefield House, sobota 3. února, 9.45

	Bobby zavěsila, cítila radost a rozechvění zároveň. Paulova analýza byla jako obvykle trefná a stačilo minimum přesvědčování, aby Bobby měla v týmu vyšetřovacího úřadu nového informátora. Jenomže jeho zprávy nebyly příliš utěšené. Nejen že Beardsley žije, ale už stačil mluvit. Policie ví o Rocky. Po tom, co dnes předvedla, byla tohle poslední kapka.

	„Přišel vás navštívit pan Charles,“ ozval se Tanner ode dveří.

	Falešný stařec. „Uveď ho, Tannere. Děkuju ti.“

	Charles vešel v černém obleku, pod paží držel svou krabici ze slonoviny. „Napadlo mě, že se tu zastavím.“ Poklepal na krabici. „Třeba bychom si mohli zahrát.“

	„Na hraní nemám náladu.“ Bobby ukázala na křeslo. „Posaďte se, prosím.“ Charles se blahosklonně usmál. „Copak ti leží v žaludku?“

	„DRC119,“ odpověděla Bobby a vůbec poprvé si vychutnala pohled na to, jak vypadá Charles překvapený.

	Rychle se ale vzpamatoval a na tvář se mu vrátil úsměv. „Jak o tom víš?“

	„Mám svůj zdroj v týmu, který vyšetřuje ten incident v bunkru.“ Bobby měla pocit, že ten člověk z GBI něco tají, ale i tak měla dost informací, aby mohla připravit plán.

	„Můj hvězdný žák,“ pronesl Charles vlídně.

	„Neutíkejte od tématu. Řídil jste ten černý sedan?“

	„Samozřejmě. Nechtěl jsem si nechat uniknout její výraz.“

	„Co kdyby vás zastavili? Chytili?“

	„Proč by mě stavěli? Nepřekračoval jsem rychlost.“

	Bobby se zamračila. „Bylo to nepřijatelné riziko.“

	Charles přešel od blahosklonného výrazu k bezcitnému. „Chováš se jako nějaká stará ženská.“ Naklonil se dopředu, až se jejich pohledy střetly. „Myslel jsem, že jsem tě připravil líp.“

	Bobby se cítila pokáraná, jako by jí najednou bylo pět. Stočila pohled jinam.

	Charles se spokojeně uvelebil v křesle. „Co ještě ti řekl ten chlapík z GBI?“

	„Beardsley zaslechl Granvilla hovořit o Rocky, ale zmínil jen jméno,“ vysvětlovala poslušně. Nenávidím tě, starče.

	„Hovořil o Rocky, nebo o jejím jméně?“

	„No, o Rocky, ale stejně je to příliš blízko mě.“

	„Souhlasím. Co budeš dělat?“

	Přesně to, co bys udělal ty. Zabiju ji. „Ještě si nejsem jistá.“

	Charles přikývl, tvářil se ale odmítavě. „Jel jsem kolem domu Randyho Mansfielda. Stále stojí.“

	Mizera. Ještě přisype sůl. „Ano, vím.“

	„A proč ještě stojí?“ Zvedl obočí, v očích nesouhlasný výraz. „Není ti podobné, že bys opominula tak důležitou věc.“

	Bobby se v duchu kroutila. „Nic sem neopominula, jen můj člověk neodvedl práci správně.“ A díky tomu Chili Pepper zemře, jakmile se zjistí, kde je. GBI ho už hledá. Ale já ho potřebuju najít první. Bůh ví, co by jim Pepper navykládal.

	„Takže jsi selhala.“

	Bobby se chystala něco říct, potom ale provinile stočila pohled stranou. „Ano, selhala.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Charles vlídně tónem, jakým se člověk obrací na svého psa poté, co ho vyplísní za špatné chování.

	Nenávidím tě. „Pan Pepper to technicky překombinoval. V obou domech nechal zápalnou bombu s časovačem, ale zajistil to ještě drátem pro případ, že by se poldové objevili dřív, než spustí bombu časovač. V Granvillově domě poldové ten drát našli a to je přimělo dát si v Mansfieldově domě pozor. Pyrotechnici tam obě zařízení zneškodnili dřív, než se uvedla do chodu.“

	„Když jsem projížděl kolem Mansfieldova domu, bylo jich tam spousta.“

	„Já vím, ale najdou jen jeho sbírku zbraní a dětské porno.“

	„Jeho táta byl tak chytrý,“ povzdechl si Charles. „Randy představuje velké zklamání.“

	„Já vím. Granvillův dům shořel do základů. Našli jen jeho ohnivzdorný trezor s falešnými pasy.“

	„Proč ten tvůj žhář nepoužil prostě benzin a zápalky?“

	„Nemám tušení. Až ho najdu, zeptám se ho.“

	„Ale ty víš, kde je pan Pepper teď,“ ujistil se Charles.

	Ne, ale to před tebou nemůžu přiznat. „Samozřejmě. Stejně jako vím, kde jsou manželky Gartha a Tobyho.“ To byla naštěstí pravda. „Poldové si myslí, že je manželky mohou dovést k neblaze proslulému člověku jménem Rocky, kterého považují za Granvillova partnera a mozek našich akcí.“

	„A co ještě?“

	Bobby zaváhala. „Věděl jste, že Susannah Vartanianovou znásilnil před třinácti lety Granvillův klub?“

	Charles zvedl jedno rameno. „Řekněme jen, že to bylo… soukromé představení.“

	„Susannah Vartanianová právě podepsala prohlášení, v němž obviňuje Gartha Davise ze znásilnění.“

	„To je zajímavé,“ bylo všechno, co na to Charles odpověděl. „Ještě něco?“

	„Určitě jste věděl o tom incidentu s Darcy Williamsovou.“

	„Samozřejmě. Co dál?“

	„Nic.“ Jen že Susannah bude dnes na pohřbu Sheily Cunninghamové. A že existuje minimálně deset dalších věcí, o kterých se člověk z GBI nezmínil.

	A mám strach. Situace se vyvíjela nečekaně a nevítaně. Připadalo jí, že je to jen vršek ledovce vykukující nad hladinu. Mělo to ale zřejmé a nevyhnutelné následky. Bobby strach nesnášela. Charles obavy dokázal vycítit.

	Vstal, rty znechuceně zkroucené. „Musím jít.“

	„Kam?“

	„Dneska budou pohřbívat tu Cunninghamovic holku,“ řekl. „Bylo by ode mě nedbalé tam nezajít.“ Přistoupil blíž, jeho stín dopadal na Bobbyinu židli. Chvíli čekal.

	Bobby se dlouho snažila jeho pohledu vyhnout ale nakonec to jako obvykle nedokázala. Nenávidím tě, starče.

	„Zklamala jsi mě, Bobby. Máš strach. A díky tomu jsi nespolehlivá.“

	Bobby chtěla něco říct, ale žádná slova nezazněla. Charles se hořce zasmál.

	„Neselhal ten chlapík v Mansfieldově domě, Bobby. Neselhala ani ta žena v nemocnici. Selhání není ani na straně tvé asistentky. Selhala jsi ty. Sedíš v tomhle přežitém domě a věříš, že taháš za nitky.“ Z jeho hlasu odkapávalo pohrdání. „Že jsi mistr. Ale nejsi. Sedíš tu a schováváš se před světem. Před svým právem prvorozeného.“

	Charles se naklonil kupředu. „Toužíš být mistrem, ale jsi jen stínem toho, co bys být mohla. Vedeš jen řetězec pojízdných nevěstinců, které se nabízejí řidičům kamionů u dálnice. Hraješ si na drahého dodavatele dobrého zboží, ale jsi jen pasák. Daleko zajímavější jsi byla, když jsi sama fungovala jako drahá děvka.“

	Bobby se rozbušilo srdce. Řekni něco. Braň se. Jenže žádná slova nepřicházela a Charles se ušklíbl. „Zjistila jsi, proč se Susannah vrátila? Samozřejmě že ne. Necháš ji uniknout zpátky do New Yorku.“ A poslední tři slova předstíraně zakňoural. „Mohla jsi do New Yorku kdykoli zajet a pomstít se, ale zřejmě po tom moc netoužíš.“

	Charles ustoupil a Bobby sklopila pohled. Jako ptáček, když doufá alespoň v malé sousto. Nenávidím tě, starče. Charles si zastrčil krabici s šachovými figurkami pod paži. „Nevrátím se, dokud nepředvedeš, že si zasloužíš moji úctu.“

	Charles odešel a Bobby bojovala se vztekem. Ale Charles měl pravdu. Zůstala jsem izolovaná. Jsem úplně ze hry. Rozhodnutí se nabízelo samo. „Tannere! Potřebuju tě. Půjdu ven. Musíš mi pomoct s oblékáním.“

	Tanner se zamračil. „Myslíte si, že je to dobrý nápad?“

	„Ano. Charles měl pravdu. Už dva dny se tu schovávám, tahám za tenké provázky, které se stále víc šmodrchají. Moc času mi nezbývá. Kde je ten kufr se starým oblečením?“

	„Chcete si obléknout šaty své matky? Bobby, to je špatné.“

	„Samozřejmě, že si nevezmu matčino oblečení, byla příliš malá.“

	„A měla opravdu zvláštní vkus.“

	„No, to taky. Babička byla vyšší. Její věci by mi mohly padnout. Kde je Rocky?“

	„Řekl bych, že si líže rány.“

	„Tak ji najdi. Pojede se mnou. Nejdřív mi ale ukáže všechna děvčata, na kterých pracuje. Pasák. Do háje. Charles bude muset vzít ta slova zpátky. Poskytla jsem Rocky příliš rozsáhlou moc. Od teď budu na nové přírůstky dohlížet sama.“

	Tannerovi zazářily oči. „Znám všechna hesla a přezdívky.“

	Bobby zamrkala. „Cože?“

	Tanner pokrčil rameny. „Jsem zloděj a vždycky jím budu, ale snažím se držet krok s technikou. Poslal jsem jí trojského koně, díky němuž znám všechny její údery na klávesnici. Vím o všech děvčatech, s nimiž byla během posledních šesti měsících v kontaktu, vím, kde žijí.“

	„Ty prohnaný staříku. Vždycky jsem tě podceňovala.“

	„Ano, to je pravda,“ řekl, ale usmíval se při tom.

	Bobby vykročila po schodech nahoru, pak se ale zarazila a ohlédla se. „Byla jsem zajímavější jako drahá děvka?“

	„Bezesporu. To už ale dělat nemůžete, tak jste se přizpůsobila a pokračujete dál.“

	„Máš pravdu. Přesvědč se, jestli jsou děvčata připoutaná ke zdi. Kdo má dnes službu?“

	„Měl ji mít Jesse Hogan, ale…“ Tanner pokrčil rameny.

	„Ale Beardsley ho zabil. Hogan byl hloupý, že se nechal přelstít vězněm. Zavolej Billovi. Pokud bude mít námitky proti přesčasům, řekni mu, že mu zaplatím dvojnásobek.“ Stráže tvořily skupinu, kterou Bobby platila dobře. „Potřebujeme najmout někoho na Hoganovo místo.“

	„Postarám se o to. Ještě něco?“

	Bobby se rozhlédla po hale. „Charles nazval tenhle dům přežitkem.“

	„V tom měl pravdu. Tohle místo je staré, nic tu pořádné nefunguje, zvlášť ne sporák. Není možné tu ani uvařit šálek dobrého čaje, když se voda nikdy nedostane k varu.“

	„Tak si najdeme jiný dům. Peněz mám dost. Tohohle přežitku se zbavíme.“

	Tannerovo šedé obočí se zvedlo. „Slyšel jsem, že starý Vartanianův dům je prázdný.“

	Bobby se zasmála. „Všeho do času, Tannere. Nejdřív mi pomoz obléknout se na ten pohřeb. A přesvědč se, že mám nabitou pistoli.“

	Když Charles vyjížděl od chodníku, pohlédl do zpětného zrcátka. Tanner se na něho díval zle, když ho vyprovázel, ale Bobby se stává samolibou a tenhle kopanec do zadku potřebovala. Uvažoval o tom, jak daleko se dostali ode dne, kdy se seznámili. Věděl, že v ní něco je, něco, co stojí za trochu námahy. Minulost, kterou si s sebou Bobby nesla, mu to ještě usnadnila. Měla tah na branku, potřebovala se cítit dominantní.

	Částečně to pocházelo od člověka, který vychovával Bobby tvrdou rukou. Je už dávno mrtvý, a tu tvrdou ruku možná zvedal na Bobby příliš často. Jednou se Bobby vzepřela a utloukla toho muže i s jeho manželkou k smrti. Tanner do toho byl nějak zapletený, ale Charles nebyl nikdy schopný přijít na to, jak moc. Věděl, že Tanner byl odsouzený a Bobby mu pomohla uniknout. Od té doby jsou nerozluční.

	Jenže Tanner je starý, je stejně přežilý jako ten dům. Bobby se potřebuje pohnout kupředu. Musí požadovat své prvorozenecké právo, protože lví podíl na Bobbyině touze dominovat je genetický. To je neoddiskutovatelná skutečnost, musí to být jasné každému, kdo tomu věnuje dostatek času a pozornosti, ale kupodivu se nikdo takový nenašel. Nikdo, jen já. Charles často uvažoval, jak to, že si nikdo jiný nevšiml věci, která mu byla naprosto jasná už ve chvíli, kdy poprvé pohlédl do Bobbyiných modrých očí.

	Bylo to nesmazatelné jako cejch.

	Když už je řeč o cejchu, Charles musel přiznat, že Susannah ho trochu překvapila. Šla na policii a řekla jim o Darcy Williamsové. Něco takového opravdu nečekal. Nicméně si byl jistý, že řekla jen to, co bylo naprosto nutné. Před šesti lety ji zavedl na místo, o kterém předtím neměla tušení. Ukázal jí hloubku zvrhlosti, jaké je ona sama schopná. Ne jednou, ne dvakrát, ale stále znova, dokud už nemohla předstírat, že to nebyl její nápad, dokud nezačala nenávidět sama sebe za hloubku posedlosti, do níž se ponořila a na níž lpěla.

	V tom se Bobby a Susannah lišily. Bobby toužila uplatnit své právo prvorozeného. Susannah ho zavrhla. Obě ale směřovaly ke svému cíli se stejným zaujetím.

	Intenzita míří ke zranitelnosti. K téhle zkušenosti vedla nelehká cesta.

	Dnes ráno trochu pošťouchl Susannah, a ona zareagovala tak, že se svěřila. Měl to čekat. Po té epizodě s Darcy se vrátila ke své víře. Ke své víře a své kariéře. A v obojím přesvědčila sama sebe, že má svůj život pevně v rukou. Charles ale věděl, že to tak není. Jeho učitel Pham vždycky říkal, že jakmile člověk ochutná zakázané ovoce, nikdy na tu chuť nezapomene a stále po ní touží.

	Charles dokázal dostrkat Susannah tam, kde ji chtěl mít. Byla to výzva.

	Dnes popostrčil Bobby. Teď bude stačit držet se zpátky a uvidí, jak jeho nejlepší žák zareaguje. Upřímně doufal, že se vypořádá s Rocky. Bobbyina volba vybrat si ji za spolupracovnici mu udělala ještě menší radost než Granvillova.

	Granville si vybral mladého Simona Vartaniana, ale Charles už tehdy viděl, že ten chlapec není duševně v pořádku. Potom otec prohlásil Simona za mrtvého. Simon mrtvý samozřejmě nebyl, byl jen odeslaný do vyhnanství. Byl to způsob, jak soudce Vartanian neutralizoval vliv Simonových činů na svou kariéru. Soudce všem napovídal, že Simon zahynul při autonehodě. Dokonce nechal v Simonově hrobě pohřbít nějaké cizí tělo. Když Charles tehdy stál u Simonova hrobu, ulevilo se mu. Simon byl svým způsobem užitečný, ale kdyby na to měl dost času, stáhl by Granvilla dolů.

	Když Granville přivedl Mansfielda, byl optimistický. Jenomže se ukázalo, že Randy Mansfield není ani z poloviny takový muž, jako býval jeho otec.

	Co se týče Rocky, ta nebyla šílená ani bezcenná. Nicméně měla jemnost, patos, který omezoval spolehlivost. A teď zná jejich tajemství. Zná moji tvář.

	Pokud se jí nezbaví Bobby, budu to muset udělat sám.

	 


Atlanta, sobota 3. února, 10.15

	„Probuď se,“

	Monika zaslechla tichá slova a snažila se vyhovět. Podařilo se jí zvednout víčka.

	Oči už mi zase fungují. Pohnula rukou a s vděkem si uvědomila, že cítí jehlu od infuze. Stále měla dýchací trubici. Nemůžu mluvit. Ale už se můžu hýbat.

	Zamrkala a zaostřila na obličej před sebou. Byla to sestřička. V panice se jí rozbušilo srdce.

	„Jen poslouchej,“ vybídla ji sestra zastřeným hlasem, a Monika viděla, že žena má oči zarudlé od pláče. „Mají tvoji sestru. Mám fotku.“ Ukázala jí displej telefonu a Moničino bušící srdce jako by se najednou zastavilo.

	Pane bože, je to pravda. Byla to Genie stočená do klubíčka, měla svázané ruce a zalepená ústa. Byla v kufru auta. Možná je mrtvá. Pane bože.

	„Žije,“ pokračovala sestra. „Jde jim jen o obchod, snaž se nechybovat. Měla jsem tě zabít, ale nemohla jsem.“ Oči se jí zalily slzami a odvrátila pohled. „Teď je moje sestra po smrti. Umlátili ji, protože jsem tě nezabila.“

	Monika zděšeně sledovala, jak jí sestra píchla něco do vaku s infuzí a odešla.

	
Dvanáctá kapitola

	[image: Ab2.jpg]

	Dutton, sobota 3. února, 11.05

	„To nemůžu udělat,“ bránila se Rocky. „Chytli by mě.“

	„Máš strach,“ pronesla Bobby zamračeně.

	„Ano,“ přiznala. „Mám. Chceš, abych došla do středu města a zastřelila Susannah Vartanianovou na hřbitově? Všem na očích?“

	„Funguje anonymita davu,“ namítla Bobby. „Jakmile vystřelíš, upustíš pistoli. Zavládne tam takový zmatek, že klidně odejdeš.“

	„To je šílené.“

	Bobby zkoprněla. „Myslela jsem, že mi věříš.“

	„To ano, ale –“

	„Při každé příležitosti jsi dala najevo strach,“ řekla Bobby rozladěně. „Včera v bunkru. S tou sestřičkou. Pokud se chceš pokaždé schovat, nejsi mi k ničemu.“ Bobby zvedla obočí. „A Rocky, ode mě se jen tak neodchází.“

	„Já vím,“ řekla. Pokud odmítne, zemře tady. Nechci zemřít.

	Bobby na ni upřeně zírala. „Máš strach. Selháváš. K ničemu mi už nejsi.“

	Rocky zírala na pistoli, kterou na ni Bobby mířila. „Ty bys mě zastřelila? Jen tak?“

	„Přesně tak. Pokud nemáš po tom všem, co jsem pro tebe udělala, ani špetku víry… Měla bys být vděčná, jenomže s tebou zažívám jen samá zklamání. Selhání mi nejsou k ničemu, k ničemu mi nejsi ani ty. Selhalas už mnohokrát. Tohle byla možnost, jak mě přesvědčit, že stojí za to tě zachránit. Že stojí za to si tě nechat.“

	Bobby seděla klidně a sebevědomě, Rocky toužila ječet. Nejistota se mísila se strachem. Pokud ji odstaví, kam půjde? Zůstala by sama. „Můžu mít alespoň pistoli s tlumičem?“

	„Ne. Tlumič je jen berlička. Musíš mi dokázat, že máš odvahu být mou oblíbenkyní. Pokud budeš dnes úspěšná, už nikdy nepodlehneš znovu strachu. To u svého zástupce nutně potřebuju. Bez toho se neobejde. Tak si vyber. Můžeš žít a sloužit, nebo se bát a zemřít.“

	Rocky zírala na pistoli v Bobbyině ruce. Obě možnosti vypadaly hrozivě, ale smrt ji děsila víc. A taky už měla toho věčného strachu plné zuby.

	„Dej mi tu pistoli. Udělám to.“ Ale až vystřelím, Susannah Vartanianová nebude tím, kdo padne k zemi. Padneš ty. Řeknu jim, kdo jsi a cos udělala. Potom budu volná.

	Dutton, sobota 3. února, 11.35

	„Zůstal vůbec někdo doma?“ zamumlal Luke. „Zdá se, jako by se tu sešlo celé město.“

	„Jsou tu všichni,“ zašeptala Susannah. Stála na duttonském hřbitově první baptistické církve, po jednom boku měla Luka, po druhém Ala. Chase byl někde v davu, dával pozor, pomáhalo mu dalších deset státních policistů v civilu.

	„Vidíte někoho, kdo vám připadá povědomý?“ zeptal se tiše Luke.

	„Jsou to ti samí lidé, mezi nimiž jsem vyrostla. Pokud vás někdo zajímá, ptejte se.“

	„Dobře. Kdo je ten kněz, který sloužil mši?“

	„To je pastor Wertz,“ prohodila mírně a Luke se k ní naklonil, aby ji lépe slyšel. Zase voněl po cedrovém dřevu, vůni kouře a smrti už ze sebe smyl. Znovu se nadechla, znovu si tu vůni uvědomila, teprve potom se dokázala soustředit na dění na hřbitově, kde stáli před necelými dvěma týdny s Danielem. „Wertz tu byl pastorem ještě před tím, než jsem se narodila. Můj otec ho považoval za blázna. To může znamenat, že se nedal koupit, nebo že byl dost chytrý na to, aby hrál vlastní hru. Připadá mi, že se moc nezměnil, jen jeho mše bývaly delší. Dnes to trvalo sotva dvacet minut.“

	„Má toho teď moc,“ poznamenal Al. „Možná jen šetří síly.“ Vybavilo se jí, kolik mrtvých po Macku O’Brienovi zůstalo. „Asi máš pravdu.“

	„Co ten starý pán s doprovodem?“ zeptal se Luke.

	„To je kongresman Bob Bowie.“

	„Jeho dcera byla první obětí Macka O’Briena,“ zamumlal Luke a ona přikývla.

	„Vedle něho stojí jeho žena Rose a syn Michael.“

	„Kdo je ten hubený muž vedle syna?“

	„To je pan Dinwiddie. Je u Bowieových komorníkem, co pamatuju. Jejich rodina měla vždycky služebnictvo, které žilo v domě, moje matka jim to záviděla. I ona chtěla komorníka, ale otec to nedovolil. Tvrdil, že služebnictvo má velké uši a hbitý jazyk. Spoustu obchodních záležitostí vyřizoval uprostřed noci, komorník by mu byl na obtíž.“

	„Je tu ještě někdo, o kom bych měl vědět?“

	„Vidíte tu starší paní s natupírovaným účesem? Stojí o tři řady zpátky. To je Angie Delacroixová. Možná by byla dobrým zdrojem na získání informací o Granvillovi i komkoli dalším. Angie vlastní salon krásy. Ví o všem, co se v Duttonu šustne. Co ona nezaslechne, toho si určitě všimne trojice před holičstvím. To jsou oni, právě se k nám blíží.“

	Tři staří pánové seděli na skládacích židlích. Jako jeden se zvedli a vykročili přes trávník.

	„Trojice před holičstvím?“ zeptal se Al, jak se muži blížili. „Ne čtveřice?“

	„Ne. Jsou tam neustále, sedí na lavičce před holičstvím celý den a sledují, co se mezi devátou a pátou děje. Od pondělí do pátku. Dopřejí si hodinu na oběd v jídelně přes ulici. Tvoří v Duttonu už instituci. Staří pánové ve městě musí čekat, až jeden z trojice zemře, aby se místo na lavičce uvolnilo dalšímu.“

	„Dobře,“ zamumlal Luke. „Já si myslel, že můj prastrýc Yanni je podivín, když namaloval všem sochám na dvoře oči na modro. Který z těch pánů je Danielův bývalý učitel angličtiny? Včera nám hodně pomohl s Mackem O’Brienem. Třeba by byl ochotný poskytnout i další informace.“

	„To bude pan Grant. Je to ten vpravo. Kromě něho je tam doktor Fink a doktor Grim. Všichni tři mi naháněli hrůzu,“ dodala.

	„Se jmény jako Fink a Grim se není co divit,“ prohodil Luke pobaveně.

	„To jsou jejich skutečná jména. Doktor Fink byl mým zubařem. Zvuk vrtačky ve mně stále ještě vyvolává paniku. Pan Grant vždycky hovořil o dávno mrtvých básnících. Snažil se mě získat pro divadlo. A doktor Grim mě učil biologii. Byl… jiný.“

	„Jak jiný?“ zeptal se Luke.

	„Vedle něho i Ben Stein ve filmu Ferris Bueller vypadal, jako by měl jen lehkou mozkovou dysfunkci.“

	„Vážně byl tak vzrušující?“ ujistil se Luke s úsměvem.

	„Daleko víc.“ Napřímila se, když se tři muži zastavili před ní. „Pánové, dovolte mi představit vám zvláštního agenta Papadopoulose a zástupce okresního prokurátora Ala Landerse. Tohle je doktor Fink, doktor Grim a pan Grant.“

	Staříci zdvořile pokývli. „Slečno Susannah.“ Doktor Fink ji vzal za ruku. „Neměl jsem možnost vám vyjádřit soustrast na pohřbu vašich rodičů.“

	„Děkuji vám, doktore Finku,“ řekla tiše. „Moc si toho vážím.“

	Další z mužů ji políbil na tvář. „Vypadáš moc hezky, moje milá.“

	„Vy vypadáte dobře, pane Grante.“

	„Doslechli jsme se, co se stalo Danielovi,“ pokračoval pan Grant s obavami. „Už se jeho stav zlepšil?“

	„Stále je na jednotce intenzivní péče, ale prognóza je výborná.“

	Pan Grant zavrtěl hlavou. „Nemůžu uvěřit, že před čtyřiadvaceti hodinami mi věnoval svazek poezie a teď… Ale je mladý a silný. On se z toho dostane.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Třetí z mužů si ji zaujatě prohlížel. „Vypadáte nezdravě, slečno Vartanianová.“

	Znovu se napřímila. „Jsem jen unavená, doktore Grime. Mám za sebou pár dlouhých týdnů.“

	„Berete vitamin B12? Nezapomněla jste, jak jsou vitaminy důležité, že ne?“

	„Na důležitost vitaminů nemohu nikdy zapomenout, pane.“

	Na tváři doktora Grima se objevil soucitný výraz. „Bylo mi moc líto, když jsem se dozvěděl to o mamince a tatínkovi.“

	Susannah se snažila sebou necuknout. „Děkuji vám, pane. Mnohokrát děkuji.“

	„Promiňte,“ vložil se do hovoru Luke, „ale jsem si jistý, že jste včera zaslechli něco o smrti doktora Granvilla.“

	Všichni tři se zamračili. „Je to opravdu strašný šok,“ řekl doktor Fink. „Než jsem odešel na odpočinek, měl jsem zubní ordinaci hned vedle jeho kliniky. Hovořil jsem s ním každý den. Občas jsme spolu zašli na oběd. Moje dcera k němu vodila má vnoučata na očkování. Neměl jsem tušení…“

	„Býval mým studentem,“ pronesl doktor Grant smutně. „Byl výjimečně nadaný. Přeskočil dva ročníky, končil dřív. Je to obrovská škoda. Fink má pravdu, je to pro nás všechny hrozný šok.“

	Doktor Grim vypadal nejsmutněji. „Byl mým nejlepším žákem. Nikdo nechápal biologii tak jako Toby Granville. Nikdo neměl tušení, že v něm dřímá tolik zla. Je to neuvěřitelné.“

	„Chápu,“ zamumlal Luke. „Vy tři asi vidíte hodně z toho, co se v Duttonu děje.“

	„Ano,“ přiznal doktor Fink hrdě. „Alespoň jeden z nás je vždycky na lavičce.“

	Susannah zvedla překvapeně obočí. „Myslela jsem, že tam musíte sedět od devíti do pěti.“

	„No, neodcházíme, pokud k tomu není opravdu dobrý důvod,“ začal vysvětlovat pan Grant. „Jako třeba kvůli každotýdenní léčbě mého kolene, Finkově dialýze, nebo Grimovu –“

	„To by stačilo,“ zarazil ho Grim rázně. „Neptal se nás na náš denní program, Grante. Máte nějakou specifickou otázku, agente Papadopoulosi?“

	„Ano, pane,“ řekl Luke. „Mám. Všiml jste si, že by doktor Granville hovořil s někým neobvyklým?“

	Všichni tři muži se zamračili a dívali se jeden na druhého.

	„Myslíte s nějakou ženou?“ ujistil se Fink. „Ptáte se, jestli měl nějaký milostný poměr?“

	„Ne,“ odpověděl Luke. „Ale chcete tím naznačit, že nějaký měl?“

	„Ne,“ pokračoval Grim. „Říkat, že to byl bohabojný člověk, by znělo absurdně, ale nikdy jsem ho neviděl v žádné nevhodné situaci. Byl tady ve městě lékařem, hovořil se všemi.“

	„Takže neměl nikoho, s kým by se zvlášť přátelil nebo stýkal pracovně?“

	„O ničem takovém nevím,“ řekl pan Grant. „Finku, Grime?“

	Všichni tři zavrtěli hlavami. Bylo zvláštní, že nechtěli říkat nic špatného o člověku, o němž se teď vědělo, že je násilník, vrah a pedofil. Jejich zdrženlivost mohla být ale také výsledkem nedůvěry k cizincům, pomyslela si Susannah.

	„Děkuji vám,“ prohodil Luke. „Přál bych si, abychom se seznámili za jiných okolností.“

	Staří pánové věnovali Susannah vážný pohled a vykročili zpátky ke svým skládacím židlím.

	Susannah vydechla. „To bylo zajímavé. Očekávala bych, že k Alovi budou chladní, protože je ze severu, ale nečekala bych, že i k vám, Luku.“

	„V tom případě jsem rád, že jsem nic neříkal,“ prohodil Al lehce dotčeně. Susannah se usmála. „Promiň, Ale, starší generace si pořád ještě udržuje nedůvěru a nevraživost.“

	„Nečekal jsem, že by jim moje otázky působily radost,“ přiznal Luke. „Granvillův skandál je pro ně šokem a vrhá špatné světlo na celé město. Kdo je ta žena s fotoaparátem?“

	„To je Marianne Woolfová. Její manžel vlastní noviny Dutton Review.“ Luke potichu hvízdl. „Daniel se zmínil, že v mládí bývala nevázaná. Teď už tomu rozumím.“

	Susannah potlačila závan žárlivosti. Muži na Marianne takhle reagovali vždycky, léta k ní byla milosrdná. Susannah napadlo, jestli stejně dobří byli i plastičtí chirurgové, ale vzápětí tu myšlenku zahnala.

	„Marianne je tu zřejmě za noviny,“ poznamenala. „Jim Woolf a jeho bratři tu nejsou. Jejich sestra Lisa byla pohřbena včera.“

	„Lisa Woolfová je další z O’Brienových obětí,“ vysvětlil Luke Alovi. Susannah nechtěla na Mackovy oběti myslet. Jejich smrt velice úzce souvisela se Simonem, ten se zas velice úzce vázal k ní. „Ten muž vedle pastora Wertze je Corey Presto. Je vlastníkem pizzerie, kde Sheila pracovala a kde ji zabili.“

	„Toho znám. Byl jsem s Danielem po té střelbě na místě činu.“ Luke zvedl hlavu a zase si prohlížel dav. Susannah znovu pocítila chlad. „Dvě třetiny těch lidí jsou reportéři. Myslel jsem si, že pohřeb vašich rodičů byl mediální cirkus, ale tohle je šílené.“ Na chvíli zaváhala. „Mimochodem, děkuji vám, že jste přišel na pohřeb mých rodičů. Vím, že pro Daniela bylo důležité, že jste tam s rodinou byli.“ Stiskl jí ruku. „Daniel patří do rodiny. Nemohli jsme dopustit, aby něčím takovým procházel sám.“

	Zachvěla se, nebyla si jistá, jestli to byl jen závan sentimentu. Při pohledu na dav se zamračila, jedna postava stála samotná stranou. „To je zvláštní.“

	Al Landers okamžitě zostražitěl. „Copak?“

	„Že přišla sestra Gartha Davise Kate. Za daných okolností jsem nečekala, že ji tu dnes uvidím. Chci říct, že Sheila byla jednou z Garthových obětí. To je ona, stojí támhle stranou.“

	„Možná je tu jen proto, aby vyjádřila úctu,“ prohodil Al.

	„Možná,“ řekla Susannah pochybovačně. „Ale je to divné.“

	„Pšt,“ upozornil je Luke. „Už se bude začínat.“ Byl to krátký a smutný obřad. Vedle pastora Wertze stál majitel pizzerie Corey Presto a tiše plakal. Nikoho dalšího z rodiny nebo přátel Susannah neviděla. Uvažovala, kolik lidí Sheilu Cunninghamovou skutečně znalo.

	Vzhledem ke zvědavým výrazům téměř na všech tvářích v davu usoudila, že mnoho asi ne. Sheila představovala novinku, v příštích dnech se o ní bude hovořit na chodbách u automatů s vodou.

	Jakmile se zveřejní mé prohlášení, bude se mluvit i o mně.

	Pastor Wertz začal čtením z bible. Vypadal unaveně. Za poslední dva dny sloužil dva pohřby a daleko víc jich ho ještě čeká.

	Když Corey Presto pokládal červenou růži na víko Sheiliny rakve, vzpomněla si na Daniela. Její bratr včera téměř zemřel. Kdyby Alex nejednala tak rychle, Susannah by tu možná stála za pár dní znovu a pohřbívala posledního člena rodiny.

	Potom bych zůstala stejně sama jako Sheila Cunninghamová. Možná i víc, protože Sheila měla alespoň Coreyho Presta. Já nemám nikoho. Susannah polkla a zděšeně si uvědomila, že má vlhké tváře. Zaskočeně si je utřela dlaní, a ztuhla, když ji Luke pohladil po vlasech a jeho teplou silnou dlaň ucítila na zádech. Chvíli bojovala s pokušením se o něj opřít hlavou.

	Na chvilku si dopřála úvahy o muži, jako je Luke Papadopoulos, slušném a milém. Ale nic takového nemá v kartách. Určitě ne poté, co už o ní některé věci ví. Je k ní milý, protože Daniela bere jako člena rodiny, možná ho ona přitahuje, ale muž, jehož matka nosí v kabelce růženec, by určitě nestál o… o ženu jako já. A nikdo by mu to nemohl mít za zlé. Já bych ženu jako já taky nechtěla.

	Pastor Wertz řekl: „Amen,“ Susannah se odtáhla od Luka fyzicky i citově. Al jí vsunul do dlaně kapesník. „Rozmazala se ti řasenka.“

	Rychle si znovu otřela tvář. „Je to lepší?“

	Al jí zvedl tvář vzhůru. „Jo. Jsi v pořádku?“

	Ne. „Ano.“ Obrátila se k Lukovi. „Nemusíte se o mě starat, zvládnu to.“

	Nezdálo se, že by jí Luke věřil, ale přikývl. „Musím se vrátit, mám ve dvě domluvenou schůzku. Zavolejte, pokud byste mě potřebovala, nebo zahlédla někoho, kdo vám připadá povědomý.“ Rozhlédl se kolem. „Chtěl jsem si promluvit s Kate Davisovou. Nevidíte ji?“

	Susannah se rozhlédla. „Zřejmě odešla. Musela se tu cítit strašně.“

	Luke se podíval na Ala. „Všude kolem jsou poldové. Kdyby něco, stačí křičet.“

	Al na něho letmo pohlédl, potom se podíval na ni a zvedl obočí. „Je velice… milý.“

	Pro mě až příliš. „Vrátíme se. Ještě jsem se dnes nezastavila u té neznámé dívky.“

	Udělala pár kroků, když se jí do cesty postavila nějaká žena. Byla vysoká, světlovlasá, měla úplně vážný výraz. „Dobrý den,“ pozdravila nervózně. „Vy jste Susannah Vartanianová, že?“

	Al ji ochranitelsky objal. „Ano,“ potvrdila Susannah. „Znám vás?“

	„Asi ne. Jsem Gretchen Frenchová.“

	Oběť, o níž se Chloe Hathawayová zmínila, že se chystá svolat tiskovou konferenci. Jak ji našla tak rychle? „Co pro vás mohu udělat, slečno Frenchová?“

	„Před pár dny jsem se setkala s vaším bratrem Danielem. Slyšela jsem, že ho Randy Mansfield postřelil.“

	Sevření hrudi povolilo. „Ano, ale bude v pořádku.“

	Gretchen se usmála, ale zdálo se, že ji to stálo dost sil. „Chtěla jsem vás jen požádat, abyste mu za mě poděkovala. Díky němu a Talii Scottové jsem tu obtížnou chvíli zvládla. Je to velice hodný člověk.“

	Susannah přikývla. „Vyřídím mu to.“

	„Je od vás hezké, že jste dnes přišla vyjádřit Sheile úctu místo Daniela.“

	Susannah cítila, jak Alovo sevření zesílilo. „To není jediný důvod, proč jsem tady.“

	„Vy jste Sheilu znala?“

	„Ne.“ Tak to řekni. Řekni to. Řekni to a příště už to bude snazší.

	Gretchen se zamračila. „Tak proč jste tady?“

	Susannah se nadechla. „Ze stejného důvodu jako vy.“ Tiše vydechla. „Jsem také obětí.“

	Gretchen překvapeně otevřela ústa. „Ale… Já…“ začala. „Neměla jsem o tom tušení.“

	„Taky jsem o vás nevěděla, ani o nikom dalším. Až když mi o tom ve čtvrtek řekl Daniel. Myslela jsem, že jsem byla jediná.“

	„To já taky. Pane bože.“ Gretchen se snažila zklidnit. „To my všechny.“

	„Dnes jsem předala oznámení státní zástupkyni Hathawayové,“ řekla Susannah. „Budu svědčit.“

	Gretchen byla stále zaskočená. „Bude to obtížné.“

	Obtížné. Začínala to slovo nesnášet. „Bude to pro nás všechny jako projít peklem.“

	„Asi o tom víte daleko víc než my ostatní. Četla jsem, že pracujete jako vyšetřovatelka.“

	„Teď ano,“ přitakala Susannah a Al jí znovu stiskl paži. Později už možná ne. Al měl nejspíš pravdu, že obhajoba ji zařadí mezi oběti. Ale teď tu stojí s ostatními a přechází na druhou stranu. „Slečna Hathawayová se zmínila, že organizujete tiskovou konferenci. Pokud mi řeknete, kdy a kde se koná, přijdu.“

	„Děkuju.“

	„Neděkujte mi, prosím. Dám vám vizitku. Až bude všechno připravené, zavolejte mi.“ Sklonila hlavu a hledala v kabelce, když vtom se vzduchem rozlehla hlasitá rána.

	Vzápětí ležela Susannah na zemi, bez dechu vnímala, jak Al dopadl na ni a na hřbitově se rozpoutalo peklo. Lidé kolem ní křičeli a utíkali, policie se snažila přivést dav k pořádku.

	Susannah zmateně zvedla hlavu a upřela pohled na ženu, která uprostřed toho všeho pohybu stála bez hnutí. Byla oblečená v černém, od klobouku se závojem přes šaty vyšlé z módy až po konečky prstů v rukavicích. Černá krajka závoje jí sahala pod bradu a zakrývala tvář, ale Susannah věděla, že ta žena se na ni dívá. Na mě.

	Susannah ten pohled přitahoval.

	Rudé rty. Ona má rudé rty. Barva prosvítala i skrz černou krajku a vytvářela výrazný kontrast. Vzápětí žena zmizela v davu a byla pryč.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Al hlasitě, lidé kolem v panice křičeli. „Nic mi není.“

	„Zůstaň na zemi – a sakra.“ Al vyskočil a Susannah se zvedla na kolena, když on pokládal Gretchen Frenchovou na zem. „Je postřelená.“

	Na hřbitov se přihnalo dvacet uniformovaných policistů, a Susannah si uvědomila, že podruhé během necelých čtyřiadvaceti hodin zastavuje krvácení po střelném zranění. Gretchen byla při vědomí, ale bledá a otřesená. Kulka proletěla měkkou částí paže, z rány se řinula krev.

	„Zůstaňte v klidu,“ vybídla ji Susannah. „Nehýbejte se.“ Zmuchlala Alův kapesník a přitiskla ho Gretchen na paži. „Ale, sežeň mi…“ Vzhlédla a zjistila, že Al zděšeně zírá před sebe. V tu chvíli se jí zastavilo srdce. „Sakra. To ne.“

	Mezi dvěma hroby ležela Kate Davisová, oči upřené k obloze, bílou halenku měla zbarvenou krví. Jednu paži měla volně položenou, v druhé stále ještě svírala pistoli.

	Dva policisté vytáhli zbraň. Susannah se v šoku dál dívala. Výstřel nezaslechla. Ale Kate Davisová byla mrtvá.

	Al se zaraženě podíval dolů. „Střelila Gretchen Frenchovou.“

	„Ustupte, prosím.“ Zdravotníci ji odstrkovali, i to zažila během necelých čtyřiadvaceti hodin už podruhé. Vstala, nohy se pod ní podlamovaly.

	„Ale…“

	Objal ji a přidržel, aby se znovu nesvezla na zem. Když začaly cvakat fotoaparáty, zastínil ji vlastním tělem. „Pojď se mnou.“ Těžce oddechoval. „Susannah, tohle zatracené město je horší než peklo.“

	„Jo,“ souhlasila bez dechu. „Já vím.“

	Tanner zpomalil a Bobby vklouzla na místo pro spolujezdce. „Jeď.“

	Starý muž poslechl a během několika vteřin vyjeli z brány hřbitova. „Je to vyřízené?“

	„Samozřejmě.“ A dopadlo to přesně tak, jak plánovala.

	„Poznal vás někdo?“

	„Ne.“

	Tanner se ušklíbl, když Bobby odkládala klobouk se závojem. „Ten klobouk je příšerný, ale ta rtěnka ještě horší.“ Podal jí kapesník. „Utřete si tvář.“

	„Sheila nosila takovou rtěnku pořád. Myslím, že to byla hezká připomínka.“ Tanner zvedl oči v sloup, Bobby si stírala rtěnku ze rtů. „Kde máte pistoli?“

	„Tu, kterou jsem použila na Rocky, jsem upustila do trávy. Přesně jak jsem měla v úmyslu. Tu druhou mám v kapse.“ Bobby ukázala prstem na malý otvor v látce. „Všechno to cvičení s Charlesem se konečně vyplatilo. Zásah na dva cíle, použila jsem obě ruce. Balistici si užijí, až to budou dávat dohromady.“

	„Takže Susannah Vartanianová je také po smrti?“

	„Samozřejmě že ne.“

	Tanner pohodil hlavou a zamračil se. „Říkala jste, že je to vyřízené. Minula jste?“

	Bobby se zamračila také. „Neminula jsem. Kdybych chtěla Susannah trefit, zasáhla bych. Nemám v úmyslu nechat ji zemřít tak bezbolestně. Když si s ní může pohrávat Charles, můžu já taky.“

	„Koho dalšího jste tedy zasáhla?“

	„Nemám tušení,“ prohodila Bobby vesele. „Byla to jen nějaká žena, která měla smůlu a stála v tu chvíli vedle Susannah.“ Neubránila se smíchu. „Takhle jsem se necítila už… No, vlastně si nevzpomínám, kdy naposledy. Možná od chvíle, kdy jsem zabila toho prevíta Lylea.“

	„Váš otec si o to říkal,“ prohodil Tanner přesvědčivě.

	Nebyl to můj otec. „Rocky taky. Teď se vrátíme do Ridgefieldu. Musíme vyřídit pár věcí, než odjedeš do Savannah.“

	Tanner zpozorněl. „Skloňte se. Před námi je policejní auto.“

	Bobby se zanořila pod palubní desku. „Žádné policejní auto jsem neviděla.“

	„Nebylo označené, ale už je pryč. Můžete vylézt.“

	Dutton, sobota 3. února, 12.05

	Luke běžel s bušícím srdcem od svého auta. Výstřely na duttonském hřbitově. Jakmile ta slova zaslechl ve vysílačce, otočil auto a hnal se zpátky. Susannah seděla na sedadle pro spolujezdce ve svém autě z půjčovny, které bylo ze všech stran obklopené jinými vozy. Dva státní policisté se snažili zvládnout dav, zatímco rozčílený Al Landers rázoval podél auta.

	„Co se sakra stalo?“ vyptával se Luke.

	Al zavrtěl hlavou. „Pořád si nejsem jistý. Nevím, jestli v tom má jasno alespoň váš séf.“

	Luke nakoukl do auta. Susannah seděla s rukama složenýma v klíně. Obličej a černé šaty měla umazané od červené hlíny. „Jste v pořádku?“ Vrhla na něho unavený pohled. „Zasáhl mě jedině Al. Kate Davisová je po smrti.“

	Luke se zamračil. „Kate Davisová? Děláte si legraci?“

	„Kéž by. Někdo od policie ji zastřelil poté, co zasáhla Gretchen Frenchovou.“

	Luke zavrtěl hlavou, jako by to chtěl pochopit. „Kate Davisová po někom střílela! Na hřbitověl.“

	„Ano,“ odpověděla Susannah klidně. „Po Gretchen Frenchové. Na hřbitově. Pistolí.“

	„To je oběť, o které se Chloe zmiňovala dnes dopoledne? Ta, která mobilizovala ostatní, aby svolaly tiskovou konferenci?“

	„Přesně ta. Gretchen nemá vážné zranění. Je v péči zdravotníků.“

	Al se sklonil k Susannah, tvářil se zachmuřeně. „Co vám ale neřekla, je skutečnost, že v tu chvíli stála těsně vedle Gretchen.“

	Lukovi se sevřel žaludek. Mohli ji zabít. „Podívám se, jak se daří slečně Frenchové,“ oznámil. „Potom se vrátíte se mnou.“

	Překvapeně vzhlédla. „Kate nezasáhla mě. Zasáhla Gretchen. A Kate je mrtvá. Nemyslím si, že by ještě po někom střílela.“

	„Vyhovte mi, prosím.“

	Něco v jejích šedých očích se pohnulo. „Byl jste velice milý, Luku, ale nemusíte o mě pečovat. Zvládnu to sama.“

	Vytvořila mezi nimi propast, aniž by hnula jediným svalem. „I tak mi vyhovte,“ trval na svém. „Susannah, jsem tak unavený, že je pro mě obtížné se soustředit. Bylo by to ještě horší, kdybych se o vás musel bát.“

	To zřejmě zabralo.

	Přikývla. „Tak dobře. Mám jít teď s vámi?“

	„Ne. Zůstaňte tady, dokud se nevrátím.“ On i Al se napřímili a dívali se na sebe přes střechu auta. „Můžete odvézt to auto zpátky?“

	„Ano. Ta mladá žena, Kate Davisová. Její bratr Garth je posledním žijícím členem Simonova klubu. Je možné, že zpráva o prohlášení Susannah se dostala ven?“

	„A že zamýšleným cílem byla ona?“ Luke už o téhle možnosti uvažoval. „Zjistím to.“

	Luke zastihl Chase, jak se sklání nad tělem Kate Davisové. Mrzutě vzhlédl. „Mám vážně hodně špatný den.“

	„To Kate Davisová taky,“ prohodil Luke. „Kdo ji zastřelil?“

	„Nemám tušení.“ odpověděl Chase ještě mrzutěji. „Ale nebyl to nikdo z nás.“

	Luke se zamračil. „Chceš říct, že to nebyl nikdo z GBI?“

	„Ne, nebyl to nikdo z příslušníků ozbrojených složek tady na místě. Nikdo ze své zbraně nevystřelil. Vážně nemám tušení, kdo tu ženu zastřelil,“ dodal Chase.

	Luke se zamračeně rozhlédl kolem sebe. „Takže máme druhého střelce?“

	„Vypadá to tak.“

	„Kulka ji zasáhla přímo do srdce. Někdo měl vážně dobrou mušku.“

	„Jo, chápu. Ještě že Kate tak dobře nemířila. Gretchen bude v pořádku.“

	„To říkala i Susannah. Vezmu ji zpátky do Atlanty sám. Co se tady vlastně stalo?“

	„Kate Davisová byla ve skupince lidí tady na hřbitově. Dlouhá řada aut čekala na výjezd ze hřbitova, lidé ztráceli trpělivost.“

	„Zaparkoval jsem na vedlejší příjezdové cestě,“ prohodil Luke. „Musel jsem dojít kousek pěšky, ale bez problémů jsem se dostal pryč.“

	„Nebyl jsi jediný, v tom je právě problém. Když začaly létat kulky, lidé už odcházeli. Bylo téměř nemožné oblast uzavřít.“

	Na hřbitově zůstávala stále ještě spousta lidí, mnozí se shromáždili podél žluté pásky, kterou natáhl jeden z policistů, doufali, že uvidí něco senzačního. „Svědci?“

	„Ti tři staříci na skládacích židličkách měli výhled jako z první řady. Říkají, že viděli Kate se sakem přehozeným přes ruku, vypadala podrážděně.“ Ukázal na sako ležící na zemi necelý metr od těla. „Vzápětí se rozlehl výstřel a lidé začali křičet. Al Landers kryl Susannah, stáhl ji na zem, ale zásah dostala Gretchen Frenchová. O chvíli později vytáhli dva policisti pistole a namířili na Kate. Jeden z nich ji vyzval, aby odhodila zbraň. Policisti tvrdili, že vypadala vyděšeně.“ Chase se mu zadíval do očí. „A potom řekla: Minula jsem.“

	Lukovi ztuhla krev v žilách. „Zatraceně.“

	„Jo. Vzápětí se Kate svezla k zemi jako podťatá. Byla mrtvá dřív, než dopadla na zem. Jak jsi říkal, někdo mířil zatraceně dobře.“

	„A měl pistoli s tlumičem.“

	„Přesně tak.“

	„Potom druhý střelec zmizel.“ Luke odmítal podlehnout panice. Minula a Susannah zůstala nezraněná. Zranění Gretchen není vážné. „Jsem moc rád, že s vedením budeš mluvit ty. Po tomhle budeme vypadat jako banda pitomců.“

	„Asi tak. Nemusíš tu zůstávat, Luku. Ed se postará o místo činu, já o tisk.“ Ušklíbl se. „Všichni mají skutečně úžasné záběry do zpráv.“

	„Jsem fakt moc rád, že jsme tu byli,“ řekl Luke po chvíli a Chase zvedl oči v sloup.

	„Měl jsi pravdu. Tohle nebylo žádné zbytečné hlídání.“

	„Děkuju ti. Vrátím se, ve dvě se mám setkat s rodiči Kasey Knightové. To jsou rodiče první oběti, kterou jsme identifikovali. Vůbec se na to netěším.“

	„Počkej,“ zadržel ho Chase. „Nezajedeš se podívat, jestli Granville neměl bezpečnostní schránku v Davisově bance v Duttonu?“

	„Stavil jsem se tam ještě před pohřbem, ale banka je zavřená,“ vysvětlil Luke. „Rob Davis, vnuk ředitele banky, má dnes v Atlantě pohřeb.“

	„Protože Rob Davis naštval Macka O’Briena, který na oplátku zabil jeho vnuka.“ Chase si povzdechl. „Teď je jeho synovec Garth ve vězení, Garthova žena a syn jsou nezvěstní a Kate je mrtvá. Nemyslím si, že by bylo příliš bezpečné patřit do té rodiny.“

	„No, když o tom mluvíme, není ani bezpečné jmenovat se Vartanian,“ podotkl Luke tiše.

	„To taky,“ souhlasil Chase.

	„Promiňte.“

	Luke i Chase se otočili a zjistili, že za nimi stojí pobledlý reverend Wertz. „Ano, reverende?“ začal Chase. „Co pro vás můžeme udělat?“

	Wertz vypadal zaskočený. „Odpoledne mám další pohřeb. Co mám dělat?“

	„O čí pohřeb se jedná?“ zeptal se Luke.

	„Gemmy Martinové,“ odpověděl pastor. „Pane bože, tohle není dobré. Tohle vůbec není dobré.“

	„Třetí oběť Macka O’Briena,“ zamumlal Chase. „Čekáte početnou návštěvu?“

	„Rodina si najala bezpečnostní službu, aby udržela zástupce médií venku,“ řekl pastor. „Ale už létají nad hřbitovem a snaží se něco zahlédnout. Je to strašné. Příšerné.“

	„Celou tuhle část hřbitova musíme uzavřít,“ řekl Chase. „Je tu teď místo činu. Pohřeb i uložení do hrobu bude nutné odložit.“

	„Pane bože.“ Pastor lomil rukama. „Sdělím to paní Martinové, Gemmyině babičce. Nebude z toho mít radost. Ne. To v žádném případě.“

	„Pokud to pomůže, můžu jim to sdělit sám,“ nabídl se Chase a pastor přikývl.

	„To by určitě pomohlo.“ Sklonil hlavu a povzdechl si. „Chudinka Kate, byla tím posledním, od koho bych očekával, že něco takového udělá. Ale myslím, že i jasná mysl se v podobných situacích může zatemnit, když Gretchen obvinila jejího bratra ze znásilnění. Její rodiče by byli velice zklamaní, kdyby viděli, jak to s Kate a Garthem dopadlo. Velice smutní.“

	Dutton, sobota 3. února, 12.45

	Luke pohlédl na Susannah, než se vrátil očima zpátky na silnici. Měla pohled připoutaný na displej počítače od chvíle, kdy vyjeli ze hřbitova. „Co to děláte?“

	„Hledám, kdo by mohla být naše neznámá. V noci jsem nad tím strávila asi tři hodiny.“

	„Máme lidi, kteří se všemi těmi stránkami probírají. Proč se trochu neprospíte?“

	„Protože ona patří ke mně,“ prohodila Susannah tiše. „Krom toho vaši lidé znají její obličej jen potlučený a se zavřenýma očima. Já ji viděla s očima otevřenýma, mohu si všimnout něčeho, co jim unikne. A taky bych se zbláznila, kdybych neměla co dělat.“

	„To chápu. Co jste zjistila dopoledne o té svastice?“

	„Nic světoborného. Svastiku používá hinduismus, jainismus i buddhismus. Ve všech případech se jedná o náboženský symbol, může znázorňovat cokoli od vývoje života až po štěstí a harmonii. Může to ale znamenat něco úplně jiného, závisí na tom, jestli směřuje doprava nebo doleva. Ta moje směřuje doprava, což znázorňuje sílu a inteligenci. Pokud směřuje doleva,“ pronesla unaveně, „znamená to lásku a milosrdenství.“ Luke se nad tím zamyslel. „Žádný z cejchů nesměřuje doleva.“

	„Myslela jsem si to. Doprava ale směřuje i nacistická svastika.“

	„Takže to nakonec může mít něco společného s nějakou neonacistickou skupinou?“

	„Možné to je, ale nemyslím si to. Nacistická podoba je zcela rovná, téměř vždy se lomí pod úhlem čtyřicet pět stupňů. Konce nejsou nikdy zahnuté.“ Pohlédl na ni. „Proč jste si tu svoji nenechala odstranit?“

	„Asi pokání.“ Zaváhala a pokrčila rameny. „Stejně už ji nikdo neuvidí, tak na tom nezáleží.“

	„Jak to myslíte?“ zamračil se.

	„Nemám v úmyslu ji někomu někdy ukázat.“

	Zamračil se ještě víc. „Na pláži, nebo ve vztahu?“

	„Taky ne.“

	Její hlas zněl velice rozhodně. „Proč ne?“

	Vydala popudlivý zvuk. „Jste velice vlezlý člověk, agente Papadopoulosi.“

	„Luku,“ řekl ostřeji, než měl v úmyslu, a ona znovu pokrčila rameny. Měl na ni vztek. „Nejdřív jsem byl milý, teď jsem vlezlý.“ Čekal, ale ona už nic neřekla. „Víc mi toho neřeknete?“

	„Ne, to je všechno.“

	Ulevilo se mu, když mu v kapse zadrnčel mobil. Málem ztratil trpělivost, to bylo to poslední, co by teď právě potřebovali. „Papadopoulos.“

	„Luku, tady Leigh. Mám pro tebe nějaké telefonické vzkazy. Vybrala jsem nevhodnou chvíli?“

	Ano. „Ne, to je v pořádku,“ ujistil ji. „O co jde?“

	„První vzkaz je od Knightových. Měl ses s nimi setkat ve dvě, ale dostanou se sem nejdřív o půl čtvrté. Zjistili jsme možná identitu Ashley C. Člověk jménem Jacek Csorka v Panama City na Floridě oznámil zmizení své dcery. Je nezvěstná od minulé středy. Není jí ještě osmnáct.“

	„Můžeš mi nadiktovat jejich číslo? Vlastně, nadiktuj ho Susannah.“ Podal jí telefon. „Mohla byste zapsat číslo, které vám nadiktuje?“ Susannah mu vyhověla a on si vzal telefon zpátky. „Co dál?“

	„Volala Alex, Daniel se probral.“

	Poprvé po několika hodinách se pořádně nadechl. „To je skvělé. Co naše neznámá?“

	„Pořád spí.“

	„Člověk nemůže mít asi všechno. Co nějaké telefonické tipy?“

	„Stovky volání, ale nic důvěryhodného.“

	„Děkuju, Leigh. Zavolej mi, jakmile se neznámá probere. S tím děvčetem není nic nového,“ oznámil Susannah, když zavěsil. Upírala pohled stále na displej počítače. „Možná tam naše neznámá vůbec není, Susannah.“

	„Ne, včera volala maminku. Její matka ji jistě miluje. Nedokážu si představit matku, která by neudělala všechno, co je v jejích silách, aby našla dceru.“

	V jejím hlase zazněla výčitka a on uvažoval, jestli si je toho vědoma. Rvalo mu to srdce. „Mám ještě jednu vlezlou otázku.“

	Povzdechla si. „Copak?“

	„Měla jste někdy přítele?“

	Zamračila se. „To není moc vtipné.“

	„Taky jsem to neměl v úmyslu. Na vysoké, před Darcy, měla jste nějakého přítele?“

	„Ne,“ odpověděla chladně, ale on se nedal odradit.

	„Na střední škole, před Simonem a Granvillem, měla?“

	„Ne,“ odpověděla, tentokrát už rozzlobeně.

	„A po Darcy?“

	„Ne,“ vybuchla. „Mohl byste toho nechat? Pokud tohle musím poslouchat, abych mohla zůstat naživu, nechte mě tomu Rockymu a je to.“

	„Proč ne?“ zeptal se a nevšímal si, jak se zlobí. „Proč ne po Darcy?“

	„Proto,“ odsekla, ale pak jí poklesla ramena. „Toužíte po mé duši, agente Papadopoulosi?“ zeptala se unaveně a on ji tentokrát neopravil. „Dobře. Bůh ví, že si to nezasloužím. Co je důležitější, nezaslouží si to ani žádný slušný muž.“

	„Jsem já slušný?“ zeptal se mírně.

	„Obávám se, že ano, Luku,“ odpověděla tak smutně, že mu to trhalo srdce.

	„Takže zůstanete navždycky sama? To je to pokání, které jste si uložila?“

	„Ano.“

	Luke zavrtěl hlavou, nechtěl se s tím smířit. „To je špatné, Susannah. Platíte za něco, co se vám přihodilo. Vy jste byla oběť.“

	„Nemáte tušení, kdo jsem,“ namítla hořce.

	„Tak mi to řekněte. Mluvte se mnou.“

	„Proč?“

	„Protože to potřebuju vědět. Chci vám pomoct.“ Nadechl se. „Chci vás znát, zatraceně.“ Pevně sevřel volant. „Když jsem vás uviděl poprvé… Chtěl jsem… Chtěl jsem vás poznat.“ Obvykle neměl potíže říkat slova, která chtějí ženy slyšet, ale najednou se nedokázal vyjádřit. „Zatoužil jsem po vás,“ přiznal tiše.

	Chvíli mlčela. „Netoužíte po mně, Luku. Věřte mi.“

	„Protože jste zažila vztah na jednu noc? No a co?“

	„Nebyl jediný,“ zašeptala sotva slyšitelně. Potom polkla. „Opravdu už s vámi nechci mluvit. Tohle je dost těžké samo o sobě. Prosím.“

	Zoufalé zachvění v jejím hlase ho přimělo na ni dál nenaléhat. „Dobře. Mohla byste vytočit to číslo, která vám dala Leigh?“

	Vyhověla a on si promluvil s panem Csorkou, který se chystal vyrazit z Floridy, aby přivezl vzorky DNA své dcery Ashley. Luke doufal v první pozitivní identifikaci jedné z nezvěstných dívek. Pan Csorka měl dorazit kolem šesté večer.

	Luke se v duchu probíral jednotlivými detaily případu, snažil se nějak pro sebe vyplnit ticho v autě, ale každých pár minut pohlédl na Susannah. Přál si vědět, co říct. Nakonec se rozhodl ctít její požadavek a mlčel. Když dojeli k nemocnici v Atlantě, doufal, že něco řekne, ale ona jen beze slova sklapla laptop a odešla.

	Se smutkem a beznadějí ji nechal jít.

	Zaparkoval, aby mohl jít navštívit Daniela, ale ještě v autě mu znovu zazvonil mobil.

	„Luku, tady Nate. Probíral jsem se fotkami z Mansfieldova počítače.“ Luke se cítil provinile. „Promiň, že jsem tě v tom nechal samotného, Nate. Mám chvilku času, než přijedou rodiče Kasey Rnightové. Promluvím si jen s Danielem a přijedu ti pomoct.“

	„Něco jsem našel,“ řekl Nate, v hlase bylo slyšet odhodlání. „Přijeď hned.“

	
Třináctá kapitola
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	Atlanta, sobota 3. února, 13.25

	Susannah měla v úmyslu jít přímo k neznámé dívce, ale když míjela Danielův pokoj, zpomalila. Byl sám, vzhůru, poloseděl opřený o polštáře.

	Setkali se pohledem, upřel na ni pronikavě modré oči. Nevěděla, co říct, ani co on udělá. Potom natáhl ruku a přehrada v ní se protrhla. Vrhla se k němu, vzala ho za ruku a on ji přitáhl k sobě. Zabořila mu tvář do ramene a rozplakala se.

	Hladil ji po vlasech a ona si uvědomila, že pláče také.

	„Je mi to strašně líto, Suze,“ vysvětloval zastřeně. „Nemůžu to vrátit. Nemůžu změnit nic na tom, co jsem udělal.“

	„Já taky ne.“

	„Tys nic neprovedla,“ namítl rázně. „Já tě měl ochránit.“

	„A já ti o tom měla říct,“ zamumlala a on ztuhl.

	„Proč jsi to vlastně neudělala?“ zašeptal smutně. „Proč jsi mi o tom neřekla?“

	„Simon mi řekl, že to nemám dělat. Zdůraznil, že jsi pryč a…“ Pokrčila rameny. „Simon napovídal i spoustu dalších věcí. Rád si s lidmi pohrával.“

	„Já vím. Stejně jako táta.“ Povzdechl si. „Měl jsem na to přijít sám. Oba k tobě byli vždycky krutí. Když jsem se do toho vložil, připadalo mi, že je to jen horší.“

	„Tak ses držel mimo,“ zamumlala.

	„Ale neměl jsem.“

	Odpouštím ti. Řekni to. Řekni ta slova. Jenomže se jí zadrhla v hrdle. „Je to pryč, Danieli,“ řekla místo toho. „Chápu to.“ Bylo to to nejlepší, čeho byla schopná.

	Vstala, odvrátila se od něho a hledala kapesníky. Utřela si tvář, potom se posadila vedle jeho postele. Trhla sebou. „Jejda. Sestřičky se na mě budou zlobit.“

	Unaveně se usmál. Rozmazaný make-up se otřel o jeho nemocniční košili, červená hlína z šatů potřísnila povlečení. „Jsi špinavá, děvče.“

	„Upadla jsem, tak trochu. Šla jsem na pohřeb Sheily Cunninghamové.“ Překvapeně zamrkal. „Vážně?“ ujistil se a ona přikývla.

	„Seznámila jsem se tam s Gretchen Frenchovou. Mám tě od ní pozdravovat a poděkovat ti.“ Zvedla jedno rameno. „Nepřekvapilo by mě, kdyby se tu zastavila, až skončí na pohotovosti.“

	Vytřeštil oči. „Gretchen je na pohotovosti?“

	Vysvětlila mu, co se na pohřbu odehrálo. Zůstal zaskočeně zírat. „Proboha. Kate Davisová nám pomohla najít Macka O’Briena. Řekla nám, že Garthova manželka s dětmi odjela, protože se bála o život. Myslel jsem, že když je Mack a ostatní po smrti, je v bezpečí, ale teď…“

	„Myslím, že Kate špatně nesla, když jsme obvinili Gartha. Danieli, potřebuju ti říct pár věcí, které bys měl vědět. Včera jsem tvrdila, že mě neznáš.“

	„Já vím. Moc jsem tomu nerozuměl a pořád mi to není jasné.“

	„Vysvětlím ti to. Pokud potom budeš chtít, abych zmizela, půjdu. Když jsem ale stála u hrobu Sheily, uvědomila jsem si, že kdybys včera zemřel, zůstala bych úplně sama, a to nechci.“

	„Už tě znovu neopustím,“ slíbil.

	Zvedla koutek úst ve smutném úsměvu. „No, uvidíme, jak to budeš vnímat, až budeš vědět všechno. Část toho by ses mohl dozvědět od Luka, ale budu radši, když to budeš vědět ode mě.“

	Atlanta, sobota 3. února, 13.25

	Luke zastihl Natea Dyera v místnosti, kterou používali k prohlížení odporných materiálů, z nichž se slušným lidem dělalo zle. Jsem já slušný? Slyšel se, jak se ptá Susannah.

	Obávám se, že ano, Luku. Ona sama si o sobě myslela, že slušná není, protože zažila vztah na jednu noc. Nebo víc takových. Přiměl ji, aby to řekla, kdyby pro nic jiného, tak aby slyšela od slušného člověka, že to s ní není beznadějné. Že si svou duši zaslouží.

	Susannah bude ale muset počkat. Sice to dlouho odkládal, ale když včera poznal tvář Angel, pochopil, že se do místnosti vrátí.

	Místnost neměla okna, byla opatřena jedinými dveřmi. Vstup měli povolený jen ti, kdo se těmito věcmi zabývali. Když Luke vyťukával přístupový kód, přál si, aby kombinaci neznal. Strávil tu už příliš mnoho času. Každým dnem zemře další kousek z vás.

	Napřímil se a opřel se do dveří. „Ahoj, Nate.“

	Kolega vzhlédl, na tváři vážný výraz. „Na tohle si musíš sednout.“

	Luke se posadil a připravoval se na nepříjemný pocit kolem žaludku, který se dostavil pokaždé, když otevřel novou webovou stránku se sbírkou obscénních snímků. Ale ani po téhle přípravě to nikdy nebylo snazší. „Dobře, jsem připravený.“

	„Teprve jsem začal prohlížet materiál z počítače zástupce šerifa Mansfielda,“ vysvětlil Nate. „Ten chlapík měl pět přídavných disků, Luku. Na každém z nich je pět set gigabitů.“

	„Stovky tisíc fotek,“ zamumlal Luke.

	„Tohle nám zabere celé měsíce. Kluci z IT disky zkopírovali a já si to vyzvedl teprve před pár hodinami. Mansfield to měl pečlivě roztříděné. Některé soubory mají hodně popisná jména. Jeden označil Pěkné mladé americké maso. A tohle jsem našel uvnitř.“

	Luke seděl před Nateovým počítačem a začal procházet snímky. Na každém byla dívka v provokativní poloze. Všechny byly nahé, v jedné ruce držely malé americké vlaječky, ve druhé symbol státu, z něhož pocházely.

	Každý snímek byl opatřený jménem, krátkým profilem a osobním sdělením dívky. „Ahoj, jsem Amy,“ četl Luke. „Narodila jsem se a vyrůstala jsem v Idahu.“ Amy držela bramboru, kterou nějaký zvrhlík počítačově upravil do podoby mužského přirození. Byla tam také Jasmine, která vyrostla ve slunné Kalifornii, Tawny z Wisconsinu. Každá z děvčat se svůdně usmívala. Luke uvažoval, co s nimi udělali, aby je k tomu přiměli.

	„Na konci je ceník,“ řekl Nate.

	„Takže je to katalog,“ prohodil Luke otupěle.

	„Přesně tak. A logem té společnosti je svastika se zahnutými konci.“

	„Kupujte americké zboží,“ prohodil Luke. „Měl jsem pocit, že hledáme rasistické skupiny.“

	„Podívej se na stranu dvacet čtyři.“

	Luke zalistoval. „To je Angel.“ Byla ale označená jako Gabriela.

	„A na stranu padesát dva.“

	Lukovi se rozbušilo srdce. „To je naše neznámá. Říkají jí tu Zlato. Oslovil jsem ji tak včera večer. Proto se tak rozjitřila. Jsou tu ještě starší podoby toho katalogu?“

	„Jo, dvě. Zdá se, že je čtvrtletně aktualizují, tenhle je asi dva měsíce starý. Luku, dál v tomhle katalogu jsou dvě dívky, které byly s Angel na těch stránkách, které jsme zrušili před osmi měsíci.“

	„Ztratili jsme stopu těch děvčat. Už jsme je na webu nikde nenašli.“

	Nate ukázal na obrazovku. „Teď víme, kam se poděly.“

	„Takže buď měl Mansfield něco společného s těmi webovými stránkami, nebo takového člověka znal. Jak jinak by všechny tři získal?“

	„Netuším. Přijdou mi pomoct George a Emie, abych se mohl jít trochu prospat. Možná přijdou na něco, co nás zavede k úchylovi, který tyhle stránky provozuje. Dal bych hodně za to, kdyby se mi dostal do ruky.“ Nate se zadíval na Luka. „Vypadáš stejně unavený jako já. Odpočiň si trochu.“

	„Ne. Zbývá mi hodina do setkání s rodiči Kasey Knightové. Dej mi jeden z těch disků.“ Posadil se před počítač, zavřel oči a v duchu se připravoval na to, co přijde.

	„Potřebuješ něco? Co oběd?“ zeptal se Nate a Luke si uvědomil, že od Leových vajíček před téměř dvanácti hodinami neměl nic v ústech.

	„Jo, zapomněl jsem se najíst.“

	„To se ti stává vždycky,“ prohodil Nate a podal mu krabici z malé ledničky. „Moussaka.“

	Luke překvapeně zamrkal. „Jak…“

	Nate se usmál. „Tvoje matka včera přinesla jídlo pro všechny. Měla strach, že když tu nejsi a pomáháš s případem Danielu Vartanianovi, nejíme pořádně.“

	Lukovi se sevřelo srdce. Miluju tě, mami. „Je to hodná ženská, moje máma.“

	„A taky zatraceně dobrá kuchařka. Jez, Luku. A pak hledej. Máš rychlejší oči než já.“

	Vyzbrojený matčinou moussakou se Luke usadil, aby prohlížel věci, z nichž se rodí noční můry. Prohlédl adresář, hledal jméno, které by se nějak odlišovalo. Některé soubory byly nazvané popisněji než jiné. Biče a pouta, Ne znamená ano, Kluci jsou kluci… Luke měl poměrně jasnou představu, co v těch souborech najde. U jednoho z názvů se zarazil.

	Zlatíčko, polib mi. Otevřel soubor a srdce mu poskočilo. Odložil plastikovou krabici s jídlem stranou. „Pane bože, Nate, pojď sem.“

	Kolega mu nakukoval přes rameno. „Ty snímky mají příšernou kvalitu.“ Měl pravdu, byly zrnité, rozmazané a špatně zaostřené. „Možná je Mansfield fotil mobilem nebo nějakou skrytou kamerou. Podívej, to je Granville. S nějakou dívkou.“

	„Co to dělá?“ Nate se naklonil trochu blíž, potom zděšeně vydechl. „Do háje, Luku.“

	„Zatracenej hajzl.“ Luke procházel soubor, jedna fotografie byla horší než druhá. Granville dívky nepopsatelně mučil. A Mansfieldovi se nějakým způsobem podařilo to zachytit.

	„Co znamená ten název Zlatíčko, polib mi?“ zeptal se Nate a přitáhl si židli.

	„Víš o tom násilnickém klubu, že?“

	„Před třinácti lety. Vedl to Danielův bratr Simon.“

	„Ne tak úplně,“ opravil ho Luke. „Myslíme si, že vůdcem byl Granville, ale Simon byl jeho partnerem. Daniel mluvil s vdovou po jednom z členů toho klubu, říkala mu, že všichni měli přezdívky. Mansfieldovi říkali Zlatíčko.“

	„A co ten konec, polib mi?“

	„Nemám tušení. Nějak se to zvrtlo a Daniel dostal zásah dřív, než jsem stačil získat další informace. Zajdu za ním a zjistím to, ale myslím, že Mansfield pořizoval tyhle fotky jako pojistku pro případ, že by potřeboval držet Granvilla něčím v šachu.“

	Luke listoval snímky, potom se zarazil, a hrozilo, že to, co snědl, se ocitne zase venku. Byla to Angel. Ze všech perverzních pozic, na které se Luke díval, byla tahle zřejmě ta nejhorší. „Zatraceně, Nate.“

	Kolega zavřel oči. „Do prdele.“ Ztěžka polkl a sevřel rty. „Zatraceně.“

	„Něco nám uniklo, Nate,“ řekl Luke hlasem, který prozrazoval, jak hrozně se cítí. „Ty hajzly, kteří provozovali ty webové stránky, jsme nenašli, ale Granvillovi a Mansfieldovi se to zřejmě podařilo. Proto se ta tři děvčata ztratila tak náhle z povrchu země. Měl je tam Granville. A dělal jim ty hrozné věci. Jak se k nim dostal?“

	„Netuším. Ale pokud je to na některém z těch pěti disků, zjistíme to.“

	Pět pevných disků. Dva a půl tisíce gigabitů. Sto tisíc fotek. „Zatraceně.“

	„Přijdeme na to, Luku.“

	„Stihneme to včas pro těch pět dívek, které odvezl Granvillův současný partner?“ prohodil Luke hořce. „Děláme na tom už dvacet hodin a zatím do sebe nic nezapadá. Máme jednoho nezvěstného soudce a cejchy ve tvaru svastiky. Máme jméno Rocky, které neznamená vůbec nic. Máme šest let starou vraždu v New Yorku a třináct let stará znásilnění, nějakým způsobem to spolu souvisí. A máme dívku, která se ne a ne probrat a říct nám, co se stalo.“ Stočil pohled stranou, hrozilo, že každou chvíli vybuchne.

	Nate vedle něho se opatrně nadechl. „Máme taky dívku jménem Angel, kterou jsme měli zachránit,“ dodal tiše.

	Lukovi se z hrdla vydralo vzlyknutí. Vyděšeně vzhlédl a snažil se ho utlumit. „Zatraceně, Nate,“ zajíkal se. „Podívej se, co jí udělal. Všem.“

	Nate mu silně stiskl rameno. „To je v pořádku,“ zamumlal. „Nebude to poprvé, kdy to někdo z nás tady nezvládl. Proto je ta místnost zvukotěsná.“

	Luke zavrtěl hlavou, pomalu se zase začínal kontrolovat. „Jsem v pořádku.“

	„Ne, nejsi.“

	„Dobře, tak nejsem. Ale udělám, co je potřeba udělat.“ Pohlédl na hodinky. „Před příjezdem Knightových, kteří přijedou identifikovat dceru, mi ještě zbývá čas zajet za Danielem. Možná ví něco víc.“

	„Potřebuješ se prospat, Luku.“

	„Teď ne, stejně bych nedokázal zahmouřit oko. Podívám se na to.“

	Atlanta, sobota 3. února, 14.30

	„Dobrý den, Susannah.“

	Susannah se otočila na židli vedle postele neznámé dívky a překvapilo ji, když zjistila, že tam stojí paní Papadopoulosová a v každé ruce drží igelitovou tašku. „Dobrý den.“

	„Myslela jsem, že vás tu najdu s tou dívkou.“

	Susannah se usmála. „Myslela jsem, že jste na ni už zapomněla.“ V tmavých očích se zablýsklo. „Nebojte, budu mlčet. Ale přinesla jsem vám tohle. Luka říkal mé dceři Demi, co vám vnučka koupila. Demi moc nadšená nebyla.“

	„Bylo to ale velice laskavé,“ namítla Susannah, ale Lukova matka zavrtěla hlavou.

	„Ráno jsem poslala svou nejmladší dceru Mitru, aby vám koupila něco normálního.“ Podala jí obě tašky. „Vyberte si, co se vám bude líbit, zbytek Mitra vrátí.“

	Susannah prohlédla obsah tašek a usmála se. „Je to všechno moc hezké. Opravdu se mi to hodí.“

	„A všechno je to se slevou.“ Lukova matka trochu přimhouřila oči. „Vy jste plakala.“

	„Byla jsem na pohřbu, tam vždycky pláču.“ Byla to sice lež, ale Susannah si potřebovala zachovat trochu důstojnosti. „Pojďte se seznámit s mojí neznámou.“

	Lukova matka položila dívce na ruku dlaň. „Ráda tě poznávám,“ pronesla tiše. „Doufám, že se brzy probereš.“ Potom se sklonila a vtiskla dívce polibek na čelo. Susannah měla znovu oči plné slz. Ona sama nic takového nezažila. Lukova matka se k ní otočila, upírala na ni tmavé oči. „No tak, převlékněte si to špinavé oblečení. Hned se budete cítit líp.“

	„Dobře.“ Susannah odhrnula dívce vlasy z tváře. „Brzy se vrátím.“

	Atlanta, sobota 3. února, 14.45

	Není mrtvá. Monika se nemohla znovu hýbat, ale nebyla mrtvá. Ať už mi ta sestřička dala cokoli, předtím to odeznělo. Odezní to zase. Tak zachovej klid. Odezní to.

	Až se to stane, co budeš dělat? Řekneš všechno poldům? Pokud ano, prodají Genii.

	Když to neudělám, můžou ji prodat tak jako tak. Stejně ji nepustí. Musím jim to říct.

	Alespoň že se už Susannah vrátila, byla se jen převléknout, teď už zase seděla u její postele. Něco ale bylo špatně. Na pohřbech vždycky pláču, říkala Susannah té ženě, která jí přinesla oblečení. Té, která mě políbila na čelo.

	Na pohřbu koho? Ostatní přeci ještě pohřbívat nemohou. Teprve včera je zabili. Kdo tedy zemřel? Susannah odešla s tou ženou, potom se po pár minutách vrátila sama. Byla zticha, zaražená, velice smutná.

	Monika cítila napětí. Objevil se někdo další. „Jak jí je?“ zeptal se mužský hlas.

	Byl to ten agent, ten černooký. Luke. Jeho hlas zněl zlobně. Podrážděně.

	„Ráno se na chvíli probrala,“ vysvětlovala Susannah, „ale pak zase sklouzla do bezvědomí. Možná je to její způsob, jak se na chvíli zbavit bolesti.“

	Židle zavrzala a Monika vnímala teplo jeho těla. „Řekla něco, když se probrala?“

	„Nebyla jsem tady.“

	„Co včera?“

	„Ne. Jen se na mě dívala, jako bych byla bůh, nebo co.“

	„Zachránila jste ji v tom lese.“

	„Já nic neudělala,“ namítla Susannah a Luke si povzdechl.

	„Susannah, tohle není vaše vina.“

	„Bohužel nesouhlasím.“

	„Mluvte se mnou,“ vyhrkl podrážděně. Říkal to už předtím.

	„Proč?“

	„Protože… Protože to chci vědět.“

	„Co chcete vědět, agente Papadopoulosi?“ Susannah hovořila najednou chladně.

	„Proč si myslíte, že je to vaše vina.“

	„Protože jsem o tom věděla,“ odpověděla. „Věděla jsem o tom a nic jsem neřekla.“

	„Co jste věděla?“ zeptal se mírně.

	„Že Simon je schopný znásilňovat.“

	Simon. Kdo je Simon? Koho znásilnil?

	„Myslel jsem, že Simon nikoho neznásilnil, že jen pořizoval fotografie.“

	Rozhostilo se ticho. „Znásilnil minimálně jednou.“

	Ach ne. Monika pochopila. Ať je Simon kdokoli, znásilnil Susannah.

	Luke zalapal po dechu. „Řekla jste o tom Danielovi?“

	Kdo je Daniel?

	„Ne,“ odsekla vztekle. „A neuděláte to ani vy. Vím jenom, že kdybych něco řekla, tomuhle všemu se určitě dalo předejít. Ona by tu teď nemusela ležet.“

	Oba chvíli mlčeli, Monika je ale slyšela dýchat.

	Nakonec promluvil Luke. „Včera jsem tam poznal jedno tělo.“

	„Jak?“ zeptala se Susannah překvapeně.

	„Díky případu, na němž jsem pracoval před osmi měsíci. Nepovedlo se mi to děvče ochránit. Selhal jsem a nepředal spravedlnosti sexuálního sadistu, který ubližoval dětem. A toužím mít ještě jednu možnost.“

	Bylo znát, že se hodně zlobí, chvěl se mu hlas.

	„Granville je po smrti,“ poznamenala Susannah.

	Po smrti? On je mrtvý? Díky bohu. Nemůže už ublížit Genii.

	„Ale je tu ještě ten druhý. Někdo, kdo tahá za nitky. Někdo, kdo naučil Granvilla, jak tuhle hrůzu dělat opravdu dobře,“ namítl hořce. „A toho chci. Chci ho shodit do pekla a postarat se, aby se už nikdy nedostal ven.“

	Někdo druhý. Ta žena, která nařídila doktorovi, aby je zabil. Ta má teď Genii. Moniku opustila radost.

	„Proč mi to říkáte?“ zeptala se Susannah. V jejím hlase zazněl náznak netrpělivosti, jako by chtěla slyšet něco, co ještě neví.

	„Protože vy usilujete o totéž.“

	Nastala dlouhá odmlka. „Co po mně chcete?“

	„To zatím nevím. Až mi to bude jasné, ozvu se.“ Vstal.

	„Děkuju.“

	„Za co?“

	„Že jste neřekla Danielovi o Simonovi.“

	„Děkuji vám za to, že jste respektoval mé rozhodnutí.“

	Když Luke odešel, Susannah si zhluboka povzdechla.

	Jo, pomyslela si Monika bezmocně. Povídej mi o tom.

	Když Luke nakoukl do dveří, myslel si, že Daniel spí.

	„Nespím,“ ozval se Daniel a otevřel oči. Měl zastřený hlas, ale hovořil zřetelněji, než Luke očekával. „Říkal jsem si, kdy přijdeš.“

	Luke sklouzl pohledem na šmouhy na rameni Danielovy nemocniční košile. „Člověk by si myslel, že když tolik platí, dostane alespoň čisté oblečení.“ Daniel se jedním koutkem usmál a Luke si všiml, že to mají společné se Susannah. Jinak si vůbec podobní nebyli. „Včera to šlo všechno do háje.“

	„Vůbec nemáš představu. Nemám moc času, ale potřebuju se tě na něco zeptat.“

	„Tak střílej,“ ušklíbl se Daniel. „No, když o tom tak uvažuju, tak radši ne.“ Luke se zasmál a cítil se o trochu lépe. „Jsem moc rád, žes to přežil.“

	„To já taky,“ ujistil ho kolega. „Ale musím říct, že ty vypadáš stejně mizerně, jako se já cítím.“

	„To ti děkuju,“ odsekl Luke, ale potom zvážněl. „Možná jsi neslyšel, co je nového. Dnes odpoledne někdo zabil Kate Davisovou.“

	„Suze mi o tom říkala, ale nedává to smysl. Kate nevypadala jako člověk, který začne střílet na lidi.“

	„Souhlasím, ale v tomhle případě není nic tak, jak by člověk očekával.“

	„Alex se zmínila o tělech, která jste našli, i o živých dívkách, které odvezli s sebou. Říkala, že Mansfield a Granville byli zapleteni do obchodu s lidmi.“

	„Má pravdu. Během posledních dvaceti hodin se toho stalo opravdu hodně. Nemám čas ti teď vysvětlovat všechno, ale Danieli, našli jsme nějaké soubory v Mansfieldově počítači. V jednom jsou fotky Granvilla, jak ty dívky mučí. Ten soubor má název Zlatíčko, polib mi.“

	„Zlatíčko je Mansfield. Granville mu dal tu přezdívku a on ji nenáviděl.“

	„To jsem si myslel. Co víš o soudci Borensonovi?“

	Ta otázka Daniela překvapila. „Předsedal soudu s Garym Fulmorem. Asistentka Franka Loomise tvrdila, že odešel na odpočinek a žije jako poustevník někde v horách.“

	„To už vím, vzpomínáš si ještě na něco, co s tím souvisí? Z dob, kdys byl mladý?“

	„Občas u nás večeřel, potom s tátou odešli do pracovny a o něčem tam hovořili až do rána. Proč se ptáš?“

	„Je nezvěstný. Jeho srub jsme našli rozházený, všude krev. Když jsem hovořil s Talií naposledy, čekala na pátrací psy, aby hledali jeho tělo.“ Daniel sebou trhl. „Zatraceně. Takže jsou všichni pryč. Táta Randyho Mansfielda byl v případě Garyho Fulmora žalobcem, ten je po smrti. Zemřel už i koroner, který ohledával tělo. Fulmorův původní obhájce je po smrti – mimochodem, bylo to velice podezřelé úmrtí. Měl autonehodu na suché silnici za bílého dne.“

	„A teď je po smrti i Frank Loomis,“ doplnil Luke a Daniel posmutněl.

	„Vím. Pořád ho vidím. Pokoušel se mě na poslední chvíli varovat. Udělal něco strašného, Luku, manipuloval s důkazy. Gary Fulmore strávil třináct let ve vězení za vraždu, kterou nespáchal, a já nemůžu ani za nic přijít na to, proč to Frank udělal.“

	„Loomis nebyl bohatý, takže za peníze to nebylo,“ poznamenal Luke.

	Daniel zavřel oči. „Byl to vlastně jediný otec, kterého jsem skutečně měl.“

	„Je mi to moc líto.“

	„Děkuju.“ Daniel se zamračil, oči měl stále zavřené. „Padesát dva,“ řekl, otevřel oči a Luke si všiml, že znovu ožil. „Viděl jsem Franka umírat. Přišel mě varovat, že je to past. Ozval se výstřel a on se mi svezl po okénku k zemi.“

	Luke si vzpomněl na krvavé šmouhy na okénku auta. „Jakých padesát dva?“

	„Na té lodi. Snažil jsem se vycouvat, ale Mansfield mi s autem zablokoval cestu, já do něj narazil a bouchl se do hlavy. Chvíli jsem se bál, že je Alex mrtvá, ale byla jen vyděšená. Mansfield mě přiměl, abych ji odnesl do bunkru. Když jsme šli ke dveřím, zahlédl jsem odplouvající loď. Ta čísla byla na přídi.“

	„Mělo by tam být označení státu GA, čtyři čísla a potom dvě písmena.“

	Daniel zavřel oči, snažil se soustředit a potom zavrtěl hlavou. „Promiň, ale vzpomínám si jen na číslo padesát dva. Zahlédl jsem ho letmo, ta loď se pohybovala rychle.“

	„A tobě se jiskřilo před očima po tom nárazu. Je to ale zatím to nejkonkrétnější, co máme.“

	Daniel se opřel o polštáře. „Dobře.“

	„Už jen jednu otázku, pak půjdu. Neříká ti něco jméno Rocky?“

	Daniel se zamyslel, potom znovu zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale nevzpomínám si. Proč?“

	„Myslíme si, že to je jméno Granvillova partnera.“

	„Jsou nějaké fotky toho partnera v tom Mansfieldově souboru?“

	„Zatím jsem nic neviděl, ale je potřeba prohledat ještě pět externích disků, možná nakonec něco najdeme.“ Luke vstal. „Odpočiň si. Ta sestřička venku vypadá, že mi utrhne hlavu.“

	„Počkej.“ Daniel naprázdno polkl. „Potřebuju, abys mi řekl, co se děje se Susannah.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Luke ostražitě.

	„Takhle ne.“ Daniel zatnul zuby. „I když, zkus si s ní něco začít a pak si promluvíme, a nebude to nic příjemného.“

	„Klid, Danieli, Susannah mi dala jasně najevo, že nemá zájem.“ Naprosto jasně.

	„Ale ty zájem máš?“

	Luke chvíli uvažoval, ale pak usoudil, že se s Danielem znají příliš dlouho na to, aby mu lhal. „Zajímala mě od chvíle, kdy jsem ji poprvé uviděl na pohřbu vašich rodičů, ale ne tak, jak si myslíš.“

	„Takže to nevidíš jen jako krátkodobé rozptýlení?“ ujistil se Daniel naprosto vážně.

	„Ne. Má toho za sebou příliš.“

	Daniel polkl. „Vím, řekla mi to.“

	Luke vytřeštil oči. „Opravdu? Kdy?“

	Daniel se lehce dotkl hnědých skvrn na košili. „Než ses tu objevil. Řekla mi o své kamarádce Darcy a o všem ostatním.“

	Ne, kamaráde, pomyslel si Luke smutně. Všechno ti neřekla. Určitě by mu nesvěřila, jak jí ublížil Simon. „Je silná, Danieli.“

	„Tak silný není nikdo. Je mi jasné, že toho bylo víc. Většinu mi neřekla.“ Přimhouřil oči. „Ty o tom víš.“

	„Nic jí nehrozí. V tuhle chvílí je to všechno, co ti můžu říct.“

	„Protože nevíš, nebo mi to nechceš říct?“

	Luke vstal. „Nenaléhej, Danieli, prosím. Máš jistotu, že na ni dávám pozor.“

	„Děkuju.“ Stočil pohled a na rtech se mu objevil úsměv. „Paní Papadopoulosová, kdy jste přišla?“

	Lukova matka vešla do pokoje s široce otevřenou náručí. „Právě jsem se dozvěděla od sestřičky, že jsi vzhůru.“ Upřela na Luka káravý pohled. „Někteří lidé svým matkám nic neřeknou.“

	Daniel zavřel oči, když ho Lukova matka objala, na tváři se mu objevil výraz, jako když člověk po dlouhých měsících zimy konečně ucítí závan tepla. Luke si vybavil touhu v hlase Susannah, když tvrdila, že tu neznámou dívku její matka miluje. Píchlo ho u srdce.

	„Řídila jste sama?“ zeptal se Daniel, jako by si ji dobíral.

	„Ne.“ Paní Papadopoulosová se posadila na židli, obrovskou kabelku si položila na klín. „Přivez! mě Leo.“ Zamračeně vzhlédla k Lukovi. „Tvoje lednice byla odporná, Luko.“

	Luke se zatvářil provinile. Leo očividně povolal zvláštní posily, aby se popraly s jeho kuchyní. „Já vím. Uklidilas tam?“

	„Ano. A zásobila jsem tě nějakým jídlem.“ Přestala se mračit. „Kdyby sis domů přivedl nějaké hosty, aby si nemyslela, že jsi čuně.“

	Luke zvážněl. Věděl, co matka naznačuje, a bylo mu také jasné, že je velmi nepravděpodobné, že k něčemu takovému dojde. „Děkuju, mami.“ Políbil ji na čelo. „Uvidíme se později.“

	Atlanta, sobota 3. února, 15.30

	„Je mi opravdu moc líto, že rodiče uvidí tohle děvče v takovém stavu,“ řekla Felicity.

	Luke se přiměl zadívat na vyhublou tvář Kasey Knightové. Ostře jí vystupovaly lícní kosti, téměř pronikaly kůží. Uprostřed čela zel otvor po kulce. „Trvají na tom. Je nezvěstná dva roky. Potřebují to nějak uzavřít.“

	„Tak se do toho pustíme, ať to máme za sebou,“ vyhrkla. Nic nenamítal, protože si všiml, že se jí oči lesknou slzami. „Dojděte pro ty rodiče.“

	Muž a žena v hale okamžitě vyskočili. „Čekali jsme, toho telefonátu jsme se obávali dva roky.“ Pan Knight těžce polykal a pevně svíral manželčinu ruku. „Potřebujeme vědět, co se naší dceři stalo.“

	Paní Knightová byla nebezpečně bledá. „Prosím,“ zašeptala, „odveďte nás k ní.“

	„Tudy.“ Luke je vedl do místnosti určené pro identifikaci. Byla vymalovaná teplými barvami, vybavená pohodlným nábytkem. Byly to drobné detaily, které měly truchlícím příbuzným alespoň trochu usnadnit těžký úkol. „Nepotřebuje vaše manželka lékaře?“ zeptal se Luke tiše, když paní Knightová sklesla na pohovku a celá se chvěla. Zdálo se, že každou chvíli omdlí.

	Pan Knight zavrtěl hlavou. „Ne,“ vypravil ze sebe. „Potřebujeme to mít za sebou.“

	Luke je chtěl nějak připravit, ale bylo mu jasné, že na to, co je čeká, nikoho připravit nelze. „Ta dívka nevypadá jako na fotografii, kterou jste poskytli policii.“

	„Je to už dva roky. Děti se mění.“

	„To není… To není všechno. Váží jen asi čtyřicet kilo, ale měří sto šedesát pět centimetrů, stejně jako v době, kdy zmizela.“

	Paní Knightová ztuhla. „Kasey vážila šedesát kilo.“

	„Já vím, madam,“ prohodil Luke vlídně a viděl, že pochopili.

	Pan Knight hlasitě polkl. „Byla sexuálně…“ Zlomil se mu hlas.

	„Ano.“ Několikrát, ale to už Luke neřekl. Na tyhle rodiče je toho i tak příliš.

	„Agente Papadopoulosi,“ zeptal se pan Knight zajíkavě, „co mému dítěti udělali?“

	Odporné, nevyslovitelné věci. Ale ani to Luke neřekl. „Požádali jste, abyste mohli vidět její tvář, v tom vám patologie vyhověla, ale soustřeďte se prosím i na další části jejího těla. Ruce, chodidla, jakákoli mateřská znaménka nebo jizvy.“ Bylo mu jasné, že čekání situaci jen zhoršuje, a tak stiskl knoflík intercomu. „Jsme připravení, doktorko Bergová.“

	Felicity na opačné straně rozhrnula závěs. Pan Knight měl pevně zavřené oči. „Pane Knighte,“ promluvil na něho Luke, „jsme připraveni, jakmile vám to bude vyhovovat.“ Muž zatnul zuby, otevřel oči a z hrdla se mu vydral přiškrcený výkřik, který trhal Lukovi srdce. Felicity zakryla tělo, dopřála oběti co nejvíc důstojnosti. Zároveň se snažila co nejvíc ušetřit rodiče.

	„Ach, Kasey,“ zašeptal pan Knight. „Holčičko. Proč jsi nás neposlechla?“

	„Jak víte, že je to vaše dcera, pane?“

	Muž sotva dýchal. „Má na koleně jizvu, to když spadla z kola. Prostředníček má delší než ostatní prsty. A na levém chodidle má mateřské znaménko.“

	Luke kývl na Felicity a ona zatáhla závěs. Pan Knight si klekl, aby viděl manželce do očí. Té po tváři stékaly slzy. „Je to Kasey.“ Vypravil ta slova mezi vzlyky, ona se k němu naklonila a objala ho. Její tiché slzy přešly v pláč, sklouzla z pohovky a klečela proti němu. Pohupovali se, plakali, jeden o druhého se v bolesti opírali.

	„Počkám v hale,“ prohodil Luke. Knightovi mu připomínali jeho vlastní rodiče. Byli spolu téměř čtyřicet let, jeden pro druhého představovali pevnou oporu, společně dokázali vzdorovat každé krizi, která je potkala. Luke měl své rodiče moc rád, ale zároveň jim trochu záviděl. Když teď naslouchal tlumeným zvukům, které pronikaly skrz dveře, bylo mu Knightových moc líto, ale zároveň jim záviděl. On sám si nedokázal najít ženu, které by natolik věřil, aby ho mohla vidět v takovém stavu, s odhalenou duší. Nikdy nepoznal ženu, o které by byl přesvědčený, že by ho chápala.

	Až teď Susannah. A ta nikoho nechce. Ne, to není úplně pravda. Ona nikomu nevěří. Ne, ani to není úplně pravda. Dneska mu věřila, přišla k němu, když měla strach. Opřela se o něho na hřbitově.

	Susannah nevěří sama sobě. Naslouchal vzlykům za sebou a vybavil si hnědé šmouhy na Danielově nemocničním pyžamu. Make-up Susannah. To bylo dobré znamení.

	Vzlyky za zavřenými dveřmi ztichly, dveře se otevřely a pan Knight si odkašlal. „Jsme připraveni odpovědět na vaše otázky, agente Papadopoulosi.“

	Paní Knightová k němu zvedla zdrcenou tvář. „Chytli jste člověka, který tohle udělal?“

	„Všechny ne.“

	Knightovi sebou trhli. „Ono jich bylo víc?“ vyhrkl pan Knight vyděšeně.

	Luke si vybavil Mansfieldovy záběry. „Víme o dvou. Oba jsou mrtví.“

	„Trpěli?“ zeptala se paní Knightová přes zatnuté zuby.

	„Ne dost,“ odpověděl Luke. „Třetího stále ještě hledáme.“

	„Pracuje na tom případu hodně agentů?“ zeptal se pan Knight.

	„Víc než deset, to nepočítám podpůrný personál, který zvedá například telefony s oznámeními. Teď, pokud by vám to nevadilo, mám pár otázek.“

	Knightovi se napřímili. „Samozřejmě, jsme připraveni,“ ujistil ho muž.

	Paní Knightová si povzdechla. „Policie se nás vyptávala už tehdy. Dcera měla kamarádky, s nimiž se přátelila od čtvrté třídy. Tu noc, kdy zmizela, u jedné z nich přespávaly. Dívky tvrdily, že šly spát a když se probudily, nebyla tam.“

	„Policie se chovala podezíravě,“ dodal pan Knight unaveně. „Ale nemohla děvčata přesvědčit, aby jim řekla, co se skutečně stalo.“

	„Můžete mi nadiktovat jména těch dívek?“

	„Chcete je přimět promluvit?“ zeptala se paní Knightová.

	„Jen si s nimi popovídám,“ ujistil ji Luke. „Tady je moje vizitka. Pokud byste měli jakékoli otázky, neváhejte a zavolejte mi. Já se vám ozvu, jakmile budeme vědět víc.“

	Pan Knight vstal, vypadal ztrhané. „Chceme vám poděkovat. Alespoň můžeme dceru pohřbít.“ Pomohl manželce na nohy, ona se o něho opírala.

	„Potřebujeme potvrdit vaši identifikaci. Přivezli jste ty věci, o které jsem vás žádal?“

	Paní Knightová rozechvěle přikývla. „Kaseyiny věci jsou v autě.“

	„Půjdu s vámi.“ Venku Luke čekal, až pan Knight otevře kufr. „Vím, že vám to moc nepomůže, ale je mi to opravdu moc líto.“

	„Pomáhá to,“ ujistila ho paní Knightová šeptem. „Máte zájem. Najdete ho, toho, co to udělal Kasey, toho, co je stále ještě na svobodě, že?“ ujistila se.

	„Najdu.“ Luke svíral krabici s věcmi její dcery a díval se, jak odjíždějí. Vybavila se mu čtyři neidentifikovaná těla v márnici, vzpomněl si na pět dívek, které jsou bůhví kde, i na neznámou, která leží v nemocnici. Musím.

	
Čtrnáctá kapitola
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	Dutton, sobota 3. února, 15.45

	Charles pohlédl na telefon, během hodiny zvonil už podesáté. Zatracení novináři. Každý z nich touží po názoru na zastřelení Kate Davisové i na střelbu po Gretchen Frenchové. Jako by s tím mohl mít něco společného. Ne. Tentokrát ale telefon zvedl, když zjistil, kdo volá. „Paule, kde jsi?“

	„V Raleigh. Bobby se vymkla kontrole. Napadlo mě, že byste to měl vědět.“

	Paul hovořil velice úsečně. „Co se děje v Raleigh?“ zeptal se Charles. „Žije tu otec té dívky, co utekla z bunkru. Rocky unesla její sestru a snažila se vzbudit dojem, že ta sestra utekla sem, k otci.“

	„Takže Bobby dává do pořádku, co napáchala Rocky. Zdá se, že cítí odpovědnost.“

	„Zdá se, že úplně zešílela,“ odsekl Paul. „Doktor Cassidy umírat nemusel.“

	„Zajedu do Ridgefield House a promluvím si s Bobby.“

	„Dobře, protože už začínám mít toho vašeho oblíbeného žáka plné zuby. Bobby si myslí, že to dělám pro peníze. Už jsem jí málem řekl, že pracuji výhradně pro vás. Že tohle celé řídíte vy. Že plním její příkazy jen proto, že jste mě o to požádal. Už toho mám dost, Charlesi. Myslím to vážně.“ Když byl Paul unavený, vždycky se uchyloval k jízlivosti, dělal to už jako chlapec. „Ty nejsi můj žák, Paule. Ty jsi moje pravá ruka, tak se uklidni. Ubytuj se v hotelu a prospi se. Zavolej mi, až budeš zpátky v Atlantě.“

	„Dobře, jen trochu srovnejte Bobby do latě, ano?“

	„To určitě udělám.“ Na chvíli se odmlčel. „Děkuju ti, Paule.“

	Paul si povzdechl. „Není za co, pane. Omlouvám se, že jsem byl nepříjemný.“

	„Omluva se přijímá. Odpočiň si.“ Charles zavěsil, cítil hodně velké podráždění. Nejdřív Bobby minula Susannah Vartanianovou ze sedmi metrů. A teď plýtvá lidmi, jako je Paul. Měl jsem o tobě lepší mínění. Je nejvyšší čas obnovit dobré zvyky.

	Atlanta, sobota 3. února, 16.00

	Monice se podařilo zvednout jedno víčko. Byl to zvláštní pocit dívat se na strop jen jedním okem. Vešla sestřička a dívce se chtělo křičet.

	Sestřička nesla injekční stříkačku. Oči už neměla oteklé a zarudlé, ale bylo z ní cítit napětí. Dlaní Monice zavřela víčko. „Nejdu tě zabít,“ zamumlala jí do ucha. „Nemůžu ale dopustit, abys něco řekla policii, dokud nebude můj syn v bezpečí. Tahle by měla být poslední.“

	Monika cítila teplo sestřiččina těla, když se k ní znovu sklonila a zašeptala jí do ucha: „Až účinky téhle injekce pominou, budu pryč. Nikomu nevěř.

	V nemocnici je ještě někdo, kdo pracuje pro ty lidi, kteří ti ublížili. Včera se pokusili zabít jednoho z těch, co pobyt v bunkru přežili. Toho muže.“

	Beardsleyho. Pomáhal jim utéct. Bailey jí to řekla, když se schovávaly v lese. Monika zaslechla během dne útržky hovoru sestřiček. Převezli ho v noci na jednotku intenzivní péče, ale měl štěstí. Zachránili ho a převezli ho zpátky na normální pokoj. Ale hlídají ho.

	„Jakmile tě propustí z jipky, budeš hrozně zranitelná,“ pokračovala sestřička. „Snažila jsem se tě udržet při životě, jak nejdéle jsem dokázala. Ale můj syn je v nebezpečí. Je mi to líto, ale už ti pomáhat nemůžu. Myslím, že můžeš důvěřovat Susannah a sestře Elle. Teď už musím jít.“

	Raleigh, Severní Karolína, sobota 3. února, 16.15

	Zvláštní agent Harry Grimes se rozhlédl po kanceláři severokarolínského úřadu vyšetřování v Raleigh. Před rokem ho přeložili do Charlotte, strašně mu chyběli kolegové a zvlášť jeho šéf, který Harryho hodně naučil.

	Jeho starý šéf teď seděl v nové kanceláři, nedávno ho povýšili na vrchního zvláštního agenta. Harry zaklepal a na tváři Stevena Thatchera se okamžitě objevil úsměv.

	„Harry Grimes. Jak se sakra máš? Pojď dál, jen pojď.“

	„Doufám, že neruším,“ řekl Harry, když Steven obešel s nataženou rukou stůl.

	„Ne, ne.“ Steven se ušklíbl. „Věnuju se jen papírování.“

	„S novým místem ti ho přibylo, co?“

	„Jo, ale jsem víc doma a Jenna je spokojenější, zvlášť když je na cestě další dítě.“ Steven ukázal na židli. „Jak je v Charlotte?“

	Harry se posadil. „Skvěle. Ne jako tady, ale skvěle.“

	Steven se mu upřeně díval do tváře. „Nepřijel jsi jen na zdvořilostní návštěvu, že ne?“

	„Kéž by. Dneska ráno mi volala jedna vyděšená matka. Její čtrnáctiletá dcera zmizela uprostřed noci ze svého pokoje.“

	Steven zvážněl. „Je to únos, nebo utekla?“

	„Nejsou tam žádné stopy násilného vniknutí. Místní policisti to zpočátku brali tak, že je na útěku.“

	„Ale teď už ne?“

	„Ne. Nebylo to zpočátku jednoduché, ale teď už to chápou.“

	„Tak mě rychle informuj a vysvětli mi, jak mohu pomoct.“

	„Starší sestra té dívky je už šest měsíců nezvěstná. Je vedená v registru hledaných jako ohrožené dítě na útěku.“ Vytáhl z kufříku fotografii a podal ji Stevenovi.

	„Beatrice Monika Cassidyová,“ četl Steven.

	„Je Monice podobná. Matka tvrdila, že měly normální vztah. Hádaly se kvůli oblečení, občasnému zákazu jít ven a kvůli škole. Potom před šesti měsíci Monika jednou oznámila matce, že jde navštívit kamarádku, ale domů už se nevrátila. Ta kamarádka potvrdila, že Monika ji požádala, aby ji kryla, že má rande s nějakým klukem. Tou dobou už ale stopa vychladla a Monika byla pryč. Matka trvá na tom, že by z domova neutekla.“

	„To obvykle říkají všichni rodiče,“ namítl Steven tiše.

	„Já vím. Monika trávila hodně času u počítače.“

	„Nech mě hádat. Chatování a komunikace po ICQ?“

	„Samozřejmě. Matka neměla tušení, s kým se Monika bavila, a tehdy jsem se do toho vložil. Ředitel Moničiny školy mě požádal, abych rodičům prezentoval software, který dokáže vystopovat chaty i komunikátory. Pokud ho rodiče dobře nainstalují, děti nemají šanci zjistit, že tam je. Místní obchod mi potvrdil, že rodiče si ten software mohou okamžitě pořídit.“

	„To je chytré, Harry. Rodiče mívají spoustu věcí v plánu, ale potom na to v návalu jiným povinností zapomenou.“

	„Přesně tak. Paní Cassidyová tam ten večer byla a software si koupila, protože má i mladší dceru Eugenii Marii, říkají jí Genie.“

	„A ode dnešního rána je Genie nezvěstná.“

	„Paní Cassidyová obvolala všechny její kamarádky, potom volala na policii a přišla sepsat oznámení. Načež se připojila a přečetla si záznamy Genie. Děvče komunikovalo na ICQ s někým, kdo si říká Jason. Tvrdil, že studuje na vysoké.“

	„Myslíš, že ji dostal nějaký pedofil?“

	„Jo, přesně tak. Moničiny kamarádky říkaly, že se na netu seznámila s nějakým klukem z vysoké a že se jmenuje Jason.“

	Steven zamrkal. „To je ale náhoda.“

	„Taky mě to napadlo.“

	„Dalo se z Geniiných hovorů poznat, jestli měla v úmyslu se s tím Jasonem setkat a kde?“

	„Ne, včera ani dnes k žádné komunikaci nedošlo, ale děti používají i esemesky. Ten software dokáže sledovat jen komunikaci na počítači. Bylo mi té paní hrozně líto, Stevene, tak jsem došel na autobusovou zastávku a trochu se vyptával. Zjistil jsem, že nějaká dívka v mikině z Geniiny střední školy si uprostřed noci koupila lístek na autobus do Raleigh. Tak jsem tady.“

	„Jak jsi k tomuhle případu přišel, Harry?“ zeptal se Steven opatrně.

	Harry se usmál. „Neboj se, nejsem žádný dobrodruh, Stevene. Ten případ mi byl oficiálně přidělený. Paní Cassidyová žije v okruhu do padesáti kilometrů od Charlotte, tamní policie má málo lidí, a tak požádali nás, abychom to přebrali, když se zjistila ta shoda s Jasonem. Protože jsem u toho byl od začátku, šéf mi ten případ svěřil.“

	„Proč právě Raleigh?“

	„Žije tu její otec. Telefony nezvedal, a tak jsem se sem rozjel. Jenomže není doma, jeho auto je pryč.“

	„Třeba jenom někam odjel, Harry.“

	„Je lékař. Dneska nepřišel do služby a v nemocnici tvrdí, že něco takového se ještě nestalo. Je velice spolehlivý, prací až posedlý.“

	„Máš povolení k prohlídce jeho domu?“

	„Když spolu teď mluvíme, právě ho podepisují. Půjdeš se mnou?“

	Steven zamračeně přikývl. „Vezmu si jen kabát.“

	Ridgefield House, sobota 3. února, 16.55

	„Kde je Tanner?“ zeptal se Charles, když si od něho Bobby brala kabát.

	Na cestě do Savannah, pomyslela si Bobby, ale Charles o tom nemusí vědět. „Pomáhá mi.“ Bobby se bez dalšího vysvětlování posadila za stůl. „Nuže?“

	Charles šel za ní a posadil se do křesla. „Mohli tě chytit.“

	Usmála se. „Já vím. Díky tomu je to zábavnější.“

	„Kdes přišla k těm příšerným šatům?“

	„Jsou po babičce. Říkal jste, že se chovám jako stará ženská, tak jsem se tak oblékla.“

	„Netrefila jsi,“ prohodil a Bobby zvedla obočí.

	„Právě naopak. Vždycky trefím. Střílet mě učil armádní ostřelovač, však dobře víte.“

	„Ano, vím,“ přitakal Charles podrážděně. „Byl jsem u každé lekce.“

	„Takže víte ze všech lidí nejlíp, co umím. Zasáhnu, na co namířím.“

	Charles se zatvářil zmateně. „Tys měla v úmyslu zasáhnout Gretchen Frenchovou?“

	„To byla ona?“ Bobby se zasmála. „Tím je to ještě lepší.“

	„Tys to nevěděla?“ zeptal se Charles nevěřícně.

	„Ne. Měla jsem v plánu zasáhnout toho, kdo bude stát nejblíž u Susannah Vartanianové ve chvíli, kdy Rocky stiskne kohoutek. Doufala jsem, že bych mohla dostat agenta Papadopoulose, ale Gretchen Frenchová je za daných okolností ještě lepší.“

	„Co se stalo s nábojem, který vystřelila Rocky?“

	„Ten byl slepý. Nechtěla jsem, aby cokoli zasáhla. Ta holka stejně střílela příšerně. Chtěla jsem ale, aby věřila, že se jí to povedlo. Chtěla jsem, aby věřila, že trefila. Chtěla jsem, aby si myslela, že zabíjí Susannah Vartanianovou. A stiskla kohoutek. Zemřela s vědomím, že mě poslechla.“

	„Zemřela s vědomím, že minula.“

	„To je skoro lepší, poslechla mě, ale stejně selhala. Nic lepšího si nezasloužila.“

	„Velmi dobře,“ prohodil a jeho hlas zněl lehce spokojeně. „Co podnikneš dál? Myslím se Susannah Vartanianovou.“

	„Trochu si s ní pohraju. Až s ní skončím, bude osamělejší, než jsem kdy byla já. Bude mít hrůzu postavit se vedle pařezu ve strachu, že se rozlétne na kousky. Až se konečně rozhodnu ji zabít, bude mě prosit, abych to udělala rychle.“

	„Kdy se chystáš znovu udeřit?“

	Bobby si vzpomněla na telefonát od svého člověka z GBI, který se ozval pár minut před Charlesovým příchodem. Jeho zprávy byly zneklidňující, ale rozhodla se pracovat s tím, co má k dispozici. A Charles mu pomůže.

	„Tak asi za hodinu. Ráda bych si půjčila vaše auto. To černé, s poznávací značkou Darcy.“

	„Co máš v plánu podniknout?“

	„Ráda bych dala lekci jednomu vzpurnému spolupracovníkovi. Ta zdravotní sestra na mě poslala vyšetřovací úřad.“

	„Pořád ještě dáváš do pořádku, co natropila Rocky?“

	Bobby se zamračila, nelíbil se jí Charlesův tón. „Jak to myslíte?“

	„Zbývá ti toho ještě spousta, ale existují i jiné způsoby, jak to udělat. Tolik mrtvých najednou přitahuje pozornost jako neonové světlo. Učil jsem tě jiné věci.“

	„Vím. Sílaje v neviditelnosti. Ale tohle je výhodné, zabiju dvě mouchy jednou ranou. Vyšlu zprávu, jak málo moudré je neposlouchat, a znovu udeřím na Susannah Vartanianovou. Uvidíte, věřte mi.“

	Charles se zamyslel. „V tom případě ano, můžeš si moje auto půjčit.“

	Atlanta, sobota 3. února, 16.55

	„Luku, vstávej. Probuď se.“

	Luke prudce zvedl hlavu. Usnul u stolu. „Bože,“ zamumlal.

	Vedle stála s ustaraným výrazem Leigh. „Je skoro pět, všichni se pomalu scházejí v konferenční místnosti.“ Podala mu šálek kávy. „Rychle to vypij.“

	Polkl teplý nápoj. „Děkuju, Leigh. Stalo se něco, zatímco jsem spal?“

	„Ne. Telefonáty začínají utichat, nic věrohodného se zatím neobjevilo.“

	„Máš nějaké výsledky ohledně registračního čísla té lodě, které si Daniel zapamatoval?“

	„Několik set. Ale zúžilo se to díky tomu, že na tu loď se vešlo jen pět dívek.“ Podala mu list papíru. „Právě jsem to dokončila, tady je seznam.“

	„Dobrá práce, Leigh. Opravdu si moc cením času, který jsi tomu tenhle víkend věnovala. Doufejme, že bude brzy po všem.“ Luke si přejel rukou po tváři, na dlani ho škrábalo strniště. „Musím se oholit. Možná mi to pomůže k lidštějšímu pocitu. Řekni Chaseovi, že tam budu za pět minut.“

	O pět minut později se posadil na židli mezi Chase a Eda a rozhlížel se kolem stolu. Seděli tam Pete a Nancy a také Chloe a Nate. Talia Scottová se vrátila ze srubu v Ellijay a spolu s psycholožkou Mary McCradyovou vypadaly svěžeji než ostatní. „Můžeme začít, Chasi?“ zeptal se.

	„Jo. Germanio stále hledá Helen Granvillovou, takže jsme čekali jenom na tebe.“

	Luke se na židli narovnal. „Podařilo se potvrdit identifikaci Kasey Knightové, jedné z těch zavražděných, a možná se povedlo identifikovat jednu z nezvěstných dívek, Ashley Csorkovou. Její otec sem jede z Floridy se vzorky DNA.“

	„Zkusím uspíšit zpracování těch vzorků moči, které jsme odebrali z matrací v bunkru,“ podotkl Ed. „Hned se postarám o ty vzorky, které její otec přiveze, zítra touhle dobou bychom mohli mít výsledky.“

	„Dobře,“ řekl Chase. „Co dál?“

	„Daniel si všiml části registračního čísla lodi, když odjížděla,“ oznámil Luke. „Leigh zúžila počet možných vlastníků na několik desítek.“

	Chase si od něho vzal seznam. „Prověříme to. Ještě něco?“

	„Nate něco našel.“ Luke ukázal na kolegu.

	„Našli jsme katalogy s děvčaty, ta společnost si říká Pěkné mladé americké maso a v logu má svastiku,“ začal Nate. „Našel jsem fotografie tří z pěti mrtvých. Kasey Knightová však v žádném z katalogů nebyla.“

	„Kolik jsi jich nakonec objevil?“ zeptal se Luke.

	„Jen ty tři, které jsem ti ukazoval. Proč?“

	„Protože Kasey byla nezvěstná dva roky. Při třech čtvrtletních aktualizacích ten katalog zahrnuje jenom rok.“

	„No a co?“ zeptal se Chase.

	„Takže Kasey neměla s Pěkným mladým americkým masem nic společného,“ vysvětloval Nate. „Přesto byla v tom bunkru.“

	„Další kousek skládačky,“ prohodil Luke a Chase si povzdechl.

	„Tahle skládačka připomíná jednu z těch kulatých, žlutých,“ zamumlal. „Podařilo se zjistit něco z fotografií na Mansfieldových discích?“

	„Pracuje na tom třetina oddělení,“ ujistil je Nate, „ale dva a půl tisíce gigabitů, to je strašná spousta fotek.“

	„Zajímají mě především ty, které Mansfield pořídil tajně,“ řekl Luke. „Nejsou aranžované, takže by mohly odhalit něco užitečného.“

	Nate přikývl. „Jenomže jsou hrozně nekvalitní, takže to jde pomalu. Pokud mě už na nic nepotřebujete, vrátím se k práci.“

	„Ede?“ vybídl Chase dalšího kolegu, když za sebou Nate zavřel dveře.

	„No, mám toho spoustu,“ prohodil Ed. „Je to ale trochu zapeklité a matoucí.“ Položil na stůl dva igelitové sáčky, v každém byla pistole. „Tuhle,“ prohodil a poklepal na pistoli, „jsme našli v Kateině ruce. Druhá se našla v trávě.“ Vstal a nakreslil na tabuli trojúhelník. „Kate stála tady, ve vrcholu toho trojúhelníku. Tohle,“ ukázal na bod vlevo, „je místo, kde se našla druhá pistole. Je to poloautomat s tlumičem. Tady dole stála slečna Frenchová.“

	„To, co přijde teď, je moje oblíbená pasáž,“ prohodil Chase ironicky.

	„Našli jsme kulku, která prošla paží Gretchen. Ležela tady.“ Ed ukázal na místo vpravo od trojúhelníku. „Stačíte to sledovat?“

	Luke se zamračil. „Jak je to možné? Je nemožné, aby ta střela vyšla z Kateiny pistole, jedině že by se odrazila.“

	„Protože střela, která zasáhla Gretchen Frenchovou, nebyla vystřelená z pistole Kate. Přiletěla odsud.“ Ed ukázal na místo, kde se našel poloautomat.

	„Takže Gretchen zasáhla ta poloautomatická pistole?“ ujistila se Nancy.

	„Ne,“ opáčil Ed. „Ve hře byly pistole tři. Kateina, poloautomat a třetí pistole, kterou jsme nenašli. Ta třetí zasáhla Gretchen, z poloautomatu se střílelo na Kate, ale Kate Davisová nikoho nezastřelila.“

	Pete zavrtěl hlavou. „Začíná mi z toho jít hlava kolem.“

	„Vítej v klubu,“ prohodil Chase. „Balistici tvrdí, že Kate vystřelila jen slepý náboj.“

	Chloe zamrkala. „Proč?“

	„Tak kdo zasáhl Gretchen?“ zeptala se Talia Scottová.

	„To zatím nikdo neví,“ pokračoval Ed. „Procházíme záznamy z kamer, ale když se ozval první výstřel, všude kolem pobíhali lidé.“

	„Pokud ale Kate nestřílela po Gretchen,“ uvažoval nahlas Luke, „co chtěla říct tím, že minula?“

	„Kate jsme měli v dobrém záběru,“ řekl Ed. „Když nám došlo, že střílela slepým nábojem, vyhledali jsme ten záznam znovu a důkladně jsme si ho prohlédli. Nemířila na Gretchen ani na Susannah. Mířila sem.“ Ukázal na místo, kde se našla poloautomatická pistole. „Mířila na toho, kdo ji zastřelil.“

	„Pokud vám to stále nepřipadá dost zajímavé, je tu ještě jedna věc.“ Chase položil na stůl fotografii. „Je z Kateiny pitvy.“ Všichni zatajili dech.

	„Je označkovaná svastikou,“ vydechla Chloe. „Zatraceně.“

	„Myslím, že potřebujeme získat další informace o Kate Davisové,“ řekl Luke. „Je načase znovu navštívit starostu Gartha. Půjdeš se mnou, Chloe?“

	„Samozřejmě. Máme nějaké informace o jeho ženě?“

	„Vysílačka z její dodávky nereaguje,“ ozval se Pete, „ale ta žena se stále přesunuje. Před chvílí jsem dostal záznamy o jejích telefonických hovorech. Od čtvrtečního odjezdu volala několikrát denně na číslo Kate Davisové. Směřuje na západ. Dnes byla v Renu. Naposledy volala Kate dnes ve dvě odpoledne. Hovor trval pět minut.“ Luke se zamračil. „Ve dvě odpoledne? To už byla Kate mrtvá.“

	„Já vím,“ souhlasil Pete. „Našli u Kate nějaký mobil?“

	„Ne,“ ozval se Chase. „Ale někdo ten hovor přijal, jinak by se přesměroval do hlasové schránky. Je možné nechat to číslo přesměrovat k nám? Chloe, dá se to zařídit?“

	„Ano, ale bude to chvíli trvat. Myslím, že znám soudce, který to pomůže urychlit.“

	„Děkuju,“ prohodil Chase. „Pete, má Garthova manželka na západě někoho z rodiny?“

	„Ne. Má tetu, která žila v Duttonu, ale její sousedé tvrdí, že poté co se provdala za Gartha, se teta odstěhovala. Její novou adresu nikdo nezná. Ale dál po ní pátrám.“

	„Mluvili jste s Angií Delacroixovou?“ zeptal se Luke. „S tou kadeřnicí? Susannah tvrdí, že ví o všem, co se ve městě šustne.“

	„Ne, ale promluvím si s ní.“ Pete si přejel dlaní po holé hlavě a pokusil se zažertovat. „Potřebuju zastřihnout.“

	Všichni se usmáli, ale posmutněle.

	„Zkontroloval jsem kreditní karty paní Davisové,“ pokračoval Pete. „Zjistil jsem na nich pohyb ve všech místech, z nichž volala. Spojil jsem se s místní policií ve městech, kde zastavila. Snaží se mi zajistit záznamy z bezpečnostních kamer z míst, kde kreditní karty použila. Alespoň můžeme zkusit zjistit, jestli jezdí nějakým jiným autem. Ať už má Katein telefon kdokoli, možná jí řekl o její smrti. Vsadil bych se, že se bude snažit zmizet ještě důkladněji.“

	„Možná bude ta kadeřnice vědět, jestli volá ještě někomu dalšímu,“ prohodil Chase. „Nancy?“

	„Celý den jsem hledala Chiliho Peppera, toho žháře,“ informovala Nancy. „Jeho rodiče tvrdí, že ho neviděli už roky, protože jako syn se opravdu nevyvedl. Sousedi s nimi souhlasí. Našla jsem dům jeho přítelkyně, ale ta popírá, že by o jeho žhářských aktivitách něco věděla. Říká, že přezdívka Chili vychází z toho, jak náruživý je v posteli.“ Ušklíbla se. „A tu mají vážně velkou, věřte mi.“

	„Je to zřejmě povedené individuum,“ poznamenala Chloe. „Existuje něco, bez čeho se neobejde, je na něčem závislý?“

	„Jo, v domě té dívky jsem si všimla injekčních stříkaček. Požádala jsem, jestli mohu použít toaletu, a nahlédla jsem do lékárničky. Já vím,“ řekla Nancy, když se Chloe zatvářila nesouhlasně. „Zahlédla jsem tam lahvičku inzulinu se jménem Clive Pepper.“

	„Jak se jmenuje ta přítelkyně?“ zeptala se Chloe a zavrtěla hlavou.

	„Lulu Jenkinsová,“ odpověděla Nancy. „Ničeho jsem se nedotýkala.“

	„Jasně,“ odsekla Chloe nazlobeně, „ale pokud ho najdeme, bude to výsledek neoprávněného pátrání.“

	„Kdo mu to bude povídat?“ zeptala se Nancy. „Ty?“

	Chloe pohlédla nasupeně na Chase. „Budu mít kvůli tvým lidem určitě problémy.“

	„Uklidni se. Nancy, tohle už nikdy nedělej. Chloe, Nancy už to nikdy neudělá.“

	„Tak on je diabetik,“ prohodil Luke. „Brzy si bude muset přijít pro inzulin.“

	„Výborně,“ zaradoval se Chase. „Ede, dostal jsi výsledek prohlídky pozemku kolem toho bunkru?“

	Becky, pomyslel si Luke. Jméno, které Beardsley zaslechl, když venku někoho pohřbívali.

	„Ne. Měli se objevit ve tři, ale mě tou dobou zaměstnávalo zkoumání místa činu na hřbitově,“ odpověděl Ed. „Omlouvám se, Chasei. Je už tma, takže začneme zítra za rozbřesku.“

	„Zajistil jsem pomoc,“ oznámil Chase. „Čtyři nové agenty.“

	„Kdy začnou?“ zeptal se Luke.

	„Někteří už začali. Jednomu se podařilo najít Isaaca Gamblea, toho zdravotníka, který byl podle jmenovky předešlou noc v blízkosti Beardsleyho, když mu někdo přidal něco do infuze. Gamble tvrdí, že byl v baru, a alibi mu potvrdil barman i záznamy kamery.“

	„Beardsleyho se tedy pokusil zabít někdo jiný,“ prohodil Pete.

	„Zdá se. Dva z nových agentů prohlížejí video, které jsme pořídili na hřbitově. Snaží se zjistit, kdo střílel.“

	Psycholožka Mary McCradyová se naklonila dopředu. „A proč odhodil tu pistoli?“

	„Udělal chybu,“ řekl Ed. „Nebo nechtěl, abychom ho s ní chytili.“ Mary pokrčila rameny. „Možná máš pravdu. Ale když uvážíš koordinaci nutnou na tohle všechno… Pokud Kate Davisová střílela slepým nábojem, střelec si musel počkat na přesnou chvíli výstřelu, aby v tu chvíli vystřelil po Gretchen Frenchové. A musel předem vědět, že Kate má v plánu vystřelit. To nevypadá na někoho, kdo by omylem upustil pistoli. Myslím, že chtěl, abyste ji našli.“

	„Takže si s námi pohrává,“ prohodil Luke.

	„Myslím že ano,“ souhlasila Mary. „Věděla Kate Davisová, že má v pistoli slepé náboje?“

	„Nebyly slepé všechny,“ vysvětlil Ed. „Jen jeden. Ve zbylých komorách bylo pět ostrých nábojů.“

	„Kulatá skládačka, celá žlutá,“ prohodil Chase. „Máš pravdu, Mary. Pokud měla Kate v úmyslu ublížit Gretchen dřív, než začne veřejně hovořit o znásilnění, neměla by ve zbrani žádné slepé náboje. Kdyby ji chtěla jen vyděsit, měla by tam naopak všechny slepé. A pokud mířila na někoho jiného, zase nám chybí jeden žlutý dílek.“

	„Ten, na koho mířila, musel ale vědět, že Kate přijde na hřbitov s pistolí,“ uvažoval Luke. „Někdo se skutečně dobře připravil.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř nakoukla Leigh. „Chasi, na telefonu je Germanio, volá ze Savannah. Říká, že je to naléhavé.“ Chase ho dal na hlasitý poslech. „Hanku, jsme tu všichni. Co se děje?“

	„Našel jsem Helen Granvillovou,“ vysvětloval Germanio. „Je mrtvá.“ Chase zavřel oči. „Jak se to stalo?“

	„Oběsila se. Našel jsem dům její sestry, ale na místě už byla policie. Ta sestra našla paní Granvillovou viset v ložnici na trámu.“

	„Volal jsi na patologii v Savannah?“ zeptal se Chase.

	„Patologiie je na cestě. Sestra paní Granvillové tvrdí, že Helen dorazila předešlou noc a byla hrozně vyděšená. Sestra musela dnes do práce. Když se vrátila domů, Helen byla už mrtvá.“

	„Nezmínila se, jestli jí připadalo, že Granvillova manželka má sebevražedné úmysly?“ zeptal se Luke.

	„Ne, jen že byla hrozně vyděšená. Ta sestra je otřesená. Možná z ní dostanu víc, až se uklidní.“

	„Informuj mě, co je nového.“ Chase ukončil hovor a povzdechl si. „Velmi, ale opravdu velmi špatný den. Skončíme tuhle poradu, všichni se potřebujeme vyspat. Talie, na cos přišla nahoře v Ellijay?“

	„Psi vůbec nezachytili stopu. Borensona odvezli možná autem.“ Pohlédla na Luka. „V laborce na tom ošklivém buldokovi nic nenašli. Chceš ho?“

	„Já?“ podivil se Luke. „Proč já?“

	„Protože jinak půjde do útulku. Vzala bych si ho, ale mám už čtyři psy a moje spolubydlící tvrdí, že víc už jich mít nemůžeme.“

	„Posledního psa jsem věnoval Danielovi,“ bránil se Luke. „Nemůžu si vzít dalšího.“

	Pokrčila nesouhlasně rameny. „Je to hezký pes. Doufám, že si ho z útulku někdo vezme.“

	Nikdo se ani nepohnul a Luke si povzdychl. „Tak já si toho zatracenýho psa vezmu.“

	Talia se usmála. „Věděla jsem, že to tak dopadne.“

	„Ale musíš jet se mnou zítra do městečka Poplar Bluff,“ dožadoval se Luke. „Potřebuju tam vyslechnout nějaké puberťačky, které se před dvěma lety nechtěly bavit o okolnostech zmizení Kasey Knightové. S děvčaty to umíš líp než já.“

	„Dobře,“ souhlasila Talia. „Pojedu, ale musíš mi přivézt nějaké jídlo od tvé maminky.“

	„Počkat,“ ozvala se Nancy. „Říkal jsi Poplar Bluff?“

	„Jo,“ řekl Luke. „Je to odsud asi dvě hodiny jízdy na jih.“

	Nancy vytáhla z kapsy seznam. „Je to zároveň jedno z míst na Mansfieldově mapě.“ Chase se naklonil kupředu. „Co dál je na tom seznamu?“

	Nancy vzhlédla. „Panama City na Floridě,“ řekla.

	„Ashley Csorková,“ zamumlal Luke a Nancy přikývla.

	„Tohle je seznam míst, kde Mansfield udeřil,“ prohodila. „Jezdil na ta místa sbírat děvčata.“

	„Můžeme je zkusit porovnat s posledním bydlištěm nezvěstných dětí z databáze,“ navrhl Luke, který jako by ožil. „A s fotografiemi z katalogu. Tenhle seznam je hotový poklad.“

	„Potřebujeme vědět, jestli je Mansfield unesl nebo vylákal,“ řekla Talia. „Pokud je lákal, potřebujeme vědět jak. Jakmile zjistíme, jak zmizely, možná je budeme moct vystopovat až k Rockymu.“

	„A najít ty zmizelé,“ doplnil Luke.

	„Dobrá práce, lidi,“ pochválil je Chase. „A teď si jděte odpočinout. Nechám zapisovatelky v noci porovnávat ten seznam s místy pobytu nezvěstných dětí. Jakmile budeme znát jména, můžeme informovat rodiče. Sejdeme se tu ráno v osm.“

	Všichni vstali, když Leigh otevřela dveře znovu. Tvářila se zaskočeně. „Na horkou linku volal někdo Luka. Nějaká žena tvrdí, že má informace o tom děvčeti na jednotce intenzivní péče.“

	Luke se otočil a pohlédl na Chase. „Informace o její existenci jsme do tisku nepustili. Je ta žena ještě stále na lince, Leigh?“

	„Ne. Chce se s tebou setkat za dvacet minut před pohotovostí. Máš přijet sám.“

	„Pojedu tam, ale v šest by měl přijet otec Ashley Csorkové.“

	„Zůstanu tu,“ navrhla Talia. „Promluvím si s ním a vzorky DNA jeho dcery odnesu do laborky.“

	„Díky,“ řekl Chase. „Vy ostatní se zkuste trochu prospat. Kdyby se něco dělo, zavolám.“

	
Patnáctá kapitola
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	Raleigh, Severní Karolína, sobota 3. února, 17.45

	Harry Grimes si přidřepl ke skvrně na podlaze v garáži doktora Cassidyho. „To je krev.“

	Steven se obrátil ke starší sousedce. „Kdy odjíždělo jeho auto, paní?“

	„Kolem poledne. Doktor se vždycky zastaví a zeptá se, jak se mi vede. Dnes to neudělal. Myslela jsem si, že má moc práce.“ Sepnula ruce. „Měla jsem zavolat na policii.“ Harry vstal. „Měla jste pocit, že doktor řídil?“

	„Nevím, poslední dobou moc dobře nevidím. Je mi líto.“

	„Děkujeme vám, paní, moc jste nám pomohla.“ Když odešla, Hany se zadíval Stevenovi do očí. „Nikdo si nevzpomíná, že by viděl Genii Cassidyovou v tom autobuse.“

	„Stevene, Harry,“ zavolal na ně jeden z techniků. „Kent něco má.“

	Kent Thompson, jeden z kriminalistů, seděl u lékařova počítače. „Doktor dostal od Genie dnes kolem jedenácté dopoledne mail, psala mu, že je na autobusovém nádraží, aby ji vyzvedl. Odpověděl, že přijede, že má letenky do Toronta.“

	„Chtěl odvézt dceru ze země?“ ujistil se Steven.

	„To si máme myslet. Podívej se na adresu, ze které ty e-maily přišly.“ Harry si okamžitě všiml, co má Kent na mysli. „Oba byly odeslané přes stejný bezdrátový router,“ prohodil. „A ten router je tady, v tomhle domě.“

	„Takže ten, kdo e-maily odeslal, byl tady v domě,“ doplnil Steven. „Přesně tak,“ souhlasil Kent. „Genie mohla zprávu poslat z PDA nebo z laptopu. V každém případě ale nebyla na autobusovém nádraží, když ji posílala.“

	Harry přikývl. „Vyhlásím pohotovost.“

	Atlanta, sobota 3. února, 18.05

	„Slečno Vartanianová, probuďte se.“

	Susannah se s trhnutím probrala. Usnula v křesle vedle postele neznámé dívky. Zamrkala a uvědomila si, že před ní stojí Ella, sestřička, která se o neznámou starala. „Kolik je hodin?“

	„Něco po šesté. V sesterně máte telefon. Je z kanceláře GBI.“

	Susannah zamrkala. „Jak to, že jste tady, když je teprve šest? Kde je Jennifer?“

	„Jennifer se udělalo špatně, musela odejít, tak jsem dorazila dřív. Ten volající na vás čeká.“

	Susannah si vzala od sestřičky u stolu sluchátko. „Tady Susannah Vartanianová.“

	„Tady Brianna Bromleyová, jedna ze zapisovatelek GBI. Mám pro vás vzkaz od agenta Papadopoulose. Chce se s vámi setkat u vchodu do pohotovosti. Je to naléhavé.“

	Dívce se rozbušilo srdce. „Kdy?“

	„Ten vzkaz jsem dostala před patnácti minutami. Měl by tam každou chvíli být.“

	„Děkuji vám.“ Susannah se rozběhla ven, zachvěla se, když se jí do tváře opřel chladný vítr. Rozhlížela se po Lukově autě, ale zahlédla jen známou tvář. „Jennifer? Ella říkala, že se vám udělalo špatně.“

	Denní sestra měla zarudlé oči a pobledlou tvář. „Čekám na odvoz.“

	„Nevypadáte moc dobře. Čekáte už dlouho?“

	Jennifer se zatvářila posmutněle. „Má hodinu zpoždění.“

	„To není moc slušné.“ V tu chvíli periferním viděním zaznamenala auto, jeho reflektory ji oslnily. Mrkala, v tom okamžiku si ale uvědomila, že to auto je černé a má tmavá skla. Jak se blížilo, okénko na místě u spolujezdce se spouštělo, a Susannah si příliš pozdě všimla záblesku kovu.

	„K zemi!“ křikla a strhla sestřičku s sebou. Slyšela, jak střela sviští vzduchem, a když zvedla hlavu, všimla si, že odjíždějící auto má poznávací značku DRC119.

	Vyděšeně za ním zírala, když ji bublavý zvuk přiměl pohlédnout dolů.

	„Ježíši.“ Susannah zatajila dech a očima spočinula na rychle se zvětšující rudé skvrně na nemocničním oblečení. „Jennifer. Jennifer. Pomozte mi někdo.“ Jennifer Ohmanová vytřeštila oči. „Bobby,“ vypravila ze sebe. „Bobby.“ Na chodníku kolem nich se rozléhaly kroky, Susannah se naklonila blíž ke zraněné ženě. „Jaký Bobby?“

	Za ní se ozvalo skřípění pneumatik a bouchnutí dveří. „Pane bože.“

	Byl to Luke, ale Susannah stále upírala pohled na tvář sestřičky. „Kdo je Bobby?“

	„Odstupte, dámo,“ utrhl se na ni jeden ze zdravotníků.

	Luke jí pomohl na nohy, zkoumal ji pohledem. „Jste zraněná?“

	„Ne.“ Vzápětí ji k sobě tiskl, objímal ji silnými pažemi. Pod uchem slyšela bušit jeho srdce. Chytila se klop jeho saka a pevně se držela, tvář mu tiskla k hrudi. Byl pevný, ale i on se celý chvěl.

	„Slyšel jsem výstřel. Viděl jsem vás padat k zemi.“ Jeho hlas zněl zastřeně, lapal po dechu. „Určitě vás nezasáhl?“ Zavrtěla hlavou, chtěla zůstat tam, kde je, v bezpečí, ale musela mu to všechno říct. Snažila se zklidnit, stále svírala jeho klopy, až objetí povolilo. Ale úplně ji nepustil. Zadívala se mu do černých očí, znovu pro ni představovaly kotvu. „Řekla jen: Bobby.“ Zmateně se zamračil. „Kdo je Bobby?“

	„Nevím, ale řekla to jméno dvakrát. Bobby.“

	Posunul dlaně ze zad a chytil ji za paže. „Dokážete vstát?“

	„Ano.“ Přinutila se pustit jeho klopy. „Jsem v pořádku.“

	Naklonil se nad nosítka. „Jennifer. Kdo je Bobby? Co to děvče?“

	„Musíte teď jít,“ nařídil doktor. Luke šel za nimi dovnitř.

	DRC119. „Luku, počkejte, Luku.“ Susannah vykročila za ním, ale zavrávorala.

	„Susannah.“ Přiskočil k ní Chase a podržel ji. „Co se stalo?“

	„Jen jsem… Jen jsem tu stála vedle sestřičky, která se starala o tu neznámou dívku. Čekala na odvoz, když se objevilo auto. Bylo černé, Chasi. S poznávací značkou DRC119.“ Stiskla rty, snažila se klidně dýchat. „Pokusila jsem se ji strhnout, ale bylo už pozdě.“

	„Pšt. Počkejte.“ Chase volal vysílačkou všechny volné jednotky, aby začaly hledat černé auto. Potom ji odvedl do budovy pohotovosti, kde Luke právě vycházel z ordinace. Mračil se.

	„Jennifer Ohmanová zemřela,“ oznámil.

	Susannah bojovala s dechem. „Stála vedle mě. Zemřela kvůli mně. Gretchen stála taky vedle mě. Ach bože.“

	Luke uchopil její chladné ruce do svých teplých dlaní a snažil se ji uklidnit. „Susannah, zhluboka se nadechněte a řekněte mi podrobně, co se stalo.“

	„Bylo to černé auto. Projíždělo kolem, spustilo se okénko a zahlédla jsem pistoli. Pokusila jsem se ji strhnout, potom jsem zaslechla výstřel. Když odjížděli, všimla jsem si poznávací značky DRC119.“

	„Stejné černé auto, které vás sledovalo ráno?“ zeptal se Luke.

	„Jste si jistá, Susannah?“ ujistil se Chase.

	Zírala na oba. „Naprosto jistá.“

	„Promiňte,“ omlouval se Luke. „Nechtěl jsem o vašich slovech pochybovat.“ Podlamovala se jí kolena. „I pro mě bylo těžké tomu uvěřit, a to jsem tam stála.“

	„Co jste tam vůbec dělala?“ zeptal se Luke.

	Nechápavě na něho pohlédla. „Šla jsem tam, protože jste mě požádal, abychom se tam setkali.“

	Oba muži na sebe pohlédli a Susannah sjel mráz po zádech. „Vy… Vy jste mi nevzkazoval, abych tam přišla?“

	„Kdo vám volal?“ zeptal se Luke velice tiše.

	„Nějaká žena. Měla takové libozvučné jméno, Brianna Bromleyová. Říkala, že je zapisovatelkou u vás v kanceláří a že jste jí požádal, aby mi zavolala.“

	„Nikoho jsem o nic takového nežádal,“ ujistil jí Luke.

	„Navíc žádnou zapisovatelku jménem Brianna Bromleyová ani nemáme,“ dodal Chase zamračeně.

	Zběsile bušící srdce jako by se rázem zastavilo. „Takže mě tam vylákali.“

	„Zkusím zjistit, odkud ten telefonát byl,“ řekl Chase. „Luku, řekla ta sestřička před smrtí ještě něco?“

	„Jenom to, co sdělila Susannah.“

	„Bobby,“ citovala Susannah. „Bobby. Luku, když jste mi nevolal, co tady děláte?“

	„Na horkou linku volala nějaká žena a tvrdila, že má informace o naší neznámé. Zřejmě to byla ta sestřička.“

	„Ale… Pokud Jennifer volala vám, kdo potom volal mně? A proč?“

	„Známe dvě jména – Bobby a Rocky. Jeden z nich, nebo oba, museli být v tom černém sedanu. Myslím, že chtěli, abyste viděla, jak po Jennifer střílí.“

	„Takže museli vědět, že Jennifer tam bude taky,“ dodal Chase. „To znamená, že buď Jennifer sledovali…“ Zamračeně se na chvíli odmlčel. „Anebo od nás unikají informace.“

	„Nedává mi to smysl,“ namítla Susannah. „Stojím vedle sestřičky, která ošetřuje naši neznámou, a je zastřelená. Předtím jsem stála vedle Gretchen Frenchové na hřbitově a Kate po ní vystřelila. Byla jsem v obou případech cílem já, nebo ony?“

	„Nevím,“ přiznal Luke. „Ale po Gretchen nevystřelila Kate Davisová. Byl tam minimálně ještě další střelec. Kate byla zavražděna.“

	„Ale…“ Pohlédla z jednoho muže na druhého. „Viděla jsem policisty, jak tasí pistole.“

	„Ale nikdo z nich nevystřelil, Susannah,“ namítl Chase mírně. „Našli jsme pistolí, kterou byla zastřelena Kate Davisová. Někdo stál mezi vámi a Kate.“

	„Směrem nalevo,“ zamumlala Susannah.

	Luke se naklonil kupředu, jeho tvář se ocitla jen pár centimetrů od ní. „Jak to víte?“

	Zadívala se mu do očí. „Ta žena v černém. Al mě srazil k zemí, já vzhlédla a uviděla tu ženu v černém s tváří zakrytou krajkou. Dívala se na mě. Vzápětí zmizela v davu.“

	„Proč jste se o tom nezmínila dřív?“

	„Považovala jsem jí za jednu z truchlících. Myslela jsem, že po Gretchen střílela Kate, a tu že zastřelila policie.“

	„Můžete tu ženu v černém popsat?“

	Susannah se nadechla. „Byla velice vysoká. Všude kolem byli lidé, ale ona tam stála jako ztělesnění klidu. Nevím, jak dlouho si mě prohlížela. Nemohlo to být víc než pár vteřin. Působilo to neskutečně. Ano, taky měla rudé rty. Zahlédla jsem je skrz krajku. Měla dlouhé staré šaty. Myslela jsem si, že je stará. Naháněla hrůzu.“ Zavřela oči a představila si tu scénu, ruch kolem ženy, která stála na místě jako socha. „Měla plášť s kapucí lemovanou černou kožešinou. Vypadala jako ze staré fotografie.“

	„Co boty?“ zeptal se Chase.

	„Modré.“ Otevřela očí a vzhlédla. „Měla na nohou modré tenisky. Šaty jí končily nad kotníky, jako by pro ni byly příliš krátké.“

	„Nebo pro něho?“ prohodil Luke.

	„Bobby,“ zamumlala. „Nebo Rocky. Zatraceně, Kdo je Bobby?“

	„Kruhová skládačka,“ zamumlal Luke.

	Chase zamračeně přikývl. „Celá žlutá.“

	„Co to má sakra znamenat?“ dožadovala se Susannah.

	Luke si povzdechl. „Znamená to, že pokaždé, když jednu vrstvu odloupneme, cibule si vytvoří další. Zase jste od krve. Odvezu vás zpátky do hotelu.“

	„Zajdu si na jednotku intenzivní péče pro věci.“

	„Půjdu s vámi.“

	Chtěla mu říct, že se o ni nemusí starat, ale vzápětí si vzpomněla na Gretchen a Jennifer a slova radši spolkla. Možná je to tak lepší.

	Atlanta, sobota 3, února, 18.30

	„Je to pravda?“ ptala se sestra Ella. „Je Jennifer mrtvá?“

	Monika napjatě čekala na odpověď.

	„Obávám se, že ano.“ To byla Susannah. „Před pár minutami ji venku někdo zastřelil.“

	Ach bože. Jennifer se mě snažila zachránit, a teď je sama po smrti. Ucítila dotek na ruce. „To jsem já, Susannah. Musím odejít, ale ráno se vrátím. Kéž by ses už probrala. Potřebujeme zjistit tolik věcí.“

	Ale já jsem vzhůru. Zatraceně, jsem vzhůru. Frustrace se drala na povrch, ale potom se dívka uklidnila, když ucítila vedle tváře teplo. Pak ji Susannah políbila na čelo a frustrace se mísila s touhou tak silnou, až ji bolelo na hrudi. „Spi,“ zamumlala Susannah. „Zítra zase přijdu.“ Ne. Monika chtěla zakřičet. Neodcházej. Prosím, neopouštěj mě.

	Ale Susannah byla už pryč.

	Monice stékaly po spáncích horké slzy, ale než si jich někdo mohl všimnout, uschly.

	Když Susannah vyšla z pokoje neznámé, zjistila, že Luke na ni čeká. Upíral na ni pronikavé černé oči. Cítila, jak jí hoří tváře. „Je to ještě dítě. Musí být hrozně vyděšená.“

	Vzal její bradu do dlaně, jeho ruka byla pevná a teplá. Na chvíli se mu znovu podvolila. „Jste hodný člověk,“ zamumlal. „Víte to, že?“

	Stáhlo se jí hrdlo. Když to říkal, málem tomu uvěřila. Odtáhla se, v celém těle cítila napětí, úsměv byl spíš nucený. „Jste milý.“

	Luke se nadechl a vydechl. Výtahem sjeli dolů a beze slova došli k jeho autu. Když se oba usadili, díval se přímo před sebe. „Slíbil jsem Danielovi, že na vás dám pozor. Můžu to dělat v hotelu nebo ve svém bytě. Nebudu po vás chtít nic jiného, než abyste mi umožnila dodržet slib Danielovi.“

	Uvědomila si, že je zklamaná. Bylo to hloupé a nízké… A lidské. Která žena by nestála o to, aby o ni usiloval muž jako Luke? Ale on to vzdal. Tak snadno.

	Řeklas mu to jasně. Tak se teď nediv, že poslechl. Přesto pocítila zklamání. Byla příliš unavená na to, aby se s ním dohadovala. „Pokud budeme u vás v bytě, kde budu spát?“

	„V mé ložnici. Já si ustelu na gauči.“

	„Dobře. Jedeme.“

	Atlanta, sobota 3. února, 18.45

	„Už jsou pryč?“ zeptala se Bobby, když Tanner nastoupil zpátky do auta. „Konečně.“ Podal jí poznávací značku s písmeny DRC. „Vyměnil jsem poznávací značku. Kdyby nás někdo zastavil, jsem teď George Bentley. Užila jste si to?“

	„Ano,“ vyhrkla Bobby nadšeně. „Jsem moc ráda, že ses ze Savannah vrátil včas, abys mě odvezl. Bylo by příliš náročné zasáhnout Ohmanovou do hrudníku z místa řidiče.“

	„Takže zpátky do Ridgefield House?“

	„Ještě ne. Dostala jsem od svého špeha ještě jedno hlášení. GBI se dostala už hodně blízko k Jerseymu Jamesonovi. Daniel Vartanian očividně v pátek zahlédl část jeho registračního čísla.“

	„Takže kde pana Jamesona najdeme?“ zeptal se Tanner.

	„Vím o pár místech, kde se potlouká. Jsi připravený na malý tah po hospodách?“

	Tanner se zasmál. „To bude jako za starých časů.“

	„To bývaly doby. Tys tipoval, já uplatňovala své kouzlo. Někteří z těch chlápků mi stále ještě posílají každého prvního peníze na mé konto v zámoří.“

	„Byla jste dobrá děvka, Bobby.“

	„Tys byl skvělý v hledání klientů, kteří rádi zaplatí, aby se jejich perverznosti zachovaly v tajnosti. Stýská se mi po těch dnech.“

	„Mohli bychom se k tomu vrátit. Odjet někam jinam, začít úplně znovu.“

	„To bychom mohli, ale mám svůj současný život ráda. Až to všechno skončí, ráda bych získala ten dům na kopci. Je můj.“

	„Arthur Vartanian ho určitě zanechal svým legitimním dětem, Bobby.“

	„Jenomže já na něj mám nárok. A jeho legitimní děti budou zanedlouho odpočívat vedle soudce a jeho ženy.“ Ta slova zanechávala nepříjemnou chuť v ústech.

	„No, až se to stane,“ prohlásil Tanner klidně, „víte, co chci já.“

	„Stříbrný čajový servis po babičce Vartanianové.“ Bobby se zasmála. „Jo, vím.“

	 


Atlanta, sobota 3. února, 19.15

	„Je to tu hezké,“ prohodila Susannah a rozhlížela se po Lukově bytě.

	„Je tu uklizeno, díky mé…“ Myšlenka ho opustila, když uviděl stůl v jídelně. Byl na něm prostřený bílý ubrus a příbory pro dva. Nemusel se dívat dlouho, aby zjistil, že to je matčin porcelán, stejně jako je její stříbrný svícen, který stál uprostřed stolu, jen zapálit svíčky.

	Susannah si stůl prohlížela, jeden koutek úst jí vyletěl výš. „Vaše matka?“

	„Jo.“

	Susannah se zasněně usmála. „Málem udusila Daniela, když ho objímala. Je sympatická.“

	„Moji matku mají rádi všichni.“

	„A co váš otec?“

	„No, jeho dusí svými objetími taky,“ prohodil ironicky. „Táta má se svými bratry restauraci. Samozřejmě řeckou. Za starých časů tam máma vedla kuchyň. Teď se o tyhle věci starají bratranci a sestřenice. Táta a strýcové mají konečně čas si užívat života, ale mámě se po tom stýská. Vynahrazuje si to tím, že vaří všem mým přátelům.“ Vytáhl ze skříně oblek, který měl na sobě předešlý den, a přičichl k němu. „Kouř a rozkládající se ryby už z něho skoro nejsou cítit.“

	„Čistírna vám nosí vyčištěné oblečení domů?“

	„Čistírnu má můj bratranec Johnny. Má klíče. On mi nosí to oblečení a sleduje u mě zápasy na velké obrazovce, zvlášť pokud běží na placeném kanále.“

	„Zajímalo by mě, jestli by dokázal dostat z černých šatů Chloe Hathawayové ty fleky od červené hlíny.“

	„Pokud to nedokáže Johnny, nezvládne to nikdo.“ Zakručelo mu v žaludku a pohladil si břicho. „Mám hrozný hlad.“

	„Já taky.“ Na chvíli zaváhala. „Umím vařit. Trochu.“

	„Máma říkala, že nechala nějaké jídlo v lednici.“ Vykročil do kuchyně a ona šla za ním.

	„Můžu něco dělat?“

	„Jděte se převléknout.“ Když otevíral lednici, usmál se na ni. „Zase už.“

	Podívala se na krví potřísněnou halenku. „Za chvilku jsem zpátky.“

	Zmizela a jemu se vytratil z tváře bezstarostný úsměv. „To bych vám radil,“ zamumlal, vytáhl připravené jídlo a stále uvažoval o Susannah.

	Cestou k němu domů jí na mobil zavolala Gretchen Frenchová, že na následující den odpoledne plánuje tiskovou konferenci. „Možná byste si s ní měl promluvit,“ řekla, když zavěsila. „Pořád si myslí, že po ní střílela Kate Davisová.“

	„Jste si jistá, že o to opravdu stojíte?“ ujistil se. „Jakmile se posadíte s těmi ženami před záplavu mikrofonů, už se to nedá vrátit.“

	Ani se nepohnula. „Už když jsem včera ráno nastoupila do letadla, bylo mi jasné, že není cesta zpět, Luku. Nemám s tím problém. Udělám, co je potřeba.“

	Zaplavil ho pocit hluboké úcty… A vzápětí následovala tak pronikavá touha, že zalapal po dechu. Nebyl to její obličej, ani tichá elegance jejího chování. Bylo to hlubší. Prostě představovala to, co vždycky hledal.

	Teď, když tu stál v kuchyni, mu bylo jasné, že vůbec nezáleží na tom, co chce, nebo co si myslí, že našel. Před nemocnicí se třásla jako osika. Tiskla se k němu, věřila mu. Teď je tady, věří, že se o ni postará. Ale dokud mu nebude věřit z celé duše, o níž tvrdí, že by o ni nestál, nic jiného nemá význam.

	Dal večeři ohřívat do mikrovlnné trouby a právě otevřel láhev vína, když se rozdrnčel zvonek u dveří. Nechal víno vydýchat, došel ke dveřím a podíval se kukátkem. Povzdechl si. „Talie,“ prohodil, když otevřel.

	Talia Scottová držela na vodítku buldoka soudce Borensona. „Zapomněl sis toho psa.“

	„Měl jsem trochu napilno.“

	Soucitně se usmála. „Slyšela jsem, co se stalo před nemocnicí. Je mi to líto.“

	Znovu si povzdechl. „Asi bych tě měl pozvat dál.“

	„Děkuju,“ prohodila. „Taková pohostinnost.“

	Otevřel dveře dokořán, aby Talia se psem mohli vejít. Zvíře si okamžitě s hlasitým povzdechnutím lehlo Lukovi k nohám. Talia se zasmála. „Jmenuje se Darling.“

	Zvedl oči v sloup. „Jasně. Má něco k jídlu?“

	Talia vytáhla z batohu sáček s granulemi. „Do zítřka jí to vystačí. Tady má vodítko a misku.“

	„Nikdo ji nechtěl?“ ujistil se Luke, když mu předávala věci.

	„Ne. Borenson měl lovecké psy, o ty sousedi stáli, ale Darling nikdo nechtěl. Voní tu něco dobrého.“ Potom si všimla prostřeného stolu. „Ale ty máš společnost. Půjdu.“

	Otočila se k odchodu, ale on ji chytil za bundu. „Je tu Susannah Vartanianová.“

	Vykulila oči. „Vážně?“

	„Není to tak, jak si myslíš. Klidně můžeš zůstat, pojď dál. Mám i láhev vína.“ Došel do kuchyně, pes se mu držel doslova v patách. Kdykoli se zastavil, pes si mu lehl k nohám. Kdykoli se pohnul, vyskočila i fenka. „Nemůžu si ji nechat, nejsem pořád doma.“

	Talia se posadila na kuchyňskou linku. „Pak půjde do útulku. A potom, kdo ví?“

	Luke se zamračil. „Jsi krutá.“

	Zasmála se. „Zatímco ty jsi velice milý člověk.“

	Zavrtěl hlavou. „Nepřekračuj to. Setkala ses s panem Csorkou?“ Zvážněla. „Ano. Přivezl záznamy od zubaře, vzorky DNA a fotografie Ashley s trofejemi. Je plavkyně. Na příští rok získala plné stipendium.“

	„Už je to vic než dvacet čtyři hodin. Mohou být kdekoli.“

	„To je pravda, ale teď posíláme na všechny policejní stanice na jihovýchodě tvář jedné z nezvěstných dívek. Ještě pár týdnů jí bude sedmnáct, takže jsem nechala vyhlásit naléhavé pátrání.“ Natáhla se a stiskla mu ruku. „Je to lepší než včera.“

	„Půjčila jsem si váš –“ Susannah se zarazila, mokré ručníky měla pečlivě složené, pohled upírala na ruce, za které se drželi. „Promiňte. Netušila jsem, že je tu ještě někdo.“

	Talia k ní s úsměvem natáhla ruku. „Jsem Talia Scottová. Spolupracuji s Lukem a Danielem.“

	Susannah uchopila ručníky jednou rukou, aby si druhou mohla s Talií potřást. „Ráda vás poznávám. Hovořila jste s Gretchen Frenchovou.“

	„A se všemi ostatními oběťmi,“ dodala Talia. „Kromě vás,“ připustila.

	Susannah potemněly tváře. „Předala jsem své oznámení Chloe Hathawayové.“

	„To jsem neměla na mysli. Hovořila jsem se všemi těmi ženami, ujistila se, že chápou svoje práva a vědí o všem, co jim může pomoct.“

	Susannah se trochu zarazila. „Jsem vyšetřovatelka. Znám svoje práva. Ale děkuji vám.“

	„Určitě víte, jak vysvětlit ostatním jejich práva,“ řekla Talia bez hořkosti. „Ale možná o nich neuvažujete stejným způsobem v souvislosti se sebou. Zavolejte mi, kdybyste si chtěla promluvit. Kdykoli.“ Podala jí vizitku, stále se usmívala.

	Susannah si ji váhavě vzala. „Gretchen o vás mluvila moc hezky,“ řekla tiše. Potom zvedla obočí při pohledu na sáček se psím žrádlem. „To je večeře?“

	Luke sklopil pohled k nohám a znovu se zamračil. „To je její.“

	Susannah rozzářil tvář úsměv, při kterém se mu sevřelo srdce. „Ach, podívejme.“ Odložila ručníky a začala hladit psa po hlavě. „Ten je váš, Talie?“

	Talia se zasmála a mrkla na něho. „Ne, je Lukův.“

	„Nemám tě rád,“ zavrčel potichu a Talia se znovu rozesmála.

	Potom Susannah vzhlédla, na tváři jí stále zářil úsměv. „To je váš pes? Opravdu?“

	Povzdechl si. „Jo. Asi jo, dokud jí nenajdu nějaký domov. Patřila soudci Borensonovi. Jestli se objeví živý, vrátí se k němu.“

	Susannah se obrátila zpátky k buldokovi. „Taky mám doma v New Yorku psa.“

	„Jakého?“ zeptala se Talia.

	„Shetlandského ovčáka. Jmenuje se Thor.“

	Thalia se rozesmála. „Shetlandský ovčák se jménem Thor? To vypadá na nějakou historku.“

	„Taky jo. Teď je v psím hotelu, nejspíš uvažuje, kdy už se pro ni vrátím.“ Pes olízl Susannah tvář, ta se zasmála a při tom radostném zvuku se Lukovi sevřelo srdce ještě víc.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se.

	„Darling,“ odpověděl, ona vzhlédla a podívala se na něho.

	„To je hezké.“ Úsměv se jí vytratil z tváře. „Vždycky se staráte o tuláky, Luku?“

	„Obvykle ne,“ namítl. Když si uvědomil, že se na něho stále dívá, stočil pohled stranou.

	„Máme víno, Susannah,“ řekla Talia, protože jí ho bylo líto. „Dáte si taky?“

	„Nepiju, ale vy si nalijte. Večeře voní úžasně. Zůstanete, Talie?“

	„Ano,“ odpověděl Luke.

	„Ne,“ vyhrkla Talia současně. „Musím běžet domů.“

	„Jsi si jistá, že si toho psa nemůžeš vzít?“ zeptal se Luke tiše.

	„Nemůžu,“ ujistila ho vesele. „Když jsem přivedla domů čtvrtého, moje spolubydlící prohlásila, že ten je poslední. Obávám se, že to myslela vážně. Takže buď zůstane u tebe, nebo půjde do útulku, Luko.“ Natáhla se a poplácala ho po tváři. „Jen si představ, kolik radosti ti takový pes přinese do domácnosti.“

	Luke se při pohledu na její rošťácký úsměv neubránil smíchu. „Tobě se to moc líbí.“

	„Pojď mě doprovodit ke dveřím. Ráda jsem vás poznala, Susannah. Zavolejte mi kdykoli.“

	Luke odešel s Talií, Darling mu věrně ťapala v patách. „Copak?“ zeptal se.

	Talia zavrtěla hlavou a na rtech jí pohrával úsměv. „Hochu, tohle je špatné. Ona není Řekyně. Co na to řekne maminka?“

	„Kdo si myslíš, že prostíral ten stůl?“

	„Zajímavé.“ Zvážněla. „Dohlédni, aby mi Susannah zavolala, kdyby to bylo potřeba.“

	„Je jako Daniel,“ zamumlal. „Oba dusí všechno v sobě.“

	„Já vím,“ řekla. „Kdy chceš odjet do Poplar Bluff?“

	„Bylo by lepší promluvit s kamarádkami Kasey Knightové ve všední den, ale do pondělí čekat nemůžeme. Vyrazíme hned po ranní poradě. Do jedenácti tam budeme.“

	„Tou dobou bývají lidé v kostele.“ Talia se zamyslela. „Poplar Bluff je malé městečko. Zavolám duchovnímu, zjistím, jestli chodí do kostela. Koneckonců by to mohlo být to nejlepší místo, kde je zastihnout. Uvidíme se zítra. Přines, co zbyde, ano?“

	„Mohlas zůstat na večeři.“

	Dívka se usmála. „Ne, opravdu nemohu. Hodně štěstí, Luko.“

	Zvedl oči v sloup a vrátil se zpátky do kuchyně, kde Susannah trhala salát. Opřel se o ledničku, Darling se mu svezla k nohám. „Chodí pořád za mnou.“

	Susannah se usmála jedním koutkem, už to očekával. „Přivedl jste si ji z lesa?“

	„Tak nějak.“

	Odsunula ho jemně stranou a vytáhla z lednice zeleninu. „Pak je to podobné, Darling je pro vás totéž, co to neznámé děvče pro mě. A do jisté míry,“ dodala a odřezávala konce okurek větší silou, než bylo nutné, „co jsem já pro vás.“

	Nejradši by ji chytil za ramena a přiměl ji, aby mu pohlédla do očí, ale zůstal stát na místě. „Tohle není fér ani k jednomu z nás,“ poznamenal tiše.

	Sklopila hlavu. „Máte pravdu, promiňte.“ Polkla a soustředila se na zeleninu, krájela rychlými zkušenými pohyby. „Talia vám říkala Luko.“

	„Moje matka mi taky tak říká.“

	„Vím. Takže jste s Talií přátelé?“ začala opatrně.

	Snažil se zachovat klid, i když se mu při té otázce rozbušilo srdce. „Je Řekyně.“

	„A co? Znáte všechny Řeky v Atlantě?“

	Usmál se. „Znám jich docela dost. Tvoří hodně soudržnou komunitu. Můj otec a jeho bratři se starali o jídlo na mnoha svatbách a večírcích. Známe skoro každého.“

	Nasypala nakrájené okurky do salátu. „Příjmení Scottová moc řecky nezní.“

	„To je výsledek jejího prvního manželství. Moc dobře nedopadlo.“

	„Aha. Překvapuje mě, že ji matka nevybrala pro vás,“ prohodila.

	„Snažila se, ale potom to vzdala. Jsme s Talií přátelé, nic víc.“

	Otočila se, v rukou svírala mísu se salátem. Zadívala se mu do očí, byl to pronikavý pohled plný touhy, najednou bylo obtížné jen dýchat.

	Rychle sklopila zrak, protáhla se kolem něho a postavila mísu na stůl. Šel za ní, Darling mu kráčela v patách. Zastavil se a upíral jí pohled na záda. „Susannah.“

	„Půjdu. Budu spát na jednotce intenzivní péče v pokoji u naší neznámé, u dveří tam stojí stráž, takže můžete zůstat klidný. Slibuju.“

	„Daleko klidnější bych byl, kdybyste se na mě podívala.“ Ani se nepohnula, tak ji jemně uchopil za ramena a přiměl ji, aby se otočila. Oči měla v úrovni jeho hrudi. Mlčky čekal, dokud nezvedla hlavu. V tu chvíli měl pocit, jako by dostal ránu do žaludku. Její oči, obvykle tak opatrné a ostražité, teď přetékaly emocemi, působily živě a vášnivě. Byl v nich hlad i zájem. Odmítání i obavy. Bylo mu jasné, že jeho další krok bude rozhodující. Vzal ji za bradu, jak už to udělal předtím.

	Otočila mu tvář do dlaně a nadechla se, jako kdyby si chtěla zapamatovat jeho vůni. Strnul. Byl si jistý, že nikdy po nikom a po ničem tak netoužil.

	„Jak je to už dlouho, Susannah?“ zeptal se.

	„Co?“

	Byla to opravdu dobrá otázka. „Co se tě někdo dotýkal.“ Přejel jí palcem po tváři, aby naznačil, co má namysli. „Co tě někdo políbil na čelo?“

	Vnímal její zmatek. „Nic takového nikdy nebylo,“ přiznala po chvíli.

	Drtilo mu to srdce. „Ani od maminky?“

	„Ne, nebyla moc vřelá.“

	„Susannah, tvůj otec…“ Nedokázal se zeptat. Ne po tom všem, čím si prošla.

	„Ne. Ale chtěl. Vždycky jsem to cítila. Ale nikdy to neudělal.“ Nervózně si olízla rty. „Někdy jsem se schovala. Tak jsem našla tu skrýš ve své skříni. Tehdy jsem se nechtěla ukrýt před Simonem, ale před otcem.“

	Lukovi se chtělo křičet. Něčím mrštit. Zabít jejího otce. Ironií bylo, že to za něho udělal už Simon. „Bil tě?“

	„Ne. Většinu času si mě nevšímal. Ignoroval mě, jako bych tam nebyla. Občas na mě upřel ten svůj pohled.“ Zachvěla se.

	„A tvoje matka?“

	Hořce se usmála. „Byla dobrá hostitelka, udržovala hezký dům. Nikdy ale nedávala najevo své pocity, nevěnovala nám pozornost. Výjimkou byl jen Simon. Vždycky šlo o něho. Když potom přišel o nohu, ještě se to zhoršilo. A když jsme si mysleli, že zemřel, když ho otec poslal pryč a namluvil světu, že je po smrti… Tehdy to bylo špatné.“

	„Co se stalo?“

	„Matka podlehla hysterii. Tvrdila, že nás nenávidí, mě a Daniela. Že si přeje, aby nás nikdy neporodila. Že by byla nejradši, kdybychom místo něho zemřeli my.“

	Jako dcera musela poslouchat hrozné věci. „Takže když ti Simon ublížil, nemohlas jí o tom říct.“

	Stočila pohled stranou. „Ona už to dávno věděla.“

	„Cože?“

	Pokrčila rameny. „Nevím, jak to mohla zjistit, ale věděla o tom. Řekla mi, že si za to můžu sama. Co jiného se dá čekat od holky lehkých mravů? Ale já taková nebyla. Nikdy jsem neměla ani rande.“

	„To je kruté, Susannah,“ řekl rozechvěle.

	Konečně k němu zvedla pohled. „Děkuju.“

	Děkuju. Její matka odpustila synovi incestní znásilnění vlastní dcery a ona mu teď děkuje za to, že to zavrhl. Zase se mu chtělo křičet, ale snažil se ovládnout a jemně ji políbil nad obočí. „Myslíš si, že jsi sama, ale nejsi. Myslíš si, že jsi jediná, která dělala věci, za které se stydí, ale není to tak.“

	„Tys nedělal to co já, Luku.“

	„Jak to víš? Měl jsem sex se ženami, které jsem sotva znal, někdy jen proto, abych otupil mysl po tom, co jsem ten den viděl. Stydím se za to. Rád bych vytvořil vztah, jaký mají moji rodiče, ale nikdy jsem nikoho takového nenašel.“

	„Nerozumíš mi.“ Váhavě se od něho odtáhla. „A doufám, že se na tom nikdy nic nezmění.“

	„Počkej,“ zašeptal. „Nechoď.“ Dotkl se rty koutku jejích úst. „Neodcházej.“ Nepohnul se, bál se i dýchat, jen stál.

	Po chvíli, která mu připadala dlouhá jako věčnost, otočila hlavu. Jen trochu.

	Opatrně a něžně zakryl svými rty její ústa. Konečně. Se zasténáním se uvolnila, hladila ho dlaněmi na hrudi, objímala ho kolem krku, reagovala na jeho polibek. Měla jemné citlivé rty, o mnoho sladší, než si představoval. Potom se nějak stalo, že něha zmizela a on si chtěl vzít, co potřeboval. Zvedl ji a přitiskl ji k sobě v místech, kde jeho tělo bouřilo nejvíc.

	Susannah to ukončila. Přitiskla mu tvář na krk, potom se odtáhla, dokud nepovolil sevření a znovu se neocitla nohama na zemi.

	Zvedla ruku, aby naznačila, že za ní nemá chodit, v očích měla zničený výraz. „Nemůžu to dělat,“ řekla, couvala, nakonec se rozběhla do ložnice a zabouchla za sebou dveře.

	Luke zatnul zuby a nadával si všemi jmény, která ho napadla. Slíbil, že po ní nebude chtít nic, pokud mu dovolí splnit slib, který dal Danielovi. Jenomže ji využil, stal se jen dalším člověkem v jejím životě, který to udělal.

	Plný vzteku sám na sebe chytil vodítko, připnul ho psovi k obojku a oznámil: „Pojď, Darling, půjdeme se projít.“
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	Ridgefield House, sobota 3. února, 19.30

	Ashley Csorková zadržela dech. Vyškrabávala maltu celé hodiny, až úplně ztupila hřebík. Musela uvolnit další schod, aby získala další hřebík, to jí zabralo hodně času. Nakonec ale povolila první cihla, asi půl metru nad podlahou. Zadržela dech a opřela se do ní. Nadělá to hluk, přijdou.

	Děláš to celé hodiny a nikdo se neobjevil. Možná tu ani nejsou. Rychle, rychle. Opřela se do cihly víc a málem se rozplakala, když se cihla uvolnila a vznikl otvor. Na tváři ucítila čerstvý vzduch. Tam venku byla svoboda. Musí uvolnit minimálně čtyři nebo pět dalších cihel. Rychle, rychle.

	Charlotte, Severní Karolína, sobota 3. února, 21.35

	Harry Grimes zaklepal na dveře u Nicole Shaifeové, bylo to třetí jméno na seznamu kamarádek, který mu dala matka Genie Cassidyové. Dveře otevřela nějaká mladá dívka. Harry ukázal průkaz s odznakem. „Jsem zvláštní agent Harry Grimes. Jsou doma rodiče?“

	„Mami,“ zavolala, vzápětí se objevila matka a utírala si ruce do utěrky. „Co pro vás můžeme udělat?“ zeptala se, když jí ukázal průkaz s odznakem.

	„Vyšetřuju zmizení Genie Cassidyové.“

	Matka se zamračila. „Slyšela jsem, že utekla.“

	„Ne, madam. Jsme přesvědčeni, že byla unesena. Velice bych ocenil možnost položit vaší dceři pár otázek.“

	„Samozřejmě, pojďte dál.“ Odvedla ho do obývacího pokoje, kde se pan Shafer díval na televizi. „Vypni to, prosím, Olivere. Tenhle pán je od státní policie. Posaďte se, agente Grimesi.“

	Harry si sedl, stále upíral pohled na Nicole, ale ta se mu očima vyhýbala. „Nicole, Genie si psala na netu s nějakým chlapcem jménem Jason. Vědělas o tom?“

	Nicole nervózně pohlédla na rodiče. „Ano. Ale nechtěla, aby se o tom dozvěděla její mamka. Strašně to přeháněla. Genie s ní neměla žádný život. Vážně, mami.“

	„Vědělas, že její sestra Monika také zmizela poté, co si psala s chlapcem jménem Jason?“ zeptal se Harry a dívka přikývla.

	„Půlka kluků z naší třídy se jmenuje Jason,“ dodala. „Je to hodně rozšířené jméno.“

	„Nevíš, kde se s ním Genie chtěla setkat?“

	Dívka zadržela dech. „Niki,“ ozval se její otec rázně, „jestli to víš, tak mu to řekni.“

	Dívka vydechla. „V restauraci Mel’s.“

	„Tam to znám,“ řekl Harry a naklonil se dopředu. „Nicole, píšeš si s tím Jasonem také?“

	Prohlížela si růžově nalakované nehty. „Občas. Když jsem někdy byla u Genie, dovolila mi si s ním psát. Jason byl docela fajn. Říkal jí, že je moc hezká.“

	„Chtěl po tobě, abyste se setkali?“ vyptával se Harry dál.

	Přikývla. „Ale já se bála. Genie říkala, že bychom tam mohly jít spolu, ale já dostala strach.“

	„Pane bože,“ vydechla paní Shaferová vyděšeně. „Niki. Teď mohli hledat tebe.“

	Nicole se zalily oči slzami. „Vážně je nezvěstná? Jako že ji unesli?“

	Harry přikývl. „Myslíme si to. Buď opatrná, Niki. Svět lidí na internetu moc reálný není. Někdy může být dokonce nebezpečný.“

	„Ale vy ji najdete, že jo?“ ujistila se dívenka, teď už plakala.

	„Určitě se o to budeme snažit. Řekni mi, jste s ním domluvené na nějakém určitém čase, kdy mu píšete, nebo píše on vám?“

	„Píše on. Studuje na vysoké.“ Zaváhala. „Myslí si, že jsem taky vysokoškolačka.“

	„Budu potřebovat všechny tvoje niky a hesla,“ řekl Harry a zrychlil se mu tep. Pokud zahrají tyhle karty správně, mohli by toho prevíta dostat. „A potřebuju tvůj slib, že o tomhle nikomu nic neřekneš. Nechci, aby ho tvoje kamarádky varovaly.“

	„Můžu lidem říct, že jste se mě vyptávali a já nic neřekla?“

	Harry se neubránil úsměvu, v jejím tónu bylo znát očekávání. „Samozřejmě. Tvař se, že na tebe nemáme.“

	Pan Shafer ale zbavil dceru naděje jediným pohledem. „Chci tvůj mobil. Na cokoli dalšího zapomeň, mladá dámo.“

	Nicole se chystala protestovat, ale potom zavřela ústa, vytáhla z kapsy telefon a podala ho otci, který čekal s nataženou rukou. „Mohla jsem to být já,“ připustila tiše.

	Pan Shafer ji k sobě přitiskl a pevně ji objal. „Děkuju,“ řekl Harrymu přes dceřinu hlavu. „Kdybyste něco potřeboval, stačí říct.“

	Atlanta, neděle 4. února, 0.15

	Probudil ho pláč. Luke zamrkal, spal v obývacím pokoji a nechal rozsvíceno, měl pocit, jako by měl kocovinu, i když z vína skoro nic nevypil. Po nevydařeném polibku nemohl dlouho usnout, neustále se obviňoval.

	Nakonec se v myšlenkách soustředil na Bobbyho. Všichni důležití hráči v tomhle případu pocházejí z Duttonu, takže začal pátrat a pořídil si seznam obyvatel městečka, kteří se jmenují Bobby. Když už byl tak unavený, že se nedokázal soustředit, poslal seznam e-mailem Chaseovi a zavřel oči. Spal asi čtyři hodiny a možná by spal dál, nebýt toho pláče. Uvažoval, jestli si to jen představuje, někdy měl podobné sny.

	Ale dnes to bylo skutečné. Zaslechl to znovu, tichý dušený pláč. Zjistil, že dveře do ložnice jsou dokořán, nakoukl dovnitř a cítil se strašně. Susannah zachumlaná do jeho staré teplákové soupravy seděla na podlaze a objímala Borensonova ošklivého buldoka. Ramena se jí třásla, plakala. Přistoupil k ní, vzal ji do náručí a posadil se s ní na postel.

	Bál se, že se s ním bude prát, ale jen se ho chytila za košili. Stejně jako se ho držela před nemocnicí.

	Hladil ji prsty ve vlasech, přidržel jí hlavu v dlani. Po chvíli se zklidnila, vzlyky přecházely jen v tichý pláč. Snažila se od něho odtáhnout, ale nepustil ji. „Odpočívej,“ řekl tiše.

	„Dneska jsem toho probrečela víc než za celý svůj předešlý život.“

	„Moje sestra Demi tvrdí, že když si hezky popláče, cítí se líp. Právě teď by ti mělo být úžasně.“ Políbil ji do vlasů. „Proč jsi vlastně plakala?“

	„Z nemocnice volali výsledky našich testů.“

	Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, o co se jedná. Potom se zarazil. Krev neznámé dívky, jejich testy na HIV. „Jsou pozitivní?“ zeptal se a snažil se, aby jeho hlas nezněl vyděšeně.

	Zaklonila se a vykulila oči. „Ne. Jsou negativní. Myslela jsem, že ti volali taky.“

	„Pokud ano, bude to v hlasové schránce.“ Rozechvěle si oddechl. „Ježíši, vyděsilas mě.“

	„To je mi líto, myslela jsem, že ses vzbudil, protože ti právě volali.“

	„Jsem vzhůru, protože jsem tě slyšel plakat. Je to negativní, jsme v pořádku, tak proč ty slzy?“

	Vydechla si. „To se těžko vysvětluje.“

	„Zkus to,“ vybídl ji.

	Stočila pohled stranou. „Myslím, že jsi moc hodný člověk.“

	Luke povytáhl obočí. „A kvůli tomu si málem vypláčeš oči? To mi nedává smysl.“

	„Snažím se ti to vysvětlit. Jde o to, že jsi první člověk, který se o mě skutečně zajímá. První slušný muž. Jsi hodný, zajímavý, chytrý, podmanivý a…“

	„Pohledný?“ dodal s nadějí v hlase. „Hříšně svůdný?“

	Zasmála se, v to doufal. „Ano.“ Potom se úsměv vytratil. „Každá žena by byla blázen, kdybys ji nezaujal.“ Pokrčila rameny. „Nebo neměla zájem.“

	„Nebo bych ji nepřitahoval?“

	Sklopila pohled. „Ano. Takže když volali z té nemocnice, jako první mě napadlo: Bezva, nezemřu. Jako druhé: Bezva, teď můžu mít Luka.“ Odkašlal si. „A můžeš upřesnit význam slova mít?“

	Povzdechla si. „Dobře víš, jak jsem to myslela. Ale já tě mít nemůžu.“

	„Kvůli své minulosti? Susannah, na tak chytrou ženu je to neuvěřitelně hloupá logika.“

	Zatnula zuby. „Není to hloupé.“

	„Ale není to chytré,“ trval na svém. „Kdyby za tebou přišla nějaká oběť znásilnění s podobným příběhem, uklidnila bys ji a vybídla, aby podstoupila nějakou terapii a užívala si života. Dobře víš, že mám pravdu.“ Zadržela dech. „Neuklidňovala bych ji.“

	„Dobře, ale řekla bys jí, že musí žít. Ten pocit viny, který si s sebou neseš, je špatný.“

	Chvíli mlčela. „To není jen pocit viny.“

	„Co ještě to je?“

	„To nemůžu,“ zašeptala.

	„Ale můžeš. Mně to říct můžeš. Já jsem podmanivý a milý.“

	„Nemůžu to dělat. Sex,“ vyhrkla a zavřela oči. „Bože, tohle je ponižující.“ Luke se na chvíli odmlčel, ale po chvíli to zkusil znovu. „Jedná se o nějaký… fyzický problém?“

	„Ne.“ Zakryla si oči dlaněmi. „Pusť mě, prosím.“

	„Ne. Řekni mi to. Chceš mě, měla bys mi to říct. Nechtěla bys ten problém vyřešit, abychom to pak mohli spolu zkusit?“

	„Jsi altruista, co?“ prohodila podrážděně.

	„Taky hodný. A pohledný. A hříšně svůdný.“

	Smutně zvedla jeden koutek úst. „Jsi nenapravitelný.“

	„To říká máma taky.“ Zvážněl a hladil ji palcem v koutku úst. „Řekni mi to, Susannah. Slibuju, že se nebudu smát.“

	„Tak mě pusť. Takhle s tebou mluvit nemůžu. Prosím.“

	Uvolnil objetí, ona sklouzla dolů na podlahu. „Stýská se mi po mém psovi,“ řekla a pohladila Darling. „Asi si myslí, že už se domů nevrátí.“

	„Řekni mi, proč jsi pojmenovala fenku Thor?“

	„Thor je bůh blesků,“ řekla. „Tu noc, kdy jsem ji našla, byla příšerná bouřka, duněly hromy a létaly blesky. Jela jsem na hřbitov ke hrobu Darcy. Jezdím tam každý rok devatenáctého ledna.“

	„Bouřka v lednu?“

	„Někdy se to stává, i když zřídka. Strašně sněžilo, jela jsem jen asi patnáctikilometrovou rychlostí. Kdybych jela rychleji, mohla jsem ji srazit. Zablýsklo se a najednou tam stála – umolousaná, mokrá a prostydlá, stála uprostřed silnice jako by říkala: Sraž mě, nebo mě zachraň, ale neignoruj mě.“

	„Tak jsi zastavila.“

	„Bylo to auto z půjčovny, bylo jedno, že se trochu umaže. Chtěla jsem ji odvézt na nejbližší veterinu a nechat ji tam, jenomže potom mi olízla tvář a… Tím mě dostala.“

	„To si budu pamatovat,“ prohodil a ona se smutně zasmála.

	„To není totéž. Ukázalo se, že má mikročip. Utekla před několika měsíci jedné rodině na severu, celou dobu přežívala na vlastní pěst.“

	Začínal vnímat podobnost. „Houževnatý malý ovčák.“

	„Jo. Ti lidé už pořídili dětem jiného psa, tak mi řekli, abych si ji nechala. Je to jiné, když člověk nepřichází každý večer do ztichlého opuštěného bytu. Spoustu nocí se mnou seděla ve tři ráno, když jsem nemohla spát. Je to hodný pes, mám štěstí, že je se mnou.“

	„Zdá se, že i ona má štěstí, že má tebe.“

	„Vidíš, už zase jsi hodný.“

	„Susannah, řekni mi, proč nemůžeš mít sex.“

	Ztěžka si povzdechla. „Dobře, můžu, ale neobvyklým způsobem.“

	„Co považuješ za obvyklý způsob?“

	„To je strašně, ponižující,“ zamumlala znovu a jemu jí bylo líto.

	„Myslíš misionářskou polohu?“

	„Jo. Tak to nejde. Nemůžu… Nemůžu se na muže dívat. Při tom.“

	„Myslíš během sexu?“

	„Jo. Cítím se jako v pasti. Nemůžu dýchat, podléhám panice.“

	Seděl na okraji postele a hladil ji ve vlasech. „Po všem tom, čím sis prošla? Ani se nedivím. Takže během těch… dřívějších známostí, jak jsi to dělala?“ Zasmála se. „Nedívala jsem se na ně.“

	Opatrně se nadechl, byl odhodlaný nedat na sobě znát, jak ho to vzrušuje. „To je všechno? To je tvůj jediný problém?“

	„Ne, jen jeden z nich.“

	„Jaké jsou ty další?“

	Zasténala. „Musí to být… Nekonvenční. Musí. Jinak to nejde.“ Zamračil se. „Susannah, bolí něco z toho nekonvenčního?“

	„Někdy. Ale jen mě. Nikoho jiného.“

	Zavřel oči. „Takže to máš ráda…“

	„Drsně. A nenávidím to,“ vyhrkla.

	Měj slitování. Otevřel ústa, aby něco poznamenal, cokoli, ale ona vybuchla v záplavě zlobných slov.

	„Nenávidím se, že se mi to líbí takovým způsobem. Štve mě, že je to jediný způsob, jak…“ Zarazila se, celá se chvěla.

	„Jediný způsob, jak můžeš vyvrcholit.“

	Spustila bradu na hruď. „Je to špatné. Není to normální.“

	„A díky té potřebě a touze, díky tomu, že to tak děláš, tvoji přítelkyni zabili.“

	„Nejsem tak složitá osobnost, Luku.“

	Ale ano, jsi. Zaklonil se a roztáhl nohy. „Pojď sem.“

	„Ne.“

	„Nemusíš se na mě dívat. Prostě jen pojď ke mně. Chci ti něco ukázat, když se ti to nebude líbit, už se o tom nikdy nezmíním. Slibuju.“

	„Sliby stejně neplníš,“ zamumlala, ale vstala. „Teď si sedni, ne, nedívej se na mě,“ řekl, když se chystala otočit. Posadil si ji mezi kolena. „Dívej se támhle,“ ukázal na zrcadlo prádelníku. „Dívej se na sebe, ne na mě.“ Objal jí kolem pasu a přitáhl ji blíž. „Jsem oblečený. Ty jsi také oblečená. Nic se nemůže stát.“ Odhrnul jí vlasy dozadu a políbil ji na krk. Když cítil, jak zatajila dech, naskočila mu husí kůže. „Jsi tu jen ty, já a to zrcadlo,“ zopakoval.

	„Tohle je hloupost,“ namítla, ale naklonila hlavu, aby se na krk snáz dostal.

	„Bolí to? Cítíš paniku?“

	„Ne. Vlastně ne. Připadá mi to jen hloupé.“

	„Uvolni se, moc o všem přemýšlíš.“ Líbal ji po celé délce krku, olízl křivku ramene. „Nedělám to líp, než Thor?“ Bez dechu se zasmála. „Máš velice dlouhou šíji,“ zamumlal jí do ucha. „Tohle bude asi chvíli trvat.“

	„Ale ty… Nemůžeš…“

	„Užívej si to. Susannah, objímám krásnou ženu, která mě považuje za hříšně svůdného a dovolí mi, abych ji líbal na krk. Co víc bych mohl chtít?“

	„Sex,“ namítla prostě a on se rozesmál.

	„Nepatřím k takovému druhu chlápků, nejdu hned na věc.“

	V zrcadle si všiml, že zavřela oči. „Nemůžu uvěřit, že jsem to někomu řekla.“

	„Jsem okouzlující. Krom toho jsi to někomu říct potřebovala. Jsem moc rád, že jsem to byl já. Nikomu to povídat nebudu, můžeš mi věřit.“

	„Já vím,“ řekla vážně a on se musel hodně soustředit, aby se ovládl, pokračoval pomalu, neděsil ji, i když by ji nejradši zhltl najednou.

	Začal na druhé straně krku, když mu v kapse zazvonil mobil. Oba se lekli a nadskočili. Objímal ji dál, telefon otevřel jednou rukou. „Papadopoulos.“

	„Tady Chase. Potřebuju tě tady.“

	Luke se napřímil a pustil Susannah. „Co se stalo?“ zeptal se.

	„Je toho spousta,“ odpověděl Chase. „Přijeď, jak nejrychleji můžeš. A Susannah přivez s sebou.“

	Luke zasunul telefon do kapsy. „Musíme jet,“ vysvětlil. „Chase chce, abys jela se mnou. Možná bys ses měla převléknout. Já vyvenčím psa a vyrazíme.“ S rukou na klice se zarazil, potom se rozhodl, že za pokus to stojí. Z hlouby skříně vytáhl zaprášenou krabici a postavil ji na prádelník. „Možná budeš překvapená, co je normální a co není, Susannah,“ prohodil a mlaskl na psa. „Pojď, Darling.“

	Susannah seděla na okraji postele a snad půl minuty zírala na krabici, než zvědavosti podlehla. Bylo zřejmé, že už ji dlouho nikdo neotevřel. Chvíli se potýkala s víkem, a když ho zvedla, zůstala zírat.

	„Pane bože,“ zamumlala a zvedla kožešinou obalená pouta. V krabici byly nejrůznější druhy hraček. Některé z nich už použila. Některé vypadaly hloupě, jiné šíleně, ale při pohledu na všechny se styděla. Ale… Zamračila se, vrátila pouta zpátky a zaklapla víko.

	S tlukoucím srdcem se převlékla. Nevyděsilo ho to. Má podobné slabosti jako ona. Ale to nic nemění na tom, že to tak není správné, že?

	Když zaklepal na dveře, vyděsilo ji to. „Jsi… oblečená?“

	Bylo jí jasné, že pečlivě volí slova. „Můžeš dál.“

	Vešel a pohlédl na ni, potom na krabici. Beze slova ji vrátil zpátky do skříně. „Pojďme. Je čas vrátit se k práci.“

	Atlanta, neděle 4. února, 1.45

	Susannah přecházela přede dveřmi do konferenční místnosti. Luke byl uvnitř už asi dvacet minut, s každým okamžikem v ní narůstal strach. Když přijeli, stačil jí jediný pohled na Chase, aby jí bylo jasné, že se něco stalo.

	Dveře se otevřely a Luke vyšel do haly. Tvářil se vážně. „Pojď, jsme připraveni,“ řekl a vzal ji za ruku. „Ať to máme z krku.“

	Než vešla, na chvíli zaváhala. Všichni ti lidé uvnitř to budou vědět. No a co? Po zítřejší tiskové konferenci Gretchen to bude vědět celý svět. Jenomže tihle lidé vědí o Darcy.

	Už na tom nezáleželo. Vešla do místnosti a uvědomila si, že už nechce nic skrývat. Uvnitř byl Chase, Talia a Chloe. Také Ed Randall, s nímž se setkala na pohřbu Sheily Cunninghamové. Překvapilo ji, když uviděla Ala Landerse. Ukázal na prázdnou židli vedle sebe, zatímco Chase představoval členy týmu, které zatím neznala – Petea, Nancy, Hanka a psycholožku Mary. No nazdar, přivedli si i cvokaře, tak to musí být špatné. „Co se stalo?“

	„Je toho hodně,“ začal Chase. „Ale pár věcí se týká přímo vás, Susannah.“

	„Poslali jsme s Chloe někoho vyslechnout Michaela Ellise,“ řekl Al. „Darcyina vraha.“

	„O tom byla řeč už ráno. Co Ellis říkal?“

	„Nic,“ ozvala se Chloe. „Což je zvláštní. Odpykává si doživotí, nabídli jsme mu dohodu, trest by se mu mohl o pár let zkrátit, ale neřekl ani slovo.“

	„I po šesti letech zůstává vyděšený,“ dodal Al. „Má tetování.“

	„Svastiku se zahnutými konci,“ dodala Susannah.

	Chloe přikývla. „Na stehně. Ale to není to nejzajímavější.“ Posunula přes stůl fotografii. „Tohle je jedna z fotografií pořízených při Darcyině pitvě.“ Susannah se strachem sevřel žaludek. Ještě než se podívala, bylo jí jasné, co uvidí. Byl to detail boku. „Cejch,“ řekla. „I ona ho měla.“

	„Zmínila ses o tom cejchu, když jsi dopoledne diktovala své prohlášení, vybavilo se mi, že o tom byla zmínka při procesu,“ vysvětloval Al. „Chtěl jsem si to ověřit, než se o tom zmíním.“

	„Byla o tom při procesu řeč?“ zeptal se Chase.

	„Ellis veřejně souzený nebyl,“ řekl Al. „Přiznal vinu. Policie to držela v tajnosti pro případ, že by se našly další oběti. Nechtěli, aby ten cejch někdo kopíroval.“

	„Takže ono to bylo všechno připravené?“* ujistila se Susannah nejistě. „Někdo zabil Darcy jen kvůli mně? Proč? Nejsem přece tak důležitá.“

	„Pro někoho ano,“ řekl Chase. „Dost důležitá na to, aby k tomu útoku došlo přesně sedm let po tom prvním. Pro někoho, komu bylo jasné, že s tím nikam nepůjdete.“

	„To je neuvěřitelné,“ vydechla Susannah a zavrtěla hlavou. „Kdo by tohle dělal?“

	„To ještě není všechno,“ ozval se znovu Chase. „Ede?“

	„V bunkru jsme našli řadu vzorků vlasů,“ začal Ed. „Dělali jsme testy DNA a našli něco neočekávaného.“ Položil před ni dva profily. Oba si důkladně prohlédla. „Ti lidé jsou příbuzní,“ řekla. „Je to tak?“

	„Sourozenci,“ upřesnil Ed. „Jeden z těch vzorků patří Danielovi.“

	Susannah zůstala zaražená. „Chcete říct, že tam byl i Simon?“

	„Policie z Filadelfie nám faxem poslala Simonův profil,“ řekl Ed. „Tohle není on. Je to žena.“

	„Ale já v tom bunkru nikdy nebyla,“ namítla Susannah.

	„Ty vlasy taky nejsou tvoje,“ ujistil ji Luke tiše. „Byly světlé a krátké.“

	Prohrábla si dlouhé tmavé vlasy. „Takže máme nějakého sourozence, o němž nemáme tušení?“

	„Vypadá to tak,“ prohodil Ed. „Chtěli jsme zjistit, jestli o tom nevíte, než se zeptáme Daniela. Mohl by to pro něho být šok.“

	Susannah se rozbušilo srdce. „Nemám o ničem tušení. Je to šok i pro mě.“

	Luke si odkašlal. „Ed zkoumal i mitochondriální DNA. Není tam mateřská shoda.“

	„Takže můj otec měl ještě nějakého nemanželského potomka,“ vydechla Susannah. „Jak to, že mě to ani nepřekvapuje? Někde mám nevlastní sestru. Zatraceně.“

	„Mohl by to být motiv, Susannah,“ pokračoval Luke. „Pro vraždu Darcy, pro všechno to, co se stalo.“

	Susannah zavřela oči. „Takže mám nevlastní sestru, která mě tak nenávidí, že je schopná dělat takové věci? Děsí mě poznávací značkou s písmeny DRC, střílí po lidech, kteří…“ Vytřeštila oči. „Pane bože. Ta žena v černém u Sheilina hrobu.“

	„Jeden z Chaseových agentů ji našel na videu,“ řekl Luke.

	„Je to jen letmý záběr,“ vysvětloval Chase. „Přes tu černou krajku jí není vidět do obličeje. Zdá se, že je to žena, ne muž.“

	„Takže ne Bobby ani Rocky,“ zamumlala Susannah.

	„Jsi v pořádku?“ ujistil se Luke.

	„Ano a ne. Chci říct, nejsem si jistá, jestli člověku pomůže zjištění, že se mu do života plete nějaký sadista. Myslela jsem, že Simon byl prevít.“ Přejela si dlaní po čele. „Mám nevlastní sestru,“ zopakovala, stále ještě zaražená. „Že měl můj otec nějaký poměr, to mě nezaráží, ale… Zajímalo by mě, jestli o tom věděla matka.“

	„Kdo by o tom mohl něco vědět?“ zeptal se Al.

	„Angie Delacroixová,“ vyhrkla Susannah okamžitě. „Pokud o tom matka věděla, mohla se svěřit Angii. Byly kamarádky. Pokud se moje matka dokázala vůbec s někým přátelit.“

	„To je ta dáma, která vlastní salon krásy,“ dodal Luke. „Zajdeme si s ní promluvit.“

	„Ještě teď v noci?“

	„Ano,“ přitakal Luke. „Ta žena byla v bunkru. Byla nějakým způsobem zapletená s Granvillem a Mansfieldem. Pokud nemá přímo nic společného se zmizením těch dívek, určitě ví, že tam byly.“

	„Možná ji také mučili. Třeba byla také jednou z obětí.“

	„Možné to je,“ připustil Luke. „Jenže ta žena v černém pravděpodobně zastřelila Kate Davisovou.“ Chase chvíli zaváhal. „Myslíme si, že v tom má prsty ten muž, který vás pronásledoval, možná je to dokonce Rocky nebo Bobby. Byli bychom rádi, abyste na chvíli sedla s policejním kreslířem. Jeden na vás čeká.“

	„Samozřejmě,“ zamumlala.

	Luke ji doprovodil ke dveřím. „Bylas úžasná,“ pochválil ji tiše. „Ta kreslířka sedí támhle.“ Ukázal na ženu, která čekala usazená v křesle. „Až budete hotové, jdi do mé kanceláře. Přijdu tam, jak nejdřív to bude možné. Potom zajedeme za tou kadeřnicí.“

	„Dobře.“

	Luke zavřel dveře konferenční místnosti. „Šlo to líp, než jsem očekával.“

	„Prošla si peklem,“ poznamenal Al, bylo na něm znát rozčílení. „Strašně nerad ji tu nechávám, ale v pondělí ráno začíná důležitý soud. Dnes musím odletět zpátky do New Yorku.“

	„Postaráme se o ni,“ ujistil ho Luke. „Nemějte obavy.“

	„Děkuju, Ale,“ řekl Chase. „Hodně jste nám pomohl. Bezpečný let zpátky domů.“

	„Zařídíte tu věc, o které jsme mluvili?“ ujistil se Luke a Al přikývl. „Určitě. Zavolám, abych vám sdělil podrobnosti.“

	„Jaké podrobnosti?“ zeptal se Chase, když Al odešel.

	„To se týká Susannah,“ řekl Luke. „Je to osobní záležitost.“

	„Řekl bych, že už by na něco osobního měla právo,“ prohodil Chase mnohoznačně.

	Luke si povzdechl. „A teď je třeba se vypořádat s dalšími věcmi. Máme tři mrtvé svědky, kteří by nás mohli dovést ke Granvillovu partnerovi. Nancy?“

	„Nebyl to pěkný pohled. Našla jsem Chiliho Peppera v domě jeho přítelkyně. Oba byli mrtví, měli podříznutá hrdla. Technici tam ještě jsou, hledají stopy.“

	„Děkuju, Nancy,“ prohodil Chase. „Hanku, co Helen Granvillová?“

	„Patolog našel na Helenině krku strangulační rýhu, která ale neodpovídá provazu. Uškrtili ji něčím tenčím, potom ji pověsili, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	Luke si mnul čelo. „Takže muž, kterého Granvillův partner najal, aby zapálil jeho dům, je po smrti. Mrtvá je i Granvillova žena, která toho partnera mohla znát. Také zdravotní sestra, která možná Granvillova partnera viděla, je po smrti. Tohle vážně zavání.“

	„Granvillův partner se snaží zachránit, co se dá,“ uvažoval Chase. „Granvillova žena je mrtvá. Davisova manželka by mohla následovat. Pete, našel jsi paní Davisovou a její děti?“

	„Ne, ale našel jsem tohle. Dostal jsem videozáznamy z kamer ze tří benzinových pump, odkud paní Davisová volala Kate Davisové na mobil. Garthova žena na nich není, ale objevuje se tam tenhle chlapík.“ Poklepal na fotografii mohutného muže s plnovousem, který stál vedle tahače.

	„Řídí náklaďák,“ prohodil Luke a začínal chápat. „Má mobil Garthovy manželky. Má i ji a děti?“

	„Nechal jsem po tom muži vyhlásit pátrání,“ řekl Pete. „Zatím nikdo nereagoval, ale pokud projíždí mezi státy, nějaký policista ho dřív nebo později zahlédne.“

	„Doufejme, že to bude dřív,“ poznamenal Chase.

	„Možná nechce, abychom ji našli,“ ozvala se Mary McCradyová z opačného konce stolu, kde zatím mlčky seděla a naslouchala. „Pokud je přesvědčená, že jejím dětem něco hrozí… Matka dokáže dělat nevídané věci, aby ochránila děti.“

	„Možné to je,“ souhlasil Chase, „ale nezjistíme to, dokud ji nenajdeme. Co ta milenka, ta, co pracuje na letišti?“

	„Kira Laneerová. S tou jsem ještě nemluvil,“ ozval se Hank.

	„A co ta zdravotní sestra?“ zeptal se Luke. „Našlo se něco mezi jejími věcmi?“

	„Mobil, klíče, karta, všechno to měla v kabelce,“ vyjmenovával Chase a ukázal na igelitový sáček na stole. „Všechno je to támhle.“

	„Na telefonu jsou jen její otisky,“ řekl Ed pomalu. „Moment.“ Natáhl si rukavice a vytáhl ze sáčku mobil. „Něco tu je. Jedno telefonní číslo. Včera v osm dvacet ráno jí někdo volal. Bylo to ze stejného čísla, které volal Granville těsně před tím, než se to v pátek všechno zvrtlo.“

	„Granvillův partner,“ vydechla Chloe. „Volal jí. Vyhrožoval jí?“

	„Byl to Bobby,“ citoval Luke potichu. „Bobby jí vyhrožoval, potom ji zabil.“

	„Kdo je Rocky?“ zeptal se Pete.

	„Nemůže to být tentýž člověk?“ vyhrkla Nancy. „Rocky zní jako nějaká přezdívka.“

	„Tady mám seznam všech, kterým se v Duttonu říká Bobby,“ řekl Chase a ukázal na seznam, kterým se Luke večer zabýval. „Jsou tu muži jménem Bobby, Robert, Bob, Rob…“

	„Podej mi to,“ požádala Chloe a vzápětí překvapeně zamrkala. „Kongresman Robert Michael Bowie? Jeho syn Robert Michael Bowie, Rob Davis mladší, Garthův strýc.“

	„Kongresmanův syn je přibližně ve stejném věku, jako byli Granville a Mansfield,“ dodal Ed. „Setkal jsem se s ním, když jsem prohlížel pokoj jeho sestry poté, co ji zabil Mack O’Brien. Choval se velice vstřícně, ale to jsme vyšetřovali vraždu jeho sestry, ne jeho soukromé záležitosti. Kongresman je starší, může mu být tak šedesát. Ale je v dobré formě.“

	„Dost dobré na to, aby podřízl hrdlo dvěma o polovinu mladším lidem?“ ujistila se Nancy.

	„Mohl si někoho najmout,“ namítl Hank.

	Luke dál uvažoval o obyvatelích Duttonu, které sepsal na seznam. Předtím jedno jméno vyřadil, ale teď…

	„Může být Bobby žena?“ zeptal se a všichni strnuli. „Ta žena v černém, která zabila Kate Davisovou. Byla přítomná v bunkru. Má s tím něco společného.“

	„Ale… Bobby je mužské jméno,“ namítl Germanio.

	Luke pohlédl na Peta, podle výrazu usuzoval, že došel ke stejnému závěru.

	„Paní Garth Davisová,“ vyslovoval Pete pomalu. „Jmenuje se Barbara Jean. Bobby Jean.“

	„Ede?“ ozval se Luke. „Jak vysoká byla ta žena na videu?“

	„Tak sto šedesát pět, v těch keckách,“ řekl Ed.

	„Stejně jako paní Davisová,“ poznamenal Pete.

	Dlouho nikdo nic neříkal. Potom se ozvalo rázné zaklepání na dveře, vzápětí se otevřely a v nich stála Susannah s otevřeným laptopem v ruce. Oči jí zářily. „Našla jsem ji.“

	„Koho?“ zeptal se Luke. „Bobby?“

	Susannah zamrkala. „Ne.“

	„Kde je ta kreslířka?“ zeptal se Chase.

	„Skončily jsme,“ vyhrkla Susannah netrpělivě. „Předala nákres Leigh, aby mohla vytvořit kopie. Zatraceně, poslouchejte mě. Našla jsem naši neznámou na stránkách s nezvěstnými dětmi.“ Položila laptop na stůl. „Hledala jsem děvčata, jejichž jméno začíná na M. Potom mě napadlo, co když to byla jen přezdívka, tak jsem začala zase od začátku. Tady je, pod písmenem B.“

	Luke zamžoural na displej. „Té dívce z jednotky intenzivní péče není vůbec podobná.“

	„Protože teď váží o patnáct kilo míň a tvář má samou modřinu. Říkala jsem ti, že tvoji lidé ji nepoznají podle toho, jak vypadá teď. Ale já viděla její oči, Luku. Dívala se na mě v lese, já viděla její výraz. Tohle je ta dívka. Druhým jménem Monika. M. Podívej. Beatrice Monika Cassidyová.“

	„Skvělá práce, Susannah,“ poznamenala Chloe.

	„Mám toho víc. Vygooglovala jsem si ji.“ Objevila se další stránka a Luke zůstal zírat.

	„Vyhlášené pátrání,“ řekl. „Její sestra Eugenie Cassidyová byla unesena z Charlotte někdy mezi páteční půlnocí a sobotou v osm ráno. Jako kontakt je uváděný zvláštní agent Harry Grimes. Bylo Charlotte vyznačené na Mansfieldově mapě, Nancy?“

	„Ano. Mansfield měl označenou trasu do Port Union v Jižní Karolíně, to je na jih od Charlotte.“

	Susannah se rozhlédla kolem stolu. „No? Na co čekáte? Zavolejte mu. Jedu do nemocnice.“ Chystala se odejít, ale Luke ji jemně chytil za ruku.

	„Počkej.“ Z hromádky fotografií na stole vytáhl záběry z videa té ženy v černém a paní Davisové. Ztuhl, když si všiml něčeho, co dřív nevnímal. „Podívej.“

	Susannah se zarazila. „To je ona. Rty mají stejný tvar. Byly tak rudé, že jsem je viděla skrz krajku. Ale… Tohle je Barbara Jean Davisová, Garthova manželka. Bože,“ vydechla. „Bobby Jean. Včera dopoledne byla v Duttonu. Nikam nezmizela.“

	„Podívej se pozorněji,“ vybídl ji Luke. „Soustřeď se na oči.“

	Z tváře se jí vytratila barva. „Má oči jako Daniel. Oči našeho otce.“

	
Sedmnáctá kapitola
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	Atlanta, neděle 4. února, 3.00

	Ella pustila Susannah a Luka na jednotku intenzivní péče. „Je vzhůru.“

	„Dobře.“ Susannah se zadívala k bratrovu pokoji a zjistila, že je prázdný.

	„Přeložili ho na pokoj na patře,“ vysvětlila Ella. „To je dobře.“

	„Hlídá ho stráž,“ zamumlal Luke Susannah do ucha. „To je ještě lepší.“ Monika byla stále intubovaná, ale oči prozrazovaly, že vnímá. Susannah se na ni usmála. „Ahoj.“ Když sestřička odešla, naklonila se k ní a zašeptala jí do ucha: „Moniko.“

	Dívka vykulila oči, potom se jí zalily slzami.

	„Pšt,“ tišila ji Susannah. „Víme, kdo jsi.“

	Monika rychle mrkala, aby se zbavila slz.

	„Dokážeš udržet tužku?“ zeptal se Luke.

	„Stále ještě nehýbá rukama,“ vysvětlovala Susannah ustaraně. „Asi použijeme tabulku s písmeny. Když budeš ukazovat, Luku, budu sledovat, kdy mrkne. Moniko, víš, kdo odvezl ta děvčata?“

	Zvládali to celkem rychle. „Moje sestra,“ řekl Luke, když Monika přestala mrkat. „Ty víš něco o své sestře?“ zeptal se jí.

	Dívka okamžitě začala mrkat.

	„Zdravotní sestra řekla, ze ji odvezli. Fotka.“ Luke jí lehce stiskl ruku. „Ta sestra fotila, nebo ti ukázala nějakou fotku?“

	„Mobil.“

	„Na mobilu té zdravotní sestry žádné fotky nebyly,“ namítl Luke, „ale mohla je smazat. Pošlu ten mobil kriminalistům. Možná tam dokážou něco obnovit.“

	„Genie je nezvěstná?“

	„Obávám se že ano, zlato,“ řekla Susannah, Monika sebou trhla a bojovala se slzami.

	„V tom katalogu jí říkali Zlato, našli jsme ho v Mansfieldově počítači,“ dodal Luke.

	„Beatrice Monika,“ prohodila Susannah a co nejněžněji otřela dívce oči. „Moniko, musela ses hrozně bát.“

	„Sestra mě omámila. Nedokázala mě zabít. Nechtěla, abych mluvila.“

	Luke se zamračil. „Jak?“

	„Znehybnění.“

	Susannah se nad Moničinou postelí podívala Lukovi do očí. „Tak proto se nehýbala.“

	„Paralyzující látky se časem vstřebají,“ řekl Luke. „Moniko, viděla jsi Bobby?“

	„Ne. Rocky.“

	Luke se k ní naklonil. „Tys viděla Rockyho? Jak vypadal?“

	„Ona.“

	Luke se zaraženě napřímil. „Říkalas ona?“

	„Ano. Rocky je žena.“

	„Proboha,“ vydechla Susannah vyděšeně. „A my si celou dobu mysleli…“ Luke zatínal čelist. „Žena. Zatraceně. Dva dny jsme si honili vlastní ocas.“ Monice se znovu zaplavily oči slzami, „promiňte.“

	Luke vydechl a okamžitě ji začal uklidňovat. „Ne, ne, Moniko. Tohle není tvoje chyba, dítě. Omlouvám se. Nechtěl jsem tě rozčílit.“

	„Luku,“ zamumlala Susannah, „máš fotografii Bobby?“

	Luke prohledal kufřík a vytáhl snímek, který předtím ukazoval Susannah. „Moniko, je tohle ta žena, kterou jsi viděla?“

	„Ne. Mladá. Tmavé vlasy. Mikádo.“

	Susannah zvedla pohled k Lukovi a hned jí bylo jasné, že uvažuje o tomtéž. „Máš fotku Kate Davisové?“ zeptala se.

	Zamračeně znovu prohledal kufřík. „Jedině tuhle.“

	Susannah sebou trhla. Kate na fotografii ležela v márnici. Tvář ale neměla zohavenou ani zkrvavenou. Kulka ji trefila přímo do srdce. „Moniko, je tohle Rocky?“

	Luke vydechl. „Zatraceně,“ vypravil ze sebe. „Rocky je Kate Davisová.“

	„A Bobby ji zabila.“ Susannah se rozbušilo srdce. „Pane bože.“

	„Nenávidím ji. Říkala, že zabije holky. Zabije mě.“

	„Ale tys unikla,“ namítla Susannah a držela ji za ruku. „A teď už jsi v bezpečí.“

	„Ne. Je tu ještě někdo. Ublížil reverendovi.“

	„Reverendovi?“ Ujistil se Luke. „Takže to nebyla Jennifer Ohmanová, kdo se pokusil zabít Beardsleyho?“

	„Ne. Někdo jiný. Není to bezpečné. Zabil sestru Jen.“

	„Sestra té zdravotnice je po smrti?“ zeptala se Susannah.

	„Ubitá k smrti. Jen plakala. Měla strach o syna.“

	„No to je úžasné,“ zamumlal Luke. „Dáme na toho chlapce pozor. Ale Rocky je mrtvá.“

	Monice se mihl očima výraz zadostiučinění a Susannah jí to vůbec neměla za zlé.

	„Moniko,“ zeptal se Luke, „jak se k tobě vlastně dostali?“

	Výraz uspokojení okamžitě zmizel. „Moje vina.“

	„Nic z toho není tvoje vina,“ namítla Susannah rázně. „Ty jsi oběť.“

	„Seznámila jsem se s klukem. Na netu. Jason. Nebyl to on. Byl to zástupce šerifa.“

	Luke přimhouřil oči. „Takže Mansfield se tě snažil získat a předstíral, že je Jason?“

	„Ano. Přiměl mě…“ Zarazila se a zavřela oči. Slzy jí stékaly po spáncích do vlasů.

	„Víme o tom,“ řekla Susannah a osušila jí slzy. „Je mi to moc líto.“

	„Jason,“ zamumlal Luke.

	„Jako v případě agenta Grimese,“ prohodila tiše Susannah. Harry Grimes jim řekl o záznamech, které našel u Cassidyových v domácím počítači. Informoval je také, že se ztratil Moničin otec, usuzují, že se na tom někdo podílel. To ale Monika nepotřebuje teď vědět. Zatím ne, má toho za sebou příliš. Monika otevřela oči a znovu začala rychle mrkat. „Kdo je Simon?“ Susannah na ni zůstala zírat. „Jak to víš…? Bylas vzhůru? Naslouchalas?“

	„Simon. Kdo?“

	„Můj bratr,“ přiznala Susannah, Monika rychle pohybovala očima. „Je mrtvý.“

	„Dobře.“

	Susannah se smutně zasmála. „Souhlasím.“

	„Moniko.“ Luke se naklonil co nejblíž. „Znalas Angel? Říkali jí Gabriela.“

	„Ano.“

	„Co Kasey Knightová?“

	„Děvka na odpočívadlech.“

	Lukovi potemněla tvář, svaly v obličeji se mu stáhly. „Bobby, Granville a Mansfield provozovali pojízdné nevěstince pro kamioňáky?“ zeptal se.

	„Kasey utekla. Zástupce ji chytil. Doktor ji zavřel u řeky. Hladověla.“

	„Našli jsme v bunkru u řeky infuzní vaky,“ řekl Luke. „Měli jsme pocit, že ta děvčata léčil.“

	Monika znovu zamrkala. „Dával nás dohromady. Pak znovu ubližoval. Chtěla jsem zemřít.“

	Susannah cítila, že Luke už se dlouho nedokáže ovládat. Ale zvládl to, když promluvil, dělal to s takovou něhou, že se Susannah chtělo plakat. „Nemůžeš zemřít, Moniko,“ řekl jí. „Pokud bys zemřela, vyhráli by. Zkus žít a pomoz nám poslat je do pekla.“

	Monika zaháněla další slzy. „A zahodíme klíč.“

	Luke se na ni usmál. „Tos taky slyšela?“

	„Chci taky svůj díl.“

	„Určitě svůj díl koláče dostaneš,“ slíbil. „Teď musíme jít, ale pošlu sem dalšího policistu, aby byl někdo nejen přede dveřmi, ale i uvnitř. Budeš v bezpečí.“

	„Děkuju.“

	„Já děkuju tobě. Jsi velice statečná mladá dáma. Teď se pokus trochu prospat. My jdeme hledat tvoji sestru a ostatní.“

	„Máma.“

	„Je na cestě,“ ujistila ji Susannah. „Prosila mě, abych ti vyřídila, že se jí po tobě nikdy nepřestalo stýskat.“ Pohladila dívku po vlasech a vtiskla jí polibek na čelo. „Má tě moc ráda.“

	Před pokojem ji k sobě Luke přitáhl. „To bylo dobré, náramně nám to spolu šlo.“

	Měl pravdu. Opřela se mu čelem o hruď. „Měla bych u ní zůstat.“

	„Až si promluvíme s Angií Delacroixovou, odvezu tě zpátky.“

	Zaklonila se, aby mu viděla do obličeje. „Ale teď už víme o Bobby.“ Představa návratu do Duttonu ji stále děsila. „Proč potřebujeme mluvit s Angií?“

	„Nevíme, kde Bobby ukryla ty dívky – ani kde jsou její dva synové.“

	„Tak dobře, pojeďme.“

	Atlanta, neděle 4. února, 3.25

	Luke se usadil za volantem, Susannah se začala probírat kabelkou.

	„Co to děláš?“ zeptal se, když vytáhla pudřenku.

	„Upravuju si tvář. Moji matku by ani ve snu nenapadlo vkročit do salonu krásy, aniž by měla každý vlas přesně na svém místě a dokonalé líčení. Jsem na tom stejně.“

	„Tak proč tam chodíte?“

	Pokrčila rameny. „To je ženská záležitost. Nesnaž se to pochopit, Luku. Tak to prostě je.“

	„Moje sestry tvrdí totéž. Doufal jsem, že takové jsou jen ony.“

	Usmála se koutkem úst. „Je mi líto, jestli jsem tě zklamala.“

	„Ne,“ namítl vážně. „Ty mě zklamat nemůžeš.“

	Třesoucí se rukou si nanesla rtěnku, potom se uklidnila. „Uvidíme,“ prohodila záhadně. Vrhla po něm nazlobený pohled. „Nemáš co na práci?“

	„Dokážu zároveň vytáčet Chasovo číslo a dívat se na tebe,“ řekl a vyťukával na mobilu číslo. „Nejenže jsem hříšně svůdný, ale zvládám i několik věcí najednou.“

	„Na tu hříšnou svůdnost jsi přišel sám.“ Zaklapla pudřenku. „To jsem neříkala já.“

	„Ale souhlasilas. Protože navíc jsem podmanivě okouzlující –“ odmlčel se, když se ozval Chase. „Ahoj, tady Luke.“

	„Mám novinky,“ přerušil ho Chase dřív, než stačil Luke říct cokoli dalšího. „Ed našel shodu s otisky na tom Mansfieldově autoatlase. Hádej, kdo na něj také sahal.“

	„Kate Davisová,“ vypálil Luke. „Monika Cassidyová ji identifikovala, je to Rocky.“

	„Vážně? Na tomhle případu už by mě nemělo nic překvapit, ale pořád se to daří,“ řekl Chase. „Pořád si chceš promluvit s tou dámou ze salonu krásy?“

	„Jo. Ale potřebuju, abys zkontroloval syna Jennifer Ohmanové. Monika říkala, že se jí ta zdravotní sestra zmínila, že její sestra byla zavražděna a jí vyhrožovali kvůli synovi.“

	„Tak takhle se jí podařilo vylákat tu sestřičku. Podívám se na to.“

	„Říkala také, že Jennifer tvrdila, že Ryana Beardsleyho se pokoušel zabít někdo další.“

	„Ty tomu věříš?“

	„Nevím, proč by o tom měla lhát. Isaac Gamble měl neprůstřelné alibi, takže v pátek v noci musel být v Beardsleyho pokoji někdo jiný.“

	„Všichni mají před svým pokojem hlídku.“

	„Nejsem si jistý, jestli to stačí. Před jednotkou intenzivní péče jsme taky hlídkovali, a Jennifer, té zdravotní sestře, se podařilo dát Monice Cassidyové paralyzující látku, díky níž od pátečního večera mlčela.“

	„Děláš si srandu?“

	„Ne. Nestačí mít jistotu, že nikdo nevejde dovnitř. Musíme si být jisti, že hlídaní nedostanou nic kromě toho, co je jim přesně naordinováno.“

	„No, to bude průšvih,“ zamumlal Chase. „Říkala Monika ještě něco?“

	„Že Kasey Knightovou nutili k prostituci na odpočívadlech pro kamiony.“ Chase tiše zaklel. „Kdekoli to trochu vyčistíme…“

	„Já vím. Ale jsou mobilní. Prostě to jen sbalí a přesunou se na další zastávku. Napadlo mě, jestli se ten řidič náklaďáku takhle nedostal k mobilu Bobby Davisové. Mohl být jedním z klientů.“

	„Pokud vede záznamy, možná bychom dokázali zjistit, kde tady v okolí stavěl,“ řekl Chase. „Na vyhlášené pátrání zatím nikdo nereagoval. Zavolám, až budu něco vědět.“

	„Na severu jsme taky zaznamenali vzestup silniční prostituce,“ řekla Susannah, když zavěsil. „Je to nepříjemný problém.“

	„Problémem je dálnice I-75,“ zavrčel Luke a vyjel z nemocničního parkoviště. „Dlouho odtamtud přicházely z Miami drogy, teď je to prostituce a spousta dalších věcí,“

	„Pro Kaseyiny rodiče to bude hrozné.“

	„Já vím. Ale když se bude vědět, co se jí stalo, možná to Talii pomůže rozvázat jazyk jejím kamarádkám, které před dvěma lety nebyly ochotné policii pomáhat.“

	„Sázím na Talii,“ řekla Susannah. „Myslím, že je dokáže rozpovídat.“ Zamračeně se usadila. „Proč nechce mluvit Darcyin vrah? Čeho se tolik bojí?“

	„Možná promluví, až chytneme Bobby. Možná mu vyhrožuje, jako vyhrožovala Jennifer Ohmanové.“

	„Možné to je. Ale… Napadlo mě, Bobby Davisová není o moc starší než já, možná tak o rok o dva. Mně bylo dvacet dva, když jsem se s Darcy seznámila. Dvacet tři, když zemřela. Barbaře Jean mohlo být kolem čtyřiadvaceti. Je těžké uvěřit, že by v tom věku promýšlela věci do takových podrobností.“

	„Není to až tak těžké. Vyšetřoval jsem čtrnáctiletého kluka, který na webu předváděl svou sedmiletou sestru. Chytili jsme ho, ale vůbec to nebylo jednoduché. Dokonce věděl, jak nastavit servery tak, aby nebylo snadné ho vystopovat.“

	„Má šanci se ještě napravit?“ zeptala se mírně. „Nebo je to ve čtrnácti už beznadějné?“

	„Asi spíš to druhé,“ přiznal Luke. „A v sedmi už toho má spoustu za sebou i ta holčička.“

	Susannah se zamračila. „Ne, tak to není,“ vyhrkla. „Jen proto, že se…“ Zarazila se a pohlédla na něho. „Myslíš si, že jsi chytrý, co?“

	„A okouzlující.“ Pohlédl na ni koutkem oka a ulevilo se mu, že už se nemračí podrážděně, ale zamyšleně. „Říkal jsem ti, že bys neměla přijmout na celý zbytek života postoj oběti. Proč bys měla být jiná?“

	„Možná nejsem,“ prohodila a probudila v něm naději.

	„Samozřejmě že nejsi. Bylo by pěkně arogantní myslet si opak.“

	„Nepokoušej štěstí, Papadopoulosi,“ sykla tiše.

	Přikývl spokojený, že tenhle bod je jeho. „Prospi se, probudím tě, až tam dojedeme.“

	Dutton, neděle 4. února, 3.55

	Charles zvedl telefon po prvním zazvonění. Čekal hovor od Paula. „Tak co?“

	„Bobby zabila tu zdravotní sestru asi před deseti svědky,“ prohodil Paul znechuceně.

	„Chytili ji?“ zeptal se Charles s pocitem hořkého zklamání. Doufal, že Bobby bude rafinovanější.

	„Ne, chvíli se schovávali. Odlákal jsem policisty, aby mohli vypadnout.“

	„Kam potom jeli?“

	„Za Jerseym Jamesonem, tím přepravcem drog.“

	„Bobby nařídila Rocky, aby ho najala na dopravu inventáře z bunkru. Je mrtvý?“

	„Jo. Bobby se naprosto vymkla kontrole, Charlesi. Musíte ji zastavit.“

	„Simon byl velice chytrý, ale labilní. Doufal jsem, že Bobby bude mít inteligenci Vartanianových, ale nebude zatížená tím šílenstvím.“

	„Se vší úctou, pane, si to nemyslím.“

	„Já vím. S Bobby to dám do pořádku. Buď na telefonu pro případ, že bych tě potřeboval.“

	Ridgefield House, neděle 4. února, 3.55

	Naposledy se opřela. Ashley Csorková přitiskla tvář k otvoru, který ve zdi vytvořila, a vychutnávala si závan chladného vzduchu na rozpálené tváři. Odpočívala a zhluboka dýchala. Otvor ve zdi byl malý, ale Ashley se obávala, že dál už pracovat nedokáže. Druhou uvolněnou cihlu používala na to, aby tloukla do hřebíku, kterým se snažila vydrolit maltu. Bylo to hlasitější než škrábání, ale byla tak zoufalá, že riskovala, že jí ten podivný komorník objeví. Uvolnila třetí cihlu, potom ještě další dvě najednou, ale nikdo se neobjevil.

	Když natočila hlavu, zahlédla tlumené světlo. Možná je to měsíc. To znamená, že na druhé straně je okno nebo dveře. Zarazila se, přijíždělo nějaké auto, bylo ho slyšet na příjezdové cestě, jak objíždí dům. Bouchly dveře, zaslechla hluboký krutý smích.

	„Myslím, že jsme si tuhle noc užili, Tannere.“

	„Souhlasím.“

	Byla to žena, které říkali Bobby, a ten podivínský komorník.

	„Jersey Jameson se mi neměl pokoušet nařizovat, co mám dělat a co ne. Mohl zemřít bezbolestně.“

	„Řekl bych, že poslouží jako exemplární příklad. Teď už máme všechno vyřešené?“

	„Snad ano. Jsem ale hrozně unavená. Myslím, že se půjdu prospat.“

	Ashley doufala, že na to dojde. Jak obcházeli dům směrem ke vchodu, jejich hlasy se vytrácely. To je dobře. Tím pádem jsem vzadu. To je strana, na které je řeka.

	Ashley se zamračila. Nehovořili se strážcem, kde může být? Už nemůže dál čekat. Měla štěstí, že získala tolik času na uvolnění cihel. Teď je potřeba jednat.

	Nadechla se a prostrčila hlavu otvorem. Uviděla druhou polovinu místnosti, bylo v ní okno. Rychle. Ostré okraje cihel se jí zadíraly do kůže, jak se snažila otvorem protáhnout ramena. Natáčela tělo, vděčně si vzpomněla na plaveckého trenéra, který pravidelně zařazoval do tréninků jógu. Díky tomu byla hodně ohebná.

	Strašně to bolelo. Potlačila touhu zasténat a protáhla se, ramena a horní část paží měla jako v ohni. Byla poškrábaná do krve.

	Ale bylo to jedno. Když si nepospíšíš, zemřeš a trocha poškrábané kůže nebude mít vůbec žádný význam. Zavrtěla boky, jako když plave prsa, rukama dopadla na druhé straně na podlahu. Proklouzla zbytkem těla, až na podlaze klečela. Těžce oddechovala a rozhlížela se kolem sebe. Málem se hlasitě rozesmála. Na téhle straně byly všechny nástroje, které potřebovala k uvolnění cihel. Na stole zahlédla snad stovku koulí ke dveřím, některé byly skleněné, jiné mramorové, některé byly zasazené do starodávného kovového držáku, který je držel ve dveřích. Zvedla jednu mramorovou kouli a potěžkala ji. Padla jí do dlaně jako ulitá. Ze stolu, kde byly vyrovnané nástroje, si vybrala šídlo s nebezpečně vyhlížejícím hrotem.

	Potom pootevřela dveře. Hlasitě zaskřípaly a dívka ztuhla.

	„Je tam někdo?“ ozval se ospalý hlas hlídače.

	Utíkej. Vyrazila do noci, překvapilo ji, že měsíc tak jasně svítí. Bylo na ni dobře vidět, byla zranitelná. Podnikla toho tolik, a teď ji chytí.

	„Stůj!“ Po příkazu hromovým hlasem následoval výstřel.

	Byl to hlídač. On na mě střílí. Utíkej. Vznášela se nohama nad trávníkem, těžké oddechování a kroky hlídače slyšela stále hlasitěji, jak se k ní blížil.

	Zasténala bolestí, když dopadla na zem a stokilový muž přistál na ní.

	„Mám tě, holčičko. Dostanu tě zadarmo,“ prohodil a ona ucítila z jeho dechu pivo. Proto mohla nerušeně pracovat, byl opilý. Teď už ale nebyl tak úplně opilý a měl skutečně sílu. „Potom tě zabiju.“

	Zemřu. Ne. Ne. Se zoufalým výkřikem si uvolnila ruku a zabodla mu šídlo do ramene.

	Zasténal bolestí a jí se podařilo vymanit se mu.

	„Tannere!“ Byla to ta žena. Koutkem oka Ashley zahlédla, jak se za rohem objevil komorník s puškou v ruce. V tu chvíli se hlídač nadechl. Ashley zvedla ruku a vší silou ho udeřila do hlavy mramorovou koulí.

	Na chvíli zůstal nehybně ležet.

	Ta chvilka jí stačila. Utíkej. Utíkej. Dostala se do lesíka mezi domem a řekou. Bože, pomoz mi. Kameny a větve se jí zadíraly do chodidel, to ji zpomalovalo. Oni se blíží. Zastřeným hlasem vykřikla a běžela dál. Už viděla vodu. Bude studená.

	Připrav se. Hluboký nádech. Odraz. Teď, skoč.

	Bože. Dopadla do chladné vody a ponořila se. Plav. O několik vteřin později se vynořila, voda byla příliš studená na to, aby dokázala zadržet dech. Při zvuku pušky sebou trhla. Střela dopadla do vody někde za ní.

	Za ní. Oni jsou za ní.

	Jenomže nemají žádnou loď. A já pojedu na olympiádu.

	Hýbej se. Přinutila paže k pohybu, přiměla je zabírat a působit spolu s proudem. Fungovalo to. Vzdaluju se. Tati, blížím se. Jsem na cestě domů.

	Dutton, neděle 4. února, 4.10

	Susannah se probudila a zjistila, že se nemůže nadechnout, na rtech cítila ústa. V panice ucukla, pod rukou ucítila něco teplého a pevného. Vonělo to jako cedrové dřevo.

	„Au.“ Luke se napřímil a hladil si čelist. „To bolí.“

	„Nedělej to,“ řekla bez dechu. „Myslela jsem to vážně.“

	Zahýbal čelistí. „Promiň. Moc ti to slušelo, nedokázal jsem odolat.“

	„Nejsem hezká,“ namítla zamračeně a on se rozesmál.

	„Právě teď ne.“ Zvážněl. „Něco se ti zdálo a nemohl jsem tě probudit.“ Olízla si špičkou jazyka rty. „Tak jsi mě políbil.“

	„A ty ses probrala. Jsme tady. Tady bydlí Angie Delacroixová.“

	„Určitě bude spát.“

	„Doufám, že se budí snáz než ty,“ zamumlal a obešel auto, aby jí otevřel dveře. „Budu mluvit první. Kdybych potřeboval pomoct, naznačím ti to.“

	„Jak? Nějakým signálem?“ zeptala se.

	„Co kdybych třeba řekl: Susannah, prosím, pomoz mi,“ prohodil a zazvonil. „Jsi připravená?“

	„Ne, ale uděláme, co je potřeba.“

	Angie otevřela dveře, na hlavě měla natáčky. „Co se děje? Susannah Vartanianová, co ty tady proboha děláš uprostřed noci?“

	„Omlouvám se, že vás budíme,“ začala Susannah tiše, „ale je to naléhavé. Můžeme dál?“

	Angie se podívala ze Susannah na Luka, pak pokrčila rameny. „Pojďte.“ Uvedla je do obývacího pokoje, který byl v plném lesku především díky dečce snad na každém kusu nábytku.

	Luke se bez váhání posadil na pohovku, potom poplácal na polštář vedle sebe. „Jsem zvláštní agent Papadopoulos,“ představil se.

	„Vím, kdo jste,“ ujistila ho Angie. „Jste přítel Daniela Vartaniana.“

	„Slečno Delacroixová,“ začal, „potřebujeme vaši pomoc v jedné delikátní záležitosti.“

	Angie zamrkala. „O co jde?“

	„Dnes jsme zjistili, že existuje ještě jeden potomek Vartanianových,“ řekl Luke. „Nevlastní sestra.“

	Angie si povzdechla. „Uvažovala jsem, kdy to vyjde najevo. Jak jste na to přišli?“

	„Takže jste o tom věděla?“ ujistila se Susannah a Angie se hořce zasmála. „Holčičko, vím věci, po kterých mi vůbec nic není, i věci, které bych radši neslyšela. Ano, vím o tom. Stačilo se na ni podívat, aby to člověk věděl, i když byla maličká.“

	„Kde je teď, slečno Delacroixová?“ zeptal se Luke a Angie vypadala zmateně.

	„Teď? Nemám tušení. Byla ještě miminko, když se její rodiče odstěhovali. Už před léty jsme spolu ztratili kontakt.“

	„Slečno Delacroixová,“ pokračoval Luke. „Kdo byl matkou toho miminka?“

	„Tem Styvesonová.“

	Susannah zamrkala. „Farářova manželka?“

	„Myslel jsem, že pastorem je tu Wertz,“ namítl Luke.

	„Před ním tu byl ale farářem Styveson,“ ujistila ho Angie.

	„Chcete říct, že paní Styvesonová měla poměr s mým otcem?“

	„Nevím, jestli se tomu dalo říkat poměr. Terri skutečně nebyla typ tvého táty. Tvoje maminka byla těhotná se Simonem a byla obrovská jako vzducholoď. To je genetické, víš.“

	„Děkuju,“ prohodila Susannah. „Takže protože matka byla těhotná, otec prostě…“

	„Muži mají své potřeby. Zjevně kromě pastora Styvesona. Terri byla hodně frustrovaná. On byl oddaný své práci. Jednou se mě ptala, jak by se pro něho mohla stát přitažlivější. Nedělní mše díky tomu zřejmě byly ještě rozpačitější.“

	„Asi ano,“ prohodila Susannah. „Takže ona a můj táta si spolu něco začali?“

	„Ano.“ Angie si povzdechla. „Nikdy nezapomenu, jak tvoji maminku ranilo, když na to přišla.“

	„Takže moje matka to věděla. A jak to vlastně zjistila?“

	„Jak jsem řekla, stačilo se na to dítě podívat. Jednou dopoledne tvoje maminka vyzvedávala Simona z kostelní školky a dobře si tu holčičku prohlédla. Vypadala jako kopie Daniela, když byl ve stejném věku.“

	„Co se dělo pak?“

	Angie chvíli mlčela. „Tvoje matka navštívila faráře. Důkladně si s ním promluvila. Farář se… vztekal. Cítil se ponížený. Byly jsme s tvojí maminkou kamarádky skoro čtyřicet let, ale dokázala být i neúprosná, Susannah. Řekla Styvesonovi, že má dvě možnosti – buď půjde on, nebo půjde to dítě. Řekla mu, že se postará, aby už po zbytek života nedostal nikdy žádnou faru, pokud se bude muset dívat na dítě jeho ženy každý týden v kostele. Určitě by to dokázala zařídit.“

	„Takže se odstěhovali,“ poznamenal Luke.

	„Pokud vím, už nikdy se s tvým otcem ani matkou nesetkali.“

	Susannah napadlo, že o Barbaře Jean Davisové nic neví. „Děkuji, že jste mi to řekla,“ prohodila. Chystala se zvednout, ale Angie našpulila rty.

	„Ta žena se objevila a usiluje o dědictví,“ prohodila Angie a Susannah zamrkala. To ji skutečně vůbec nenapadlo.

	„Ano,“ vyhrkl Luke bez váhání.

	„Chtivost nutí lidi dělat hrozné věci.“ Pokývala hlavou. „Zloba taky.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Susannah.

	„Jen že by sis taky měla nechat udělat test otcovství.“

	Susannah zůstala s otevřenou pusou. „Slečno Angie, nehrajte si se mnou. Mluvte jasně.“

	„Dobře. Když tvoje matka odhalila otcovu nevěru, oplatila mu ji.“ Susannah se opřela. „S kým?“

	Angie upřela pohled na dlaně, znovu je v klíně propletla.

	Susannah dokázala vnímat jen tlukot svého srdce. „S kým?“ zopakovala. Angie vzhlédla, oči měla celé utrápené. „S Frankem Loomisem.“

	Susannah se najednou nemohla nadechnout. „Chcete říct… Šerif Loomis je… Byl…“

	Angie přitakala. „Tvůj otec.“

	Susannah si zakryla dlaněmi ústa. Na zádech ucítila Lukovu pevnou a hřejivou ruku. „Pane bože,“ zašeptala.

	„Musíš to pochopit,“ pokračovala Angie. „Frank tvoji maminku léta miloval.“

	„Věděl Frank, že je biologickým otcem Susannah?“ zeptal se Luke.

	„Zjistil to až později. Až když Simonovy potíže dosáhly takového rozsahu, že už to Arthur nedokázal dát do pořádku. Tvoje matka šla poprosit Franka, aby nad tím přimhouřil oči. Žádala ho, aby to udělal kvůli ní,“ řekla Angie smutně. „Potom jednoho dne provedl Simon něco tak strašného, že to nedokázal dát do pořádku ani Frank. Tehdy mu o tobě tvoje matka řekla. Byl v šoku. Žádala ho, aby to udělal kvůli ní, matce jeho holčičky. Znovu jí vyhověl. A potom ho třináct let pronásledovaly zlé sny, protože se díky tomu dostal do vězení nevinný člověk.“

	„Gary Fulmore,“ prohodil. Luke a ona přikývla. „Jak to všechno víte?“ zeptal se.

	Smutně se usmála. „Frank rozhodně nebyl jediný, kdo se trápil neopětovanou láskou.“

	„Vy jste měli s Frankem vztah?“ zeptal se Luke a jí zaplavila oči bolest.

	„Byli jsme dvacet pět let milenci. Chodil za mnou v noci, odcházel, než se rozednilo. Ale nikdy by si mě nevzal. Toužil po Carol Vartanianové.“

	„Musela jste ji nenávidět,“ zašeptala Susannah.

	Angie zavrtěla smutně hlavou. „Ne, byla to moje kamarádka. Ale záviděla jsem jí. Měla za muže významného člověka a k tomu lásku muže, který by prodal duši, aby ji učinil šťastnou. Jenomže jí to ke štěstí nestačilo. Rok poté, co šel Gary Fulmore do vězení, Simon zmizel a tvoje matka už nikdy nebyla taková jako dřív. Frank taky ne. Když se dozvěděl, že zemřela… že ji zabil Simon, málem ho to zničilo. Řekla bych, že nakonec ho to skutečně zabilo.“

	„Slečno Delacroixová,“ pokračoval Luke, „máme ještě jednu otázku. Ten farář, který odjel, nechal nějakou adresu? Není tu někdo, kdo s ním zůstal v kontaktu?“

	„Mohli by o něm vědět Bob Bowie a jeho manželka. Rose byla vždycky aktivní, co se týkalo kostela.“ Přimhouřila oči. „Proč to bylo tak naléhavé, že jste mě museli vzbudit uprostřed noci?“

	„Někdo dnes po Susannah střílel,“ vysvětlil Luke.

	Angie vypadala překvapeně. „Myslela jsem, že střelili to Frenchovic děvče, to, které chce zveřejnit… No, vždyť víte.“

	Susannah stála těsně vedle ní. „Zkoumáme všechny možnosti.“

	„Myslíte, že dítě Terri Styvesonové by mohlo chtít zastřelit Susannah kvůli dědictví?“

	„Lidé po sobě každý den střílí z daleko malichernějších důvodů.“ Luke vstal a pomohl Susannah na nohy. „Prosím, přijměte naši omluvu. A moc děkujeme. Doufám, že se vám podaří zase usnout.“

	Angie se přestala usmívat. „Nespala jsem už celé dny. Nemůžu usnout od té doby, co zabili Franka.“

	Susannah pohlédla na Angii, snažila se ovládnout emoce. „Proč jste mi to řekla? Proč teď?“

	„Vždycky jsem přemýšlela, co se v tom vašem domě děje. Zajímalo mě, co se odehrává za těma tvýma vyděšenýma očima. Bála jsem se, že to vím. Možná jsem měla něco říct, ale… Frank to nechtěl. Mohlo by to být nepříjemné tvé matce. Když se konečně dozvěděl, že jsi jeho, bylo už příliš pozdě. Bylo pozdě, vid?“

	Susannah otupěle přikývla. Takže lidé o tom věděli. Věděli to a neudělali nic. „Ano.“

	Angie zavřela oči. „Promiň, je mi to moc líto.“

	To je v pořádku. To by teď měla říct. Jenomže to v pořádku nebylo. „Můj otec… Arthur… věděl o tom? Že jsem nebyla jeho?“

	„Určitě to nevím. Vím, že jsi pro svou matku představovala pokání. A teď budeš pokáním pro mě. Tehdy jsem nic neřekla, žila jsem s tím celé ty roky. Teď budu muset žít s vědomím, že jsem mohla pomoct, ale neudělala to.“

	Nechali ji sedět na igelitem zakryté pohovce, v obličeji se jí zračila lítost. „Jdeme,“ zamumlal Luke. Susannah došla až k jeho autu, než jí nohy vypověděly službu. Zvedl ji jako děcko. „To byl teda šok,“ poznamenal. Usmála se jedním koutkem úst. „Bylo to obtížné.“

	Posadil ji, stál těsně u ní, vzal jí tvář do dlaní. „Když tě teď políbím, praštíš mě?“

	Měl oči černější než noc kolem a upíral je na ni. Neodvrátila pohled, potřebovala jeho jistotu. Potřebovala, aby ji utišil. „Ne.“

	Jeho polibek byl sladký, jako by nic nevyžadoval. Najednou si přála, aby tomu bylo jinak. Odtáhl se, palcem jí přejížděl po koutku úst. „Jsi v pořádku?“

	„Ne,“ přiznala šeptem. „Celý můj život je… Lež.“

	„Tvůj život ne. Možná život všech kolem tebe. Ty jsi ten samý člověk jako před patnácti minutami, Susannah. Jsi slušný, hodný člověk, který si přes všechno, co zažil, zachoval schopnost zajímat se o ostatní. Myslíš, že ses stala vyšetřovatelkou jen proto, abys vymazala stigma, že jsi dcerou Arthura Vartaniana? Tak to není. Tuhle práci děláš, protože stojíš o to, abys mohla ostatním poskytovat zájem, který jsi sama nezažila.“

	Polkla naprázdno. „Nenáviděla jsem ho, Luku. Teď vím, proč nenáviděl on mě.“

	„Arthur Vartanian byl krutý člověk, Susannah. Ale on je pryč a ty jsi tady. Zasloužíš si život, o jaký se snažíš, když se den co den staráš o ostatní.“

	„Vždycky jsem snila o tom, že Arthur není můj skutečný otec, že mě ukradli cikánům nebo něco takového… Ale nejsem si jistá, jestli Frank Loomis byl o moc lepší.“

	„Zemřel, když se snažil zachránit Daniela. A když Bailey a Monika utíkaly, mohl je přehrát Granvillovi, aby se zachránil, ale pomohl jim. Nebyl úplně zlý.“

	„Daniel to bude potřebovat vědět. Hrozně ho trápí, že Frank falšoval důkazy.“

	„Myslím, že to pro něho bude snazší, když bude vědět, že se tím trápil i Frank,“ řekl Luke, potom ji políbil na čelo. „Vrátíme se do Atlanty a trochu si odpočineš.“

	„Co budeš dělat ty?“

	„Zjistím, kde se ukrývá Bobby. Angie nám poskytla informace, o nichž jsme neměli tušení.“ V tu chvíli mu zazvonil mobil. „Papadopoulos.“ Ztuhl. „Kde je?“ Oběhl auto a vklouzl za volant. Mhouřil oči, jak soustředěně naslouchal. Když zavěsil, usmíval se. „Představ si, co jedna rodina na hausbótu vytáhla z vody?“

	„Bobby?“

	„Ne, možná něco lepšího. Sedmnáctileté děvče jménem Ashley Csorková.“

	„To děvče z bunkru. To, které vyrylo své jméno na rám postele.“

	Otočil se na duttonské hlavní ulici a vyrazil z města. „Přesně tak. Říká, že unikla z místa, kde drželi i ostatní děvčata.“

	Dutton, neděle 4. února, 4.30

	Charles z okna své ložnice sledoval, jak Luke a Susannah odjíždějí. Potom vytočil číslo. „Tak co? Cos jim řekla?“

	„Pravdu,“ odvětila Angie. „Přesně jak jsi chtěl.“

	„Dobře.“
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	Dutton, neděle 4. února, 4.45

	Luke bez potíží našel v Arcadii bar U Jocka, neonový nápis osvětloval cestu z hlavní silnice. Šerif Corchran sledoval, jak Ashley nakládají do sanitky.

	„Jak jí je?“ zeptal se Luke.

	„Je v šoku. Podle tělesné teploty zdravotníci usuzují, že byla ve vodě asi pětadvacet minut. Jock slyšel, jak mu někdo buší do hausbótu. Vytáhl ji ven a zavolal mě. Znal jsem to jméno podle vyhlášeného pátrání, pustili jste to dneska večer. Je celkem při smyslech, musela se hodně prát, aby utekla.“

	„Děkuju.“ Luke nastoupil do sanitky. „Ashley, slyšíš mě?“

	„Ano,“ vypravila mezi drkotáním zubů.

	„Jsem agent Papadopoulos. Jsou ostatní ještě naživu?“

	„Nevím, ale myslím, že ano.“

	„Kde jsou?“

	„Je to dům. Starý dům. Se zatlučenými okny.“

	„Má přístaviště?“

	„Ne.“

	„Musíme ji odvézt do nemocnice,“ ozval se jeden ze zdravotníků. „Buď pojeďte s námi, nebo vystupte.“

	„Kam ji vezete?“ zeptala se Susannah. Stála v otevřených dveřích.

	„Do nemocnice Mansfield Community. Je to nejblíž,“ odpověděl zdravotník.

	„Luku, zůstaň s ní a setkáme se až tam,“ navrhla. „Pojedu tvým autem.“ Luke jí hodil klíčky, potom se podíval na Corchrana, který stál za ním. „Dneska po ní dvakrát stříleli. Nenechávejte ji samotnou.“

	Susannah ustoupila a ambulance odjela. Pohlédla na Corchrana, mozek jí horečně pracoval. „Máte počítačový model proudů v řece?“

	„Už jsem předal souřadnice říční policii. Pokud bylo to děvče ve vodě dvacet pět minut, mohla urazit tak tři čtvrtě kilometru. Vyznačili část řeky asi kilometr a půl dlouhou a už ji prohledávají.“

	„Šerife, můžete postrádat někoho, kdo by mě odvezl do nemocnice?“

	Překvapeně na ni pohlédl. „Vy neumíte řídit?“

	„Umím, ale potřebovala bych ten čas, abych se pokusila vyhledat něco v počítači. Možná dokážu zjistit, kde jsou. Jde o čas.“

	„Larkine,“ zavolal. „Tady dáma potřebuje odvézt. Pojďme.“

	V sanitce se Luke skláněl nad studenou tváří Ashley. „Je ten dům vidět ze silnice?“

	„Ne. Musela jsem utíkat. Docela daleko. Mezi stromy.“

	„Má pořezaná chodidla,“ informoval ho zdravotník.

	„Můžeš mi ten dům popsat?“

	„Vážně starý. Uvnitř temný. Má staré kliky.“ Z nějakého důvodu ji právě tohle přimělo k úsměvu.

	„A co venku, Ashley?“

	„Jen ten dům, nic zvláštního.“

	„Jak jste se tam dostali?“

	„Nejdřív po řece na lodi. Dělalo se mi špatně. Potom v přívěsu.“

	„Myslíš přívěs za traktor?“

	„Ne, přívěs pro koně. Bylo tam seno.“

	Luke se zamračil. „Byl ten přívěs něčím zvláštní? Výjimečný?“

	„Byl celý bílý. Táhl ho pickup. Taky bílý. Promiňte.“

	Luke se na ni usmál. „Neomlouvej se. Ty ses dostala ven živá. Ostatní najdeme.“

	„Kde je táta? Bude mít strach.“

	„Je tady. Našli jsme tvoje jméno vyškrabané na té posteli.“

	Zachvěla se, oči jí zalily slzy. „Hrozně jsem se bála.“

	„Ale vedla sis skvěle, Ashley. Jak se k tobě vlastně dostali?“

	„Byla to hloupost. Já… seznámila jsem se s klukem. Na netu.“ Zuby jí drkotaly. „Jason.“

	„Náš populární Jason,“ zamumlal Luke. „Nebylas jediná, Ashley.“

	Zdálo se, že ji něco trápí. „Vzali nás pět. Potom… ostatní zastřelili.“

	„Já vím, našli jsme je. Ashley, vidělas své únosce?“

	„Dvě ženy, mladé. Jedné je kolem třiceti, druhé dvacet. Možná. A potom muž. Nahání hrůzu.“

	„Byl tam i muž? Můžeš ho popsat?“

	„Starý. Děsivý. Tanner.“

	„Co to znamená?“

	„Tak se jmenuje. Tanner.“ Začínala ztrácet vědomí. „A taky strážce, myslím, že je mrtvý.“

	„Ashley, probuď se,“ vybízel ji Luke, ale jí se nechtělo. „Co ten strážce?“

	„Mladý, velký, bílý.“ Znovu se jí objevil na tváři náznak úsměvu. „Doufám, že jsem ho zabila.“

	„Ashley, neusínej,“ vybízel ji Luke. „Jak daleko je ten dům?“

	Zamrkala, víčka jako by měla hrozně těžká. „Nevím. Plavala jsem ze všech sil, ale voda byla studená.“

	Pohladil ji po zcuchaných a vytrhaných vlasech. „Ashley, co ti to udělali s vlasy?“

	„To já,“ vypravila ze sebe a snažila se zatnout drkotající zuby.

	„Proč?“

	„Haynes. Má rád blondýnky. Nechtěla jsem s ním odjet. Tak jsem udělala tohle.“

	Haynes. Mají zákazníka. Zákazníci se nabalují na distributory, alespoň v internetovém obchodování s dětskou pornografií. Právě takhle dokázali v minulosti zlikvidovat několikery webové stránky. Sleduj tok peněz. Je to tak staré jako svět sám.

	„Takže ten Haynes tě nechtěl?“

	„Nikdy mě neviděl,“ zamumlala tak tiše, že se musel naklonit těsně k jejím rtům. „Bobby mě hodila do díry. Dostala jsem se ven. Uvolnila jsem cihly, dokud… Já…“

	Víc už neřekla. Luke pohlédl na zdravotníka.

	„Ztratila vědomí. Její tělo dostalo v té studené vodě pořádně zabrat. Kdyby nebyla v tak dobré kondici, mohlo se jí i zastavit srdce.“

	Dutton, neděle 4. února, 5.20

	Susannah netrpělivě přecházela, když se Luke konečně vynořil z pohotovosti.

	„Říkají, že bude v pořádku,“ informoval ji. „Počkám na otce, má se tu objevit.“

	Chytila ho za ruku. „S ním si mohou promluvit lékaři. Pojď, pojedeme.“

	„Kam?“

	„Našla jsem ve veřejně přístupných záznamech oddací list Terri Styvesonové. Za svobodna se jmenovala Petrieová. Tahle adresa, to je dům, který patřil její matce.“

	„Babičce Bobby.“

	„Soud se zabýval dědictvím, když Styvesonovy našli před patnácti lety zavražděné v jejich domě v Arkansasu, podle úřadů k tomu došlo při loupeži. Babička Barbary Jean zemřela ve spánku o několik měsíců později. Barbara Jean dům zdědila. Je opravdu starý, postavený v roce 1905. Říká se mu Ridgefield House.“

	Zůstal na ni zírat. „Nechal jsem tě samotnou jen půl hodiny.“

	Vítězoslavně se usmála. „Chase tam posílá svůj tým. Corchran je nejblíž, takže ten už tam nejspíš je. Tak co?“ zeptala se. „Čekáš na písemné pozvání?“

	„Ne. Nevěřím, že bys ho měla připravené.“

	Zasmál se, za posledních několik dnů konečně svitla naděje. „Jsi úžasná.“

	Když vyjížděli z parkoviště, usmívala se. „Tohle mě moc baví. Myslím, že se mi to líbí víc než v soudní síni. Je to hrozně vzrušující.“

	„Jenom když nepřijedeš pozdě,“ upřesnil vážně.

	Zvážněla i ona. „Corchran vyslal pátrací týmy se psy, prohledávají oblast asi kilometr a půl od místa, kde ji vytáhli z vody. Ale tenhle dům je ještě o další kilometr a půl dál. Nevím, jak by se mohla dostat tak daleko po proudu.“

	„Je závodní plavkyně,“ vysvětlil Luke. „Její otec ukazoval Talii její trofeje.“

	„V tom případě plavala závod o život,“ zamumlala Susannah.

	„Doufejme, že budeme stejně rychlí.“

	Jeli asi deset minut, když Lukovi zazvonil mobil. „Papadopoulos.“

	„Tady Corchran. Určitě tam byli, ale už jsou pryč.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Luke. Zase pozdě. „Co jste tam našli?“

	„Je to starý dům. Než zmizeli, zapálili ho, ale dostali jsme se tam natolik včas, abychom ho zachránili před úplným zničením. A vzadu leží mrtvý strážce.“

	„Ashley ho opravdu zabila?“ ujistil se Luke a horečně přemýšlel. Příliš pozdě.

	„Ne, pokud neměla pušku. Má pořádnou díru v břiše, bodnutí na rameni a obrovskou bouli na čele. Nedaleko od něho jsme našli zakrvavenou mramorovou kouli.“

	Vybavil se mu Ashleyin úsměv. „Ashley ho zřejmě praštila a omráčila, Bobby ho tam nechtěla nechat živého, tak ho zastřelila. Je asi důsledná. Nevidíte někde bílý pickup s přívěsem na koně?“ Už ze sanitky nechal vyhlásit pátrání.

	„Ne. Našli jsme tu malou dodávku zaregistrovanou na Gartha Davise a volvo zaregistrované na jeho sestru Kate. A černý sedan.“

	„Zaregistrovaný na Darcy Williamsovou,“ dodal Luke se zatnutými zuby. „Poznávací značka DRC119.“

	„Ano,“ potvrdil Corchran. „Poznávací značky ležely pod předním sedadlem. Ale přívěs pro koně tu není.“

	„Musíme vyslat všechny volné jednotky pátrat do terénu.“

	„Už se stalo.“

	Luke zaklapl telefon. „Zatracená práce. Už mám dost toho dorazit všude pozdě.“

	Susannah asi minutu nic neříkala. „Kam by tak mohli jet?“ zeptala se po chvíli. „Pokud to byla jejich operační základna, kam by tak mohli jet?“

	„Někde musela nechat děti,“ prohodil Luke. „Možná jela tam.“

	„Luku,“ vyhrkla Susannah a natahovala se dopředu. „Před námi. To vozidlo, které právě vjelo na dálnici. Mohl by to být ten přívěs.“

	Měla pravdu. Luke zrychlil, vysílačkou zjišťoval, jestli v oblasti není někdo, kdo by mu pomohl. „Zrychlují,“ prohodil napjatě a ještě víc sešlápl plyn. „Schovej se dolů.“

	Susannah poslechla, sklonila hlavu pod okénko. „Co dělají?“

	„Nezpomalují. Zůstaň dole.“

	„Nejsem hloupá, Luku,“ sykla podrážděně.

	Ne, je úžasná. „Já vím.“

	„Všiml si nás,“ prohodil Tanner a pevně svíral volant. „Neměli jsme vůbec jezdit na dálnici. Říkal jsem vám, že je to příliš nebezpečné.“

	„Zmlkni, Tannere, tímhle ničemu nepomůžeš.“ Bobby se dívala do bočního zrcátka. „Blíží se. Buď ho zastřelíme, nebo necháme ten přívěs na místě a utečeme.“

	„Je příliš blízko, utéct se nám nemůže podařit. Tak ho zastřelte, hned.“ Bobby neunikla panika v Tannerově hlase. Zvažovala možnosti. Vědí o tom přívěsu, ale nevědí, kdo jsem. Potřebuju čas. Čas, abych zmizela a začala znovu. Nakonec začala uvažovat i o svých výhodách. Co by udělal Charles? Vzápětí už měla připravený plán.

	„Tannere, zajeď na odpočívadlo před námi, auto zaparkuj šikmo, aby zablokovalo silnici. Vyskočíme oba ven a odpojíme přívěs. Až zastaví a uvidí, co v něm je, budeme už zpátky na dálnici a na nejbližším exitu odbočíme.“ Tanner přikývl. „To by mohlo vyjít.“

	„Samozřejmě, že to vyjde. Věř mi,“

	Susannah už začínala mít ztuhlý krk. „Co dělají?“

	„Totéž, co dělali, když ses ptala naposledy,“ procedil skrz zatnuté zuby. „Nezpomalují.“

	Susannah zůstala dole, natáhla se k němu a vyndala z kotníkového pouzdra malý revolver.

	„Co to sakra děláš?“

	„Beru si zbraň a jsem pořád dole,“ odsekla, než stačil cokoli namítnout.

	„Co to…?“ zamumlal Luke. „Drž se.“ Auto prudce zabočilo doprava. „Vjíždějí na odpočívadlo. Ať se stane cokoli, zůstaň dole. Slib mi to.“

	„Nebudu dělat žádné hlouposti,“ bylo všechno, co řekla.

	Tiše zaklel, potom šlápl na brzdy. Slyšela, jak před nimi kvílí pneumatiky, jak přívěs ve smyku brzdil. Než auto zastavilo, vyskočil ven a křikl: „Policie! Všichni na zem. Ani hnout!“

	Pak se rozlehl výstřel. Luku. Pevněji sevřela malý revolver, otevřela dveře a vyklouzla ven. Dveře využívala jako štít. Luka nikde neviděla. Málem se za ním rozběhla, ale zarazila se u přívěsu.

	Nejvíc záleží na těch děvčatech.

	Někde před přívěsem kvílely pneumatiky a Susannah slyšela Luka zaklít. Rozběhl se zpátky, oči prozrazovaly, že má hrozný vztek. „Bobby vyskočila a unesla auto,“ řekl chvatně. „Ty zůstaň tady a počkej na posily. Uhni.“

	Uskočila mu z cesty, ale to už vjížděl na chodník, aby mohl objet pickup, který stál napříč silnicí. Soustředila se znovu na přívěs. Motor auta stále běžel. Dveře vzadu byly zavřené, madly byl protažený řetěz. Vyhoupla se na zadní nárazník, aby pohlédla špinavým okénkem dovnitř. Vzápětí jen vyděšeně vydechla.

	Dobrý bože. Ashley říkala, že jednu prodali nějakému člověku jménem Haynes, takže Susannah očekávala, že uvidí čtyři dívky, tři z pěti, které odvezly z bunkru, a Moničinu mladší sestru. Ale před ní jich leželo v chumlu víc než dvakrát tolik, byly svázané, měly zalepená ústa. Zabouchala na špinavé okénko. „Jste zraněné?“ křikla.

	Jedna z dívek vzhlédla a i přes nános na skle Susannah viděla, jak ztrápený má pohled. Pomalu zavrtěla hlavou. Potom se zarazila a ještě pomaleji přikývla. Po tvářích jí stékaly slzy.

	Řetěz na dveřích byl spojený visacím zámkem, Susannah oběhla přívěs a zarazila se, když si všimla, jak vypadá vnitřek auta. „Zatraceně,“ zamumlala. Větší část hlavy muže za volantem byla rozstříknutá po kabině. Vytáhla klíčky ze zapalování, potom zkoušela jeden klíč po druhém do visacího zámku, až cítila, že jeden zapadl.

	S vítězoslavným pocitem vytáhla řetěz a vnímala, jak jednotlivé články dopadají nejdřív na nárazník, potom na chodník. Otevřela dveře a vydechla, když viděla, že se na ni upírá deset párů očí. „Ahoj,“ pozdravila bez dechu. „Jsem Susannah. Už jste v bezpečí.“

	Dálnice 75, neděle 4. února, 6.20

	Luke došel k přívěsu na koně ve chvíli, kdy se Susannah potýkala s nějakým mužem a nutila ho, aby vypnul videokameru. Stála před nešťastným dokumentaristou s pěstmi v bok, vypadala jako drobný bojovník stojící proti šampionovi. Kdyby se mu při tom pohledu nesevřelo srdce, možná by se usmál.

	Během třiceti minut, kdy byl pryč, někdo děvčata v přívěsu osvobodil. Teď je policisté co nejšetrněji dopravovali do čekajících sanitek. Každou odjížděly dvě.

	Byl to zároveň triumf i tragédie. Během půl hodiny, co byl pryč, zmařila Bobby další život. A teď je na útěku. Zase pozdě.

	„Jak vůbec můžete?“ křičela právě Susannah na muže s kamerou, když Luke vystoupil z auta. „Máte v autě děti, dcery,“ pokračovala. „Jak byste se cítil, kdyby se nějaký lotr pokoušel vydělat na vašich dětech a prodat jejich fotografie CNN? Dejte mi tu kazetu. Hned,“ zavrčela, když se chystal dohadovat.

	Muž vytáhl kazetu z kamery, potom se omluvil a vytratil se.

	„Pitomec,“ ulevila si tiše.

	Luke měl pocit, že ji potřebuje, a chytil ji za ramena. Leknutím vyskočila. „Pšt,“ zamumlal a snažil se uklidnit ji i sebe. „To jsem jenom já.“ Když ho uviděla, přestala se mračit a na tváři se jí objevil úsměv. „Tentokrát ses nezpozdil.“ Když si všimla, že on se neusmívá, zvážněla. „Co se stalo, Luku? Co tě tak dlouho zdrželo? Kde je Bobby?“

	„Bobby naskočila do prvního auta na odpočívadle. Motor běžel, uvnitř spal jeden z cestujících. Řidič nezamkl dveře.“

	„Věděla jsem, že ukradla auto, ale netušila jsem, že má dalšího rukojmí.“

	„Nemá. Ve stovce toho pasažéra vystrčila ven. Věděla, že mě tím zarazí. Samozřejmě jsem zastavil, ale ten kluk byl mrtvý. Předtím ho zastřelila.“

	Jemně mu sevřela paži. „To je mi líto.“

	„Jo, mně taky.“ Zadíval se na konec odpočívadla, kde seděl na zadním sedadle policejního auta muž. „Teď musím jít vysvětlit tomu člověku, že jeho syn už se domů nevrátí.“

	„Ať to udělá někdo jiný. Za chvíli tu bude Chase.“

	„Ne, udělám, co je potřeba.“

	„V tom případě půjdu s tebou.“

	Málem to zamítl, ale po tom všem už se potřeboval o někoho opřít. „Děkuju.“

	Jak se blížili, muž vystoupil z auta, když si všiml Lukova výrazu, vytratila se mu z tváře veškerá barva. „Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Je mi to líto. Vašeho syna zastřelila ta žena, která ukradla vaše auto. Nepřežil to.“

	Muž ustoupil o krok dozadu, v očích zděšení a hrůzu. „Ale jedeme do zábavního parku Sixflags. Má narozeniny. Je mu čtrnáct. Je mu teprve čtrnáct.“

	„Je mi to opravdu líto,“ zopakoval Luke, bylo mu tak těžko, že si nebyl jistý, jestli to zvládne. „Můžu někomu zavolat?“

	„Mé ženě. Musím zavolat manželce.“ Vyděšený a otupělý zíral před sebe s mobilem v ruce. „Je doma s malým. Tohle ji zabije.“

	Policista, který čekal s ním, mu jemně vzal telefon z ruky. „Postarám se o to, agente Papadopoulosi. Vy se vraťte k ostatním obětem.“ Otci se chvěla ramena, jeho vzlyky se Lukovi zadíraly do žaludku jako nůž. Teď měl další tvář, která se přidá k těm, které ho pronásledují.

	Susannah stála za ním, položila mu drobnou dlaň na záda, nejdřív napjatě, potom důrazněji. „Zachránils ty dívky, Luku,“ zašeptala. „Deset.“

	„Toho otce zajímá jen jeho dítě, které jsme nezachránili včas.“

	„Nedělej to,“ vybídla ho s naléhavou silou v hlase. „Tohle sám sobě nedělej.“ Vzala ho za ruku a otočila ho k sobě. „V tom přívěsu bylo deset dívek, které nutili k prostituci a kterým hrozila smrt. Teď jsou na cestě zpátky domů. Přestaň myslet na toho jednoho, kterého jsi nezachránil, a soustřeď se na těch deset, u kterých se ti to povedlo.“

	Přikývl. Je to tak. „Máš pravdu.“

	„To si piš že jo.“ Přimhouřila oči, sršelo z nich odhodlání. „A teď se vrať ke svému autu. Odjedeš zpátky do Atlanty, sejdeš se svým týmem a vymyslíte, jak chytit Barbaru Jean Davisovou. Potom se postaráš, aby skončila v pekle a už se odtamtud nedostala.“ Objal ji kolem pasu a vykročil. „Jsem hrozně unavený.“

	„Já vím,“ řekla, její hlas zněl už zase mírně. „Nech mě řídit, můžeš se prospat.“

	Naklonil se, až se dotýkal tváří její hlavy. „Děkuju ti.“

	„Není za co. Byla jsem tvým dlužníkem, teď jsme vyrovnaní.“

	„Sledujeme skóre?“ zeptal se vážně.

	„Už ne. Myslím, že potřebuješ někoho stejně jako já.“

	„Na tos přišla teprve teď?“ zamumlal.

	Stiskla ho pevněji. „Nebuď nafoukaný, agente Papadopoulosi.“

	Dálnice 75, neděle 4. února, 6.45

	Bobby si konečně oddechla. Zbavila se auta z odpočívadla, nové ukradla z parkoviště u dálnice. Co teď? Co dál?

	Tanner je po smrti. Stisknout spoušť bylo daleko těžší, než si myslela. Jsem sama. Teď už jsem vážně sama. Byl tu ještě Charles, ale ten nikdy nepatřil… do rodiny.

	Mojí rodinou byl Tanner. A teď je mrtvý, ale nedokázal by běžet dost rychle. Věděla to, už když mu říkala, aby jí věřil. Tanner měl hrůzu z vězení, byl příliš starý na to, aby to tam zvládl. Tomuhle způsobu by sám dal přednost.

	Tak co teď? Susannah Vartanianová. Je to už to jediné, co zbývá. Je s Papadopoulosem. Všechno zničila. Můj obchod. Můj život. Teď Charles konečně dostane, po čem touží. Z nějakého důvodu Susannah vždycky nenáviděl, dokonce víc, než ji nenáviděla ona sama.

	Mohla jsem ji zabít už dávno. Ale Charlese popouzelo, když to odkládala. Byl to jediný způsob, jak ho ovládat, jinak to bylo vždycky naopak. Dobře, Charlesi, dostaneš, po čem toužíš. Zabiju ji pro tebe. Potom zmizím.

	 


Atlanta, neděle 4. února, 8.40

	Shromáždili se kolem stolu v konferenční místnosti, vládla tu směs euforie, únavy a zoufalství. Seděli tu Ed a Chloe, Pete a Nancy, Hank, Talia a Mary McCradyová. Na Lukovu žádost s nimi zůstala i Susannah. Její bystré uvažování je dovedlo k těm děvčatům. Zasloužila si také podíl na úspěchu.

	„Takže stále ještě s tím nejsme hotoví,“ prohodil Pete, když Chase končil. „Bobby je stále na svobodě.“

	„Máme ta děvčata, živá,“ připomněl Chase. „Nejen ty z bunkru, ale i Genii Cassidyovou a šest dalších, která vylákali a unesli. To je velký úspěch.“

	„Taky jsme získali krabice se záznamy z Bobbyina přívěsu.“ Dodal Luke. „Máme tak důkaz o finančních transakcích mezi Bobby a jejími zákazníky. Známe jména i místa. Můžeme začít vyšetřovat desítky zvrhlíků, kteří si kupovali děti jako sexuální otroky.“

	Chase zvážněl. „Poskytli jsme FBI místa, kde její pojízdný nevěstinec zastavoval, nacházela se od Severní Karolíny až po Floridu. Agenti GBI právě teď zachraňují děvčata, která Bobby prodala v poslední době, týká se to i dívky, kterou v pátek večer prodala Darrylu Haynesovi.“

	Ed vytřeštil oči. „Tomu chlápkovi, co kandiduje do Senátu s programem založeným na rodinných hodnotách?“

	„Přesně tomu,“ přitakal Chase zamračeně.

	„Haynes chtěl blondýnku,“ vysvětloval Luke. „A blondýnka ho pomohla dopadnout. Všechno změnila svým útěkem Ashley Csorková.“

	„Jak jí je?“ zeptala se Talia.

	„Sedí a mluví se svým tátou,“ prohodil Luke s úsměvem. „Mám ti vyřídit jeho díky a přání, aby ten chlap, který provedl jeho dítěti něco takového, zažil ve vězení stejné zacházení.“

	„Dnes ráno máme spoustu důvodů k hrdosti. Každý z vás si vedl skvěle,“ pokračoval Chase vážně. „Granville zabil těch pět děvčat v bunkru, ale Monika nám řekla, že to bylo na rozkaz Rocky alias Kate. A že Kate se zmínila, že to bylo na popud Bobby. Až ji najdeme, obviníme Bobby Davisovou i z pětinásobného nabádání k vraždě, kromě těch dalších, kteří zemřeli přímo její rukou. Přidáme i pokus zabít Briana Beardsleyho a Moniku Cassidyovou –“

	„Za zneužívání bůhvíkolika nezletilých, nucení k prostituci a dětské pornografii podle katalogu, který jsme našli,“ dodal Luke.

	„Takže má před sebou asi milion let za mřížemi,“ završil Chase.

	Chloe se zamračila. „Počkejte. Deset? Je tu ještě Rocky, tedy Kate, a ta zdravotní sestra Jennifer Ohmanová.“

	„A její sestra,“ doplnila Susannah.

	„Dobře,“ přikývla Chloe, „to jsou tři. Čtvrtá je Helen Granvillová.“

	„S Chili Pepperem a jeho přítelkyní je to šest,“ namítla Nancy.

	„Pak ještě ten chlapec na odpočívadle a Tanner, ten, který řídil auto s přívěsem, to už je osm,“ počítal Luke a potom se zadíval na Petea. „Se Zachem Grangerem je to devět.“

	„Ježíši, promiň, Pete,“ obrátila se k Peteovi Chloe, kterou mrzelo, že na Zacha zapomněla.

	„To je v pořádku,“ ujistil ji, „ale musíme tu bestii chytit a přimět ji zaplatit.“

	„Desátý je ten hlídač, kterého Corchran našel mrtvého vzadu za domem,“ doplnil ho Luke.

	„Pokud budeme počítat Darcy, máme jich celý tucet,“ doplnila Susannah, „A Darcy počítat budeme,“ řekl Chase tiše. „Promiňte, Susannah, čtyři jsou stále ještě nezvěstní. Soudce Borenson, otec Moniky Cassidyové a oba synové Bobby.“

	Rozhostilo se ticho, potom si Luke povzdych. „Doufal jsem, že vlastním dětem Bobby neublíží, ale když jsem viděl, co udělala tomu klukovi dneska… Je schopná naprosto všeho,“

	„Takže co o ní víme?“ zeptala se Mary McCradyová. „Mně vychází juko krutá, inteligentní a nelítostná zrůda. Ráda bych vám pomohla víc,“

	„Ten muž, který řídil pickup, byl Roger Tanner, šedesát osm let,“ řekl Luke, „V osmdesátých letech na něho byly vydané čtyři zatykače – za napadení, krádež a dva pokusy o vraždu.“

	„Co ho pojí s Barbarou Jean Davisovou?“ zeptala se Mary.

	„Ti dva zavraždění bylí Bobbyini rodiče,“ objasnila Susannah, „reverend Styveson a jeho manželka Terri. Zemřeli na faře vedle jednoho malého kostelíka v Arkansasu, kde byl pan Styveson farářem.“

	„Tanner v tom kostele pomáhal,“ pokračoval Luke. Spoustu informací si ujasnili cestou zpátky. On byl příliš rozčílený na to, aby dokázal odpočívat, takže většinu cesty telefonoval s policií v Arkansasu, zatímco Susannah prohledávala veřejné přístupné záznamy. „Jeho otisky prstů se našly v domě, což není nic divného, protože tam pomáhal. Ale tou dobou objevili jeho záznamy.“

	„Všichni došli k závěru, že to udělal on,“ řekla Susannah, „Protože žádní další podezřelí nebyli, nenašly se ani známky násilného vniknutí do domu, a on měl od fary klíče, Bobby žádná zranění neutrpěla, i když řekla policii, že jí přemohl.“

	Luke pokrčil rameny, „Podle místní policie ale její výpověď nesouhlasila s důkazy, jenže nebylo čím jí usvědčit. Když teď víme, že byla s Tannerem spřažená, je zřejmé, že spolupracovali už tehdy. Po pohřbu jejích rodičů Tanner zmizel a už ho nikdy nikdo neviděl. Bobby poslali do Jižní Karoliny, kde žila u matčiny sestry.“

	„Jak se dostaly do Duttonu?“ zeptala se Nancy,

	„Kdo ví? Možná Bobby věděla, kdo je jejím skutečným otcem, a přinutila tetu, aby ji sem přivedla zpátky, Možná ta teta zazlívala matce Susannah, že rodinu tak znemožnila, a přivedla děvče zpátky, aby ji vytrestala. To už se asi nedozvíme.“

	„Nikdy jsem nezaslechla ani slovo o tom, že by rodiče Bobby byli zavražděni nebo že by ona sama byla dcerou předešlého pastora,“ namítla Susannah „Takové věcí se na maloměstě rychle roznesou, ale tam o tom nikdo nemluvil. Dokonce ani Angie Delacroixová netušila, že Bobby je dcera Slyvesonových. Ve škole ji všichni znali jako Barbaru Jean Brownovou, přijala příjmení své tety Idy Mac Brownové. Ta získala příjmení sňatkem, takže ji s paní Styvesonovou nikdo nespojoval. Z nějakého důvodu teta Bobbyino tajemství dokázala udržet.“

	„Ta teta se odstěhovala z Duttonu krátce poté, co se Bobby provdala za Gartha Davise,“ přidal se Pete. „Tam stopa končí, žádná práce, žádné kreditní karty, prostě nic.“

	„Možná Bobby zabila i ji,“ poznamenala Talia.

	„Ale kde jsou její dvě dětí?“ zeptala se Mary. „Kdo se o ně staral, zatímco ona provozovala pojízdný nevěstinec a prodávala mladá děvčata bohatým mužům?“

	„Davisovi měli chůvu,“ řekl Pele, „Byla to přistěhovalkyně, zřejmě nelegální. Nemluvila moc dobře anglicky. Mluvil jsem s ní, když jsem se snažil najít tu tetu. Během týdne pracovala od devíti do pěti. Říkala, že Bobby každý den odcházela do práce, že se věnovala zařizování interiérů, Někdy ji požádala, aby zůstala i večer, to když měla nějaké schůzky a Garth nebyl doma. Zdá se, že ta chůva měla chlapce moc ráda, a pokud měla nějakou představu, co Bobby skutečně dělá, nedala to najevo.“

	„Jejími jedinými příbuznými jsou Garthův strýc Rob Davis a jeho rodina,“ doplnil Chase.

	„Ptal jsem se Roba Davise, jestli ji neviděli,“ řekl Pete. „V domě jsem nikdy nebyl.“

	„Mohl by Rob ukrývat Garthovy děti?“ zeptala se Chloe. „Myslela jsem, že se nesnášejí.“

	„To říkala Kate, když se tu objevila ve čtvrtek odpoledne.“ Kousek skládačky zapadl na své místo. Luke zamračeně pohlédl na Chase. „Kate nás dovedla k Macku O’Brienovi.“

	Chase si mnul čelo. „Hrála si s námi, dokonale jsme jí na to skočili.“

	„Kate chtěla odpoutat pozornost od Gartha a zbytku toho klubu, protože čím blíž byl Daniel k jejich odhalení, tím blíž jsme se dostávali i k dění v bunkru. Kate nám dala Gartha, takže ona a Bobby si mohly uchovat svá tajemství, Prostě s námi manipulovala.“

	„Kate nám také řekla, že Garthova manželka s dětmi odjela poté, co Mack O’Brlen zabil vnuka Roba Davise,“ dodal Ed. „Zatraceně.“

	„A my jí na to skočili,“ doplnil Luke.

	„Proč taky ne?“ namítla Susannah logicky. „Neměli jste tušení o ničem z toho, co se tam dělo. Takže sežeňte povolení k prohlídce domu Roba Davise a začněte hledat ty kluky.“

	„To až potom. Před hodinou jsme dostali tip,“ vložil se do hovoru Chase. „Volala mi na mobil Kira Laneerová, Garthova milenka, ta, která pracuje na letišti. Tvrdí, že ví, kde Bobby je, že Garth znal všechna místa, kde se mohla schovávat. Ale možná jen usiluje o publicitu. Přesto jsem tam někoho poslal, aby to prověřil. Nancy, proč se mračíš?“

	„Přemýšlela jsem o Bobby. Tvrdíme, že během posledních dvou dnů zabila deset lidí. Myslím, že jí musel někdo pomáhat.“

	„Jejím komplicem mohl být Tanner,“ uvažoval nahlas Luke. „Ashley Csorková fikala, že na něm ležel běžný chod domácnosti. Mluvila o něm jako o hrůzu nahánějícím komorníkovi.“

	„Nevím,“ prohodila Nancy. „Pokud by ten hrůzu nahánějící komorník neměl vypracované svaly, těžko by podřízl hrdlo Chilimu Pepperovi. Chili je vážně velký chlap. Tedy byl.“

	„Možná měla i další přisluhovače,“ prohodil Pete.

	„Další,“ zamumlala Susannah. „Pete, chybí ještě jeden dílek té skládačky. Uvažuju o tom guru. K tomu hovoru mezi Simonem a Tobym Granvillem došlo, když mi bylo jedenáct. Bobby bylo tehdy dvanáct a žila ještě v Arkansasu.“

	„A Tanner taky,“ dodal Luke, „takže on to být nemohl.“

	„Já patřím jiným,“ citovala Susannah tiše. „Ve hře musí být zřejmě ještě někdo další.“

	„Poslali jsme skicu založenou na vašem popisu na Manhattan,“ řekl Chase. „Úřad státního zástupce ji ukáže Darcyinu vrahovi. Zatím se zaměříme na Bobby Davisovou a její dvě nezvěstné děti. Pete, zajed za Robem Davisem a najdi ty kluky, Hanku, ty s Nancy znovu prohledejte Davisův dům. Talie, zkus zjistit cokoli o tom, s kým se Bobby přátelí teď a s kým se kamarádila v minulosti. Chloe, jak dlouho můžeme ještě držet Gartha?“

	„Zítra ho obžalujeme.“

	„Nechám ho sledovat pro případ, že by v tom byl zapletený víc, než si myslíme. Ede?“

	„Beckyino tělo jsme našli zakopané venku za Beardsleyho celou. Ubili ji k smrti.“

	„Takže máme další potvrzené tělo.“ Chase na chvíli zavřel oči. „Sežeňte mi nějakou fotografii Becky. Požádám média, aby nám pomohla s identifikací. A,“ Chase pohlédl na Susannah, „Gretchen Frenchová naplánovala tiskovou konferenci na dnešek ve čtyři odpoledne.“

	„Přesně tak. V hotelu Grand. Očekává, že to bude jen k stání.“

	„Budeme tam potřebovat nějakou kameru, v hotelu budou bezpečnostní týmy, požádáme o detektor kovu. Bobby by mohla být tak drzá, že by si přišla užít svých pár minut slávy.“

	„Nebo znovu vystřelit na Susannah,“ poznamenal Luke tiše.

	Chase znovu pohlédl na Susannah. „Kam máte teď namířeno?“

	„Do nemocnice,“ odpověděla. „Potřebuju s Danielem probrat pár věcí.“ Třeba otázku otcovství, pomyslel si Luke. Důvody Franka Loomise k falšování důkazů před třinácti lety. „Pojedu s ní. Stejně potřebuju zjistit, kdo měl přístup k infuzním vakům Ryana Beardsleyho. Mohl by to být ten další, kterého hledáme.“

	„Dobře. Dávejte na sebe pozor, všichni,“ řekl Chase, „Udržujte spojení, sejdeme se o půl třetí na krátké poradě před tiskovou konferencí Gretchen Frenchové.“ Přítomní se začali rozcházet, ale Chase naznačil Lukovi, aby se zdržel. „Luku, funguješ bez přestávky už celý týden,“ začal. „Našel jsi ta děvčata.“

	„Bobby je stále na svobodě,“ namítl Luke, ale Chase mávnutím naznačil, aby neodporoval.

	„Hledá ji každý agent z tohohle oddělení.“

	„Takže mě z toho případu odvoláváš?“ ujistil se Luke. Bylo znát, že bojuje se vztekem.

	„Uklidni se. Neodvolávám tě, ale chci, abys byl zdravý a bylo na tebe spolehnutí. Zatím jsme vzali Bobby vítr z plachet,“ pokračoval Chase. „Zřejmě se snaží přizpůsobit nové situaci. Takže si jdi domů dobít baterky. Vrať se, až budeš zase připravený vydat se v jejích stopách.“

	„Dobře. Odvezu Susannah za Danielem, potom odjedu domů a padnu do postele.“

	
Devatenáctá kapitola
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	Dutton, neděle 4. února, 9.00

	Bobby sklapla telefon. Její informátor z úřadu vyšetřování usoudil, že jejich vztah je u konce jen proto, že Bobby trochu ztratila půdu pod nohama, ale tajemství představují stále cennou měnu, zvlášť teď. Takže vědí, kdo jsem. Znamená to, že bude muset být opatrnější.

	Zamračila se. Kira Laneerová si myslí, že ví, kde jsem. Ale skutečnost, že Garth věděl víc, než si myslela, by nebylo dobré podceňovat. Její manžel nebyl hlupák. Bobby neměla v úmyslu poskytnout Kiře Laneerové nejmenší šanci.

	Vytočila Paulovo číslo. „Potřebuju tě.“

	„Nemyslím, zlato. Díval jsem se na televizi a myslím, že máš pod nohama příliš horkou půdu. Susannah Vartanianová vypadala ve zprávách hezky, když líčila, jak ti sebrala přímo pod nosem tvůj inventář.“

	Vztek se téměř nedal ukrotit. „Nehraj si na chytrýho. Mám pro tebe práci.“ Nadiktovala mu adresu Kiry. „Udělej to bezbolestně. Koneckonců, díky ní se po mně Garth nesápal.“ Bobby Gartha nenáviděla, nesnášela jeho doteky. Porodila mu dva spratky, tím splnila očekávání jako manželka. Chlapci byli ale vhodným doplňkem života předměstské dámy v domácnosti, takže na ně byla hodná. Bylo moudré vytvářet kolem sebe zdravou a usměvavou iluzi. „Zlikviduj Kiru Laneerovou dřív, než řekne GBI, co ví.“

	„Bobby, tohle už je příliš,“ namítl Paul. „Nemůžeš přece takhle dál zabíjet lidi.“

	„Udělej, co jsem ti řekla, nebo zavolám na policii a řeknu jim o tobě.“ Bylo to poprvé, kdy mu vyhrožovala. Poprvé, kdy měla pocit, že je to potřeba. Otřásla se a zavěsila. Garthovy oběti budou odpoledne mluvit na tiskové konferenci. Bude tam i Susannah. Budu tam i já. Informace, že GBI posiluje bezpečnostní opatření, byla užitečná, i když to věci jen komplikuje. Bobby ale věděla, jak si s tím problémem poradit. Susannah, je čas zemřít.

	Dutton, neděle 4. února, 9.03

	„Říkal jsem vám to,“ zdůraznil Paul Charlesovi, když zaklapl telefon. „Vymkla se kontrole.“

	Charles nalil do šálků kávu. „Mohla by ale taky splnit svou hrozbu, a já potřebuju, abys zůstal, kde jsi. Užitečný jsi na policejní stanici.“

	Paul zatnul zuby. „Těžko bude mluvit, když ji předtím stihnete zabít. Nebo to dovolte udělat mně.“

	Charles zdvihl obočí. „Jenomže já s ní ještě neskončil.“

	„Nepojedu zabít tu Garthovu milenku.“

	Charles na něho přes šálek kávy upřel vlídný pohled. „Ale ano, pojedeš.“ Paulovi se zablýsklo v očích. „Nemáme ani tušení, co ta Laneerová vlastně ví.“

	„Budou to jen řeči,“ odsekl Charles. „Nevíme, co by jí Garth mohl napovídat. Já budu rozhodovat o tom, kdy a kde informace prozradíme.“ Přimhouřil oči a spokojeně si uvědomil, že Paul se na židli napřímil. „Chci, aby Bobby byla dnes odpoledne na té tiskové konferenci.“

	„Proč?“ Paulův hlas zněl nejistě, jako když byl malý kluk.

	„Protože tam bude Susannah. A Bobby nedokáže odolat.“

	„Tak proto jste po mně chtěl, abych ji popichoval tím, že jí Susannah sebrala všechno důležité.“

	Charles ukázal vidličkou na Paulův talíř. „Jez vajíčka, synu, jinak ti to vychladne. Potom zajeď za Kirou Laneerovou. Můžeš si vzít moje auto.“ Paul se rýpal ve snídani. „Ať si Bobby udělá špinavou práci sama.“

	„Nechci, aby tam Bobby jela a dělala si svou špinavou práci,“ namítl Charles ostře. „V jejím současném rozpoložení by ji určitě chytili a já bych ve čtyři přišel o své životní představení.“

	Atlanta, neděle 4. února, 9.30

	Susannah se plná nejistoty zastavila u dveří Danielova nemocničního pokoje. Naposledy ho viděla na jednotce intenzivní péče a rozplakala se nad ním.

	Když tu teď stála, prožívala zvláštní chvíli. Ležel v posteli se zavřenýma očima, Alex seděla vedle postele a četla si nějaký časopis. „Jak mu je?“ zeptala se Susannah šeptem.

	„Je mu dobře,“ odpověděl Daniel. Otevřel modré oči, které dokázaly být ledové, vlídné nebo smutné. Teď v nich byla vlídnost „Viděl jsem tě ve zprávách, našla jsi ta děvčata. Gratuluju.“

	„Děkuju.“ Susannah seděla na okraji židle a nejradši by utekla. Luke stál za ní, dlaněmi jí svíral ramena. Složila si ruce do klína, tvářila se trochu upjatě. „Danieli, musím ti něco říct, ale bude to celkem šokující.“

	Luke jí začal ramena jemně mnout. „Děláš to ještě horší, prostě mu to řekni.“ Daniel vzhlédl k Lukovi. „Copak?“ zeptal se obezřetně.

	„Uklidni se,“ prohodil Luke s náznakem humoru v hlase. „Ani jsem se jí nedotkl.“

	Zatím. Susannah cítila, jak se to slovo vznáší ve vzduchu, a tváře jí zrudly. Ne strachem nebo studem, ale vzrušením. Zatím. Bylo to svůdné. Silné. Vzpomněla si na tu krabici v ložnici. Zatím. Bylo to špatné znamení týkající se věcí, které přijdou. Ale ne teď, pomyslela si, když se chystala sdělit Danielovi informaci, která pro něho bude představovat zároveň balzám na duši i dýku do srdce.

	„Týká se to Franka Loomise,“ začala nejistě.

	„Co je s ním?“ zeptal se Daniel strnule.

	„Časně ráno jsme navštívili Angii Delacroixovou, doufali jsme, že nám odpoví na pár věcí, ale zjistili jsme toho daleko víc, než kolik jsme čekali. Zdá se, že Angie měla celá léta poměr s Frankem Loomisem. Ale nikdy se s ní neoženil, protože miloval někoho jiného. Matku.“

	Daniel zamrkal, ústa mu zůstala překvapením pootevřená. „Naši matku?“

	„Ano. A bylo to mezi nimi vzájemné, minimálně jednou.“ Nadechla se a vzápětí vydechla. „Arthur Vartanian není mým otcem. Je jím Frank Loomis.“ Daniel se schoulil. Zíral na Susannah, potom pohlédl na Luka. „Jste si jistí?“

	„Než jsem se sem vydala, poskytla jsem Edovi vzorek DNA,“ řekla. „Zítra budeme mít jasno.“

	„Ale další věci díky tomu začínají dávat smysl,“ prohodil Luke a lehce jí stiskl ramena.

	Susannah chvíli zaváhala, ale potom vzala bratra za ruku. „Angie říkala, že před třinácti lety provedl Simon něco tak hrozného, že to Frank nemohl jen tak zamést pod koberec. Říkala, že matka ho prosila, aby se o to postaral, a on jí nakonec vyhověl. Kvůli ní.“

	„Takže Frank zfalšoval důkazy a nechal uvěznit Garyho Fulmora,“ zamumlal Daniel, „A kvůli tomu tenhle týden zmizel. Tvrdil, že potřebuje prostor. Truchlil pro ni,“

	Susannah chvíli mlčela, dopřála bratrovi čas, aby si všechno promyslel a rozvážil. Poznala chvíli, kdy pochopil i to, co jí v Angiině obývacím pokojí uniklo, protože byla příliš zaražená. Vytřeštil oči a upřel je na ni.

	„Takže matka o tom věděla,“ zašeptal zastřeně. „Ona věděla, že Simon je zapletený do vraždy Alexíny sestry. Pane bože, Suze. Ona to věděla.“

	„Pokud ne o té vraždě,“ připustila Susannah tiše, „pak minimálně určitě o tom znásilnění.“

	„V noci jsem o tom přemýšlel,“ přiznal Luke tiše a Susannah k němu stočila pohled.

	„Proč jsi něco neřekl?“

	„Bylas zmatená. Usoudil jsem, že až na to budeš připravená, přijdeš na to sama.“

	Dojatě se mu ještě chvíli dívala do očí. Potom se otočila znovu k Danielovi a napřímila se. „Danieli, je toho ještě víc.“

	Zíral na ni, byl pobledlý. „Víc?“

	„Ano. Ed našel v kanceláři v tom bunkru, kde tě postřelili, nějaké vlasy, Podle DNA patří někomu, kdo je ti blízký, nejspíš sourozenec, i nímž máš společného otce.“ Přešla k věcnému tónu, na jaký byla zvyklá z práce. Bylo to tak snazší. „Máš nevlastní sestru. Vlastně už druhou. Je to manželka Gartha Davise, Barbara Jean, říká si Bobby.“

	Alex vytřeštila oči. „To je ten další, o kterém mluvil Granville před smrtí.“ Daniel několikrát otevřel a zavřel ústa. „Jste si jistí?“

	„Ano,“ přisvědčil Luke. „Tvůj otec měl poměr s manželkou bývalého místního faráře. Výsledkem byla Barbara Jean.“

	„A je… zlá, Danieli,“ pokračovala Susannah. „Skutečně zlá. Zabila jedenáct lidí, nařídila vraždu pěti dívek. Mimo jiné zabila i Kate Davisovou.“ Daniel dýchal mělce a přerývaně. „Ale proč? Proč zabila Kate?“

	„Vzpomínáš, jak jsem se ptal na člověka jménem Rocky?“ vložil se do hovoru Luke. „Mysleli jsme si, že je to muž. Rocky byla ale Kate Davisová, Garthova sestra, Kate pracovala s Granvillem a Bobby Davisovou.“

	Daniel vypadal ztracený. „Ale Kate přece přišla k nám. Sdělila nám, že ten, kdo minulý zabíjel ženy v Duttonu, poslal Garthovi dopisy, v nichž vyhrožoval jejím zabitím. Garth se bál mluvit, protože když před několika lety začal o klubu hovořit Jared O’Brien, zabili ho. Díky tomu, že se tu objevila, jsme našli Macka O’Briena. To si s námi pohrávala?“

	„Jako kočka s myší,“ odtušil Luke. „Taky nás to s Chasem naštvalo.“

	„Takže si musíš dávat pozor,“ pronesla Susannah naléhavě. „Bobby je stále na svobodě.“

	„Tak proto mám pořád hlídku u dveří,“ řekl Daniel. „Ach bože. To je…“

	„Vím,“ zamumlala Susannah. „Šílené.“

	„Jsem moc rád, žes mi o tom řekla.“ Daniel jí prohrábl vlasy. „Vysvětluje to spoustu nejasností. Ty odpovědi se mi sice nelíbí, ale jak jsi říkala, je to, jak to je. Suze, měla by ses uchýlit na nějaké dobře chráněné místo. Kvůli tvému vlastnímu bezpečí.“ Už o té možnosti uvažovala, ale zamítla ji. „Na jak dlouho, Danieli?“

	Tón jejího hlasu ho přiměl přimhouřit oči. „Dokud ji nechytnou.“

	„Co když to bude trvat týdny? Měsíce? Co když ji nechytnou nikdy? Kvůli Simonovi, Granvillovi a Bobby jsem ztratila třináct let života. O žádný další rok už přijít nechci.“

	„Ale mohla bys přijít o život,“ namítl Daniel.

	„Pokusím se tomu předejít.“

	Zdálo se, že se s ní chce dohadovat. „Budeš nosit alespoň vestu?“ K tomu už se rozhodla. „Ano, to mohu. A teď půjdu navštívit Moniku Cassidyovou a pak se půjdu prospat. Mám před sebou náročné odpoledne.“ Byla už u dveří, když znovu promluvil, velice tiše. „Suze, slib mi, že nebudeš riskovat jako v případě Rublonský.“ Otočila se s vykulenýma očima. „Jak o tom víš?“

	V modrých očích se zajiskřilo. „Vím o každém případu, na jehož vyšetřování ses podílela od chvíle, kdys nastoupila do úřadu státního žalobce. Sledoval jsem každý z nich.“ Emoce jí narůstaly v hrdle. „Ale…“

	„Nevyhledával jsem tě, protože jsem si myslel, že je to pro tvoje bezpečí. Neměl jsem možnost tátovy podvody dokázat a nechtěl jsem tě stáhnout dolů s sebou. Netušil jsem, že už vlastně dole jsi…“ Hlas se mu zlomil, na chvíli se zarazil, než dokázal zase pokračovat. „Vím, kdy jsi končila fakultu jako druhá v ročníku. Věděl jsem, když jsi začala pomáhat na státním zastupitelství. Četl jsem zdůvodnění u každého případu, který jsi kdy vyšetřovala.“

	„To jsem netušila,“ vydechla zničeně. „Myslela jsem si, že ti na mně nezáleží.“

	„Nikdy mi na tobě nepřestalo záležet,“ zašeptal. „Nikdy. Ani na minutu.“ Oči mu pronikavě zářily, Susannah od něho nedokázala odtrhnout pohled. „Tak mi to slib,“ dožadoval se. „Slib mi, že neuděláš to, cos podnikla v případě Rublonský.“ Oči ji pálily, musela hodně mrkat. „Slibuju. Teď už musím.“

	„Dám na ni pozor,“ zaslechla Luka, když kráčela k výtahu.

	Luke ji dohnal až u dveří. „Co se stalo v tom případu Rublonský?“ Upírala pohled na výtah. „Jednu vysokoškolačku znásilnil gang a zavraždil ji muž, který měl vazby na ruské podsvětí. Domluvila jsem rozhovor s informátorem, který měl k dispozici jména, data… Prostě důkazy. Do naší kanceláře přijít nechtěl, tak jsem se s ním setkala před jedním barem. Sledovali ho. Zastřelili ho, když stál asi půl metru ode mě.“

	„Získalas ty informace?“

	„Ne, ale poldové chytili toho střelce a my jsme ho přiměli, aby mluvil i o ostatních.“

	„Co se stalo s tím informátorem?“

	„Zemřel,“ řekla a stále vnímala nával lítosti. A provinění.

	„Nemohlas vědět, že se to stane.“ Nic neříkala, potom zaslechla, jak se zhluboka nadechl. „Že ne?“

	„Já… Měla jsem podezření.“

	Dveře výtahu se otevřely. Ona nastoupila. On zůstal nehnutě stát a díval se na ni. Dveře se začaly zavírat, on naskočil, vzal ji za bradu a přiměl ji, aby na něho upřela pohled. „Tys dělala volavku?“ ujistil se zděšeně.

	Pokrčila rameny. „Nebylo to tak dramatické. Měla jsem strach, že by se mohlo něco stát, tak jsem požádala policii o doprovod, aby nás chránili oba. Byl to prevít, Luku. Hrál nebezpečnou hru na obě strany. Informoval předtím i tu bandu.“

	„Takže tys dělala volavku,“ zopakoval. „Mohli tě zastřelit.“

	Když nic neříkala, tiše zaklel. „Takže oni tě zasáhli.“

	Zvedla jeden koutek úst. „Měla jsem vestu. Ale překvapilo mě, jak moc to bolí,“ dodala. „Měla jsem pořádnou modřinu.“

	Zbledl a zavřel oči. „Pane bože.“

	„Musím přiznat, že mě to taky vyděsilo,“ řekla. „Ale ten případ jsme vyhráli. Dokázali jsme získat spravedlnost pro tu zavražděnou dívku a dokázali spoustu dalších obvinění, která se od toho odvinula.“

	Dveře se otevřely, on ji vzal za ruku a vedl do čekárny před jednotkou intenzivní péče. Než stačila protestovat, ucítila jeho ústa na svých, naléhavě, temně a… vyděšeně. On o ni měl strach. Přestal ji líbat, lapal po dechu. „Tohle už nikdy dělat nebudeš,“ řekl, objal ji a přitiskl těsně k sobě. Srdce mu bušilo, ona ho začala hladit po zádech.

	„Dobře,“ zašeptala. „Slibuju.“ Políbila ho na tvář se strništěm. „Konečně získávám svůj život zpátky, Luku. Nerada bych o něj bláhové přišla. A teď mě pusť. Musím zajít za Monikou, než se únavou zhroutím.“

	Pustil ji, ale ještě ji jemně políbil. „Jsem moc rád,“ zašeptal.

	„Proč? Že jsem k smrti unavená?“

	„Ne, že získáváš zpátky svůj život. A že do něj mohu patřit.“

	Zvedla obočí a pokusila se o nevázaný tón, i když jí srdce bušilo jako o závod. „To je spíš domněnka než důkaz, agente Papadopoulosi.“

	Položil jí konečky prstů mezi ňadra. Ožil jí každičký nerv v těle. „Máš zrychlený tep. Buď se o tebe pokouší infarkt, což by nebylo tak zlé, protože jsme v nemocnici, nebo máš zájem.“ Zvedl obočí. „Protože jsem okouzlující.“ Ušklíbla se. „A hříšně svůdný.“

	Usmál se na ni. „Bylo mi jasné, že tě přiměju, abys to nakonec přece jen vyslovila. Je to součást mého plánu, jak tě přesvědčit, že mě potřebuješ.“ Úsměv trochu pohasl. „Jak to funguje?“

	Srdce se jí rozbušilo snad ještě víc. „Velice dobře,“ zašeptala.

	Přitiskl jí rty na čelo. „Dobře. Pojďme za Monikou.“

	Když Luke se Susannah procházeli kolem stráže u dveří na jednotku intenzivní péče, seděla Moničina matka vedle dceřina lůžka. Hned jim ale vykročila naproti. „Jak jen vám mohu poděkovat?“

	Susannah ji pohladila po paži. „To není vůbec potřeba.“

	„O svém otci to ještě neví. Prosím, neříkejte jí to. Zatím ne.“

	„Samozřejmě. Ví se už něco nového?“ zeptal se Luke tiše, i když věděl, že ne. Byl v kontaktu s agentem Harrym Grimesem ze Severní Karolíny od chvíle, kdy objevili Genii Cassidyovou. Po doktoru Cassidym ale nebylo ani vidu, ani slechu, což nevěstilo nic dobrého.

	„Zatím ne,“ řekla paní Cassidyová tlumeně. „Bylo to celé jako zlý sen.“

	„Víme,“ ujistila ji Susannah. „Jak je Genii?“

	„Spí u Moniky v pokoji. Už nikdy ani jednu z nich nespustím z očí.“

	„To chápu,“ prohodil Luke. „Už jí vytáhli dýchací trubici. Vypadá lépe.“

	„Ano. Jakmile zjistili, že byla pod vlivem nějaké drogy, udělali řadu testů a usoudili, že už může dýchat sama. Ptala se po vás obou.“

	Monika ukázala na sestru, která spala v křesle. „Děkuju vám,“ zašeptala. „Právě ti vytáhli trubici,“ prohodila Susannah s úsměvem. „Neměla bys mluvit.“

	„Musím,“ sípala Monika. „Potřebuju se slyšet. Měla jsem strach, že už svůj hlas nikdy neuslyším.“

	„To chápu.“ Susannah pohladila dívku po tváři. „Jak ti je?“

	„Líp než předtím. Ale pořád to bolí jako čert.“ Monika se nadechla a chvíli odpočívala. „Musím vám to říct. Ptali jste se na Angel. Také na Becky. Byly to sestřenice, přivezli je společně.“

	Luke si přidřepl k posteli, obličej měl ve stejné výšce jako Monika. „Jsi si jistá?“

	„Jo. Becky byla moje kamarádka. Doktor ji zabil. Pořád se snažila utéct. Tajně jsme si povídaly… Pod podlahou. Udělaly jsme tam malý otvor.“

	Stejně jako Beardsley a Bailey. „Kdy ji zabil?“

	„Den před tím, než přišel reverend. Doktor ji bil. Chtěl z ní udělat exemplární příklad.“

	„Proč?“ zeptal se Luke.

	„Nemohl ji zlomit. Pokoušel se ji mučit.“ Oči se jí zalily, slzy jí stékaly po tvářích. „Bral si ji do kanceláře, musela klečet. Celé hodiny. Zakryl jí hlavu, aby nic neviděla. Přiložil k hlavě pistoli a říkal, že vystřelí. Potom jí ublížil.“ Pohlédla na Susannah. „Jako Simon vám. Víte.“

	Susannah otřela Monice třesoucí se rukou tváře. „Vím.“

	„Už je po všem,“ těšila ji paní Cassidyová. „Už ti nic nehrozí.“

	Monika zavrtěla hlavou. „Není po všem. Pořád se mi to odehrává v mysli.“ Odvrátila tvář stranou. „Když byla mrtvá, udělal to mně.“

	„To je mi moc líto, Moniko,“ zamumlal Luke.

	Stále se dívala jinam. „To není vaše chyba.“ Když se vzpamatovala, otočila se k němu, teď už na něho upírala klidný pohled. „Jednou doktor někoho požádal, aby mu se mnou pomohl. Hrozně ho vztekalo, že nechci poslouchat.“

	„Byla to Bobby?“ zeptal se Luke.

	„Byl to nějaký muž, tím jsem si jistá. Doktor mu říkal pane. Tvrdil, že má nepoddajné vězně.“ Vypadala trochu zmateně. „Tehdy se zeptal, co by udělal VC. Nerozuměla jsem tomu.“

	Luke rozuměl. VC. Vietkong. Zase jsou zpátky u toho guru. „Takže Granville a jeho guru byli i po letech stále v kontaktu,“ zamumlal. „Moniko, co ten člověk říkal?“

	„Hrozně se zlobil. Dokonce vyťal doktorovi políček. Říkal mu, aby se o tom už nikdy nezmiňoval. Potom mu doporučil, aby mě zlomil, chtěli ze mě udělat zvíře. Abych zapomněla, že jsem člověk. Ale nepovedlo se jim to,“ dodala hrdě.

	„Jsi silná,“ řekl Luke a díval se jí přímo do očí. „Nikdy na to nezapomínej.“

	Unaveně přikývla. „Říkal jste, že jste znal Angel, že se vám pro ni nepodařilo dosáhnout spravedlnosti.“

	Když jsme si včera odpoledne mysleli, že nás neslyšíš. „To je pravda. Řekla ti Becky, jak se do toho bunkru dostaly?“

	„To její nevlastní otec. Obě je prodal Mansfieldovi. Na ukazování na webu už byly příliš staré, na to měl nové holky. Beckyiny sestry. Proto pořád utíkala. Aby je z toho dostala.“

	„Znáš i příjmení? Myslím Beckyino a jejího nevlastního otce?“

	„Snyder. Obojí. Žili v Atlantě.“ Přimhouřila oči. „Candera čtrnáct dvacet pět.“ Lukovi se zatajil dech. „Kdy tam bydlely?“

	„Možná tak před šesti měsíci. Přesně nevím.“

	„Jak se její nevlastní otec dozvěděl, že by je Mansfield koupil?“ zeptala se Susannah.

	„V pojízdném nevěstinci.“ Začala lapat po dechu a do pokoje vešla zamračená sestra Ella.

	„Musíte odejít. Pacientka by vůbec neměla mluvit.“

	„Počkejte,“ zarazila ji Monika. „Nevlastní otec Becky se s Mansfieldem setkal na jedné ze zastávek nevěstince. Prodal jim Becky, Angel a ještě jednu dívku. Myslím, že ta třetí byla jejich sousedka. Ale nejsem si tím jistá.“

	„Víc už opravdu ne,“ upozornila sestra Ella důrazně. „Nechte ji odpočívat. Vraťte se později prosím.“

	„Vedla sis dobře, dítě,“ pochválil ji Luke. „Odpočívej, já pojedu zjistit na tu adresu, jestli bych tam ještě nenašel Beckyina nevlastního otce. Potřebuju poslat někoho do pekla.“

	Monika ho chytila za ruku. „Zachraňte Beckyiny sestry, prosím. Zemřela kvůli nim.“

	„Budu se ze všech sil snažit.“

	 


Atlanta, neděle 4. února, 12.15

	Luke zaparkoval před střelnicí. Nehýbal se, jen seděl za volantem a zíral před sebe. Susannah cítila, jak v něm vztek narůstá od chvíle, kdy vyšel z ošuntělého bytu na adrese Candera 1425 s prázdnýma rukama. Nevlastní otec Becky Snyderové ani její mladší sestry už tam nebydleli. Nikdo nevěděl, kam se odstěhovali. Alespoň to všichni sousedé tvrdili. „Proč tu sedíme před střelnicí?“ zeptala se Susannah po chvíli.

	„Patří to mému bratru Leovi. Je to… Chodím sem.“

	„Když je vzteku příliš a stravuje tě tak, že nemůžeš myslet na nic jiného.“

	Otočil se k ní, oči temnější než noc. „Když jsem tě viděl poprvé, bylo mi jasné, že ty to pochopíš.“

	„Nosím v sobě stejný vztek.“

	„Já to vím.“

	„Luku, tohle nebyla tvoje chyba.“ Položila mu ruku na paži, ale ucukl. „Teď ne,“ varoval ji. „Mohl bych ti ublížit.“

	„Ne, to bys neudělal. Ty takový nejsi.“ Nic neříkal a ona si povzdechla. „Buď jdi na něco střílet, nebo mě odvez k tobě do bytu, abych mohla jít spát.“

	Vzhlédl. „K sobě tě vzít nemůžu. Zatím ne.“

	„Proč?“ zeptala se,

	„Protože tě chci,“ přiznal chraplavě.

	Po zádech jí přejel mráz. „Můžu tě odmítnout.“

	Znovu na ni upřel pohled a jí se sevřela hruď. „Jenomže bys mě neodmítla,“ pokračoval. „Protože právě teď jsem já to, co chceš. Jsem nebezpečný, rizikový a nedokážu se ovládat. Proto jsi pánem situace ty. Vnímalas to tak vždycky, když jsi sbalila nějakého cizího chlapa a odvedla ho do nějakého špinavého hotelového pokoje kvůli sexu.“

	Uvažovala o něm i o sobě. Potom odsunula vlastní vztek stranou. „No a?“

	„Nesoudím, cos dělala, protože chápu tu touhu po ovládnutí situace. Jenomže v takovém stavu s tebou být nechci. Když budeš mít sex se mnou, chci, aby to bylo kvůli mně, ne kvůli tomu, jak vypadám právě teď.“

	„Jin a Jang,“ špitla. „Temnota a světlo. Luku, jsi obojí. A kdybych s tebou měla sex, bylo by to proto, že tě chci. Celého. Ne jen tvé vlídné a něžné já.“ Vystoupila z auta. „Pojďme, jdeme si zastřílet.“

	Ve dveřích se setkala s mladší verzí Luka. „Vy jste Leo. Já jsem Susannah.“

	„Já vím. Pojďte dál.“ Leo pohlédl na Luka, který stále ještě seděl ve svém autě. „Zase má tu hroznou náladu?“

	„Má za sebou pár příšerných dní.“ Susannah ukázala k vitríně se zbraněmi. „Můžu?“

	„Už jste někdy střílela?“

	„Jo. Vezmu si támhle tu.“ Ukázala přes sklo na devítimilimetrový poloautomat, o kterém ze zkušenosti věděla, že se do její drobné dlaně hodí nejlíp.

	„Dobrá volba. Pojďme.“

	Když dostřílela první terč, vypadalo to, že na Lea udělala dojem. Podívala se na zásahy, místo mozku tam zela díra. „Ještě jednou?“

	„Samozřejmě.“ Sledoval, jak znovu nabíjí. „Kde jste se naučila střílet?“

	„Jeden polda mi dlužil laskavost, tak mě to naučil. Zjistila jsem, že si u toho neuvěřitelně odpočinu.“

	„To já taky,“ souhlasil. „Nosíte zbraň?“

	„V New Yorku ano. Před rokem jsem zažila jedno nepříjemné setkání s kulkou. Potom jsem si vyřídila zbrojní pas, ale zbraň jsem si s sebou nepřivezla. Kéž bych to udělala.“

	„Aha. Co se stalo Lukovi?“

	„Dostal tip na místo, kde by mohly být děti, které nabízejí na internetu. Našel ten byt, ale už nějakou dobu byli všichni pryč.“

	„Zdá se, že ho to poslední dobou pronásleduje,“ prohodil Leo smutně a Susannah přikývla.

	„Přepíná se,“ dodala. „Dřív nebo později se sesype.“

	„Tak to u něho chodí. Luke se přepíná, potom se sesype, potom sem přijde upustit páru, vrátí se domů a nějak se dá dohromady.“ Usmál se. „Na to má člověk rodinu.“

	Pocítila touhu prožívat totéž. „Máte štěstí.“

	„Já vím,“ přitakal a ukázal na terč. „Dejte si to ještě jednou.“

	Poprvé to bylo jen cvičení, nic osobního. Tentokrát uvažovala o tiskové konferenci, která ji čeká za pár hodin. Z terče se stala velice osobní záležitost. „Dobrá muška,“ prohodil Leo a spiklenecky mrkl, když dostřílela.

	Celá pánevní část figuríny na terči byla pryč. „To je Garth Davis.“

	Luke se k nim konečně přidal. „V tom případě je to vážně dobrá muška,“ souhlasil.

	Leo hodil bratrovi klíče. „Až skončíte, zamkni. Slíbil jsem mámě, že před večeří seřídím myčku. Susannah, jste samozřejmě zvaná.“

	„Tenhle týden ne,“ namítl Luke. „Potřebuje se trochu vyspat.“

	Susannah neunikla bolest v Lukově pohledu. Potřeboval se dát dohromady. „Už jsem před procesem spala i míň. Vyřiďte mamince, že přijdeme,“ zavolala za Leem. „Díky.“

	Leo jim jen mávl a Luke se opřel o stěnu. „Když jsem byl venku v autě, volal Chase. Pete našel Bobbyiny kluky u Roba Davise. Kate je tam nechala před několika dny a požádala Roba, aby nic neříkal. Děti jsou v pořádku.“ Úlevně si vydechla. „To je dobrá zpráva, nějakou takovou jsme už vážně potřebovali.“

	„Přesně tak. Pojď, odvezu tě k sobě, aby ses vyspala.“

	„Ne, jdeme k tvojí mamince.“ Opatrně se k němu přiblížila. „Ovládáš se?“ Zahanbeně zrudl. „Jo.“

	„Luku, nech toho. Máš prchlivou povahu. Většina lidí je takových. Ty ale funguješ na výbušnější palivo. No a co? Ovládáš to.“

	Zablýsklo se mu v očích. „Ale co když to někdy nezvládnu? Co když se jednou neovládnu a někomu ublížím?“ Stočil pohled stranou. „Co když ublížím tobě?“ dodal tiše.

	„Měl jsi tyhle obavy i s nějakou jinou ženou?“

	„Ne. Žádná z nich se u mě tak dlouho nezdržela. Žádná z nich pro mě nic neznamenala.“

	„Takže ani tys vlastně nikoho neměl, kromě žen, které si bereš na jednu noc do postele proto, abys ve tři ráno nebyl sám.“

	Vypadal znechucený sám sebou. „To zní docela výstižně.“

	Přinutila ho, aby se na ni podíval. „Snažíš se mě odradit, Luku?“

	„Možná. Ne. Zatraceně.“ Povzdechl si. „Nejsi jediná, kdo je nejistý.“

	Začínala to chápat. „Tak co podnikneme?“ zašeptala.

	Jemně ji k sobě přitáhl. „Teď? Pojedeme k mámě. Myslím, že peče skopové.“

	Dutton, neděle 4. února, 12.30

	„Zatracené, to bolí,“ procedil Paul skrz zatnuté zuby.

	„Nebuď baba,“ okřikl ho Charles. „Sotva jsem se tě dotkl.“

	„Zatraceně. Jsem poldou dvacet let a nikdy se mi nestalo nic horšího než záděra.“

	„Je to jen svalové zranění,“ namítl Charles, i když to bylo vážnější. „Viděl jsem spoustu daleko horších.“ Na sobě. Musel se naučit ošetřovat rány. „A máte jizvy, abyste to dokázal. Já vím, já vím,“ zahuhlal Paul.

	Charles povytáhl obočí. „Prosím?“

	Paul sklopil pohled. „Nic. Promiňte.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Charles spokojeně. „Zašiju ti to. Bude to v pořádku.“

	„Nestalo by se to, kdybyste si toho psa pořádně držel,“ zamumlal Paul. Vzápětí sebou znova cukl, když se ho Charles dotkl jehlou. „Promiňte.“ Charles zapíchl jehlu znovu.

	„Pane.“ dodal Paul s úctou.

	„Dobře. Nemusíš žárlit, Paule. Bobby je jen inventář. Ty znamenáš víc.“ Ozval se zvonek u dveří a Charles se zamračil. „Jestli je to nějaký další reportér… Drž se z dohledu.“

	Byl to reportér, ale jen místní. „Marianne Woolfová. Co pro vás mohu udělat, zlato?“

	Marianne zvedla oči a Charles překvapeně zamrkal. „Pojď dovnitř,“ nařídil. Zavřel dveře, potom chytil Bobby za bradu. „Co to ksakru děláš?“

	„Zjišťuju, jestli s tím převlekem dokážu někoho zmást. Vás jsem oklamala, takže můžu odpoledne klidně vtančit do hotelu Grand na tiskovou konferenci Gretchen Frenchové.“

	Charles odstoupil, aby si ji důkladně prohlédl. „Kdes vzala tu paruku?“

	„Přímo Marianne z hlavy. Její vlasy nejsou přírodní, ale to vím jen já a Angie Delacroixová.“

	„Ale proč potom chodila každý čtvrtek do kadeřnictví?“

	„Z marnivosti. Je téměř holohlavá. Ale prsa má přírodní.“ Bobby si potěžkala mohutná ňadra. „Silikonové implantáty v podprsence. Muže natolik zaměstná pohled na ně, že se mi do tváře vůbec nepodívají.“

	„Kde je Marianne?“

	„V bezvědomí v kufru svého auta. Potřebovala jsem její novinářský průkaz.“

	„Kdo tě nalíčil?“ zeptal se Charles.

	„Já sama. Je to pracovní zručnost dobře placené prostitutky. Od včerejška jsem nejedla, umírám hla –“ protáhla se kolem něho a zarazila se, když uviděla Paula. Obrátila se zpátky k Charlesovi. „Co to má být? Nechápu.“

	„Copak, že se známe?“ ujistil se Paul nervózně. „Nebo že mě postřelili při plnění tvých hloupých požadavků?“

	Bobby se rychle vzpamatovala a zvedla bradu. „Je Kira Laneerová po smrti?“

	„Samozřejmě. Ustřelil jsem jí hlavu.“

	„V tom případě ti zaplatím tolik, že si budeš moct koupit hodně náplasti.“ Obrátila se k Charlesovi. „Proč je tady?“

	„Protože je můj.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, Paul pracuje pro mě.“

	„Ty ho platíš,“ opravil ji Charles, „ale vždycky byl můj. Tobě nepatřil nikdy.“

	Bobby se zablýsklo v očích. „Já ho našla. A já ho vycvičila.“

	„On si našel tebe, protože jsem mu to řekl. Nikdy jsi ho neměla. Nikdy jsi neměla Rocky, nikdy jsi neměla nikoho. Kromě Tannera, ale toho sis zabila.“ Bobby ustoupila o krok zpátky, zarudlé tváře prozrazovaly vztek. „Přišla jsem se rozloučit. A taky říct něco, po čem jsem vždycky toužila. Nenávidím tě, ty starý prevíte. Jdi do háje se svým ovládáním všeho. Jdi do háje se zahráváním si s lidmi. A vůbec, čert tě vem.“

	Paul vyskočil, ale Charles zvedl ruku. „Nech ji. Zklamala ve všech ohledech. Ztratila i právo prvorozeného, když teď všichni vědí, o koho se jedná. Nebudeš mít nikdy ten velký dům na kopci ani jméno rodiny. Všechno teď patří Susannah.“ Zadíval se Bobby do očí. „Nemáš nic. Ani svou hrdost.“

	„Mám spoustu hrdosti, dědku. Doufám, že ty se tou svojí zadusíš.“ Práskla dveřmi, až se rozdrnčelo sklo v oknech.

	„To se povedlo,“ podotkl Paul ironicky.

	„To se vážně povedlo. Půjde teď na tu tiskovou konferenci.“

	„Mají tam přísná bezpečností opatření, pokud bude mít u sebe pistoli, chytí ji.“

	„To jen umocňuje napětí, chlapče. Ona to zvládne.“

	„Chová se jako šílená. Vážně chcete, aby se pohybovala v místnosti plné lidí s nabitou pistolí?“

	Charles se usmál. „Ano.“

	„Živá odtamtud neodejde.“

	Charlesův úsměv se ještě rozšířil. „Já vím.“

	
Dvacátá kapitola
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	Atlanta, neděle 4. února, 13.30

	Vládne tu kontrolovaný chaos, pomyslela si Susannah. Všude byli nějací lidé.

	Ženy se shromáždily v kuchyni, muži v obývacím pokoji. Nejdřív projevili všichni zdvořilou zvědavost, když ji Luke představil, dokonce ztlumili televizi, aby si ji mohli dobře prohlédnout.

	Ale maminka Susannah objala kolem ramen a odvedla se zbytkem děvčat zpátky do kuchyně. Televize v obývacím pokoji se vrátila k ohlušujícímu řevu a všichni museli překřikovat jeden druhého, aby se slyšeli.

	„Táta začíná špatně slyšet,“ vysvětlovala Lukova sestra Demi a škrábala, zeleninu. Jako nejstarší měla druhé nejdůležitější slovo. Všechno samozřejmě ovládala maminka.

	Ta pokrčila rameny. „Tatínek si to nemyslí, takže to tak není.“

	Susannah se usmála. „S čím nesouhlasím, to neexistuje, to je hezký názor. Určitě nemám nějak pomoct?“

	„Ne,“ ujistila ji Demi. „Máme v tom systém.“ Její dvě mladší děti proběhly kuchyní a za nimi se hnala Darling. „Přestaňte toho psa trápit,“ křikla na ně.

	„Myslím, že Luke je rád, že Darling chodí chvíli za někým jiným,“ poznamenala Susannah.

	„On se jen tváří jako bručoun,“ zapojila se do hovoru Mitra a obrátila se od sporáku. „Ale ve skutečnosti je to starý měkota.“

	„Já vím,“ řekla Susannah a Demi zamyšleně vzhlédla.

	„Vážně?“ ujistila se a potom lehce pleskla přes ruku další dítě, tentokrát dvanáctileté. „Neopovažuj se sahat na mou očištěnou zeleninu těma špinavýma rukama, mladý muži. Jdi se umýt. Šup.“ Znovu se zájmem pohlédla na Susannah. „Máte ráda děti?“

	„Nevím, nikdy jsem se v jejich společnosti moc nepohybovala.“

	Mitra se zasmála. „Ptá se, jestli plánujete mít děti, Susannah.“

	Všechny ženy na ni upíraly pohled. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Mladší už nebudete,“ namítla Demi a Susannah se rozesmála.

	„Děkuji.“

	Demi se jen ušklíbla. „Ráda poradím.“

	Matka vzhlédla od jehněčího. „Nech ji být, Demitro. Vždyť je ještě mladá.“

	Susannah pohlédla na obě sestry. „Vy se jmenujete Demitra?“ zeptala se Demi.

	„Ano. A ona taky,“ ukázala Demi na Mitru. „V řeckých rodinách dostává nejstarší dítě jméno podle otcova otce nebo matky. Tátova maminka byla Demitra. Druhé dítě je pojmenované podle matčiných rodičů, a tak to jde dál.“

	„Maminčina matka byla také Demitra,“ vysvětlila Mitra.

	„Takže u vás se mohou v rodině dvě děti jmenovat stejně?“

	Mitra pokrčila rameny. „Stává se to častěji, než by si člověk myslel. Znám jednu rodinu, kde se tři synové jmenují Peter. Řecké jméno je sice trochu jiné, ale tady je to Peter.“

	Demi přikývla. „Jak se jmenují vaši rodiče, Susannah?“

	„Demi,“ sykla Mitra a vrhla na ni káravý obličej.

	„Copak?“ Demi vzápětí zrudla. „Omlouvám se, zapomněla jsem. Vaši rodiče byli… Neměla jste s rodiči dobré vztahy.“

	Demi byla zřejmě mistrem v ohleduplném vyjadřování, ale vypadala zaraženě, tak se Susannah usmála. „To je v pořádku. Nemyslím si, že bych děti pojmenovala po svých rodičích.“

	„Takže budete mít děti.“ Demi se spokojeně vrátila ke škrabání.

	Susannah chtěla něco namítnout, ale potom si všimla Mitřina úsměvu a zavřela pusu.

	„Jak vám padne to oblečení, které jsem koupila, Susannah?“ zeptala se Mitra ve snaze změnit téma. „Stacie byla moc ráda, že jste jí poslala ty věci, které vybrala.“

	„Myslela jsem si to. Oblečení od vás je perfektní, děkuji. Ale pomalu mi dochází.“

	Mitra vytřeštila oči. „Cože? Vždyť to bylo pět outfitů.“

	Susannah se ušklíbla. „Vždycky si je umažu od krve.“

	„Aha.“ Mitra znovu pokrčila rameny. „No, Johnny vám to může vyčistit.“

	„Johnny dokáže vyčistit cokoli,“ přidala se Demi. „Opravdu cokoli.“

	Hovor se stočil na skvrny, které bratranec Johnny už odstranil, potom k dalším bratrancům a sestřenicím a tolika dalším členům rodiny, že se Susannah přestala snažit si je zapamatovat. Místo toho si užívala příjemnou atmosféru domácí kuchyně místo obvyklé restaurace, snažila se zapojovat do hovoru, místo aby jako obvykle jen naslouchala.

	Při jídle to bylo stejné. Seděla mezi Lukem a Leem, sledovala tichou oddanost, jakou jejich otec prokazoval své ženě. Všichni se hodně smáli, tak, že si ten pocit chtěla zachovat co nejdéle.

	„Co znamená Lukamou?“ zeptala se šeptem Lea. Maminka tak několikrát oslovila Luka, pokaždé jako by u toho zjihla. V tu chvíli si Susannah uvědomila, že je právě svědkem toho, jak se jí před očima Luke znovu dává dohromady.

	„Je to zdrobnělina,“ vysvětloval Leo šeptem. „Jako když vám někdo řekne Suzy.“

	„Jenomže tak mi nikdo neříká,“ poznamenala a Leo se zasmál.

	„Lukovo skutečné jméno je Loukaniko, to jen tak mimochodem. Luke je jenom přezdívka.“

	„Loukaniko,“ zamumlala. „To si budu pamatovat.“

	Oběd rychle skončil. Představila si, že tohle příjemné chaotické setkání pořádají každou neděli. Není divu, že se u nich Danielovi tak líbí.

	„Přijďte zase příští týden,“ pozvala ji Demi. „I kdyby Luke musel pracovat.“

	„Děkuji vám. Přijdu moc ráda.“

	Celá rodina se jako štěbetající hejno vydala ke dveřím. Leo na ni čekal s kabátem a kabelkou. Pomohl jí do kabátu, potom jí vtiskl do ruky kabelku. Zaraženě se na něho podívala. Kabelka byla snad o kilo a půl těžší, než když přišla. Okamžitě ale pochopila, co udělal. „Leo.“

	Objal ji. „Abyste se cítila v bezpečí,“ zašeptal. Odklonil se od ní, oči měl stejně černé jako Luke, a také stejně pronikavé. „Brzy se vraťte.“

	Sevřelo se jí hrdlo. „Určitě. Děkuju.“

	Vzápětí se ocitla v maminčině objetí. „Ta záležitost, o které jsme mluvily v pátek večer,“ řekla. „Vaše křižovatky. Už jste se rozhodla, kterou cestou se vydáte?“

	Susannah si vzpomněla na tiskovou konferenci, do které zbývalo jen pár hodin. „Už tehdy jsem věděla, kterým směrem půjdu,“ řekla. „Jen se mi to nelíbilo.“

	„V tom případě to bude ten správný směr,“ podotkla maminka. „Jak říkal Leo, brzy se vraťte. Luko, nenechávej mi tady toho psa.“

	Luke si trpitelsky povzdychl. „Dobře. Tak pojď, pse.“

	„Říkej jí Darling,“ dobírala si ho Susannah. Před rodinou se mu do toho nějak nechtělo.

	Leo se ušklíbl. „Ano, Darling.“

	Luke na něho upřel pohled. „Je už dost zlé, že si musím toho zatraceného psa vzít,“ zamumlal. Ale když zvedal Darling na zadní sedadlo auta, pohladil ji. „Hodná holka,“ zaslechla ho Susannah šeptat. „Hodná Darling.“ Měla pocit, jako by se jí otvíralo srdce. Chci ho. Chci tohle. Jsou šťastní.

	I já chci být šťastná.

	Nasedl a pohledem spočinul na matčině domě. „Chase mi říkal, abych šel domů a znovu si nabil baterky,“ prohodil. „Právě jsem to udělal. Díky, že ses vzdala spánku. Hrozně jsem to potřeboval.“

	Vzala ho za ruku a propletla prsty mezi jeho. „Já taky.“

	Zvedl její dlaň ke rtům. „Odvezeme psa domů. Potom mám poradu před tvojí schůzkou s médii. Jsi připravená?“

	„Jo, naprosto.“ Uvědomila si, že připravena skutečně je. „Pojeďme.“

	Dutton, neděle 4. února, 15.15

	Luke zastihl Chase sedět venku na lavičce, jak zamračeně zírá na dvě kachny, které lačně zobou. V jedné ruce svíral sáček s praženou kukuřicí. Mezi prsty měl zapálenou cigaretu.

	„Ty nekouříš,“ poznamenal Luke.

	Chase se zadíval na cigaretu. „Kdysi jsem kouřil. Před dvanácti lety a čtyřmi měsíci jsem toho nechal.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Luke a připravoval se na další vlnu špatných zpráv.

	Chase vzhlédl, tvářil se zcela vážně. „Bobby má na svědomí dalšího.“ Třináct. Lukovi pokleslo srdce. „Moničin táta?“

	„Ne. Ten je stále nezvěstný, stejně jako soudce Borenson.“

	„Děti Davisových se našly, tak o koho se jedná?“

	„O Jerseyho Jamesona. Převážel děvčata z bunkru do Ridgefield House. Pokusil se loď umýt, ale našli jsme tam vlas Ashley Csorkové, také stopy po zvratcích.“

	„Říkala, že se jí na lodi udělalo špatně,“ zamumlal Luke. „Kdo byl ten třináctý?“

	„Kira Laneerová.“

	Luke ztěžka dosedl na lavičku. „Milenka Gartha Davise? Ona je po smrti?“

	„Teoreticky ano. Ve skutečnosti ne.“

	„Chasei, to nedává smysl.“

	Kolega si povzdychl. „Já vím. Jsem unavený. Navíc teď stoprocentně vím, že máme v týmu zrádce. Zmínil jsem se o Kiře na ranní poradě záměrně. Ve skutečnosti nám nic nevolala.“

	Luke se zamračil. „Ty podezíráš jednoho z nás?“

	„Někoho podezírám. Nechal jsem slečnu Laneerovou odvézt do bezpečí a dobře jsem udělal. Před pár hodinami se někdo prostřílel k ní do domu. Zasáhl figurínu, kterou jsme umístili na pohovku. S parukou vypadala zezadu, jako by to byla ona. Když se mu naši agenti postavili, střílel po nich.“

	Luke zavřel oči. „A jak to dopadlo?“

	„Jeden je stabilizovaný, druhý v kritickém stavu. Střelec utekl. Jednomu z agentů se podařilo po něm několikrát vystřelit. Myslíme si, že ho zasáhl do ruky, ale nijak ho to nezpomalilo.“

	„Proboha, Chasi.“

	„Já vím. Pořádně jsme zalili záhon pod oknem, takže máme velice zřetelný otisk boty. Mužské boty velikost čtrnáct.“

	Luke zavrtěl hlavou. „To v žádném případě není velikost Bobby. Ani já nenosím čtrnáctku.“

	„Ne, ta nosí dámskou desítku. Kdyby měla ty boty, nedokázala by utíkat. Navíc by otisk byl deformovaný. V téhle botě byla i noha velikosti čtrnáct. Máme snímky toho střelce, ale tvář mu kryla maska.“

	„Takže pokaždé, když se na poradě o někom zmíníme, tak se o něm dozvědí.“

	„Tak nějak to je.“

	„Nemyslím si, že by to mohl být někdo z nás. Ani Germanio ne.“

	„Když jsme mluvili o Jennifer Ohmanové, o té zdravotní sestře, Hank tam nebyl. Informoval jsem nadřízené a do věci se zapojila inspekce.“

	Luke sebou trhl. Inspekce představovala nutné zlo, ale každý policista, dobrý nebo špatný, ji instinktivně nesnášel. „Co budou dělat?“

	„Všechny důkladně vyšetří. Práce na případu pokračuje, ale mobily i pevné línky budou monitorované.“

	„Tak proč mi to říkáš? Znamená to, že mě nepodezíráš?“ Luke se snažil nedat najevo podrážděnost, ale inspekci opravdu nesnášel.

	„Nepodezírám nikoho z vás,“ ujistil ho Chase. Dlouze potáhl z cigarety a rozkašlal se. „Zatraceně, dneska nedokážu ani pořádně kouřit.“

	„Jak dlouho jsi už nespal, Chasi?“

	„Dlouho, ale s tímhle… Nemůžu spát s vědomím, že je mezi námi zrádce.“

	„Co chceš ode mě?“ zeptal se Luke už vlídněji.

	„Potřebuju, abys měl oči otevřené. To je jeden z důvodů, proč jsem tě poslal domů. Když Bobby zabila tu zdravotní sestru, mohla snadno zabít i Susannah. Není mi jasné, proč to neudělala.“

	„Jsem jediný, kdo o tom ví?“

	„Jo. A kdybych náhodou záhadně zemřel, inspekce se ti přilepí na paty.“

	„Tak to ti děkuju,“ odtušil Luke. „Budu se po čertech snažit, abych tě udržel naživu.“

	Chase vyhodil popcorn. „Nacpěte se,“ zamumlal směrem ke kachnám.

	„To bude v pořádku,“ prohodil Luke. „Přijdeme na to.“

	„Jo, ale zůstanou mi do té doby ještě nějací agenti?“

	Atlanta, neděle 4. února, 15.55

	Z pečlivě vybraného místa po straně místnosti, kde se jen stálo, Bobby sledovala šest žen na stupínku. Pět z nich znásilnil Garth, navíc je tam i krásná Susannah, která seděla u stolu úplně vpravo. Osud se na ni usmál.

	Ale šest žen se neusmívalo. Tvářily se vážně, některé byly očividně nervózní. Gretchen Frenchová měla ruku na závěsu. Bobby si vychutnávala pocit uspokojení. Ale Susannah vypadala klidně a vyrovnaně, to přivádělo Bobby ke vzteku. Musela se dobře nalíčit, protože neměla tmavé kruhy pod očima, a Bobby věděla naprosto jistě, že ta žena už několik dní nespala.

	Na tom ale stejně nezáleží. Za chvíli bude mrtvá, kulka jí proletí přímo srdcem. Devítka, kterou má Bobby v kapse, to zvládne hravě.

	Prošla rámem detektoru s úsměvem, novinářský průkaz měla pověšený na krku. I při zkoumání zblízka jí umožnilo líčení, vycpávky v podprsence a Mariannina paruka projít, aniž by vzbudila nejmenší podezření. Při pomyšlení na Charlese se jí ale svíral žaludek. Zatracený dědek. Proč se staráš o to, co si myslí?

	Jenomže ji to zajímalo polovinu života, takového zvyku se člověk nezbaví naráz. Pořád se mu chtěla zavděčit. Měla svou hrdost. Měla zkušenosti.

	Brzy to Charles zjistí spolu se všemi ostatními, kteří budou sledovat přímý přenos a potom neustále opakování na CNN.

	Bobby odolala pokušení dotknout se pistole v kapse. Byla skutečná. A byla nabitá. Zkontrolovala ji na dámské toaletě pár minut poté, co ji dostala zabalenou v kabátě a nacpanou do batohu. Její spolupracovník to zvládl dobře. Podívej, přece jenom něco mám, dědku starý. Má informátora v GBI.

	Vědomí, že Paula jí přihrál Charles, zanechávalo hořkou pachuť. Když o tom teď přemýšlela, uvědomila si, že s ní manipulovali. Že se setkala s Paulem přesně v době, kdy potřebovala nějakého policistu z Atlanty.

	Tehdy jí to připadalo jako osud, teď věděla, že byla jako jeden z těch pěšáků, které si Charles nosí v krabici ze slonoviny.

	Ale teď se musí soustředit. Pro následující hodinu je Marianne Woolfová, zuřivá reportérka. Skutečná Marianne teď svou identitu nebude chvíli potřebovat, alespoň do doby, než se probere. Není mrtvá, jen v bezvědomí. Nebylo potřeba ji zabíjet. Bobby nezabíjela každého, ať si Paul myslí cokoli. Prevít jeden.

	Nemysli na něho, jinak to nezvládneš. Mysli na… Hledala téma. Marianne. Bobby ji měla vždycky ráda. Byla na té upjaté soukromé škole jediná, kdo se snížil k tomu, aby s ní mluvil. Bohaté potvory ji považovaly za holku, která jde s každým, Marianne tehdy zoufale potřebovala nějakou kamarádku.

	Jejich přátelství pokračovalo dál, hlavně od té doby, kdy byl Garth zvolený starostou. Od té doby se o ni začaly zajímat i ty bohaté mrchy, které o ni předtím ani nezavadily. Chodila na jejich charitativní obědy, usmívala se a přitom se v duchu smála, jak přijímají u svých stolů pokrytých irskou krajkou, kde se popíjí čaj ze starožitných stříbrných konvic, dobře placenou prostitutku, která vraždí.

	Nejhorší byl ale den, kdy ji pozvali na čaj do domu soudce Vartaniana. Seděla v té nenápadné eleganci typické pro bohaté lidi a musela se ovládnout, aby nekřičela, že je to její, aby nechytla Carol Vartanianovou pod krkem. Předtím se musela setkat s Charlesem, aby ji uklidnil. Ujistil ji, že její čas teprve přijde. Že jednoho dne bude v tom obrovském domě sedět ona a popíjet čaj ze stříbrného servisu své prababičky Vartanianové.

	K tomu teď už nikdy nedojde. Když teď policie ví, kdo skutečně je. Když teď Susannah zničila všechno tím, že našla tu holku v lese. Teď bude muset opustit Dutton i stát Georgia. Možná úplně opustit zemi.

	Dokonce i Charles ji opustil.

	Nemysli na Charlese. Soustřeď se na svou nenávist. Mysli na Vartanianovy. Strašně chtěla, přímo potřebovala zakroutit Carol Vartanianové tím jejím scvrklým krkem. Kvůli soudcově manželce byli Styvesonovi nuceni se přestěhovat z dobře placené farnosti v Duttonu dřív, než kam sahaly Bobbyiny vzpomínky. Díky zásahu Carol drželi jejího otce ve špatně placených farnostech někde uprostřed divočiny. Carol Vartanianová jí zničila život. Tak jí to vysvětlila její matka.

	A byla to Susannah Vartanianová, která žila její život. Nahoře na kopci ve velkém domě obklopená krásnými věcmi. Značkové šaty, perly, které se dědily po šest generací. Právě Susannah Vartanianová o to všechno přijde. Nejdřív o svoji důstojnost, potom i o život.

	Bobby odolala pokušení pohrávat si s novinářským průkazem, který jí visel kolem krku. Marianne zareagovala na její prosbu o pomoc rychle. Přesně jak Bobby očekávala. Gartha zavřeli, jejich bankovní konta byla obstavená, sehrála scénu bezradné manželky, která netuší, co s ní bude. Marianne spolkla háček i s navijákem. Svoje určitě udělal i slib na exkluzivní rozhovor.

	Přes pódium přešla agentka GBI Talia Scottová a potřásla si rukou s každou z žen na pódiu. Sklonila se k Susannah, na tváři měla ustaraný výraz, ale Susannah rázně přikývla. Scottová ustoupila stranou a Gretchen Frenchová se chopila mikrofonu.

	Odkašlala si. „Dobrý den. Děkuji vám, že jste přišli.“ Hovor rychle utichl a všechny pohledy se stočily na pódium. „Sedí tu šest ze šestnácti z žen, které znásilnili muži z Duttonu, vy novináři jste je nazvali zbohatličtí násilníci. Prosím, pochopte, že to pro nás šest, které tu sedíme před vámi, není jednoduché. Ani pro těch šest, které z vlastního rozhodnutí nepřišly. Ani pro ty tři, které nepřežily. Opravdu to není nic veselého ani hezkého. Je to skutečné a nám se to přihodilo.“

	Zdálo se, že několik reportérů se stydí. Gretchen je dobrá, pomyslela si Bobby.

	„Bylo nám šestnáct,“ pokračovala Gretchen, „znásilnil nás gang mladíků, kteří využili náš stud a strach, aby nás přiměli mlčet. Ani jedna z nás netušila, že existují i další. Kdybychom to věděly, možná bychom promluvily už tenkrát. Ozýváme se ale teď. Vyslechneme vaše otázky, ale smiřte se s tím, že na některé možná neodpovíme.“

	Za chvíli na to dojde, pomyslela si Bobby, cítila, jak se jí zrychluje tep. Anonymní telefonát reportérovi časopisu Journal, o kterém bylo známé, že dokáže posunout hranice dobrého vkusu, způsobí pozdvižení, které ona využije. Rozhlížela se, kudy bude nejlepší střílet. Měla v úmyslu vystřelit třikrát. Nejdřív zasáhne Gretchen Frenchovou, tím se rozpoutá zmatek. Druhá střela zabije malou Susannah. Třetí rána bude pro nějakého chudáka, který bude stát nejblíž. Zmatek, který nastane, jí umožní zmizet. Fungovalo to tak už několikrát a Bobby spoléhala na osvědčené věci. Stejně jako předtím měla připravený únikový plán.

	Důkladně zkoumala dav. Reportér časopisu Journal, kterému volala, seděl ve třetí řadě, tvářil se napjatě a čekal na chvíli, kdy udeří.

	To já taky.

	Susannah byla klidná. Samotnou ji to překvapilo. Rozhlížela se po moři tváří a věděla, že se rozhodla správně. Věděla také, že jakmile se posadila ke stolu, rozšuměl se hovor. Zástupci médií věděli, že oběti budou hovořit. Neměli ovšem tušení, že mezi ně patří i ona. Teď už to ale vědí. Okamžitě ji poznali a místnost začala hučet. Reportéři mávali diktafony, každý chtěl být první se svým šťavnatým soustem.

	Marianne Woolfová postávala stranou, zajišťovala událost pro manželovy noviny Dutton Review. To ráno se na jejich titulní straně objevily její fotografie zavražděné Kate a Sheilina pohřbu. Susannah si představovala, že zítra bude mezi články na první straně i ona.

	Luke postával vzadu, byl soustředěný, dával pozor. Ona s ostatními pěti obětmi přišla zadem, aby se vyhnuly davu, všichni ostatní museli projít detektorem kovů. GBI nechtěl ponechat ohledně jejich bezpečnosti nic náhodě. Přesto věděla, že Luke zkoumá každý obličej, každý kus oděvu. Bylo příjemné vědět, že na ni někdo dává pozor.

	Talia řekla každé z žen na pódiu pár povzbudivých slov, u Susannah se zastavila nakonec a ujistila se, že Susannah si je jistá, že jedná správně. Byla.

	Když začala Gretchen hovořit, všichni se zklidnili. Se svou řečí je seznámila předem, její slova byla sdělná a cituplná zároveň, několika ženám vehnala slzy do očí. Teď už bylo ale po slzách, všichni se připravovali na otázky. První se ptala nějaká reportérka. „Jak jste zjistily, že je vás víc?“

	Talia připravila Gretchen na tuto otázku odpověď předem. „Při vyšetřování několikanásobné vraždy v jiném státě se objevily fotografie našeho napadení. Během minulého týdne nás GBI podle těch fotografií identifikoval.“ Fotoaparáty začaly cvakat a Susannah zaslechla šepot o Simonu Vartanianovi a Filadelfii, občas se ozvalo i její a Danielovo jméno. Za léta života s Arthurem Vartanianem se naučila držet bradu vzhůru, neprozrazovat nic očima, byla si vědomá, že většina fotoaparátů se zaměřuje na ni.

	Vstal nějaký muž. „Jak ty útoky ovlivnily váš život?“

	Ženy se dívaly jedna na druhou a mikrofon si přitáhla Carla Solomonová. „Každé z nás to ovlivnilo život jinak, ale obecně jsou následky na obětech skoro shodné. Měly jsme problémy navázat a udržet vztah. Některé z nás bojovaly s alkoholem, prášky nebo drogami. Jedna spáchala sebevraždu. Byl to zásadní, zničující moment v našem životě, takový, který zanechá následky navždycky.“

	Potom vstal muž ve třetí řadě a Susannah okamžitě znejistěla. Upíral pohled na ni a v jeho očích jako by bylo… Uspokojení, při kterém se jí ježily vlasy na krku.

	„Troy Tomlinson, Journal,“ představil se. „Mám otázku pro Susannah Vartanianovou.“

	Posunuli k ní přes stůl mikrofon. Koutkem oka hledala Luka, ale na konci místnosti už nestál a její nervozita ještě narostla.

	„Před třinácti lety jste se staly obětí všechny,“ začal Tomlinson, „a myslím, že mluvím za všechny, když řeknu, že s vámi soucítíme kvůli tomu, co se vám přihodilo, a chápeme, proč jste o tom tehdy mlčely. Bylo vám šestnáct, byly jste příliš mladé na to, abyste se vyrovnaly s tak hroznou zkušeností.“ V jeho hlase zněla falešná upřímnost, z níž Susannah trnuly zuby. Gretchen vedle ní ztuhla. „Ale Susannah, jak je možné, zvlášť poté, co vyšetřujete i znásilnění, že jste nenahlásila ani druhé napadení, k němuž došlo před sedmi lety a při kterém byla brutálně zavražděna vaše kamarádka?“ Rozproudil se hovor a Tomlinson pokračoval hlasitěji. „Jak se stavíte k tomu, že Garth Davis odmítá, že by vás znásilnil?“ Susannah se rozbušilo srdce. Jak může vědět o Darcy? Když padla druhá otázka, dostala vztek, který překonal strach. Garth Davis to znásilnění popírá? I když existuje tolik fotografií jako důkaz? To je ale prevít.

	Ne. Klid. Řekni pravdu.

	„Pane Tomlinsone, vaše úvaha, že pokud oběť znásilnění napadení neohlásí, je nedospělá nebo nedbalá, je velice necitlivá a krutá.“ Naklonila se kupředu, na tváři smrtelně vážný výraz. „Znásilnění není jen fyzické napadení a oběti, hovořím i o sobě, se musí vypořádat s pocity ztráty osobního bezpečí, ovládání i sebedůvěry každá po svém. To platí, ať je jim šestnáct nebo šedesát.

	Když byla před šesti lety zavražděna moje kamarádka, spolupracovala jsem s úřady nejlépe, jak jsem uměla. Snažila jsem se sdělit všechna fakta, i když jsem při tom bojovala s následky druhého napadení. Vrah mé přítelkyně byl dopaden a za svůj zločin teď pyká.“ Muž otevřel ústa, ale přerušila ho. „Ještě jsem neskončila, pane Tomlinsone. Položil jste dvě otázky. Pan Davis může jen těžko popírat, že ke znásilněním došlo, nemůže popřít ani svůj podíl na nich. Důkazy jsou nevyvratitelné. Jsou odporné a nehezké, ale nevyvratitelné.“

	Tomlinson se usmál. „Dělal jsem se starostou Davisem rozhovor. Nepopírá všechna ta znásilnění, Susannah. Jen to vaše. Vyzývá vás, abyste ukázala fotografii, jak znásilňuje vás.“

	Ty hajzle odporný. Dokázala ale zachovat klid. „Pan Davis se za své zločiny bude zpovídat bohu a lidu státu Georgia. Vím, co se mi stalo. To, co tvrdí pan Davis, je nesmyslné. Jak jsem řekla, důkazy jsou nevyvratitelné. Teď se prosím posaďte, pane Tomlinsone, skončil jste.“

	Bobby zadržela dech. Potvora. Proplula tím minovým polem, jako by se jednalo o lán vlčích máků. K čertu s ní. Susannah Vartanianová se ocitla na vrcholu naposledy. Teď. Dojde k tomu teď.

	Zklidni se, dýchej. Postupuj podle plánu, nebo odsud odejdeš v poutech. Nejdřív Gretchen, potom Susannah, nakonec někdo vedle.

	Ruku měla úplně jistou, když sahala do kapsy a uchopila pistoli tak, aby mohla z kapsy střílet. Když tiskla spoušť, byla si jistá, že zasáhne. Cvaknutí tlumiče zmizelo v křiku reportérů, kteří se dožadovali dalších otázek. Spokojeně se usmála, když zasáhla Gretchen do hrudi. Padla dopředu. Další kulka trefila Susannah přímo do srdce, odletěla dozadu a dopadla na podlahu.

	Třetí kulka skončila v zádech muže s videokamerou na rameni. Padl jako podťatý, kamera s rachotem spadla na zem.

	Kolem se rozléhal křik. Byl to zážitek k nezaplacení.

	Procházela panikařícím davem, cítila se jako nějaká celebrita na červeném koberci, okolo které cvakají fotoaparáty. Jenomže objektivy mířily na jeviště. Policista, který u něj hlídkoval, se prodíral dopředu a poklekl u kameramana.

	Bobby v klidu prošla kolem stupínku, chtěla pokračovat k zadnímu vchodu a ven. Vtom se zarazila. Pod stolem ležela na břiše Susannah Vartanianová, oči široce otevřené, v drobných dlaních držela hodně velkou pistoli.

	Lidé křičeli. Gretchen za ní sténala, zaslechla Chase, jak povolává zdravotníky. Susannah hrozně bolelo na hrudi. Zatraceně, to je bolest. Je to horší než naposledy. Instinktivně se překulila pod stůl a hrábla do kabelky pro pistoli, která se tam dostala až při obědě, kdy seděla vedle Lea Papadopoulose.

	Brzy ale na bolest zapomněla, když zjistila, že se dívá do chladných modrých očí. Měla jen chvilku na to, aby si všimla té nesrovnalosti. Vlasy a prsa patřily Marianne Woolfové, ale oči Barbaře Jean Davisové.

	Ty oči se přimhouřily, na rtech se objevil zhnusený úšklebek a ruka, kterou měla Barbara Jean v kapse, nadzvedla kabát a odhalila pevnou linii hlavně pistole.

	Na zlomek vteřiny Susannah zamířila Bobby mezi modré oči, ale potom se rozhodla jinak. Smrt je pro tebe příliš milosrdná, ty zrůdo. Zamířila na pravé rameno a vystřelila.

	V Bobbyiných očích si všimla šoku, potom bolesti a ta vzápětí přešla ve vztek. Výstřel rozpoutal další křik a na pódiu zaduněly kroky.

	„Odhoďte to!“ zaslechla nad hlavou, když jí před očima znovu zazářily blesky fotoaparátů. Přesto viděla úšklebek na Bobbyině tváři, když ustoupila dozadu a potom ji pohltil dav.

	„Ale,“ vykřikla Susannah bolestí, když jí na předloktí přistála těžká bota.

	„Odhoďte zbraň a položte ruce tak, abych je viděl,“ křikl další hlas. Ruka ji bolela, srdce bušilo, položila pistoli na zem před sebe a ruce držela natažené. Šest uniformovaných policistů jí mířilo na hlavu.

	„Poslouchejte mě,“ řekla nahlas. „Zatraceně.“ Trhla sebou, když se bota přesunula na zápěstí, vzápětí ji nahradila chladná ocel pout. „Ona –“Policista ji chytil za druhou ruku a zkroutil dozadu, když někdo vyskočil zdola na pódium a rozlehl se autoritativní hlas: „Policisto, ustupte, okamžitě.“ Luke. Konečně. Susannah si vydechla, když šest policistů ustoupilo dozadu a Luke poklekl vedle ní.

	„Co se tady ksakru stalo?“ vyptával se za ní Chase.

	„Nevím,“ řekl Luke. „Susannah, kde jsi zraněná?“

	Chytila se ho za ruku, vyhrabala se na kolena, ze zápěstí jí visela pouta. Místnost se rozhoupala a ona zavřela oči. „Byla to Bobby. Měla pistoli. Je tady, někde v davu.“

	„Cože?“ vyhrkl Luke.

	„Kde?“ vyštěkl Chase.

	„Támhle,“ ukázala a zároveň se modlila, aby jehněčí zůstalo ve vzpouzejícím se žaludku. Když teď bylo po všem, třásla se jako osika a špatně hledala slova. „A má paruku. Marianne Woolfová. Vypadala jako Marianne.“ Zmocňovala se jí hysterie, ale podařilo se jí ji zahnat. „Měla na sobě černý plášť.“

	„Postarám se o to.“ Chase se rozběhl, pódium se pod ním zavlnilo. „Ty zůstaň s ní.“

	Susannah polkla, točila se jí hlava a vzpouzel se jí žaludek. Luke ji pevně chytil za ramena. „Ach bože, Susannah.“ Přiměla se otevřít oči a zjistila, že jí zděšeně zírá na hruď. Podívala se tím směrem také a zamrkala, v otvoru po kulce ve svetru přímo nad srdcem vykukovala kevlarová vesta. „Do háje,“ zamumlala. „Tohle byly moje poslední čisté šaty.“

	Bobby si jednou rukou rozepnula kabát. Proklínala Susannah Vartanianovou. K čertu s ní. Kulky se od té malé potvory odrážejí, metaforicky i doslovně. Mě bolí ruka jako čert a Susannah Vartanianová by měla být mrtvá. Mrtvá. Vesta. Susannah měla na sobě neprůstřelnou vestu. Mělo mi to být jasné, měla jsem s tím počítat. Selhala jsem.

	Přestaň myslet na Susannah a vypadni odsud. Zbývá jen pár vteřin, než Susannah všechny zalarmuje, určitě se s těmi policisty domluví. Právě teď si ale myslí, že střelec je ona. Byla to zábavná ironie osudu.

	A

	Dělej. Vypadni odsud. Uprostřed davu strkajících se lidí se Bobby vysoukala z kabátu a přehodila si ho přes zraněnou ruku. Teď měla možnost volného odchodu, její spojenec z GBI zabalil pistoli do vesty, než ji nacpal do batohu, který předal Bobby těsně před začátkem tiskové konference. Vesta s písmeny GBI na zádech jí byla trochu těsná, ale svůj účel splní. Rychle si zastrčila novinářský průkaz Marianne Woolfové pod halenku.

	„Promiňte,“ křikla nahlas. „Nechte mě projít.“ Lidem stačil jediný pohled na vestu a uhýbali stranou. „Zachovejte klid,“ vybízela je. „Jen zachovejte klid.“

	Policisté shromažďovali dav uprostřed místnosti, potřebovali uvolnit dveře. Bobby se vztyčenou hlavou prošla jedním ze zadních východů a pokynula policistovi, který tam hlídal. Odpověděl pokývnutím, potom znovu upřel pohled na dav.

	Se zvednutou bradou prošla i kolem policistů pátrajících v hale.

	„Něco nového?“ zeptal se jí jeden.

	Zavrtěla hlavou. „Chytili jednoho z těch, co střílel uvnitř, ale druhého stále hledají. Omluvte mě.“ Jak kráčela, přes rameno přehozený kabát, zasunula pravou ruku do kapsy, kde měla pistoli. Ruka strašně bolela, ale fungovala. Dveře už byly na dohled. Ještě pár kroků a bude na svobodě.

	„Stát! Policie!“

	Do háje. Otočila se, proběhla posledních pár kroků a začala střílet.

	„Ona tě zasáhla.“ Luke klečel vedle ní, hrdlo měl sevřené, když si uvědomil, co se mohlo stát.

	Susannah si tiskla dlaň na hruď, pokoušela se zakrýt díru ve svetru. „Já vím. Taky to strašně bolí.“ Zamračila se a snažila se soustředit. „Bobby je zraněná. Zasáhla jsem ji do pravé paže. Měla pistoli v kapse kabátu. Chtěla mě zastřelit. Znovu. Zatraceně.“

	Luke se přinutil potlačit strach. Policisté se na ně stále dívali. A Susannah měla na jedné ruce stále ještě pouta. Střílela v davu. Podíval se na pistoli na pódiu a okamžitě věděl, jak k ní přišla. Leo. Z tohohle budou potíže, ale tím se bude zabývat později. Teď se soustředil na Susannah. Tvář měla popelavě bledou, očividně byla v šoku.

	Fotoaparáty neustále cvakaly. Potřebuje ji odsud dostat. „Dokážeš vstát?“

	Přikývla. „Ano.“ Otočila se, on jí pomohl na nohy a zadívala se na zdravotníky, kteří právě nakládali Gretchen Frenchovou na nosítka. „Jak zlé to s ní je?“

	„Neměla vestu,“ řekl Luke. „Ale je při vědomí, to je určitě dobré.“ Podíval se přimhouřenýma očima na policistu, který si ho měřil, pohled ho nezajímal, soustředil se na jeho jmenovku. „Policisto Swifte. Teď ji odvedu. Prosím, sundejte jí svoje pouta přímo tady, aby to kamery mohly zaznamenat. Přebírám vyšetřování té střelby.“

	Susannah zvedla zápěstí a Swift odemkl pouta. „Byla to sebeobrana,“ řekla tiše. „Ona střílela první.“

	Swift si krátce prohlédl otvor na jejím svetru. „Střílela jste do davu nevinných lidí, slečno Vartanianová.“

	„A kdybych to neudělala, byla bych teď po smrti.“ Pobledlé tvářejí zčervenaly. Měla hrozný vztek, ale dokázala se ovládnout.

	Swift zatnul zuby. „Všechno tohle napíšu do zprávy a postarám se, aby to šlo dál.“

	„Nezapomeňte poslat jednu kopii taky mně,“ prohodil Luke, sebral z podlahy pistoli i kabelku a potom vzal Susannah za ruku. To gesto představovalo spíš podporu než omezení. „Pojď se mnou,“ zamumlal. „Dojdeme támhle k těm schodům a zadním vchodem ven.“

	„Kde jsou ty další ženy?“ zeptala se chvějícím se hlasem.

	„Talia je vyvedla zadem. Všechny jsou v bezpečí.“ Odvedl ji zadními dveřmi a potom je za sebou zavřel. Hladina hluku okamžitě poklesla. Trochu se uvolnila. „Je tu ticho,“ vydechla. „Slyším, jak se –“

	„Stát. Policie,“ ten výkřik se ozval zpoza rohu, vzápětí následovaly dva výstřely, pak znovu křik. Přesto Luke zaslechl hrozná slova: Postřelený policista.

	Chase. Luke vytáhl od opasku vysílačku. „Tady zvláštní agent Papadopoulos. Agente Whartone, v jakém jste stavu?“ Nikdo neodpovídal a jemu se znovu rozbušilo srdce. „Chasi, jak jsi na tom?“

	Ve vysílačce byly slyšet další dva výstřely. Potom se ozval Chasův hlas a Lukovi se očividně ulevilo. „Jeden z atlantských policistů je postřelený. Podezřelá unikla.“

	Dostala se pryč. Zase. Zatraceně. „Jdu za vámi.“ Luke vedl bledou Susannah za roh a další chodbou, do níž se vynořil Chase dveřmi z venku. Stále hovořil do vysílačky, tvářil se vražedně. Stranou seděl uniformovaný policista s popelavě bílou tváří, tiskl si stehna, ruce měl ušpiněné vlastní krví. Druhý policista se pokoušel o první pomoc.

	Na podlaze u dveří ležel černý plášť.

	„Byla to Bobby,“ prohodil Chase. „Vystřelila na policistu a potom utekla. Určitě na ni čeká někde auto.“ Přimhouřenýma očima se zadíval na svetr Susannah.

	„Zasáhli vás.“

	„Bobby to taky koupila,“ ohradila se. „Trefila jsem její pravou paži těsně předtím, než po mně znovu vystřelila. To je ten kabát, který měla na sobě.“

	„No, střílela levačkou bez nejmenších potíží. První dvě rány dostal ten policista do vesty, třetí ale do stehna. Zdravotníci jsou už na cestě. Policista pálil dvakrát, ale to už byla ze dveří venku.“

	„Ty jsi střílel na to auto?“ zeptal se Luke a Chase povytáhl obočí.

	„Jo. Netrefil jsem. To auto se míhalo, jako kdyby ho řídil kaskadér.“

	Luke si vytáhl z kapsy rukavice, natáhl si je a přiklekl ke kabátu. „Tři otvory v kapse,“ řekl. „Všechny výstřely šly zevnitř z kapsy.“ Vzhlédl, setkal se s pohledem Susannah. „Jeden otvor je v rukávu. Je tu spousta krve.“

	„Je zraněná,“ prohodil Chase. „Do nemocnice jet nemůže. Kam se vydá?“

	„Určitě ne do svého domu u řeky ani do sídla v Duttonu,“ prohodil Luke, „Susannah?“

	„Netuším, komu by věřila, že jí teď pomůže. Neviděl jste, kdo řídil to auto?“

	„Nevím, komu natolik věřila, aby jí teď a tady pomáhal. Viděl jsi, kdo řídil to auto?“ Chase zatnul zuby. „Pořádně jsem na něho neviděl.“ Potom si zhluboka povzdechl. „Bobby na sobě měla vestu GBI.“

	Luke vstal a rozhoupal se mu žaludek. „Ten zrádce. Bobby má komplice.“

	„Vy máte mezi sebou zrádce?“ ujistila se Susannah tiše.

	„Ano,“ přiznal Chase ztěžka.

	„Viděl jsi dobře toho řidiče?“ zeptal se Luke ještě tišeji.

	Chase zavrtěl hlavou. „Ne, ale poznal jsem auto. Patřilo Leigh.“

	„Leigh? Leigh Smithsonová? Její auto někdo ukradl?“ Potom si všiml Chaseova výrazu a pochopil. „Sakra. Ten zrádce je Leigh. Zatraceně, Chasi, nikdy by mě… K čertu.“

	„Jo.“ Chase si mnul čelo. „Jakmile jsem zahlédl její auto, nechal jsem vyhlásit pátrání.“

	„Dává to smysl,“ podotkl Luke pomalu. „Zvlášť ta sestřička v nemocnici. Leigh mi doručila vzkaz, že se s ní mám setkat.“

	Susannah se zarazila. „Sestra Ohmanová říkala, že venku čekala snad hodinu.“

	„V tom případě měla Leigh dost času vyřídit telefon, informovat Bobby a doručit ti falešný vzkaz ode mě,“ zamumlal Luke. „K čertu. Proč? Proč by Leigh něco takového dělala?“

	„Vydírání?“ zeptala se Susannah. „Ale co by to mohlo být za hrozné tajemství, aby udělala tohle?“

	Chase vydechl. „Netuším. Luku, svoláme tým na poradu. Potřebujeme přijít na to, kam se Bobby uchýlí. Kde je vaše zbraň, Susannah?“

	„Vzal si ji Luke.“

	„Kde jste k ní přišla?“

	„Patřila mému otci,“ odpověděla, jako by se nic nedělo. „Vzala jsem ji u něho v domě.“

	Luke zadržel unavené povzdechnutí. Chrání Lea a lže velice dobře. Nebyl si jistý, jak to chápat. Ale nad tím se zamyslí až později.

	Chase přikývl. „Už to nikdy nedělejte,“ bylo všechno, co řekl.

	Susannah zvedla bradu. „Chyťte Bobby Davisovou, potom nebudu muset.“

	Chase se ušklíbl. „Bod pro vás.“

	Bobby padla na dveře auta Leigh Smithsonové, když zahýbaly za roh. Zadržela výkřik bolesti, ostré bodání v rameni se zhoršilo. „Vidím, že tvoje řidičské umění se nezlepšilo,“ procedila mezi zatnutými zuby a Leigh ji probodla pohledem.

	„Nenávidím vás.“

	„Jo, já vím. Ale znovu opakuju, že já nejsem ten, kdo zabil tři malé děti.“

	„Určitě ano,“ odsekla Leigh.

	Bobby se zasmála. „Tady mě můžeš vyložit.“

	Leigh zastavila a chytila Bobby za ruku. „Střelte mě.“

	„Aby ses mohla tvářit, že jsem tě k tomu donutila? Ne. Ale tohle možná pomůže.“ Strhla si z hlavy paruku Marianne Woolfové a zatřásla jí. „Vyřeš si to sama.“ Zabouchla za sebou dveře a vykročila. Celá se chvěla, bylo chladno. Kabát upustila, když na ni začal střílet ten polda. Stále měla svoji pistoli, ale neměla mobil. Zatraceně. Bude si muset pořídit jiný telefon a jiné auto. Ale to by nemělo být těžké.

	Ruka ji hrozně bolela. Sice dál krvácela, ale už ne tolik. Bylo jí jasné, že kulka zůstala uvnitř.

	Potřebuju doktora. Jenomže do nemocnice nemůže a Tobby Granville jí nepomůže, je po smrti. Zemřel kvůli Danielu Vartanianovi. K čertu s ním.

	Vzpomněla si na Paula, jak seděl v Charlesově kuchyni. Charles mu zašíval ránu. Nechtělo se jí Charlesovi volat. Nenáviděla ho.

	Tentokrát ale neměla na vybranou. Zavolat mu musí. Spravil by to i Tanner, ale ten je po smrti. Zemřel mojí rukou. Kvůli Susannah Vartanianové. Kdyby je nezahnala na to odpočívadlo… Zatracená ženská. Už aby zemřela. Brzy k tomu dojde.

	Ale nejdřív potřebuju nějaký úkryt. Abych se vzpamatovala a vyléčila.

	Věděla jen o jediném místě. Vrátím se domů.

	
Dvacátá první kapitola
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	Atlanta, neděle 4. února, 18.15

	„Ten kameraman i Gretchen jsou oba vážně zranění, ale ve stabilizovaném stavu,“ informoval je Chase, když se všichni sešli. „Policista, kterého Bobby zasáhla, je už doma a odpočívá.“

	„Díky bohu,“ vydechla Talia. „Chudinka Gretchen, má za sebou náročný týden.“

	„To my všichni, ne?“ zamumlala Susannah velice tiše. Luke si uvědomoval náraz adrenalinu, bylo mu jasné, že to brzy opadne. Teď se ale ještě vezl, srdce se mu rozbušilo pokaždé, když pomyslel na tu díru ve svetru přímo nad jejím srdcem.

	Teď měla mikinu GBI. Luke její svetr předal k důkazům spolu s pistolí, kterou měla v kabelce. Věděl, odkud ta zbraň pochází, věděl ale také, že Leo se postaral, aby se v žádném případě nedala vystopovat až k němu.

	Zbytek života bude Leovým dlužníkem.

	„Kameramanovi se povedla úžasná věc,“ pokračoval Ed. „Když kameru upustil, skončila objektivem nahoru, takže má záběry Bobbyiny tváře. Už to běží na CNN.“

	„Našli jsme auto Marianne Woolfové. Marianne byla zavřená v kufru, svázaná, měla zalepená ústa,“ řekl Luke. „Bobby ji tam uvěznila před tou tiskovou konferencí. Zavolala jí, požádala ji o setkání, a když přijela, přemohla ji a zavřela do kufru. Vzala jí novinářský průkaz.“

	„Jak přišla Bobby k té pistoli?“ zeptal se Pete. „Všichni procházeli detekčním rámem.“

	Luke a Chase na sebe pohlédli. Tohle nebude příjemné pro nikoho z nich.

	„Ta pistole pochází z našeho skladu důkazního materiálu,“ přiznal Chase.

	Nastalo hrobové ticho. Na všech bylo znát, že tomu nejdřív nechtěli uvěřit, potom byli zděšení a nakonec je ovládl vztek. V závěru přišla podezíravost. „Kdo jí odtamtud odnesl?“ zeptal se Pete zlověstně.

	Hanku Germaniovi ztvrdl výraz, když Pete a Nancy stočili pohledy jeho směrem. Nic neříkal a Lukovi ho bylo opravdu líto.

	Chloe upřela přimhouřené oči nejdřív na Chase a potom na Luka. „Vy víte, kdo to je. Řekněte nám to. Hned.“

	Chaseův pohled prozrazoval bolest. „Atlantská policie našla Leighino tělo v jejím domě ve vaně. Ona…“ Bylo slyšet, jak naprázdno polyká. „Vsunula si pistoli do úst a vystřelila.“

	Chvíli zůstali všichni ohromeně mlčet. Nikdo ani nedýchal. Podezíravé výrazy zmizely, teď nemohli uvěřit, někteří byli v šoku.

	„Leigha?“ ujistila se po chvíli Talia. „Leigh Smithsonová?“

	„Naše Leigh?“ zeptal se Pete šeptem.

	Chase znovu polkl. „Ano.“

	„Ale proč?“ dožadovala se Nancy rozechvěle. „Proč to udělala?“

	„Nevíme,“ přiznal Chase. „Zatím. Ale zjistíme to.“

	„Zapadá to do sebe,“ ozval se Luke. „Svědci nebo podezřelí, kteří byli mrtví dřív, než jsme je našli. Leigh poskytovala Bobby informace. Záznamy jejích telefonických hovorů prokázaly, že volala na mobil, který jsme našli v Bobbyině kabátě.“

	Talia se svezla na židli. „Ale jak mohla vědět, co se tady odehrává?“

	„Dala sem odposlouchávací zařízení, sem do konferenční místnosti,“ řekl Ed.

	„Budu vás informovat o výsledcích vyšetřování Leighiných motivů,“ ukončil debatu Chase. „Teď se potřebujeme zaměřit na to, abychom našli Bobby. Zmizela. Sledujeme Ridgefield House, bunkr u řeky i dům, ve kterém bydlela s Garthem.“

	„Zkontrolovali jsme její počítač,“ dodal Luke. „A její hlavní klienty. Nezdá se, že by byla u někoho z nich. Objeli jsme i všechny Davisovy příbuzné, nikdo ji neviděl.“

	„Co ten Granvillův guru?“ zeptala se Susannah tiše.

	Chase si unaveně povzdychl. „Nezpochybňuju jeho existenci, Susannah, ale dokud nebudeme mít důkazy, že fyzicky někomu něco udělal –“

	„Ale on udělal,“ přerušila ho Susannah. „Monika říkala, že byl v bunkru, hovořil s Granvillem a ten ho požádal, aby mu ji pomohl zlomit. Ať už ten člověk vztáhl na Moniku ruku, nebo ne, věděl, že tam je. A to je spoluvina na únosu.“

	„Má pravdu,“ potvrdila Chloe.

	Ano, má, pomyslel si Luke a jeho hrdost a úcta ještě vzrostly. I po tom všem, čím si prošla, jí mozek pracuje s přesností hodinového stroje. „Mimochodem,“ dodala Susannah, „možná právě tam se Bobby ukrývá.“ Chase si mnul spánky. „Máte pravdu. Nějaké návrhy?“

	„Bylo by dobré přimět Darcyina vraha, aby promluvil,“ ozvala se znovu Susannah. „Ví, o koho se jedná, ale má strach.“

	„Zavolám Alu Landersovi,“ navrhla Chloe. „Začneme pracovat na tom, abychom se k Darcyinu vrahovi dostali.“

	„Bobbyinu fotografii jsme rozeslali všem ozbrojeným složkám ve třech sousedních státech i celníkům pro případ, že by se pokusila opustit zemi,“ řekl Chase.

	„To může být k užitku, jen pokud cestuje pod vlastním jménem,“ namítla Susannah.

	„Zase máte pravdu,“ přiznal Chase. „Ale dokud nebudeme vědět víc, je to všechno, co můžeme udělat. Setkáme se znovu v osm ráno.“

	„Susannah,“ zavolala Chloe. „Můžete mi věnovat minutu? Potřebovala bych s vámi mluvit.“

	Všichni odcházeli, Susannah zůstala sedět na svém místě, zůstal i Luke. Chloe povytáhla obočí a Luke zavrtěl hlavou, její pohled se mu nelíbil. „Zůstanu, Chloe.“

	Pokrčila rameny. Když poslední z odcházejících zavřel dveře, obrátila se na Susannah. „Jde o vaši pistoli.“

	„Patřila mému otci,“ řekla Susannah.

	„Není registrovaná, nemá ani označení,“ pokračovala Chloe. „Sériové výrobní číslo je vymazané.“

	„Hledat číslo mě nenapadlo. Omlouvám se.“

	Chloe zavrtěla hlavou. „Ale prosím vás. Jste příliš chytrá na to, abyste udělala takovouhle chybu. Ale budeme pokračovat. Měla jste zbraň, na kterou nemáte povolení.“

	„Zbrojní průkaz má,“ namítl Luke. „V New Yorku.“

	„Tady ho neuznáváme,“ odpověděla Chloe. „Nemáme dohodnutou reciprocitu.“

	„O co vlastně jde?“ zeptal se Luke. Bylo mu jasné, že tahle chvíle přijde. Přesto ho to přivádělo k šílenství.

	„Jde o to, že všichni novináři v místnosti viděli Susannah, jak střílí po té ženě neregistrovanou pistolí, na niž nemá povolení. Nemůžu to nechat jen tak.“

	„Proboha, Chloe,“ utrhl se na ni Luke, ale Susannah mu položila dlaň na ruku.

	„To je v pořádku. Když jsem si dávala tu pistoli do kabelky, věděla jsem, co dělám. Bylo mi jasné, že Bobby se nezastaví před ničím, a cítila jsem se zranitelná. Nechtěla jsem umřít. Proto jsem vzala jednu z otcových pistolí, schovala si ji do kabelky a střelila po ženě před spoustou novinářů s fotoaparáty.“ Pohlédla Chloe zpříma do očí. „Obviníte mě?“

	Zdálo se, že Chloe je to nepříjemné. „Zatraceně, Susannah.“

	„Kdybych tu pistoli neměla, teď bychom tu spolu nemluvily,“ namítla Susannah klidně. „Bobby svoji pistoli měla a mířila jí na mě z kapsy. Víte, že předtím už tři rány vypálila, jedna z nich mě zasáhla. Takže jsem po ní střelila a vůbec toho nelituju.“

	„Neobviním vás za tu střelbu,“ vysvětlovala Chloe. „To byla jasná sebeobrana. Ale Susannah, jaký příklad bych dávala ostatním, když bych nereagovala na to, že jste porušila zákon? Co byste dělala vy na mém místě? Ale upřímně.“

	„Musela bych vás obvinit,“ řekla Susannah.

	Luke zaskřípal zuby. „Susannah.“

	„Zákon hovoří jasně, Luku. Chloe vlastně ani jinou možnost nemá.“

	„Já vím.“ Chloe zavřela oči. „Zatracená práce.“

	„To už jste říkala,“ prohodila Susannah nezúčastněně. Jeden koutek úst se jí zvedl. „Chcete se na to vyspat?“

	Chloe se překvapeně zasmála, ale vzápětí zvážněla. „Je možné, že vás vyloučí ze seznamu právníků.“

	Úsměv zmizel z tváře i Susannah. „Já vím. Ale je lepší být vyškrtnuta ze seznamu právníků než mrtvá.“

	Luke si znovu vybavil otvor po kulce na jejím svetru a zadržel dech. „Udělala bych totéž,“ zamumlala Chloe. „Díky tomu je to tak těžké rozhodování.“

	„Chloe, udělala jsem, co bylo potřeba. Zachovejte se stejně. Nebudu vám to mít za zlé.“

	„Kdybyste se vzpouzela, bylo by to pro mě snazší,“ zavrčela Chloe. „Není mou starostí, jak se cítíte,“ namítla Susannah.

	Chloe na ni upřela pohled. „Zatraceně. Copak vás nic nerozhodí?“

	„Ale ano,“ povzdechla si Susannah. „Spousta věcí, ale napadá mě právě teď jedna. Co myslel ten zatracený reportér tím, že Garth Davis popírá to znásilnění?“

	Chloe si povzdechla. „Tomlinson tvrdí, že o vraždě Darcy Williamsové dostal anonymní tip, ten člověk mu také řekl, že Garth Davis vás neznásilnil, a vybídl ho, aby si to u Gartha sám ověřil. On to udělal a Garth to potvrdil. Kategoricky popírá, že by vás jakýmkoli způsobem napadl.“

	„Ale moje fotka…“ Susannah zavřela ústa.

	„Její fotka byla v té krabici s ostatními,“ dokončil Luke a snažil se potlačit touhu utrhnout Garthu Davisovi hlavu.

	„Já vím,“ řekla Chloe. „Mluvila jsem s kriminalistkou, která ty fotografie třídila. Říká, že tam jsou fotografie nahých lidí a fotografie zachycující znásilnění. Šestnáct obětí bylo podle ní vyfocených nahých, ale jen patnáct při samotném znásilnění. Vaše fotografie, Susannah, tam není.“

	Susannah ztuhla a Luke si vybavil jejich hovor z předešlého dne v nemocničním pokoji Moniky. V souvislosti se Simonem řekla, že minimálně jednou to udělal. Jak to mohla vědět?

	„Garth lže,“ oznámila Susannah mírně. Příliš mírně. Luke cítil, jak se jí zatřásla ruka.

	„Promluvíme si s ním,“ slíbil. „Ale ne dnes. Teď tě odvezu domů.“

	Chloe vstala. „Půjdu se na to vyspat. Zítra vám sdělím své rozhodnutí.“

	Když Chloe odešla, Luke Susannah objal. „To bude v pořádku,“ zamumlal jí do vlasů. „Tak nebo tak.“

	Pevně se k němu přitiskla, celá se chvěla. „Jak to můžeš vědět?“

	Přitiskl jí rty na čelo, potom jí zvedl bradu a zadíval se jí do očí. „Protože jsi sama přežila daleko horší věci. A teď už sama nejsi.“

	Oči jí přetékaly emocemi. Vztek a obavy chápal. Vděk v něm probouzel vztek. Ale když uviděl i naději, začaly oči pálit i jeho. Usmála se na něho, vytáhla se na špičky a přejela mu ústy po rtech. Reagoval každým nervem. „Pak to bude v pořádku. Pojďme, mám pocit, že jsem nespala celý rok.“

	Dutton, neděle 4. února, 19.45

	„Zatraceně,“ sykla Bobby, rty zbělalé bolestí. „Dávejte pozor.“

	Charles vytáhl obočí. „Pokud chceš, zavolám 911.“

	Bobby bojovala se vztekem. „Už jsem vám řekla, že se omlouvám za to ráno a snad tisíckrát jsem poděkovala, že jste mi přišel pomoct, i když vám trvalo dost dlouho, než jste se sem dostal.“

	„Vysvětloval jsem ti, že nemůžu okamžitě všeho nechat. Byl jsem u klienta.“

	„U kterého?“ vyptávala se.

	Upřel na ni vážný pohled. „Odkdy je tohle tvoje starost?“

	Sklopila pohled. „Promiňte. Vytáhněte mi jen tu příšernou věc, ano?“

	Zasmál se a vybavil si výraz na tváři Rose Bowieové, když mu na stole začal vibrovat telefon právě ve chvíli, kdy zahájil komunikaci se světem duchů. „No, vlastně jsi zazvonila v pravou chvíli. Myslel jsem, že Rose Bowieová dostane infarkt.“

	„Rose Bowieová? Co po vás ta stará potvora chtěla?“

	„Měla obavu, aby na pohřbu její dcery nedošlo k nějakým násilnostem,“ vysvětlil a tahal Bobby za ruku daleko silněji, než bylo nutné. „Rose nestála o podobnou scénu, k jaké došlo na pohřbu Sheily Cunninghamové. Protože jsem si byl jistý, že už nepotřebuješ nikoho dalšího zastřelit, slíbil jsem jí, že všechno proběhne v pořádku.“

	„A za tohle vám platí?“

	„Docela dost, jak za informace, tak za to, že zachovám naše schůzky v tajnosti. Zahrávání si s okultismem by neschvalovali voliči jejího manžela ani její přátelé v baptistickém kostele.“ Rose patřila k jeho nejlukrativnějším klientům.

	Ačkoli Carol Vartanianová platila ještě daleko lépe. Charlesovi se po jejich setkáních stýskalo. Kdo mohl vědět, že pod tou chladnou slupkou může tlouct srdce ženy, která skutečně nenávidí svého manžela? Přicházela za Charlesem, aby mohla nahlédnout do své budoucnosti, a on se staral o to, aby se jeho předpovědi plnily, a Carol věřila každému slovu, které mu plynulo z úst. Řídila se zvrhlou touhou dělat přesně to, co by jejího manžela navztekalo nejvíc.

	Že sex byl nejlepší zbraní Carol, byla jeho zásluha. Ano, po Carol Vartanianové se mu moc stýskalo. Susannah byla matce velice podobná. Bylo by velice příjemné ji zasvětit, přimět ji, aby mu visela na rtech. Jenomže to už v kartách není. Nikdy nepochyboval o tom, že Susannah zemře. Že zemře bolestivě, pochopil v tu noc, kdy zničila jednoho z jeho nejlepších a nejchytřejších žáků.

	Oko za oko, zub za zub, říkával vždycky Pham. Jeho učitel se nikdy nemýlil. Charles se sklonil nad Bobbyinu paži, nesnažil se tahat kulku ohleduplně. „Takžes využila šanci a šla sem. Do tohoto domu.“

	„Tady mě hledat nebudou, a kdyby ano, je tu spousta míst, kde se dá ukrýt. Kruci,“ sykla znovu. „To bolí.“

	To si dokázal představit. Podal jí láhev nejlepší skotské Arthura Vartaniana. „Vypij to.“

	Odstrčila láhev stranou. „Nemůžu být opilá. Když sem přijdou čmuchat, potřebuju vnímat.“

	„Říkalas, že tady hledat nebudou.“ Ucukl a ozvaly se další tiché kletby.

	„Kdo vás učil tahat kulky, Josef Mengele?“ zamumlala.

	„No, vlastně jsem se to naučil, když jsem si musel vytáhnout kulku z vlastní nohy,“ odpověděl.

	Sklouzla pohledem k holi, kterou si opřel o stůl. „Aha.“

	Charles krouživým pohybem kulku vytáhl. Vlastně už ji držel několikrát, ale docela ho těšilo si s Bobby trochu pohrát. Položil si kulku na dlaň a ukázal ji Bobby. „Nechceš si ji nechat jako suvenýr?“ pokoušel ji.

	„Vy jste si ji schoval?“ zeptala se hořce. „Když vás nějaký vietnamský voják trefil?“

	Napadlo ho, že by ji mohl dobře mířenou ranou omráčit, ale usoudil, že to nebude potřeba. Nemá cenu jí ubližovat tělesně, když ji dokáže ovládat hrozbami. Ale držela se statečně, částečně se neubránil obdivu, takže odpověděl. „Vlastně ano. Nechal jsem si tu kulku, aby mi připomínala nenávist, kterou jsem v tu chvíli cítil. Potřeboval jsem to, abych dokázal přežít. A nestřelil mě žádný Vietnamec,“ dodal. To byla otázka cti.

	Zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Kdo to tedy byl?“

	Nikdy předtím se na to nezeptala. Netroufla si. Toby Granville se vyptával hodně, hodně dávno. Už ve třinácti byla jeho sebejistota vyšší, než jaké může Bobby kdy dosáhnout. Tehdy Charles Tobymu odpověděl. Rozhodl se odpovědět i teď. „Jiný americký voják. Společně jsme utekli.“ Přimhouřila oči, když jí čistil ránu. „Odkud?“

	„Z jednoho pekla v jihovýchodní Asii, kterému se obvykle říká zajatecký tábor.“

	Vydechla. „To vysvětluje spoustu věcí.“ Trhla sebou, když zabodl do kůže jehlu. „Pane. Proč po vás střílel?“

	„Kvůli kousku chleba,“ prohodil mírně, i když při vyslovení těch slov cítil, jak se mu tělem rozlévá vztek. „Potom mě tam nechal, abych zemřel.“

	„To se očividně nestalo.“

	„Očividně.“ Ale to už nebyl příběh, který byl ochotný sdílet.

	Zatnula zuby, když ránu sešíval. „A vaše pomsta?“

	„Pomalu se blíží.“ Charles si vybavil člověka, který sedí v newyorském vězení za zločin, který nespáchal, a chrání rodinu, kterou nikdy neměl šanci poznat. Muž, který si každý den zaslouží spoustu mučivých zážitků a ještě daleko víc. „Ale bude to trvat dlouho a ta chvilka čekání za to stojí. Každý den se usmívám při pomyšlení, že je to den, kdy on strádá. Na duchu, na těle i na mysli. A bude to tak po zbytek jeho života.“

	Šil dál, ona chvíli mlčela. „Proč jste ho prostě nezabil?“ zeptala se nakonec.

	„Protože v tomhle případě by byla smrt příliš rychlá.“

	Přikývla, skousla si spodní ret, ale nevykřikla. Tohle bylo to odhodlané děvče, které poznal před mnoha lety. Tohle byla ta vzdorovitost, kterou v ní už nějakou dobu neviděl. Zabodl jehlu důrazněji. Zadržela dech, ale nevykřikla, tak se rozhodl ještě přitvrdit. „Susannah, ta naopak…“

	„Chci ji vidět mrtvou,“ procedila Bobby skrz zatnuté zuby. „Ale nebude to rychlé.“

	„Dobře,“ prohodil trochu příliš rychle a ona k němu vzhlédla přimhouřenýma očima.

	„Taky ji nenávidíte. Proč?“

	Zamračil se, měl na sebe vztek, že jsou na něm pocity tak znát. „Mám k tomu svoje důvody.“

	Zamračila se na něho. „Celé ty roky jste pracoval na tom, abych ji nenáviděla. Abych si vzala zpátky, co mi náleží.“

	Nakonec ránu ovázal. „Tak to má být. Susannah žila život, který patřil tobě.“ Zasunul jí ruku do závěsu a ustoupil. „Jsem s tebou hotový.“

	„Ale já ještě neskončila s vámi. Roky mě nutíte k tomu, abych ji kvůli vám zabila. Proč Susannah Vartanianovou tak nenávidíte? O co připravila vás?“ Když neodpovídal, chytila ho zdravou rukou za paži. „Řekněte mi to.“ Tyčila se nad ním, z modrých očí jí létaly chladné blesky, na krátký okamžik se ho zmocnil strach.

	Dobrá práce, pomyslel si, znovu na ni byl hrdý. Opatrně se zbavil její dlaně. „Sedni si, než omdlíš. Ztratilas spoustu krve.“

	Posadila se, byla roztřesená, bledá, ale vášeň ji neopouštěla. „Řekněte mi to,“ zopakovala, tentokrát tišeji. „Pokud ji mám kvůli vám zabít, zasloužím si alespoň vědět proč. O co vás připravila?“

	Charles se střetl s jejím pohledem. Vlastně má pravdu. „O Darcy Williamsovou.“

	 


Atlanta, neděle 4. února, 19.45

	„Susannah, probuď se. Nechceme se přece zpozdit.“

	Chvíli bojovala s padajícími víčky, pak oči otevřela, posadila se a rozhlédla se kolem. „Proč jsme tady?“ Byli na letišti a Luke právě zajížděl na parkoviště.

	„Překvapení,“ odpověděl stručně. „Bude to stát za to, slibuju.“

	„Co tu děláme?“ zeptala se znovu, když ji vedl u vyzvedávání zavazadel k místu, kde byly srovnané rozměrné kusy. „Nechal jsi mi poslat moje oblečení? Ale jak jsi…?“ Otázku nedokončila, když ji chytil za ramena a natočil. Chvíli zůstala zírat a potom ji zaplavila radost. „Ach.“ Rozběhla se k přepravce na zvířata, která stála u stěny, padla na kolena a nakukovala dvířky dovnitř. Objevila se známá šťastná očka. Thor. „Jak jsi tohle dokázal?“

	„Zařídili jsme to s Alem v tom psím hotelu.“

	Otevřela dvířka přepravky tak, aby mohla psa pohladit. „Hodná holka,“ zamumlala. „Hrozně se mi po tobě stýskalo. Za chvilku tě pustím ven.“ Zavřela dvířka, pak pohlédla na Luka a z výrazu něžnosti na jeho tváři se jí sevřelo hrdlo.

	„Stýskalo se ti po ní,“ objasnil. „Tak mě napadlo, že by to pro tebe mohlo být snazší, když bude tady.“

	Vstala a naprázdno polkla. „Jsi strašně hodný.“

	Obočí mu vylétlo vzhůru. „A?“

	Zasmála se. „A hříšně svůdný.“ Skutečně tak vypadal. Se zarostlou tváří, tmavýma očima a ďábelským úsměvem vypadal jako pirát. Ovládla ji taková radost, že zaskočila i sama sebe, když se mu vrhla kolem krku. Překvapila i jeho, jenom zalapal po dechu. Ale sevřel ji v náručí a zvedl.

	Potom se zarazila ona, když si uvědomila, že je vzrušený. Naskočila jí husí kůže a její tělo zareagovalo. Hrozně ho chtěla.

	Tentokrát nemusíš přestat. On už všechno ví. A je mu to jedno. Tak se přestaň chovat jako zbabělec. Zaklonila se, aby mu viděla do tváře, a srdce se jí rozbušilo ještě rychleji. Něha z jeho očí zmizela, zůstala v nich hladová touha.

	„Děkuju ti.“ Políbila ho na ústa a cítila, jak se zachvěl.

	I on to potřebuje. Když si to uvědomila, políbila ho znovu, nepřestala, dokud se mu z hrdla nevydral zvuk signalizující úlevu a frustraci zároveň.

	„Tady ne,“ zašeptal, zaklonil se, aby se nadechl, a tiskl si ji k hrudi. Zaplavila ji ještě větší vlna touhy, přejela mu rty po krku, vnímala jeho tep.

	Za nimi kňučela v přepravce Thor, a ten zvuk vrátil Susannah zpátky do reality. „Jejda.“

	Luke ji s úsměvem postavil zpátky na zem a udržoval od ní bezpečnou vzdálenost. „Takhle mi můžeš poděkovat znovu, až nebudeme v letištní hale plné lidí.“

	Zrudly jí tváře, ale pohled neodvrátila. „Dobře.“

	Zdálo se, že ji k sobě znovu přivine, ale místo toho vsunul jednu ruku do kapsy a vytáhl vodítko. „Patří Darling. Budeme se muset někde zastavit a koupit další pro…“ Zvedl přepravku a usmál se.

	„Thor,“ dodala. „Co je na tom špatného?“

	„Jen je to nějaké pomotané. Pes se jménem Thor by měl vážit víc než sotva deset kilo.“

	Usmála se na něho. „A oškliví psi by se neměli jmenovat Darling?“

	„Není tak ošklivá,“ namítl.

	Zasmála se. „Jsi prostě starý měkota.“

	„Poděkuj mi znovu, až budeme doma,“ sliboval, „a potom nebudu.“ Okamžitě se jí znovu rozbušilo srdce a uvědomila si, že ten pocit očekávání se jí hrozně líbí. „Takže máme rande.“

	Dutton, neděle 4. února, 19.45

	Bobby sledovala, jak si Charles metodicky čistí chirurgické nástroje. Měl opravdu impozantní sbírku. Předpokládala, že odhalení některých tajemství vyžadovalo důraz. Když se dnes ocitla pod jeho skalpelem, pochopila, jak dokáže úspěšně rozbít obranu svých protivníků.

	„Takže…,“ lehce naklonila hlavu. „Kdo byla Darcy Williamsová?“

	„Byla jednou z mých.“

	Přikývla. Používal stejné výrazy jako ráno. „Jako Paul?“

	Přikývl. „Jako Paul.“

	„Je Paul váš syn?“

	Usmál se. „Svým způsobem.“

	„Vychoval jste ho?“

	„Ano.“

	„A Darcy také?“

	„Víceméně.“

	„Ale Susannah Darcy Williamsovou nezabila.“

	Najednou měl úplně chladný pohled. „Neutloukla ji k smrti, to ne. Jenomže kvůli Susannah bylo nutné, aby Darcy zemřela.“

	„Tomu nerozumím.“

	„To taky není potřeba.“ Zaklapl kufřík. „Zavolej mi, až se budeš chystat udělat další krok. Rád bych byl u toho.“

	Bobby bedlivě sledovala, jak odchází. Opíral se o hůl silněji než obvykle. „Charlesi?“

	Otočil se k ní, ve tváři kamenný výraz. „Copak?“

	Dotkla se obvazu. „Svoje dluhy platím, takže mám pro vás jednu informaci. Od svého zdroje v GBI jsem se dozvěděla, že Susannah Vartanianová popsala toho muže, který ji znásilnil v New Yorku, policejnímu kreslíři. Můj zdroj dostal za úkol poslat tu skicu státnímu zástupci, aby ji mohl ukázat muži, který sedí ve vězení za vraždu Darcy Williamsové.“

	Poprvé Bobby uviděla Charlese pořádně zblednout. „Odfaxoval tvůj člověk tu skicu?“

	„Ne.“ Zvedla obočí. „Když mě dnes odvážela z té tiskové konference, zeptala jsem se jí proč. Řekla mi, že muž na té skice byl policista, který věděl o tom, co udělala, ale nezatkl ji, a od té doby ji tím vydírá. Vzhledem k tomu, že Paul byl tím policistou, který mi ji dohodil, nebylo až tak těžké si to pospojovat. A protože Paul je pro vás důležitý…“

	Přikývl, jen jednou. „Děkuji ti, Bobby.“

	Bylo to poprvé, kdy jí poděkoval. Po třinácti letech to bylo docela málo, navíc příliš pozdě.

	„Považujte to za vyrovnání za odstranění té kulky, pane.“

	Atlanta, neděle 4. února, 20.45

	„To je krásné!“ Susannah stála ve dveřích do Lukovy ložnice a usmívala se na Thor, která ležela stočená vedle Darling v košíku s Lukovým prádlem. Přivezli si jídlo z čínské restaurace a jedli ho na maminčině krásném porcelánu. Při večeři hovořili o neutrálních věcech. Aniž by to museli vyslovit, shodli se na tom, že se ani jeden z nich nezmíní o Bobby, guru nebo obvinění za nedovolené držení zbraně.

	Také nepadlo ani slovo o polibku na letišti, ale ta vzpomínka se mezi nimi stále vznášela. Očekávání příjemně narůstalo.

	Susannah se zrychleným tepem uvažovala, co se bude dít dál.

	Luke se zastavil za ní. „Ne, na tom nic krásného není,“ namítl. „To prádlo bylo vyprané.“

	„Příště si ho ukliď.“

	„Příště si ho ukliď,“ zaparodoval. „Mluvíš jako moje matka.“

	Objal ji zezadu, ucítila jeho ruce na břiše, vyvolávalo to příjemné chvění. Lehce se s ní pohupoval ze strany na stranu, ona se o něho opřela a poprvé v životě jí bylo s nějakým mužem skutečně dobře.

	„Dneska jsem si to u vás krásně užila.“

	„To je dobře. Byli moc rádi, žes přišla.“

	„Ty taky?“ Snažila se, aby tón vyzněl nevázaně, ale místo toho hovořila zastřeným hlasem plným touhy.

	Zavládlo napjaté ticho, potom ji Luke zatahal za límeček od půjčené mikiny. „Nevím,“ zašeptal. „Ještě jsem tě neměl.“ Odhrnul tričko, cítila na rameni jeho rty a zachvěla se. Naklonila se, aby mu to usnadnila, zadržela dech a čekala, co bude následovat.

	„Chceš mě?“ zeptala se, ale naznačil, aby byla zticha.

	„Nemluv,“ zamumlal, přejížděl jí rty po kůži, jeho prsty čarovaly mezi lopatkami. „Jsi příliš napjatá, chci, aby ses uvolnila. Nech chvíli mysl odpočívat. Nemysli na to, co se bude nebo nebude dít. Prostě si vychutnávej svoje pocity.“ Lehce ji zatáhl za vlasy, přiměl ji sklonit hlavu, přejížděl jí rty po krku. „Je to příjemné?“ ujistil se, když vzdychla.

	„Ano,“ zašeptala.

	Sklonil jí hlavu na opačnou stranu a vnímal, jak zasténala, když ji laskal. „Takhle to má být,“ řekl. „Měla by ses cítit příjemně, chtít víc. Chceš víc?“ Bylo to s ním snadné. A tak příjemné. Pomalu přikývla a na chvíli strnula. Když jí vklouzl dlaněmi pod tričko, ucítila jeho dotek na kůži, stáhly se jí břišní svaly a vnímala, jak se za ní usmívá. „Jsi lechtivá?“

	„Spíš nervózní.“ Znovu se zarazila, když postupoval prsty po hrudníku. Cítila, jak polyká, vnímala jeho doteky. „Myslím, že budeme muset přestat.“

	„Proč?“

	„Protože tě chci. Ale nechci tě k ničemu nutit. Chci, abys po mně toužila. Ne, abys ze mě měla strach.“

	„Nebojím se,“ ujistila ho, ale i ona sama vnímala, jak se jí chvěje hlas. „Protože se bát nechceš. A za chvíli budeš. Ale já už se moc dlouho neudržím.“

	Sice se začal chovat zdrženlivěji, ale nepustil ji. Nehladil ji, ale ruce nechal na místě. Palce měl jen několik centimetrů od vrcholků ňader.

	Nechtěla se bát. Dneska se beze strachu postavila vražedkyni. Bát se vlastní sexuality jí připadalo najednou podivné a víc než smutné. Ocitla se v náručí slušného, hodného muže, který o ní všechno ví, a přesto ji chce.

	V životě utekla už před spoustou věcí.

	Dál už utíkat nechtěla.

	Než stačil říct cokoli dalšího, vzala ho za ruce a posunula je výš. Oba zasténali, když se její ňadra ocitla v jeho dlaních. Bylo to příjemné. Příliš příjemné. Jenomže najednou to nestačilo. Tiskla se k němu, cítila jeho vzrušení. Zavrtěla se, tentokrát zasténal on.

	„Ne,“ řekl se rty na jejím krku. „Ještě ne.“ Vtiskla se mu zadkem do klína, on našel palcem bradavky a ona měla pocit, jako by jí projela elektřina. „Není na to ještě ta správná chvíle.“ Jenomže těžce oddechoval a pohyboval se v bocích v rytmu, který ji přiváděl k šílenství. „Zatraceně, Susannah. Řekni mi, abych toho nechal. Prosím.“

	Kdyby ho požádala, skutečně by přestal. Byla si tím jistá. Stejně jako věděla, že nechce, aby přestával. „Dneska jsem málem umřela.“

	„Já vím, pořád si to přehrávám v hlavě. Ale to není dostatečně dobrý důvod, abychom to dělali právě teď. Máme čas. Spoustu času.“

	„Jenomže já čekala hrozně dlouho. Přijela jsem sem, abych získala zpátky svůj život. Pomoz mi s tím.“

	Zaváhal. „Jak to chceš?“ zeptal se přímo.

	Ta otázka ji vyděsila, okamžitě si vybavila zaprášenou krabici schovanou hluboko ve skříni. Jenomže teď prožívala úplně nové pocity. Sama jako by byla nová.

	„Ráda bych zjistila, jestli to dokážu… Normálně.“

	„Susannah, ať to budeme dělat jakkoli, ujišťuju tě, že to bude normální. Slibuju ti to.“

	„Chci… Chci ti vidět do obličeje.“

	Zarazil se, ucítila jeho tvář na hlavě. „Dej mi chvilku.“ Skoro ji vyděsilo, když vytáhl dlaně zpod trička. „Jdi si sednout na postel.“ Poslechla a sledovala, jak zvedl koš se psy. Odnesl ho za dveře a zavřel. Potom před ni poklekl. „Jsi si jistá, že to chceš?“ Přikývla a dívala se mu zpříma do očí. „Jsem.“

	„Tak dobře.“

	Očekávala, že vstane, ale zůstal, kde byl, přejížděl jí dlaněmi po stehnech. „Copak?“

	Usmál se. „Ty ženské z New Yorku,“ dobíral si ji. „Zpomal, Susannah. Zastav se na chvíli.“ Podíval se na ni zářícíma očima. „Dopřej si čas.“ Sevřelo se jí srdce, musela nějak zareagovat, alespoň se usmát.

	„Když jsem tě viděl poprvé, mělas na sobě podobnou sukni.“

	„To bylo minulý týden na pohřbu rodičů,“ zamumlala a on přikývl. „Uvažoval jsem, jaké by to s tebou asi bylo. Co by stálo dostat tě z toho upjatého kostýmu. Jak bych to měl udělat?“ Polkla. „Popros mě. Hezky.“

	Sedl si na paty. „Svlékni si kvůli mně tu sukni, prosím.“ S tlukoucím srdcem sklouzla z postele. Stále ji hladil po stehnech, zatímco se potýkala s knoflíčkem vzadu. Sledoval ji pronikavým pohledem. Nakonec knoflík prostě utrhla. Usmál se. „To byla tvoje poslední čistá sukně.“

	„Tebe to baví,“ vyhrkla nejistě.

	Zvedl obočí. „A tebe ne?“

	Uvědomila si, že ano. „Ano.“ Vstala, zarazila se s rukama na zipu a nechala ho chvíli čekat. Pohled mu potemněl ještě víc, tahal za okraj sukně a ona mu vyhověla, rozepla zip a stáhla si sukni přes boky.

	O zbytek se postaral sám, zíral na krajkové spodní prádlo, které jí vybrala Mitra. „Hezké,“ prohodil. Chtěla si kalhotky svléknout, ale zarazil ji. „Ještě ne. Sedni si.“ Políbil ji na jedno stehno, potom na druhé, přiměl ji nohy roztáhnout.

	„Luku,“ zašeptala a čekala, že jeho ústa ucítí v místech, kde se soustředila všechna touha. Ale nebylo tomu tak, vyhrnul mikinu jen tak vysoko, aby ji mohl líbat na břicho.

	„Stále se mi vybavuje, jak jsi klečela v lese jen v podprsence.“ Hlas měl hodně zastřený. „Ukaž mi to, prosím.“

	Znovu mu vyhověla, věděla, že je to vzrušující pro něho i pro ni. Přetáhla si tričko přes hlavu, upustila ho na podlahu a čekala. Nadechl se a vydechl. „Hezké. Moc hezké.“ Jemně jí roztáhl kolena. Usadil se mezi nimi a přejížděl jí dlaněmi po zádech. Líbal ji na břiše, potom mezi ňadry. Čekala, zadržovala dech, ale pokračoval dál vzhůru, líbal ji na krk. Napjatě se zasmála. „Luku.“ Vnímala jeho úsměv.

	„Je to příjemné, Susannah?“

	Nejradši by ho popohnala. „Ano. Ne. Zatraceně, na co čekáš?“

	„Svádím tě,“ prohodil. „Ty bys to vzala hrozně rychle. Já na tuhle chvíli čekal dlouho.“ Začal si pohrávat s ňadry a ona zalapala po dechu. „Seznámili jsme se teprve minulý týden.“

	„Ale já na tebe čekal celý život.“ Vzhlédl a najednou měl úplně vážný pohled. „Čekal. Zní to banálně, já vím, ale je to tak.“

	Přejela mu palcem po tváři, vnímala jeho strniště. „Já vím.“ Naklonila se a dotkla se rty jeho úst. „Já taky.“

	„Chci tě,“ zašeptal rozechvěle.

	„Tak si mě přestaň dobírat,“ zašeptala. „Udělej to.“

	„Co chceš?“

	„Tvoje ústa.“ Naprázdno polkla. „Na svém těle.“

	Potměšile se usmál. „Kde?“

	„Všude.“ Bože, měla pocit, že každou chvíli vybuchne. Vzala mu tvář do dlaní a přitiskla si ji na ňadra. Hladově je vzal do úst a sál přes krajku prádla. Trvalo mu jen chvíli, než uvolnil zapínání podprsenky. Nenapadlo ji přemýšlet o tom, kde se tenhle trik naučil, protože už prádlo odhazoval a ona ucítila jeho ústa na kůži. Tiskla ho k sobě, hlavu zakloněnou, oči zavřené, vnímala každý okamžik.

	Zaklonil se, ale jen tolik, aby jí viděl do tváře. „Susannah.“

	Sklonila hlavu a soustředila se na jeho obličej. Jeho doteky jí už chyběly. „Copak?“

	„Dívej se,“ vybídl ji. „Dívej se na nás.“

	Zvedla oči k zrcadlu nad prádelníkem a při pohledu na jeho tmavé vlasy na své hrudi se jí zatajil dech, bylo to krásné. Sjel jí dlaněmi na stehna, prsty si pohrával s okrajem krajkových kalhotek, ona sama vnímala své vzrušení. „Luku.“

	Vzhlédl, ústa měl vlhká. „Co chceš?“

	Nekontrolovatelně se chvěla, ale ta slova prostě nedokázala říct.

	Sklouzl pohledem ke kalhotkám, potom zpátky k očím. „Tak co?“

	„Prosím,“ zašeptala.

	„Řekni to,“ vybídl ji. „Hezky si o to řekni.“

	Našpulila rty, tváře jí zrudly. Ani se nepohnul, čekal. Naklonila se a zašeptala mu do ucha: „Ochutnej mě, prosím.“

	Přehodil si její nohy přes ramena, potom zasténal, a ať se chystala říct cokoli, rozplynulo se to, protože na sobě konečně ucítila jeho ústa. Líbal, pohrával si, stále ale přes krajku, až měla pocit, že zemře. Soukala se z kalhotek, nakonec jí je stáhl. Když pronikl jazykem hluboko, zasténala. Orgasmus nebyl daleko, ale stále nepřicházel. „Luku, nejde to.“

	Zasunul do ní dva prsty. „Neboj se, to půjde. Přestaň se ovládat, Susannah. Kvůli mně, chci tě vidět.“ Znovu ji políbil, pomalu jí vracel rozechvělý pocit, až znovu zalapala po dechu. Bylo to tak blízko, stačil už jen malý kousek.

	Tak blízko, ale pořád nic. „Nejde to.“ Oči se jí zalily slzami. „Zatraceně.“ Vyskočil, stáhl si kalhoty a nasadil kondom. „Postav se.“

	Několikrát zamrkala, aby zahnala slzy, a vzhlédla k němu. Těžce oddychovala. „Proč?“

	Vzal ji za ruku a táhl ji k prádelníku. „Dívej se na mě,“ vybídl ji chraplavě, chytil ji za vlasy a přiměl ji zvednout bradu. „Dívej se mi do očí.“

	Poslechla, zírala na něho do zrcadla, viděla, jak jí kolenem roztáhl nohy a jediným důrazným pohybem do ní pronikl. Ozval se zastřený výkřik a konečně vyvrcholila. Tvář se mu stáhla, ještě několikrát prudce přirazil, potřetí zaklonil hlavu a zasténal její jméno. Potom se uvolnil a přitiskl ji na prádelník.

	Dotýkala se tváří chladného dřeva. „Pane bože.“

	Těžce oddechoval, při každém nádechu ji přitiskl k prádelníku. „Vyvrcholilas,“ prohlásil spokojeně.

	„Jo.“ Opřela se o lokty a dívala se na něho v zrcadle. „Děkuju.“

	Usmál se, stále byl ještě zadýchaný. „Není za co. Kdykoli si řekneš, myslím to vážně.“

	Zasmála se. „Povedlo se to. Můj bože, povedlo se to. Bez…“ Zrudla. „Bez jakýchkoli pomůcek,“ dodal vesele. „Žádné biče, řetězy ani pouta.“ Tváře jí žhnuly. „Ano, přesně tak. Zvládla jsem to.“

	Povytáhl obočí. „Taky na tom mám svůj podíl.“

	Znovu se zasmála. „To bych řekla. Jestli teď nepůjdu spát, určitě umřu.“

	Napřímil se a lehce ji zvedl do náruče. Odnesl ji na postel a zachumlal do přikrývky. „Kde mám spát?“

	Vzhlédla k němu. „Chceš být ve tři ráno sám?“

	V očích se mu zajiskřilo. „Ne.“

	„Tak spi tady,“ usmála se. „Nechám tě na pokoji, slibuju.“

	Zasmál se. „Tak jo.“

	Dutton, pondělí 5. února, 0.45

	Bobby probudila pulzující bolest v ruce. Natočila si trochu vody do šálku ze stříbrného čajového servisu babičky Vartanianové a spolkla ibuprofen, který jí Charles nechal. Potom se snažila usnout ve spacím pytli, který našla v suterénu. Na jmenovce bylo vyvedeno jméno Daniel Vartanian spolu s číslem chlapeckého skautského oddílu. Jasně, chodil do skautu. Zvedla oči v sloup.

	Spacák byl trochu zatuchlý, ale čistý. Rozhodila si ho na zbytek postele v pokoji Susannah, nejdřív ale odstranila zbytky matrací. Někdo dům prohledával, rozřízl každý polštář i matraci, postupoval velice metodicky. Pomyslela si, že to byl buď Toby Granville, nebo Randy Mansfield. Hledali klíč Simona Vartaniana k té zatracené bezpečnostní schránce.

	Toby a Simon tam schovali snímky zachycující sérii znásilnění, to věděla. K těm fotografiím se dostala už před pár lety. Hodilo se, že Rocky pracovala ve strýcově bance. Bobby znala obsah bezpečnostních schránek mnoha lidí žijících v Duttonu. Znala jejich tajemství, zatímco oni se k ní stále chovali jako k bílé lůze, která měla jen to štěstí, že se provdala do bohaté rodiny. Díky tomu se cítila silná.

	Teď už ale nic z toho není podstatné. Potřebuje peníze, aby mohla zmizet. Asi dokáže prodat něco z rodinného dědictví Vartanianových, třeba právě ten babiččin stříbrný čajový servis. Při té představě se ušklíbla. Po vší té době se konečně dostala k rodinnému stříbru. Bylo jí jasné, že jsou tu i další poklady. Až se dostane k Susannah, přiměje ji, aby jí ukázala další skrýše ve starém domě.

	Peníze, které utrží z pokladu Vartanianových, použije na koupi pasu na jméno někoho jiného. Bude potřebovat i jiný obličej, ten její teď vysílá každá televizní stanice v zemi. Možná i na světě.

	Zatraceně. Na co jsem odpoledne myslela? Mohli mě chytit.

	Uvažovala tak, jak chtěl Charles. Soustředila se jen na to, jak ponížit Susannah Vartanianovou, toužila ji vidět umírat na očích veřejnosti. Protože o to stál Charles. Susannah nenáviděl, to bylo zajímavé. Ale teď už nezáleží ani na tom, co Charles chce, nebo co si myslí. Teď je podstatné, co chci já.

	A já chci, aby Susannah zemřela. Klidně i v ústraní.

	Teď už ale Bobby věděla, že Susannah je daleko silnější, než si myslela. Nejdřív se potřebuju vyléčit. Potom dokončím, co jsem začala. Charles si může dál myslet, že zabíjí Susannah kvůli němu. Bobby ale zná pravdu. Zabiju ji kvůli sobě. Potom konečně usnula.

	 


Atlanta, pondělí 5. února, 2.45

	Susannah probudily nějaké zvuky. Zvedla hlavu z polštáře a chvíli zůstala zmatená. Neležela ve své posteli, tělo ji na různých místech bolelo. Vůně cedrového dřeva a Thořino funění ji ale okamžitě uklidnily.

	Je v Lukově posteli. Ale on v ní není.

	Nejistě sklouzla na zem, najednou vnímala všechny šrámy a podlitiny z předešlých tří dnů. Se syknutím se vsoukala do košile, kterou odhodil na podlahu. Voněla po něm, byla cítit cedrovým dřevem a trochu potem.

	V pondělí ráno jsem nastupovala do letadla v naději, že změním svůj život. Vyhrnovala si rukávy Lukovy košile a uvědomila si, že se jí to povedlo. Darling ležela přede dveřmi jednoho z pokojů. Dveře byly pootevřené, otevřela je tak, aby mohla nakouknout dovnitř. Byla to domácí tělocvična, v jednom rohu visel boxovací pytel. Luke ho pevně svíral, ramena se mu chvěla. Susannah ten pohled vehnal slzy do očí. Během posledních pár dnů ho několikrát viděla dojatého, s rozzářenýma očima, ale tohle… Tohle byl tak hluboký smutek, že jí to rvalo srdce.

	„Luku.“

	Na nahých zádech bylo vidět, jak ztuhl. Napřímil se, ale neotočil se k ní. „Nechtěl jsem tě probudit,“ řekl zaraženě.

	„Jsou skoro tři,“ prohodila. „To se dalo čekat. Můžu dovnitř?“ Přikývl, stále se na ni ani nepodíval. Přejela mu dlaněmi po zádech, cítila napětí v každém svalu. „Co se stalo?“ zeptala se tiše.

	„Volal Nate.“

	„Ten z oddělení internetové kriminality?“ Žaludek se jí sevřel strachem. „Našli mladší sestry Becky Snyderové?“ Mladší sestry Moničiny kamarádky Becky, která zemřela, aby je ochránila.

	„Jo. Na internetu. Jako placenou službu. Nate zveřejnil fotografie těch dětí hned poté, co jsme ráno opustili ten prázdný byt.“ Byt na adrese, kterou si Monika vybavila, když se snažila dodržet slib a pomoct Beckyiným mladším sestrám. „Kontaktoval ho jeden z našich partnerů v Evropě. Ty děti zahlédli. Nate je viděl večer. Online.“ Opřel se čelem o boxovací pytel. „Je z toho zničený.“

	„To chápu.“

	„Vidíme ty děti, Susannah… Víme, že tam někde jsou, že strádají, ale nedokážeme je najít.“

	Přitiskla mu tvář na záda a objala ho. Nic neříkala, nechtěla zmenšovat jeho smutek planými frázemi.

	„Nate,“ pokračoval, „si ty snímky prohlíží celé dny. Měl jsem tam být s ním, nechal jsem ho v tom samotného.“

	„Zatímco ses povaloval na Bali,“ zamumlala. „Luku, dokázal jsi toho spoustu. Před necelými čtyřiadvaceti hodinami jsi zachránil deset děvčat. Nemůžeš se takhle bičovat.“

	„Já vím. Ale proč to nestačí?“

	„Protože jsi to ty a hrozně ti na nich záleží. Víš, žes udělal to nejlepší, protože jinak to ani neumíš. Toho je potřeba se držet.“

	Zakryl jí dlaněmi ruce. „To pomáhá. Vážně.“

	„Najdeš Bobby Davisovou, potom můžeš pomáhat Natovi najít Snyderovic děti a další, které tě nutí být ve tři ráno vzhůru. Našel Nate nějakou stopu k Beckyinu nevlastnímu otci?“

	„Ne, ale víme, že ty děti byly se Snyderem tady ve městě. Nate rozešle jejich fotografie do škol v oblasti, uvidíme, jestli bychom je tak nemohli najít. Ale teď už mohou být kdekoli po světě. V Atlantě je nic nedrží.“

	„Možná ano. Možná tu ten syčák Snyder má něco, o čem nevíš. Jak jsi zjistil, že byl v Atlantě? Byl tady, když měl ještě Angel a Becky?“

	„Podle věcí na fotografiích, předmětů v místnosti, kde děti byly. Basebalová čepice místního klubu, tomahawk, takový ten suvenýr. A podobné věci.“

	„Nevystopovatelné věci, jaké mají tisíce lidí,“ prohodila tiše s tváří stále na jeho zádech.

	„Jo.“ To jediné slovo vyznělo hořce a beznadějně.

	„Pojď se vrátit do postele,“ navrhla. „Potřebuješ si odpočinout, potom ti to bude lépe myslet.“

	„Nemůžu spát.“

	„Tak si pojď alespoň lehnout.“ Táhla ho za sebou, následoval ji, zarazil se, až když si lehl. Měla na sobě jeho košili, ta se jí vyhrnula a odhalila tmavé modřiny na hrudi, následek Bobbyiny kulky. Klid byl ten tam, když se rozpomněl, že stačilo málo a mohl o ni přijít.

	Zavrtěl hlavou. „Jdi spát,“ řekl. „Pustím si na chvíli televizi.“ Znal svoje nálady, bylo mu jasné, že je teď příliš rozčílený na to, aby s ní mohl být v posteli. Ona je samá modřina, musí to hrozně bolet.

	A já jsem připravený na druhé kolo. Polkl, když si klekla na posteli a natáhla k němu dlaně. Velice připravený.

	„Neodháněj mě,“ namítla mírně. „Taky jsem ti to nedělala.“

	„To není totéž.“

	Zamračila se. „Protože jsi teď naštvaný a rozčílený?“ Zajela mu prsty za okraj džínsů a přitáhla ho k sobě. „Na tom mi nezáleží.“

	Odstrčil ji, jak nejmírněji dokázal. „Ale záleží na tom mně.“ Otočil se, chystal se odejít, ale byla rychlejší. Ocitla se u dveří dřív než on, bradu hrdě zvednutou, výzvu v očích. „Susannah,“ varoval ji. „Tohle není správná chvíle.“

	„Tos říkal v noci taky. A mýlil ses.“

	Tiše zaklel a pokusil se prosmýknout kolem ní, ale objala ho kolem krku a nohama kolem pasu. Držela na něm jako přísavka. „Ne,“ sykla. „Neodstrkuj mě.“

	Zapřel se rukama o dveře. „Copak nechápeš, že bych ti mohl ublížit?“

	Políbila ho na tvář. „Copak nechápeš, že ti potřebuju pomoct?“

	„To nejde,“ namítl, ale stejně ji nedokázal setřást.

	„Tak se dívej,“ zamumlala a začala ho líbat na tváře, na rty, které se snažil držet pevně sevřené. Po chvíli mu začala líbat a olizovat rameno, pokračovala k hrudi. Odolával až do chvíle, než ho do ramene kousla. Silně. V tu chvíli se jeho obrana zhroutila. Zasténal, vysoukal se z džínsů a roztřesenou rukou sáhl do zásuvky po dalším kondomu. Bez uvažování dopadl i s ní na postel. Stále ho objímala rukama kolem krku a nohama kolem pasu. Prudce se do ní zanořil.

	Byla připravená, přirážel tak dlouho, dokud ho vztek nezmohl a svět kolem něho nezčernal. Tělo měl v napětí, hlavu zakloněnou a prožíval snad nejsilnější vyvrcholení, na jaké si vzpomínal. Teprve hodně pozdě si uvědomil, že ona s ním nebyla. Že na ni vůbec nebral ohled.

	Rozechvěle sklopil hlavu, nebyl schopný se jí podívat do očí. Využil ji. „Ach bože,“ zašeptal, když konečně dokázal promluvit. „Je mi to moc líto. Omlouvám se.“

	„Proč?“

	Nezdálo se, že by se zlobila nebo ji něco bolelo. Zvedl hlavu a podíval se na ni. Usmívala se na něho. Zmateně se zamračil. „Tebe to nebolelo?“

	„Trochu. Ale to přežiju. Jak se cítíš?“

	„Dobře,“ přiznal opatrně.

	Zvedla oči vzhůru. „Ale prosím tě. Nezapomínej, že jsem byla u toho. A bylo to po čertech dobré.“

	Vydechl. „Pro mě bezesporu. Choval jsem se sobecky. Na tebe jsem vůbec nemyslel.“

	„Já vím. Jsem si jistá, že to příště napravíš. Tak jak se cítíš?“

	Její úsměv byl nakažlivý. „Po čertech dobře.“

	Naklonila se a políbila ho na tvář. „A dívala jsem se ti do tváře,“ dodala vítězoslavně.

	„Můj obličej jsi viděla už předtím.“

	„Zrcadla lžou. Tohle bylo skutečné.“ Tvář jí rozzářil úsměv. „Myslíš si, že jsi mě připravil o potěšení. Nemáš ponětí, co tohle znamená, Luku.“

	„Tak mi to řekni,“ vybídl ji tiše.

	Úsměv se jí úplně vytratil z tváře. „Máš představu, co pro mě znamenalo sedět s tvojí rodinou u stolu? Dokážeš si představit, že jsem nic podobného předtím nezažila? Nikdy, ani jednou za svůj život jsem nezažila rodinnou večeři s lidmi, kteří se navzájem milují. Tys mi to umožnil.“ Otevřel ústa, aby něco řekl, ale přitiskla mu prsty na rty. „Dal jsi mi toho mnohem víc. Vrátil jsi mi mě samotnou. Chtěla jsem pro tebe něco udělat. Pokud ses choval soBecky, tak snad jedině v tom, žes mě přinutil, abych na tom tvrdě pracovala.“

	„Nechtěl jsem ti ublížit.“

	Dívala se mu do očí, potom zavrtěla hlavou. „Ne, nechtěl jsi, aby ti někdo ubližoval.“

	Stočil pohled stranou. „Máš pravdu.“

	„Já vím,“ prohodila.

	Svěsil hlavu. „Jsem strašně unavený,“ přiznal. „Nikdy to nekončí.“

	„Já vím,“ přitakala znovu. „Koukej spát. Až se probudíš, budu pořád tady.“

	„Vážně?“ ujistil se a zvedl jeden koutek úst.

	„Jestli tu budu, až se probudíš? A kde bych byla? Nemám vůbec nic čistého na sebe.“

	Váhavě ji pustil, ale otočil ji tak, aby mu spočívala v náručí. „Pořád je tu ještě to oblečení, které ti koupila Stacie.“

	„To jsem jí vrátila. Mimochodem, dokážu si představit, jak by to vypadalo, kdybych se v něčem takovém objevila ve chvíli, kdy se mě Chloe rozhodne obvinit. Soudce by si musel myslet, že se chystám šlapat chodník.“

	Její rozverný tón ho nedokázal ošálit. „Co budeš dělat?“ zamumlal a objal ji kolem pasu. „Opravdu tě mohou vyškrtnout?“

	„Samozřejmě. Mohu se odvolat, ale Chloe má pravdu. Místnost plná novinářů nebyla nejlepším místem, kde porušit zákon. Za pár hodin budu ráno na prvních stránkách všech novin. Večer už to bylo na všech televizních stanicích.“ Povzdychla si. „Bude se o tom povídat u kávovarů. Bylo mi to jasné od chvíle, kdy jsem v pátek ráno nastoupila do letadla. To zvládnu. To nejhorší, co se mi může stát, je publicita, možná i obvinění z přestupku. Chloe to určitě nebude hrotit, ale něco udělat musí. Stejně bych to udělala i já.“

	„Tys nenašla tu zbraň v otcově domě,“ řekl tiše a ona mlčela. „Susannah?“

	„Na některé věci je lepší neodpovídat, Luku. Kdybys to věděl, mohli by tě předvolat. Potom bys musel říct pravdu. Tak jako tak bych vůbec nic z toho nezměnila. Ty ano?“

	„Ne. Snad jen že Leo bude po zbytek života dostávat lepší dárky k Vánocům.“ Odhrnul jí košili z ramene a políbil ji. „Co budeš dělat, když už nebudeš moct pracovat jako právník?“

	„Nevím. Uvažovala jsem o tom, co jsem dnes řekla tomu reportérovi, že každá žena má právo sama rozhodnout, jestli bude o napadení mluvit nebo ne. Jako vyšetřovatelka je každý den nutím k tomu, aby to odhalily.“

	„Je to tvoje práce, abys získala přesvědčivé důkazy.“

	„Já vím, a sloužila jsem státu opravdu dobře. Ale během procesu… vždycky uvažuju o tom, jaké by to bylo, kdybych musela takhle předstoupit já. Byla bych hrozně vyděšená. Ony jsou. Musejí to prožívat znovu. Stát se stará o pachatele, ale o oběti se nestará nikdo.“

	„Uvažuješ o tom, že bys je hájila?“

	„Pokud nebudu moct pracovat pro stát. Ale i kdyby mě nevyškrtli, bude pro mě těžké přijít do soudní síně a nestrhávat pozornost na sebe. Budu muset začít dělat něco jiného, bez ohledu na to, jak se Chloe rozhodne. Zatraceně, možná si otevřu stánek s limonádou.“ Zívl. „Budeš mít i třešňovou?“

	„Hroznovou,“ odpověděla ospale. „Tu mají rádi všichni. Koukej spát, Loukaniko.“

	Zprudka otevřel oči. „Prosím? Cos to právě řekla?“

	„Že všichni mají rádi hrozny. A abys spal,“ odpověděla nazlobeně. „Tak už koukej zavřít oči.“

	„Ne, myslím Loukaniko.“

	Ohlédla se na něho přes rameno. „Leo říkal, že to je tvoje skutečné jméno, že proto ti maminka říká Lukamou.“

	Skousl si ret, aby se nahlas nerozesmál. „Hm. Lukamou je jako… Můj milý. Loukaniko je velká tlustá klobása.“

	Zamrkala, potom přimhouřila oči. „Aha, tak promiň. Tohle Leovi spočítám.“

	„No, milý Leo si právě trochu pokazil Vánoce.“

	Zachumlala se k němu. „Ačkoli, myslím, že za jistých okolností je možné použít i slovo Loukaniko.“

	„Děkuju ti. Myslím, že jo,“ zamumlal.

	„A teď už spi,“ navrhla tiše. „Lukamou.“

	Pevně ji objal, povzdechl si a téměř okamžitě usnul.

	
Dvacátá druhá kapitola
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	Atlanta, pondělí 5. února, 7.45

	„Co je to za krabice?“ zeptala se Susannah, když druhý den ráno seděla v Lukově kanceláři.

	Luke vzhlédl od svých hlášení. V černých šatech, které jí v sobotu půjčila Chloe, vypadala svěží a krásná. Šaty se jakoby zázrakem objevily v Lukově šatníku, zatímco spali. Po špíně, krvi a hlíně, od nichž je umazala na pohřbu Sheily Cunninghamové, na nich nezbyla ani stopa. Bylo hezké mít v rodině někoho s čistírnou.

	„Ročenky,“ řekl, „ze škol v okruhu pětatřiceti kilometrů kolem Duttonu. Minulý týden nám sloužily k identifikaci obětí ze Simonových fotografií.“

	Klekla si na podlahu a jednu z krabic otevřela. „Je tam i moje ročenka z maturitní třídy?“

	„Ne. Dal jsem ji Danielovi. Nejspíš bude v jeho kanceláři. Proč?“

	„Jen mě zajímalo, jestli vypadám tak, jak si vzpomínám. Perspektiva je zajímavá věc.“

	„Ty nemáš žádné fotografie z posledního ročníku na střední škole?“ Otočila se k němu. „Proč bych je měla mít? Chtěla jsem na to všechno zapomenout.“

	„Já tvoji fotku mám. No, spíš obrázek.“ Vytáhl z kapsy peněženku a připadal si bláhové. „Procházel jsem ty ročenky a zahlédl tvoji fotku. Od chvíle, kdy jsem tě uviděl na pohřbu tvých rodičů, jsem na tebe musel stále myslet. Okopíroval jsem si ji. Dokonce jsem uvažoval, že se vydám do New Yorku, abych se s tebou seznámil.“

	Sedla si na paty, pokojně se usmívala. „To není možné.“

	„Ale je.“ Podal jí složený papír a díval se, jak ho opatrně rozkládá. Úsměv jí pomalu zmizel z tváře. „Vypadala jsem smutná.“

	„Já vím,“ souhlasil, „Taky mě to napadlo.“

	Polkla a podala mu papír zpátky. „Proč sis to okopíroval?“

	„Protože i jako smutná jsi mi připadala jako to nejkrásnější, co jsem kdy viděl.“

	Zrudla, vypadala kouzelně. „To je milé.“ Po chvíli se vrátila ke krabici a on ke svému papírování. Několik minut panovalo soustředěné ticho, potom znovu promluvila. „Luku, já vím, proč se Kate Davisové říkalo Rocky.“ Položila ročenku na stůl a nahlížela mu přes rameno, když si stránku prohlížel. Byla na ní fotografie mladé dívky s výrazným předkusem a silnými brýlemi. „To je Kate Davisová,“ řekla, „alias Rocky.“

	Luke se pokoušel poznat v tom neohrabaném dítěti štíhlou mladou ženu, s níž se setkal. „Děláš si legraci.“

	„Ne. Je zajímavé, co dokážou rovnátka a změna vzhledu. Zapomněla jsem na to, dokud jsem nenarazila na tuhle fotku, ale děti přezdívaly Kate Rocky. Po té veverce, vždyť víš, té z kresleného filmu. Druhou postavičkou tam byl sob Bullwinkle,“ dodala, když na ni nechápavě zíral.

	„Aha. A proč?“

	Zamračila se, jak se zamyslela. „Začalo to při jedné školní hře na střední škole. Naše soukromá škola měla i přípravku, tam chodily poměrně malé děti. Hrály Sněhurku a některé z mladších dětí dostaly role lesních stvoření. Nějaká neprozíravá učitelka přidělila Kate roli veverky. Tehdy jí mohlo být tak osm nebo devět.“

	Luke se zadíval na Katein předkus. „To bylo docela kruté.“

	„Potom na ni začali pokřikovat veverka Rocky, a protože Garth byl tak velký, jemu říkali Bullwinkle. Jemu to bylo úplně jedno, ale Kate se trápila. Vzpomínám si, jak plakala.“ Povzdechla si. „Měla jsem tehdy něco podniknout, ale bylo to hned… No, poté, co Simon s ostatními udělal to, co udělal. Tehdy jsem se držela hodně stranou.“

	„To je pochopitelné.“ Luke se otočil na židli, vzhlédl k ní a rozhodl se položit svou otázku přímo. „Susannah, jak jsi věděla, že tě Simon znásilnil?“

	Trhla sebou. „Ukázal mi fotku. Někdo ji musel pořídit, protože na ní byl určitě Simon, s protézou.“

	„Co se s tou fotkou stalo?“

	„Nevím. Ukázal mi ji a potom si ji odnesl. Ale viděla jsem ji, a když teď Garth Davis tvrdí, že lžu… je to ještě horší.“

	Chvíli váhal, ale když na něho pohlédla, pokračoval: „Jen mě překvapuje, že nebyla v Simonově sbírce. Ani v té, co našel Daniel, ani v té krabici, kterou jsi objevila ty.“

	Přimhouřila oči. „Nevěříš mi?“

	„Samozřejmě že věřím,“ ujistil ji a ona se přestala mračit. „Věřím ti. Jen uvažuju, kam se ta fotka poděla.“ Vzal její ruku do dlaní. „Nedělej si s tím starosti. Až skončí porada, půjdu s tebou za Garthem. Možná bude vědět, kde se ukrývá Bobby. Teď musím běžet.“ Políbil ji na rty.

	„Luku.“ Ve dveřích se otočil. Měla do široka otevřené oči, dlaně tiskla tak, že jí zbělaly klouby. „Řekni Chloe, aby se rozhodla. Ráda bych měla jasno.“

	Atlanta, pondělí 5. února, 7.55

	„Vypadáš líp,“ prohodil Chase, když se Luke posadil vedle něho ke konferenčnímu stolu.

	„Ale ty ne,“ namítl Luke. „Něco nového o Leigh?“

	„Ne. Mluvil jsem s její rodinou, ale zdá se, že nikdo netuší, proč to provedla.“

	Sešel se i zbytek týmu, kromě Eda a Chloe vypadali všichni odpočatí, i když ustaraní. Ed podal Lukovi nenápadně kousek papíru. Loomisovo otcovství je potvrzené, bylo na něm.

	Další nejasnost z krku. Zadíval se na Eda a přikývl.

	„Nechcete se podělit o tu poznámku s ostatními?“ zeptal se Chase ironicky. Susannah dala souhlas ke zveřejnění té informace, když už o tom Daniel věděl. „Angie Delacroixová, kadeřnice z Duttonu, řekla Susannah, že Arthur Vartanian není její otec. Že její matka měla poměr s Frankem Loomisem. Ed udělal testy a ukázalo se, že je to tak. Biologickým otcem Susannah je opravdu Frank Loomis.“

	Chase zamrkal. „No, tak to by mě nenapadlo.“

	„Mě taky ne,“ přiznal Luke. „Zdá se, že Frank Loomis kamufloval spoustu Simonových malérů, včetně zfalšování důkazů v případě Garyho Fulmora.“

	„To mnohé vysvětluje,“ poznamenala Chloe. „Postarám se, aby to bylo zahrnuto do záznamu. Začali jsme Loomise vyšetřovat den předtím, než ho zabili.“

	„Když mluvíme o vyšetřování,“ prohodil Luke, „ona to potřebuje vědět, Chloe.“

	Chloe vypadala ztrápeně. „Nedokázala jsem zamhouřit oko. Ale Luku, budu muset to obvinění vznést.“

	Spolkl jedovatou odpověď. „Alespoň bude mít jasno. Řekni jim to,“ dodal, když se kolegové kolem tvářili zmateně.

	„Susannah Vartanianová měla u sebe včera nelegálně drženou zbraň,“ řekla Chloe.

	„Pane bože,“ vydechla Talia. „Chloe.“

	„To je pitomost,“ ozval se Pete. „K tomu všemu jí ještě přidat.“

	„Špatná chvíle, co, Chloe?“ prohodil Chase unaveně.

	„Bude to nejspíš jen přestupek, nějaké veřejně prospěšné práce,“ poznamenala. Pohlédla na Luka a on poprvé viděl, že i drsná Chloe může mít slzy na krajíčku. „Je mi to líto.“

	Pohladil ji po ruce. „Je s tím smířená. Tvrdí, že sama by udělala totéž.“

	Chloe si vydechla. „Stejně to ale zavání podrazem.“

	„Minulý týden se děly jen samé podivné věci,“ řekl Chase. „Ede, měl jsi rušnou noc. Řekni jim, na cos přišel.“

	„Pár věcí máme.“ Oči v unavené tváři se rozzářily. „Podařilo se nám sejmout nějaké otisky z injekčních stříkaček, které jsme našli v bunkru, a identifikovali jsme je s jedněmi z nemocničních záznamů.“ Vytáhl z desek fotografii. „Jeff Katowsky, třicet devět let. Je ošetřovatelem v nemocnici. Zatkli jsme ho dnes ráno, schovával se u své matky ve sklepě.“

	„To on se pokusil zabít Bryana Beardsleyho?“ zeptal se Luke.

	„Přiznal se,“ řekl Chase. „Kontaktovala ho nějaká žena a vyhrožovala, že pokud Beardsleyho nezabije, odhalí jeho problémy s drogami. Probíhalo to stejně jako s Jennifer, s tou sestřičkou.“

	„Jak mohla Bobby znát tajemství těch lidí?“ uvažovala Nancy. „Musela mít nějaký zdroj. Kdo mohl vědět o tom, že Jeff Katowsky má problém s drogami?“

	„Nic neřekl,“ odpověděl Chase. „Chloe mu nabídla dohodu, ale stejně jsme z něj nedostali ani slovo.“

	„Byl k smrti vyděšený,“ dodala Chloe. „Ujistili jsme ho, že mu poskytneme ochranu, ale vysmál se nám.“

	„Je to stejné jako s Michaelem Ellisem, vrahem Darcy,“ řekl Luke. „Tohle už není jen shoda náhod.“

	„Chloe, požádalas Ala Landerse, aby znovu přitlačil na Darcyina vraha?“ zeptal se Chase.

	„Volala jsem mu dnes ráno, než jsem šla sem, ale ještě nebyl v práci.“ Vytáhla z kabelky mobil. „Po včerejší večerní poradě jsem mu posílala mail.“ Procházela si zprávy, potom zamračeně vzhlédla. „Mám tu od něho odpověď. Říká, že se dnes vypraví do vězení sám, ale nedostal tu skicu, kterou jsme mu posílali faxem. Tu, která vycházela z popisu Susannah, jak si vybavovala muže, který ji znásilnil tu noc, kdy zabili Darcy.“

	Luke zavřel oči. „Susannah říkala, že kreslířka předala tu skicu Leigh.“

	„Zatraceně.“ Chase zavolal úřednici, která teď seděla u Leighina stolu. O pár minut později zamračeně oznámil: „Není tam žádný záznam o odeslaném faxu do New Yorku. Leigh to neodeslala, v jejím stole ta skica není.“

	„Kreslířka bude mít kopii,“ uklidňoval ho Pete. „Můžeme to poslat znovu.“

	„Jo, můžeme,“ souhlasil Luke. „Ale proč by to Leigh neodeslala? Zdá se, že to hrála na obě strany, poskytovala informace Bobby i nám. Uvažuju, co dalšího nám mohla zamlčet.“

	„Procházel jsem záznamy jejího telefonu v kanceláři i záznamy z horké linky, věnoval jsem tomu celou noc,“ řekl Chase. „Zdá se, že se podělila o všechno, co tudy prošlo.“

	„Možná ho znala,“ prohodil Luke. „Nebo jí Bobby nařídila, aby to neodesílala.“

	Chase se na chvíli zamyslel, potom si povzdychl. „Možná máš pravdu. Požádal jsem tu novou úřednici, aby se spojila s kreslířkou. Tu skicu odešleme a uvidíme, co to vyvolá. Teď se ale soustředíme na identifikaci neznámého muže, kterého Monika Cassidyová zaslechla v bunkru. Možná je to jediný člověk, který je ochotný pomoct Bobby uniknout.“

	„Mansfield si vyfotil Granvilla v bunkru jako pojistku pro případ, že by se spolu někdy dostali do křížku,“ ozval se Ed. „Možná je ten chlapík jedním z nich.“

	Lukovi se sevřel žaludek, šťávy mu stoupaly do hrdla při pomyšlení, že si bude muset ty fotografie prohlédnout znovu. „Podívám se na to.“

	Chase po něm šlehl soucitným pohledem. „Můžu to zadat někomu jinému.“

	„Ne. Toho chlápka chci, udělám to sám.“ Kdyby toho na něho bylo moc, měl teď člověka, na kterého se může obrátit. Přemýšlel o tom, jestli Susannah opravdu chápala, co mu nabízela. Potom si ale vybavil, jak spolu tehdy odpoledne jeli poprvé v autě. Každým dnem zemře další kousek z vás. Jí je to jasné. Zná to z vlastní zkušenosti. Díky tomu byla její touha pomáhat mu ještě milejší. „Ale nejdřív si chci promluvit s Garthem Davisem. Možná ví, kde se jeho manželka ukrývá.“

	„Dnes odpoledne ho obžalujeme,“ řekla Chloe. „Do jedenácti ho odvezou.“

	„Půjde do vazby?“ zeptala se Talia.

	„Pokusím se o to, ale obávám se, že ne. Nejspíš nasadím hodně vysokou kauci, to by mohlo fungovat stejně. Bankovní účet Gartha Davise je prázdný. Zdá se, že Bobby mu ho před útěkem vybrala.“

	„Nemůže dostat ty peníze zpátky?“ zeptala se Nancy a Chloe pokrčila rameny.

	„Pokud se nám podaří oddělit Garthovy peníze od příjmů Bobby,“ prohodila nevinně. „Její bankovní účty jsme našli na pevném disku, to by neměl být problém.“

	„Ten pevný disk byl vůbec plný informací,“ dodal Ed. „Zbohatla prodáváním dětí bohatým zvrhlíkům. Teď se snažíme zdokumentovat její obchodní transakce a najít Garthovy peníze. Ale on si klidně může chvíli posedět a hnít.“

	„Amen,“ prohodil Luke. „Skončili jsme? Chci navštívit Gartha dřív, než ho odvezou.“

	„Ještě chvíli,“ zabrzdil ho Chase. „Pete, zajisti tu skicu a pošli ji, kam se dá. Ukaž ji také přátelům a rodině Leigh, jestli ho někdo z nich nepozná. Chci vědět, o koho se jedná. Talie, spoj se s policií v Arkansasu. Zjistí, co se dá, o Bobbyině dětství, najdi kohokoli, u koho by mohla hledat pomoct. Ede, na čem děláš ty?“

	„Snažíme se najít výrobce betonu.“

	„Proč?“ zeptal se Pete.

	„Vzpomínáš si, jak jsem ti říkal, že podlaha v tom bunkru je vážně stará, ale stěny jsou nové, zhotovené z panelů? No, zkus hádat, kdo má ve svém domě stejné panelové stěny s úplně identickým složením?“

	„Mansfield,“ vyhrkla Nancy a luskla prsty. „To byla ta stavba v jeho sklepě, kde skladoval střelivo a dětské porno.“

	„Jo. Mám seznam společností dodávajících beton stejného složení,“ vysvětloval Ed. „Pokud si Mansfield koupil ten bunkr, kdo ví, komu dalšímu něco stavěly?“

	„Co klíček od Granvillovy bezpečnostní schránky?“ zeptala se Nancy. „Podívej se po tom,“ navrhl Chase. „Banky jsou dnes otevřené. Zjisti, jestli měl Granville v některé z nich schránku. Germanio, potřebuju, abys byl v deset v Duttonu. V poledne má pohřeb dcera kongresmana Bowieho.“

	„Byla minulý týden první obětí Macka O’Briena,“ dodala Chloe. „Bude se kolem toho odehrávat velký mediální cirkus. Všude budou politici a novináři. Bobby by se mohla ukázat.“

	„Vím. Zajistil jsem natáčení i agenty v civilu jak na pohřeb, tak později na hřbitov.“ Chase na Germania pohlédl. „Dám ti seznam agentů, kteří tam budou. Chci, abys to koordinoval. Ty, kdo budou vcházet do kostela na mši, můžeme zkontrolovat, s návštěvníky hřbitova to bude horší. Potom je ještě navíc nějaké pohoštění pro tisk. Postarám se, aby tě tam pustili.“ Germanio přikývl. „Dobře.“

	„Setkáme se tady všichni v pět. Můžete odejít.“ Chase ukázal na Luka a Chloe. „Vy dva zůstaňte.“

	„O co jde?“ zeptal se Luke netrpělivě, když ostatní odešli.

	„V noci jsem procházel záznamy telefonátů Leigh, potom jsem si četl i zbytek deníků Jareda O’Briena. Luku, popisuje tam do všech podrobností každé znásilnění, které ti chlapci provedli. O znásilnění Susannah tam ale není ani slovo.“ Chase si povzdychl. „A Jared byl dostatečně velký prevít na to, aby se tím pochlubil, i kdyby jen v tom deníku. Chtěl… několikrát vybrat Susannah, ale Simon mu to pokaždé zatrhl.“

	„Protože už to udělal sám,“ zamumlal Luke a Chase se zamračil.

	„Co o tom víš, Luku?“

	Luke si povzdychl. „Nechce, aby o tom věděl Daniel. Simon se podílel minimálně na jednom znásilnění. Ukazoval jí fotku, jak znásilňuje ji.“ Chase zavrtěl hlavou. „Jared jasně píše, že Simon se toho nikdy neúčastnil. Kde je ta fotka?“

	„To Susannah neví.“

	„Takže tam byl Simon a ještě minimálně jeden další,“ usuzoval Chase. „Někdo to musel fotit.“

	„Granville,“ procedil Luke přes zatnuté zuby. „Musel to být Granville.“

	„Potom je možné, že Garth Davis mluví pravdu,“ namítla Chloe tiše.

	„Já vím,“ přitakal Luke. „A pokud je…“

	„Potom se neprovinil jejím znásilněním,“ řekl Chase. „Je jediným z těch sedmi, kdo ještě žije.“

	„Takže to celé odhalila zbytečně,“ pronesla Chloe. „Zatracená práce.“

	„Ne, zbytečné to nebylo.“ Všichni tři se otočili a zjistili, že Susannah stojí ve dveřích a k hrudi si tiskne jednu ročenku. „Udělala jsem to kvůli sobě, abych získala zpátky svůj život.“ Setkala se s Lukovým pohledem a usmála se. On její úsměv opětoval, i když mu při tom pukalo srdce. Odkašlala si. „Našla jsem něco, co byste měli vidět.“ Položila ročenku na stůl a otevřela ji. „Byla jsem hrozně nervózní, nedokázala jsem jen tak sedět, tak jsem listovala těmi ročenkami, které byly v bedně u tebe v kanceláři. Tahle je ze střední školy ve Springfieldu, to je asi třicet kilometrů od Duttonu.“ Ukázala na jednu fotografii. „Podívejte.“

	„Marcy Lintonová.“ Chase zamračeně vzhlédl. „Nerozumím.“

	„Já tuhle dívku neznala jako Marcy Lintonovou,“ vydechla Susannah. „Já ji znala jako Darcy Williamsovou.“

	V místnosti se rozhostilo zaražené ticho, potom si všichni oddechli. „Takže ona vyrůstala třicet kilometrů od tebe, ale seznámily jste se až v New Yorku,“ řekl Luke zvolna.

	„To není náhoda,“ zdůraznila Susannah. „Patřila nějak do toho plánu. Chci vědět, jak, proč a co se ten večer zvrtlo, že ji zavraždili.“

	„Souhlasím,“ přikývl Chase. „Potřebujeme toho zjistit o slečně Marcy Lintonové víc. Řekl jsem Talii, aby zavolala na policii do Arkansasu a zjistila co nejvíc o Bobbyině minulosti. Až skončí, zaměří se na rodinu Lintonových.“

	„Ráda bych se na tom podílela s ní,“ ozvala se Susannah. „Prosím, Chasi. Ta Darcy, kterou jsem znala, tvrdila, že žádnou rodinu nemá. Byla to moje kamarádka, nebo jsem si to alespoň myslela. Pohřbila jsem ji v New Yorku.“

	„Vy jste platila pohřeb?“ ujistila se Chloe.

	„Nemohla jsem ji přece nechat pohřbít anonymně. Pokud má někde nějakou rodinu, měli by se dozvědět, co se s ní stalo. Prosím, dovolte mi na tom pracovat s Talií.“

	„Dokud nenajdeme Bobby, chci tě mít v bezpečí v téhle budově,“ namítl Luke rázně.

	Susannah zavrtěla hlavou. „Co když odjela, třeba někam daleko? Co když ji nikdy nenajdeme? Nemůžu se přece schovávat navěky, Luku. Talia je schopná policistka, s ní budu v bezpečí, slibuju, že budu opatrná. Nejdřív si ale potřebuju promluvit s Garthem Davisem.“

	Charlotte, Severní Karolína, pondělí 5. února, 8.45

	Zvláštní agent Harry Grimes dokončoval zprávu o únosu a objevení Eugeunie Cassidyové, když mu zazvonil telefon. „Grimes.“

	„Harry, tady Steven Thatcher. Našli jsme auto doktora Cassidyho.“

	Otec Genie a Moniky. „Zatraceně, Stevene, kde?“

	„V jezeře Gordon. Včera tu byly závody v chytání okounů a jeden chlápek objevil Cassidyho auto. Zavolal dneska ráno, když slyšel ve zprávách, že Genii už našli, ale její otec je stále nezvěstný. Náš tým teď prohledává jezero.“

	„Hned vyrážím.“

	„Počkej, jak je na tom to děvče?“ zeptal se Steven.

	„Genii nic není,“ ujistil ho Harry. „Tělesně určitě ne. Je ale stále v šoku. Monika… No, to je jiný příběh. Dnes ráno jsem hovořil s jejich matkou. Monika se bude vzpamatovávat dlouho. Přál bych si… přál bych si, abychom dokázali udělat něco, co by tomuhle zabránilo.“

	„Ale je naživu,“ namítl Steven. „Na to nezapomínej. Co ten Jason?“

	„Jason byly vlastně dvě dámy, jeden doktor a zástupce šerifa. Kromě starší z těch dvou žen jsou všichni po smrti. Mladší z nich Genie identifikovala jako svého únosce.“

	„Mohl někdo z nich zabít doktora Cassidyho, pokud vyjdeme z předpokladu, že to nalezené auto je jeho?“

	Harry se zadíval do svých poznámek. „Ne, nikdo z těch čtyř to udělat nemohl. Vzhledem k času, kdy sousedka viděla odjíždět Cassidyho auto, to nemohla být ani jedna z těch žen. Ta mladší byla kolem poledne mrtvá, zemřela v Georgii. Tu starší tam zahlédli také, je pravděpodobné, že tu mladší zabila ona.“

	„Co ten zástupce šerifa?“

	„Ten zemřel v pátek, v den, kdy Monika utekla. Tehdy zemřel i doktor.“

	„Do háje,“ prohodil Steven. „Mají tam toho vážně požehnaně.“

	„Obávám se, že nevíme ani polovinu z toho, co se tam děje. Mluvil jsem s Lukem Papadopoulosem z Atlanty. Říká, že minimálně dva z nich jsou ještě na svobodě – starší žena a ještě jeden, toho neznají.“

	„Co víš o únosu Genie?“

	„Odvlekli ji z restaurace s celonočním provozem, jmenuje se Mel’s.“

	„Bejt tebou, mrknu se tam.“

	„Už jsem tam byl, pár hodin předtím, než našli Genii. Tvrdila, že ji unesla mladší z žen, ta je teď mrtvá.“

	„Jenže jsi říkal, že ta mladší žena nemůže mít nic společného se zmizením otce Genie, takže ve hře musí být minimálně ještě jeden. Možná je to ten, kterého hledá v Atlantě Papadopoulos. Má ta restaurace bezpečnostní kamery?“

	„Jenom u pokladny. Ale…“ Harry se znovu probíral poznámkami. „Naproti přes ulici je bankomat. Úhel jeho bezpečnostní kamery by mohl zabírat i parkoviště.“

	„Tak po tom jdi,“ řekl Steven. „Ať se ti daří. Zavolám, pokud vytáhneme doktora Cassidyho.“

	Atlanta, pondělí 5. února, 9.35

	Susannah se svíral žaludek, když stála před výslechovou místností, v níž čekal Garth Davis. „Strašně se bojím, Luku,“ zamumlala.

	Objal ji kolem pasu. „Nemusíš tam chodit, můžu si s ním promluvit sám.“

	„Ne, tohle musím zvládnout.“ Zhluboka se nadechla. „Pojďme, ať to máme za sebou.“

	Uvnitř čekala Chloe s Garthem Davisem a jeho advokátem.

	„Garthe,“ zamumlala Susannah a posadila se na židli, kterou Luke vytáhl.

	„Susannah,“ prohodil opatrně. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„Ano.“ Prohlížela si ho ne pohledem vyšetřovatele, ale očima ženy, které se dávno obrátil život vzhůru nohama. Garth vypadal vyčerpaný a ztrhaný. Ve dvaatřiceti letech je… starý. Tak starý, jak se ona cítila.

	Garth pohlédl na Luka. „Našel jste moje syny. Děkuji vám.“

	Luke vedle ní přikývl. „Slíbili jsme vám to.“

	„Viděl jsem zprávy. Přísahám, neměl jsem tušení, co Barbara Jean prováděla.“

	„Včera se mě pokusila zabít,“ řekla Susannah.

	Garth se na ni nejistě podíval. „Já vím.“

	„Věděl jsi, že mě nenávidí?“

	„Ne.“

	„Věděl jsi, že je dcerou Arthura Vartaniana?“ zeptala se.

	Vyděšeně vytřeštil oči. „Vážně?“

	„Ano.“ Potom jí už bylo jasné, na co se chce zeptat. „Znásilnil jsi těch patnáct dívek?“

	„Garthe,“ začal varovně jeho právník, ale on jen unaveně zvedl ruku. „Stačilo. Už je toho vážně dost. Z toho se nedostanu. Mají fotografie, deník. Moje sestra, a s ní polovina Duttonu, je po smrti. Za hříchy skupinky hloupých kluků už zemřelo dost lidí.“

	„Moje původní nabídka trvá, pane Davisi,“ ozvala se Chloe. „Patnáct let.“

	„Ta dohoda není dobrá, Chloe,“ ozval se znovu právník. „Proboha, vždyť byl nezletilý.“

	„Bylo mu sedmnáct.“

	„Necelých,“ namítl právník a Chloe zvedla oči v sloup.

	„Za každý z těch zločinů je jasně stanovená sazba. Pokud je soudce sečte, váš klient stráví zbytek života ve vězení.“

	„Ale to by žádný soudce neudělal,“ odsekl právník.

	Garth zavrtěl rukou. „Nech toho, Sweeney. Z tohohle mě nevysekáš.“

	„Budeme požadovat změnu místa, kde soud proběhne,“ řekl právník a Garth se hořce zasmál.

	„Kam? Na Mars? Neexistuje místo, kde by o skupině mladých bohatých násilníků nevěděli.“ Ústa se mu zkroutila do úšklebku. „Přijmu návrh slečny Hathawayové. Dostanu se z vězení tak akorát, abych uviděl svá vnoučata, ano, Susannah, před třinácti lety jsem znásilnil patnáct děvčat. Ta hra mě dostala… Představa, že to z nás udělá muže. Ale přísahám, že tebe jsem neznásilnil.“

	Věřila mu. Přesto… „Možná jsi jednou zůstal mimo.“

	„Nemyslím.“ Pokrčil rameny. „Ostatní by se s tím pochlubili. Tehdy tě chtěli všichni. Bylas krásná, chytrá a… nedostupná.“

	„Byla jsem uzavřená, samotářská a traumatizovaná,“ namítla. „Byla jsem oběť znásilnění.“

	„To je mi opravdu líto. Ale nebyl jsem to já ani ostatní. Říkám ti, že by se pochlubili, zvlášť Jared O’Brien.“ Odmlčel se a povzdychl si. „Mohl to být Granville.“

	„Proč to říkáte, pane Davisi?“ zeptala se Chloe.

	„Byl to on, kdo rozhodoval, všichni jsme to věděli, ačkoli se to nikdo neodvážil říct nahlas. Simona se všichni příliš báli, aby přiznali, že není vůdce. Ale rozhodoval Toby Granville. Vybíral dívky, stanovil datum, místo.“

	„Ale to nevysvětluje, proč si myslíte, že to Granville udělal,“ namítla Chloe.

	Zavřel oči. „Nechci o tom mluvit.“

	„Pane Davisi,“ řekla Chloe rázně, „pokud usilujete o lepší dohodu, potom –“

	„Neusiluju,“ odsekl. „Zatraceně, o Susannah jsme vždycky měli zájem.“ Susannah ztuhla a Luke ji vzal za ruku. Pevně ji stiskl a poslouchal, protože Garth jako by zapomněl, že je v místnosti, oslovoval jen Chloe.

	„Co vás zarazilo?“ zeptala se Chloe klidně.

	„Granville. Simon říkal, že jeho sestru v žádném případě, jako by chtěl chránit své území. Zatraceně, vždycky jsme tvrdili, že Simon by si troufl i na vlastní matku, protože může. A taky to tak bylo.“

	Susannah vyděšeně zírala, téměř si nevšimla varovného pohledu Chloe. „Chcete říct, že Simon měl s vlastní matkou nepřípustný vztah?“ zeptala se Chloe, stále zachovávala klid.

	„Ano, přesně to říkám, protože to tvrdil Simon. A měl fotky,“ dodal znechuceně. „Simonovi byla Susannah úplně jedno. Jeho zajímal jedině on sám.“

	„Ale zbytek mladíků měl o Susannah zájem,“ namítla Chloe.

	„Jo. Jednou si nás ale Granville vzal jednoho po druhém stranou a řekl nám, abychom se přestali vyptávat. Řekl, že Susannah už někomu patří.“

	„Komu?“

	„Jemu. Tobymu Granvillovi. Alespoň tak jsme to pochopili.“ Svěsil ramena a obrátil se zpátky k Susannah. „Omlouvám se. Mysleli jsme, že patříš Granvillovi. Že o tom víš. Když jsem zaslechl, že mě obviňuješ, zaskočilo mě to. Taková je pravda.“

	Lapala po dechu, zdálo se, že v místnosti není dost vzduchu. Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Luke jí pevně stiskl ruku.

	„Mám pár otázek, pane Davisi,“ začal. „Zaprvé, víte, kde se ukrývá vaše manželka?“

	„Kdybych to věděl, řekl bych vám to. Mohla by se objevit, sebrat kluky, já trčím tady, nemůžu je ochránit. Takže kdybych tušil, kde je, řekl bych vám to, abych ochránil své děti.“

	„Co její přátelé?“ ptal se Luke dál.

	„Přátelila se s Marianne Woolfovou, ale můj právník říkal, že Barbara zneužila i ji. Každý týden chodila ke kadeřnici Angii. Můžete se jí zeptat, s kým se bavila. Tvrdila, že má přátele v Atlantě. Docela často se s nimi scházela na oběd.“ Uvedl pár jmen, ale Luke jen zavrtěl hlavou.

	„To jsou jména klientů, které jsme našli v jejím počítači.“

	Garth pokrčil rameny. „Obědvala s klienty často, to by dávalo smysl.“

	„Jaký typ klientů vaše manželka měla?“ zeptala se Chloe opatrně.

	Garth na ni pohlédl, potom na Luka. „Měla firmu na úpravu interiérů.“

	Ten chlap je ale naivní, pomyslela si Susannah. Kdyby nebyl sám takový prevít, možná by jí ho bylo i trochu líto.

	Z Lukova výrazu ale pochopila, že jemu ho není líto ani trochu. Odtrhl ze zápisníku list papíru, stále držel Susannah za ruku, a nakreslil na něj svastiku, kterou měla na boku. „Poznáváte to?“

	Garth zamrkal. „Ano.“

	„Nuže?“ vybídl ho Luke.

	Garth pohlédl na Chloe. „Než řeknu něco dalšího, chci se dohodnout. Budu spolupracovat, ale chci si odpykávat trest někde poblíž, abych mohl vídat své syny.“

	„To záleží na spoustě věcí,“ řekla Chloe. „Víme už, že Granville měl ten symbol na prstenu a na přívěsku. Víte něco dalšího?“

	„Jo,“ vydechl Garth. „Vím.“

	Chloe přikývla. „V tom případě se můžeme dohodnout, že si trest budete odpykávat v nepříliš vzdáleném okolí.“

	„Nepříliš vzdáleném okolí.“ Usmál se její formulaci. „Právníci,“ zamumlal. „Nevěděl jsem, že Granville měl taky ten prsten. Ale určitě ho měla moje žena. Byl to masivní pánský prsten. Viděl jsem ho jen jednou. Tvrdila, že patřil jejímu otci. Sdělil jsem jí, že takovou věc nechci ve svém domě, že si nemyslím, že by to bylo dobré pro děti. Souhlasila a slíbila, že se toho zbaví. Už jsem ten prsten nikdy neviděl.“

	„Popište ho,“ vybídl ho Luke.

	„Masivní, stříbrný, alespoň si myslím. Ten symbol vystupoval.“

	„Jak velký byl?“ zeptal se Luke. „Myslím ta vystouplá část.“

	„Minimálně velikosti deseticentu.“ Přimhouřil oči. „Proč?“

	„Věděl jste,“ zeptala se Chloe, „že měla Kate ten symbol vypálený na boku?“

	Znovu v šoku vytřeštil oči. „Cože? Ne.“

	„Jaký byl vztah mezi vaší sestrou a vaší manželkou?“ zeptala se Chloe. Zůstal s pusou otevřenou. „Chcete říct, že byly… Že si byly sexuálně blízké?“

	„Ne,“ ujistila ho Chloe. „Vy si to myslíte?“

	„Ale,“ vyhrkl zděšeně. „Byly jako sestry. Barbara Kate hodně zkultivovala. Naučila ji, jak se dobře oblékat, jak chodit, jak hovořit. Můj bože.“ Zdálo se, že se mu dělá zle. „Moje žena a moje sestra?“

	„Víte o tom, že vaše žena organizovala prostituci, která se týkala nezletilých děvčat, že?“ zeptala se Chloe mírně.

	„Četl jsem o těch dívkách, ano…“ Ramena mu poklesla ještě víc. „Neměl jsem o tom tušení. Opravdu jsem nevěděl, co se děje pod mojí vlastní střechou. Je možné, že… Že zneužila moje syny?“

	„Nic tomu nenasvědčuje,“ odpověděla Chloe. „Jakmile bude stanoven opatrovník, soud nařídí vyšetřování. Byl jste k nám upřímný, budu taky vstřícná. Máme zprávy o tom, že vaše žena až do vašeho zvolení starostou Duttonu fungovala jako prostitutka.“

	Garth se zhroutil na židli. „Cože?“

	„Našli jsme záznamy v jejím počítači. Brala pět set na hodinu. Jeden z jejích bývalých klientů podal oznámení, že ho potom vydírala. Jména jejích přátel z Atlanty souhlasí s některými jmény ze seznamů klientů.“ Susannah pohlédla na Luka. I on vypadal překvapeně.

	Garth zbledl. „Celý ten čas…,“ zašeptal. „Tvrdila, že má firmu na zařizování interiérů. Strýček Rob vždycky tvrdil, že je to bílá chátra. Měl jsem ho poslechnout.“

	Susannah si promnula spánky. „Garthe, dnes ráno jsem se probírala školními ročenkami,“ řekla. „Na Bryson Academy studovalo jen pár dětí, jejichž rodiče nebyli bohatí. Barbara žila u své tety, že? K bohatství měly daleko.“

	„Měla stipendium,“ zamumlal. „Jedna z učitelek jí ho pomohla získat. Už dál nemůžu. Odveďte mě.“

	Když odešel, Chloe zavrtěla hlavou. „Jeho žena prodávala děti zvrhlíkům, zabila mu sestru a jeho nejvíc ze všeho šokuje skutečnost, že ho podváděla.“ Luke se obrátil k Susannah. „Tvoje matka a Simon. To byl vážně šok.“

	„Ale spoustu věcí to vysvětluje.“ Smutně se usmála. „Pocházíme s Danielem vážně ze slušné rodiny.“

	„Zdá se, že celé vaše rodné město je plné pokrytectví a tajemství,“ dodala Chloe. „Ale říká se, že polní kvítí, které se musí prodrat plevelem, je silnější než šlechtěné růže.“

	Susannah se usmála. „Děkuju, Chloe.“

	Chloe vstala. „Čeká nás ještě jedno zajímavé setkání. Když si pospíšíte, můžete cestou ven potkat Daniela.“

	„On je tady?“ podivil se Luke.

	„Ráno ho propustili z nemocnice,“ řekla Susannah. „Netušila jsem ale, že se chystá právě sem.“

	„Alex má nějaké nevyřízené účty s nevlastním otcem,“ řekla Chloe. „Určitě vám o tom řeknou. S vámi dvěma se uvidím později.“

	Když odešla, Luke pomohl Susannah vstát. „Odvezu tě zpátky za Talií, aby ses mohla podílet na hledání rodiny Marcy/Darcy.“ Na chvíli se zarazil. „Určitě jsi nemyslela vážně tu hovadinu o svém původu, že ne?“

	„Nevím. Ale zdá se, že v tomhle případě vůbec nejde o to, co je povaha a co výchova. Ani jedno v případě mě a Daniela nestálo za nic. Není divu, že Simon byl taková zrůda.“

	„Ale z tebe a Daniela vyrostli slušní lidé.“

	Usmála se, i když se jí žaludek svíral hůř, než když vešla. „Dva ze tří, to není tak špatné, co?“

	 


Dutton, pondělí 5. února, 10.00

	Charles si připravoval černý oblek, když mu zazvonil mobil. „Paule. Tak co?“

	„Je to vyřízené. Cením si vaší pozornosti. Ta kreslířka odvedla zatraceně dobrou práci. Každý na státním zastupitelství, kdo by tu skicu uviděl, by mě během dvou vteřin poznal.“

	„Máš ten originál a všechny kopie?“

	„Ano. Kreslířka to sice už stáhla na server GBI, ale vymazala to, než jsem já vymazal ji,“ prohodil se smíchem v hlase. „Dostal jsem nový úkol.“ Charles se přestal věnovat vybírání kravaty. „O čem to mluvíš?“

	„No, zdá se, že vyšetřovací jednotka GBI má právě teď málo lidí, protože spousta agentů je buďto mrtvých, nebo v nemocnici.“

	„Ano, dokážu si představit, že jejich řady jsou právě teď dost prořídlé.

	A co?“

	„Požádali policii v Atlantě, aby jim pomohli hlídat ty, jimž hrozí útok od Bobby. Dobrovolně jsem se přihlásil.“

	Charles se posadil, zrychlil se mu tep. „Hlídáš Susannah?“

	„Ne tak úplně, to si obstarává Papadopoulos. Ale jsem blízko, mám hlídat statečného Daniela Vartaniana.“

	Charles se spokojeně usmál. „Výborně. Kde budeš?“

	„Mám stanoviště před jeho domem, zatímco se bude doléčovat. Mám zajistit, aby ho nerušil tisk a aby se k němu nedostali žádní potenciální bídáci.“

	„Postaráme se, aby měl hodně klidu,“ prohodil Charles. Úsměv se mu vytratil z tváře. „Řekl bych, že jeho osobní zdravotní sestra bude s ním. Myslím tu Alex Fallonovou.“

	„Taky si to myslím.“

	„Zabili Tobyho Granvilla.“

	„Granvilla zabil Mack O’Brien, Charlesi, ne Daniel Vartanian nebo Alex Fallonová.“

	„To je mi jedno. Události se daly do pohybu díky Vartanianovi a té jeho sestřičce. Oni dva zabili jednoho z mých. Za to zaplatí. Musím jít, dnes je další pohřeb, musím se obléknout.“

	„Koho pohřbívají dnes?“

	„Janet, dceru kongresmana Bowieho. Očekává se, že novináři se slétnou jako kobylky. Na ulicích nebude k hnutí. Mše, uložení do hrobu a oběd z toho udělají celodenní záležitost. Kdybys něco potřeboval, pošli esemesku.“

	„V kostele nemůžu mít zapnutý telefon.“

	„Dobře.“

	Charles zabloudil pohledem k chirurgickým nástrojům, které předešlý večer použil při ošetřování Bobby. Byl to vánoční dárek od Tobyho Granvilla. Tento týden ho hodně využil, od soudce Borensona až po Bobby Davisovou. Napadlo ho, že Tobyho by to určitě potěšilo. „A Paule, nezabíjej Vartaniana sám. Přivez mi ho.“

	„Mám ho nechat na obvyklém místě?“

	„Jo. Ale nejdřív se budeš muset zbavit soudce Borensona.“

	Paul něco znechuceně zavrčel. „Jak dlouho je už mrtvý, Charlesi?“

	„Možná je ještě naživu. Už pár dní jsem se na něj nebyl podívat.“

	„Dostal jste z něho všechno, co jste potřeboval?“

	„Ano. Pokud není ještě mrtvý, udělej s ním, co uznáš za vhodné. A Daniel se na to může dívat.“

	„Co s jeho sestrou?“

	„O tu se postarám sám.“

	„Udělejte to rychle. Až na úřadu vyšetřování zjistí, že je ta kreslířka mrtvá, pošlou za Susannah někoho dalšího. Ona by mě mohla potopit, a vy jste slíbil, že se to nestane.“

	„Taky že ne.“

	„Měl jste ji zabít už před léty, Charlesi.“

	„Dneska zemře,“ vyštěkl Charles. „Musím jít. Průběžně mě informuj.“

	Atlanta, pondělí 5. února, 10.45

	Luke se Susannah zastihli Chase v jeho kanceláři s nějakým uniformovaným policistou, byl to mladý muž, v ruce držel skicák. „Jsme tady,“ oznámil Luke.

	„Pojďte dál,“ vybídl je Chase. „Susannah taky.“

	Luke se Susannah na sebe nervózně pohlédli. „Co se stalo?“ zeptala se.

	„Kreslířka nepřišla dneska ráno do služby. Pete našel v jejím bytě stopy krve. Teď je tam Ed.“

	Luke vydechl. „Zatraceně.“

	Susannah našpulila rty. „Její skici zmizely?“

	Chase přikývl. „Z jejího bytu i z našeho serveru. Někdo je vymazal dřív, než se stačily zálohovat. Tohle je policista Greenburg. Patří mezi policejní kreslíře. Susannah, potřebovali bychom ten popis ještě jednou. Můžete jít do konferenční místnosti.“

	„Samozřejmě,“ zamumlala. Napřímila ramena. „Pojďme.“

	„Dozvěděli jste se něco od Gartha?“ zeptal se Chase, když odešla.

	Luke zaváhal. „O Barbaře Jean nic, co bychom nevěděli. Kromě skutečnosti, že měla prsten se svastikou, kterým zřejmě označila ta děvčata, která jsou na patologii. Susannah má znak dvakrát tak velký, takže někde musí být ještě jiné značkovací železo.“

	„Co dál?“ zeptal se Chase zamračeně. „Určitě je toho víc.“

	Luke si povzdechl. „Garth se na znásilnění Susannah nepodílel. Říkal totéž co ty – že Jared O’Brien by se s tím jistě pochlubil. Zdá se, že si ji pro sebe nárokoval Granville… Myslím Susannah. Tvrdil, že patří jemu a ostatní ať se od ní drží co nejdál.“ Stočil pohled stranou. „Garth se také zmínil, že vztah mezi Simonem a Carol Vartanianovou byl hlubší, než by měl být.“

	„Pane bože,“ vydechl Chase znechuceně. „Jak to, že Susannah a Daniel z toho vyšli tak dobře?“

	„Kdyby je vychovávali vlci,“ zamumlal Luke, „asi by odvedli lepší práci. Ale to je jedno. Garth nám nadiktoval jména lidí, s nimiž se Bobby v Atlantě stýkala, ale byli to jen její zákazníci, takže s hledáním Bobby jsme moc nepokročili. Půjdu za Natem, pomůžu mu prohledávat Mansfieldovy harddisky. Možná Mansfield někde zachytil toho muže, kterého zaslechla Monika Cassidyová. Mimochodem, Nate bude potřebovat přestávku. Má za sebou hroznou noc.“

	„Slyšel jsem, že našel ty děti. Je mi to líto, Luku.“

	„Jo,“ prohodil Luke smutně. „Mně taky. Ale jedno po druhém. Kdybys mě potřeboval, použij pevnou linku. V té místnosti je špatný signál. A Chasi…“ Luke zavrtěl hlavou. „Na tom nesejde.“

	„Jo, já vím. Vím taky, že Talia by nepodstoupila žádné riziko, které by nebylo bezpodmínečně nutné.“

	„Jistě.“ Luke zavřel oči. „Pořád mám před očima, jak Bobby sestřelila včera Susannah ze židle. A ta ženská pořád pobíhá na svobodě.“

	Chaseova slova zněla tvrdě, ale jeho hlas vlídně. „Tak utíkej do práce a najdi ji.“

	
Dvacátá třetí kapitola
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	Atlanta, pondělí 5. února, 11.05

	„Nenávidím tuhle práci,“ zamumlal Luke. Díval se na dveře místnosti, ve které prohlíželi snímky, cítil nával klaustrofobie dřív, než vůbec otevřel dveře. Ty se rozlétly a on uskočil zpátky.

	V nich stál vyděšený Nate s prázdnou konvicí na kávu v ruce. „Tohle mi nedělej,“ prohodil. „Málem jsi mi způsobil infarkt.“

	Luke se podíval na konvici. „Kolik kafe jsi už vypil?“

	„Hodně, ale stejně to nestačilo. Co tady děláš?“

	„Jdu se podívat na Mansfieldovy disky. A soubory Zlatíčka. Doufáme, že Mansfield zachytil někde toho člověka, kterého slyšela Monika Cassidyová mluvit s Granvillem.“

	„Ten záhadný guru. Jdu uvařit čerstvé kafe.“

	Luke zaváhal, tlak na hrudi byl najednou tak silný, že bylo obtížné se nadechnout.

	„Když tu budeš postávat, určitě ho nenajdeš,“ prohodil Nate tiše. „Snazší bude nadechnout se, až vejdeš dovnitř.“

	Luke vzhlédl a zadíval se Nateovi do unavených očí. „Ty taky?“

	„Každý proklatý den.“

	Každým dalším dnem kousek z vás zemře. „Uvař to kafe silné,“ prohodil Luke, vešel a otevřel si soubory. Bylo to horší než poprvé, tentokrát už věděl, co tam najde. Obrnil se ale proti projevům brutality a místo toho hledal detaily, pozadí, stíny, cokoli, co by mohlo nějak odhalit ty, kdo v kanceláři toho strašného bunkru přebývali. Cokoli kromě obětí a jejich utrpení.

	Jenomže jedno nemohl nikdy vidět bez druhého. To byl jeho problém. Bylo mu ale taky jasné, že v tom je při téhle příšerné práci jeho síla.

	Dveře za ním se otevřely a zavřely, Nate mu postavil na stůl kouřící šálek. „Co přesně hledáš?“

	„Muže, zřejmě kolem šedesátky. Monika říkala, že Granville se ho ptal, jak Vietkong dokázal zlomit své vězně. Monika také tvrdila, že ten muž Granvilla za tu otázku udeřil do tváře.“

	„Emocionální reakce. Myslíš, že to byl voják, možná v zajetí?“

	„Možné to je. Susannah zaslechla Granvilla, jak se o něm zmiňoval, když byla malá, takže tehdy musel žít někde v okolí Duttonu. Mám záběry z videa z pohřbu Sheily Cunninghamové. Susannah tvrdila, že tam bylo celé město.“ Ukázal mu snímky.

	„Zatraceně, půlce města je přes šedesát, Luku.“

	„Jo, zdá se, jako by každý, kdo má jen trochu rozum, hned po maturitě zmizel.“

	„Můžeš jim to mít za zlé?“ Luke vybral fotografie se staršími muži a připnul je na nástěnku nad monitorem. „Možná hledáme jednoho z nich. Granville se s tím člověkem stýkal jako teenager. Připadal mu jako duchovní postava.“

	„Takže něco buddhistického?“

	„Jo.“ Luke se zamračil. „Jenže v Duttonu žádná buddhistická komunita není, to jsem si prověřil.“

	„Nemusel to být skutečný duchovní,“ poznamenal Nate.

	„Musel mít jen přístup k teenagerovi, aniž by to vypadalo divně.“

	„To by znamenalo, že by to mohl být učitel, kněz, lékař… Ti obvyklí podezřelí.“

	„Takoví tam žili od doby, kdy byla Susannah malá holka. Mám seznam obyvatel města, vyžádal jsem si ho, když jsem v sobotu hledal muže jménem Bobby.“ Luke přelétl očima seznam, který studoval předešlou noc, kdy Susannah spala, ale on nedokázal usnout. „Zkontroloval jsem vojenské záznamy všech mužů nad padesát.“

	Nate překvapeně vzhlédl. „Kdy jsi to stihl?“

	„Včera večer. Zabýval jsem se tím, když jsi mi volal, žes na netu zahlédl mladší sestry Becky Snyderové.“

	Nate se zamyslel. „Sloužil někdo z nich ve Vietnamu?“

	„Ani jeden. Kdybych nějakého našel, hned bych ho nechal předvolat.“ Místo toho si užil pár hodin uvolnění v náručí Susannah a jejího vstřícného těla. Potřeboval to víc, než si uvědomoval.

	„No, teď jsi tady, ať se ti to líbí nebo ne,“ oznámil Nate a vytáhl židli. „Dáme se do toho. Čtyři oči vidí víc než dvě.“

	Luke po něm střelil vděčným pohledem. „Díky.“

	Charlotte, Severní Karolína, pondělí 5. února, 11.45

	Harry Grimes seděl vedle techničky výjezdové skupiny Mandy Pennové a zíral na zrnité fotografie pořízené ze záběru kamery u bankomatu naproti restauraci Mel’s, kde unesli Genii Cassidyovou.

	„Co přesně hledáte?“ zeptala se Mandy.

	„Nejsem si jistý.“ Hany se naklonil kupředu. „Tohle je volvo únosce, které právě přejíždí před kamerou na parkoviště. Támhle je další auto. Zastavuje, jako by ho sledovalo.“

	„To je Ford Crown Victoria,“ řekla Mandy. V dálce se rýsovaly dvě postavy. Tu menší ta větší táhla dozadu k volvu. Když Ford Crown popojel, Mandy tiše hvízdla. „Máte pravdu, Harry. On je sleduje.“

	„Můžete mi zaostřit poznávací značku?“

	„Můžu to zkusit.“ Zmačkla nějaká tlačítka, potom se spokojeně opřela. „Máte to tam.“

	„Výborně,“ zamrkal na snímek. „Je možné, že ten chlápek ve fordu telefonuje?“

	„Vypadá to tak. Třeba volá 911.“

	„Z té oblasti na 911 nikdo nevolal. Ověřil jsem si to. Můžete zjistit, komu patří ta poznávací značka?“

	Mandy mu vyhověla, potom se zarazila a vytřeštěně zírala na monitor. „On nevolá policisty, on je policista.“

	Harry se zadíval na monitor a také strnul. „Paul Houston, policie Atlanta. On tam jen seděl a díval se, jak Genii unášejí.“

	„Možná to auto někdo ukradl.“

	„To doufám. Děkuju, Mandy.“ Harry vykročil zpátky ke svému stolu. „Máte to u mě.“

	Springdale, pondělí 5. února, poledne

	Talia zaparkovala před domem patřícím Carlu Lintonovi, otci Marcy Lintonové. „Opravdu se na to cítíte, Susannah?“

	Susannah si prohlížela dům. „Darcy mi říkala, že pochází z Queensu, že otec bil ji i její maminku. Proto utekla z domova.“

	„Lintonovi ohlásili zmizení dcery, když bylo tomu děvčeti devatenáct.“

	„Tehdy asi odešla do New Yorku. Já se s ní poznala až za další dva roky. Proč opustila rodinu? A proč se zaměřila právě na mě?“

	„To nezjistíme, když tu zůstaneme sedět,“ řekla Talia. „Pojďme.“

	Dveře jim přišel otevřít starší muž s prošedivělými vlasy. „Pan Linton?“ zeptala se Talia.

	„Ano.“ Zamračeně si prohlížel Susannah. „Co chcete?“

	„Jsem zvláštní agentka Talia Scottová z Úřadu pro vyšetřování v Georgii. Tohle je asistentka státního zástupce Vartanianová z New Yorku. Potřebovaly bychom si s vámi promluvit.“

	Muž zamračeně otevřel dveře. „Pojďte dál.“

	Do kuchyně vešla žena a zarazila se. „Vy jste ta Vartanianová. Viděli jsme vás ve zprávách. Střelila jste tu ženu. Tu, která unesla všechny ty dívenky.“

	„Ano, paní.“

	„Co tady děláte?“ zeptal se Carl Linton nepřátelsky.

	Talia lehce naklonila hlavu. „Potřebovali bychom si promluvit o vaší dceři Marcy.“

	Oba Lintonovi vyděšeně zadrželi dech. „Posaďte se,“ vybídl je Carl.

	Talia se ujala slova. „Ozvala se vám někdy vaše dcera poté, co jste ji nahlásili jako nezvěstnou?“

	„Ne,“ řekl Carl nejistě. „Proč? Proboha, řekněte nám, co to má všechno znamenat.“

	„Vaše dcera je po smrti, pane,“ řekla Susannah. „Je mi to moc líto.“

	Oba rodiče se zarazili. „Jak?“ zašeptala paní Lintonová.

	Talia přikývla a Susannah se nadechla. „Vyrůstala jsem v Duttonu.“

	„Víme,“ odsekl Carl chladně.

	„Když jsem studovala v New Yorku na vysoké škole, seznámila jsem se s dívkou, která tvrdila, že se jmenuje Darcy Williamsová. Spřátelily jsme se. Tvrdila, že pochází z Queensu, že utekla z domova, protože ji tam týrali. Dneska jsem zahlédla fotografii Marcy ve středoškolské ročence. Poznala jsem v ní dívku, kterou jsem znala pod jménem Darcy. Darcy byla zavražděna.“

	„Zavražděna?“ Paní Lintonová ještě víc zbledla. „Jak? Kde? Kdy?“

	„Jeden muž ji ubil k smrti.“ Susannah se při pohledu na bolest ve tvářích Lintonových sevřel žaludek. „Byly jsme v jednom hotelu ve městě. Když jsem ji našla, bylo už příliš pozdě. Stalo se to před šesti lety, devatenáctého ledna. Její vrah byl usvědčen a odpykává si trest. Je mi to moc líto. Kdybych věděla, že má rodinu, spojila bych se s vámi už před lety.“

	Carl zavrtěl hlavou, v jeho pohledu bylo znát, že se s tím nechce smířit. „Proč by vám říkala takové lži?“

	„Myslíme si, že jí za to možná někdo platil,“ řekla Talia tiše. „Nebo ji k tomu možná přinutil.“

	Paní Lintonové se zachvěly rty. „Kde je teď?“

	„Na hřbitově asi hodinu severně od New Yorku. Je to moc hezké místo. Takové klidné.“ Susannah se snažila bojovat se slzami, které se jí draly do očí. „Myslela jsem, že žádnou rodinu nemá.“

	„Slečna Vartanianová se postarala i o pohřeb,“ řekla Talia tiše.

	„Chceme ji zpátky,“ pronesl Carl tak nepřátelsky, že Susannah zamrkala.

	„Samozřejmě. Okamžitě se o to postarám.“

	Talia vzala Susannah za ruku. „Moment,“ začala a snažila se zachovat vlídný tón. „Slečna Vartanianová byla tu noc, kdy vaše dcera zemřela, také napadena. Později ze svého zaplatila pohřeb vaší dcery, protože byla přesvědčená, že nemá rodinu.“

	Carlovi ztvrdl výraz jako kámen. „Chceme ji zpátky,“ zopakoval a zdůraznil každé slovo.

	„Soucítím s vaším smutkem, pane,“ ujistila ho Talia. „Ale ráda bych pochopila, proč se chováte tak nepřátelsky.“

	Carl se nečekaně napřímil. „Naši dceru nám odvlekli, přinutili ji dělat bůhví co, a vy máte tu drzost mě kritizovat?“

	„Nekritizuji vás,“ namítla Talia.

	„Ale houby,“ vyhrkl Carl, vyskočil a třesoucím se prstem ukázal na Susannah. „Moje dcera měla před sebou budoucnost, ale váš otec ji o ni připravil. Seznámila se s vámi a teď je mrtvá. A vy chcete, abych vám byl vděčný za nějaký zatracený hrob? Jděte k čertu.“

	Susannah zaraženě seděla. „Co měl můj otec společného s vaší dcerou?“

	Carl měl ruce založené v bok, na tváří planoucí výraz. „Netvařte se, že to nevíte. Nesnažte se mi namluvit, že vám na ní záleželo. Od Vartanianových jsem toho zažil tolik, že jich mám na zbytek života dost.“ Bouchl předními dveřmi tak silně, až se všechno zatřáslo.

	Susannah se za ním dívala neschopná uvažovat nebo cokoli říct.

	Paní Lintonová zůstala, ať už z vlastního rozhodnutí nebo proto, že se tak třásla, že by se stěží mohla pohybovat. Susannah si nebyla jistá.

	„Paní Lintonová,“ začala Talia mírně. „Co spojuje vaši dceru se soudcem Vartanianem? Zkontrolovala jsem její spis, nejsou tam žádné záznamy o vězení, neobjevila se u soudu.“

	„Byla nezletilá,“ vysvětlovala paní Lintonová. „Její záznamy nebyly přístupné.“

	„A z čeho ji obvinili?“ zeptala se Talia.

	Paní Lintonové se zablýsklo v očích. „Z nabízení sexuálních služeb. Nic takového ale neudělala. Byla slušná studentka. Po škole ještě doučovala děti. Její učitelé mě ujišťovali, že získá stipendium. Jenomže tohle jí zničilo život, uvěznili ji a my si nemohli dovolit ji dostat z vězení.“

	Talia se zamračila. „Opravdu prostituce?“

	„Ano,“ ujistila ji paní Lintonová smutně. „Přesně tak. Odseděla si šest měsíců v zařízení pro mladistvé. Míň jsme si nemohli dovolit.“

	Susannah přejel mráz po zádech. „Méně jste si nemohli dovolit? Čeho méně?“

	„Méně času,“ vyhrkla paní Lintonová. „Váš otec ji odsoudil na dva roky. Bylo jí teprve šestnáct. Váš otec chtěl peníze, aby nemusela do vězení. Vzali jsme si hypotéku na dům, ale tvrdil, že to nestačí, že si bude muset odsedět celý rok.“ Susannah zděšeně pohlédla na Talii. Věděla, že je to pravda, takové věci se děly, ale ona byla tehdy příliš mladá na to, aby zasáhla. Teď viděla následky otcovy práce. Ne, ty následky vídám celých šest let. Pokaždé, když zavřu oči a uvidím Darcy mrtvou v kaluži její vlastní krve.

	Talia ji pohladila po dlani a soustředila se na Marcyinu matku. „Paní Lintonová, tohle je důležité. Říkala jste, že byla odsouzená na dva roky, ale vy jste soudci zaplatili tolik, aby rozsudek snížil na rok. Ale Marcy si odseděla šest měsíců. Co se stalo?“

	Paní Lintonová si nejistě prohlížela Susannah. „Pomohl jí někdo z péče o mladistvé. Proběhl nový soud s jiným soudcem. Ten ji okamžitě propustil.“

	„Kdo byl ten soudce, paní Lintonová?“ zeptala se Susannah, i když odpověď už znala.

	„Soudce Borenson. Teď už je na odpočinku.“

	Talia vydechla. „Kdy k tomu novému procesu došlo, paní?“

	„Téměř před třinácti lety.“ Bylo to jako kopnutí do žeber. „To nemůže být náhoda,“ zašeptala Susannah.

	„Souhlasím,“ řekla Talia tiše. „Paní Lintonová, kdo pomohl vaší dceří obnovit proces?“

	„Jeden člověk z právní pomoci.“ Podívala se na Talii, pak na Susannah. „Jiný, než kterého dostala Marcy poprvé. Jmenoval se Alderman.“ Susannah zavřela oči. „Zastupoval Garyho Fulmora.“

	„Brzy poté, co dostal Marcy ven, zemřel,“ dodala paní Lintonová. „Měl autonehodu.“

	„Paní Lintonová,“ zeptala se Talia, „byli do propuštění vaší dcery zapojení ještě nějací další lidé?“

	„Ne, nemyslím. Musela bych se zeptat manžela. Šel se projít, dělá to tak vždycky, když se kvůli Marcy rozčílí. Až se vrátí, zeptám se ho.“

	„Děkuji vám,“ řekla Talia. „Tady je moje vizitka. Prosím, kdybyste si na něco vzpomněla, zavolejte mi. Je úplně jedno, jestli vám to bude připadat bezvýznamné. Ověříme si to sami.“

	Susannah vykročila za Talií, ale otočila se, když zaslechla paní Lintonovou vyslovit své jméno. „Ano, paní?“

	„Děkuji vám,“ vypravila ze sebe paní Lintonová zastřeně. „Za to, že jste pohřbila naši dceru na hezkém místě.“

	Susannah se sevřelo hrdlo. „Není za co. Postarám se o to, aby ji přemístili. Vyberte místo a dejte mi vědět.“

	Susannah čekala, až Talia nastartuje, všimla si, že paní Lintonová se za nimi dívá z okna. „Vraťte se na hlavní ulici,“ řekla. „Ale do směru z města.“

	„Kam pojedeme?“ zeptala se Talia.

	„Do domu mých rodičů. Pospěšte si, než ztratím odvahu.“

	Charlotte, Severní Karolína, pondělí 5. února, 12.05

	Harry, stále ještě v šoku z toho, jak atlantský policista pozoroval únos Genie Cassidyové, zavolal jedinému člověku, o němž byl přesvědčený, že ho tou choulostivou situací dokáže provést. „Stevene, tady Harry.“

	„Ahoj. Právě jsem se chystal ti zavolat.“

	Harrymu pokleslo srdce. „Našel jsi v jezeru Gordon doktora Cassidyho?“

	„Jenom jeho auto, teď prohledáváme břeh. Co se stalo, Harry?“

	„Bože, Stevene, zabředl jsem do pořádného maléru.“ Vylíčil svému šéfovi, co zjistil o Fordu Crown.

	„Ježíši, Harry, jsi si jistý?“

	„To auto je zaregistrované na Houstona, to vím stoprocentně. Nevím ale, kdo seděl za volantem.“

	„Už jsi volal do Atlanty?“

	„Zatím ne, uvažoval jsem, kde začít. Mohl bych zavolat na ředitelství a spojit se s šéfem Paula Houstona, ale ten by se ho mohl zeptat přímo. Pokud je v tom Houston zapletený, nechci riskovat, že ho vyplaší. Mohl bych taky zavolat na inspekci, ale… Sakra, Stevene.“ Steven se na chvíli zamyslel. „Věříš tomu Papadopoulosovi?“

	„Jo, myslím, že ano. Určitě víc než inspekci.“

	„Tak zavolej jemu. Řekni mu, na co jsi přišel. Ať si s tím poradí on.“

	„To vypadá trochu zbaběle.“

	„No, druhou možností je ta inspekce.“

	„Zavolám Papadopoulosovi.“

	„Myslel jsem si to. Kdybys ještě něco potřeboval, brnkni.“

	Springdale, pondělí 5. února, 12.25

	Talia počkala, až se dostanou na hlavní ulici. „Proč jedeme do domu vašich rodičů, Susannah?“

	„Můj otec si vedl o všem záznamy. Borenson k nám chodil poměrně často. Jeden druhému kryli záda.“

	„Ale v případě Marcy se Borenson postavil proti vašemu otci.“

	„Bylo to těsně poté, co předsedal procesu s Garym Fulmorem, o kterém víme, že neprobíhal čistě. Můj otec by určitě nebyl nadšený, kdyby jeho rozhodnutí změnili.“

	„Vzpomínáte si na nějakou hádku mezi nimi?“

	„Ne. Ale když objevili v tom příkopu mrtvou Alicii Tremainovou, moje matka nějakým způsobem věděla, že v tom má Simon prsty. Vydala se za Frankem Loomisem a žádala ho, aby to dal do pořádku. On zfalšoval důkazy a odsouzený byl Gary Fulmore, tulák, který byl jen ve špatnou chvíli na špatném místě a příliš sjetý, aby věděl, co se děje. Alderman byl Fulmorův obhájce. Jediným důkazem, který měl Loomis, byl Aliciin prsten ve Fulmorově kapse a trocha krve na jeho oblečení. V tom případu byly veliké nejasnosti, soudce Borenson na ně měl přijít, měl si jich všimnout.“

	„Fulmora odsoudila porota, Susannah. Borenson v tom nemusel být nějak zapletený.“

	„Obě víme, že porota rozhoduje na základě důkazů, které se jí předloží. Kdo ví, jestli Borenson umožnil Aldermanovi pořádnou obhajobu?“

	„A o pár měsíců později stojí Alderman před Borensonem znovu a pomůže osvobodit Marcy Lintonovou.“

	„Zajímalo by mě, jestli Alderman věděl o tom, že Fulmorův případ byl zmanipulováný, a nějak Borensonovi vyhrožoval.“ Susannah vytáhla z kufříku laptop. „Zajímalo by mě, kolik vyhrál Alderman procesů mezi obhajobou Marcy Lintonové a svou smrtí.“ Talia pokračovala v jízdě, Susannah hledala. „Zdá se, že v době mezi druhým procesem Marcy a svou smrtí obhajoval pět lidí. Dva z těch případů soudil Borenson, oba Alderman vyhrál. Zbývající tři prohrál.“

	„To není průkazné,“ namítla Talia. „A nemůžeme se ho zeptat, protože je po smrti.“

	„Řekněme, že Alderman něco věděl. Proč to ale nepoužil, aby dostal z vězení Fulmora? To byl přece daleko významnější případ, bylo by to pro něho profesně prestižní?“

	„Buď to Alderman zjistil až později, nebo se rozhodl spekulovat.“

	„Právě to si myslím.“ Susannah ztuhla, když se před nimi objevil její rodný dům. Do krku se jí zvedaly žaludeční šťávy, těžce, slyšitelně polkla. Talia na ni vrhla ustaraný pohled. „Jste v pořádku?“

	„Ne. Ale stejně tam pojedeme. Protože i kdyby Alderman měl informace o tom, že Borenson nesoudí čistě, nevysvětluje to smrt Darcy a skutečnost, že Granvillův guru byl během posledních několika týdnů v tom bunkru. Existuje mezi tím nějaká spojitost, vím to.“

	„Taky si myslím, že máte pravdu. Doufám, že najdeme něco konkrétního, co by mohlo ty domněnky podpořit.“

	„Otec si o všem pořizoval podrobné záznamy, já i Daniel víme o většině skrýší v domě. Bylo mi jasné, že se do toho domu budu muset jednou vypravit a ty záznamy najít. Hrozně jsem se toho bála. Stejně jako má Luke obavu z těch fotografií na Mansfieldových discích.“

	„Máte klíč?“ zeptala se Talia.

	Susannah zamračeně přikývla. „Frank Loomis mi ho dal na pohřbu rodičů.“ Talia si povzdechla. „Jen zavolám, kde jsme, a potom začneme hledat.“

	Bobby ztuhla s rukou na rámu velice drahého obrazu, který visel v salonu v patře. Za podobně drahými obrazy našla po celém domě čtyři trezory, další byl v podlaze v soudcově ložnici. Teď ale pustila rám, když zaslechla venku bouchat dveře od auta.

	Ozvaly se ženské hlasy. Opatrně se připlížila k oknu a spokojeně přikývla. Jedna z žen byla předešlý den na tiskové konferenci, stála hned vedle oběti na pódiu. Patřila ke GBI. Tou druhou nebyl nikdo jiný než Susannah.

	Bobby zaplavilo vzrušení. Uvažovala, jak přinutí Susannah otevřít ty trezory. Teď jí spadla do klína jako dárek. Bude se muset zbavit té agentky, ale od toho jsou přece pistole. Bobby měla teď dobré zásoby, na půdě našla při pátrání po dědictví spoustu neoznačených pistolí, vystřelovacích nožů a paralyzérů ukrytých pod vánočními ozdobami.

	Klid a mír, opravdu.

	Atlanta, pondělí 5. února, 12.25

	Luke si prohlížel jeden po druhém obrázky v Mansfieldově souboru s názvem Zlatíčko. Celou hodinu ale viděl jen Granvilla a jeho oběti. Tolik obětí. Musel se soustředit na detaily v pozadí, aby si uchoval zdravý rozum.

	„Pořizoval je nějakou skrytou kamerou,“ prohodil Luke, jen aby slyšel vlastní hlas a ne výkřiky, které si představoval, že mučené oběti vydávaly.

	„Granvillovo oblečení se několikrát změnilo podle ročního období,“ poznamenal Nate. „Mění se i úhel, pod jakým jsou ty snímky pořízené. Zajímalo by mě, v čem měl Mansfield schovaný ten foťák.“

	„Vsadil bych se, že to bylo v tužce, kterou nosil v kapsičce. Na většině snímků má Granville zachycené jen tělo a boty. Kéž by tam bylo vyznačené datum. Mohli bychom vybrat snímky pořízené během posledních dvou týdnů.“

	„To je problém se všemi jeho fotkami. Jsou řazené tematicky, nikoli časově. Bude těžké přijít na to, kdy byly pořízené a jak staré jsou děti na nich dnes.“ Luke na chvíli ztuhl, když si všiml detailů na jedné fotografii. „Počkej.“ Nate se s přimhouřenýma očima nakláněl dopředu. Na okraji snímku viděl část pánských kalhot, nohy byly v kolenou pokrčené. „Ať už je to kdokoli, na té fotce sedí.“

	„Podívej se na ty boty.“ Luke ukázal tužkou. „Na podrážky.“

	Nate zatajil dech. „Jedna je silnější než druhá. Speciální ortopedické boty.“ Luke v duchu procházel všechny muže z městečka a došel k závěru ještě dřív, než zvedl oči na nástěnku za monitorem, kde visely fotografie. Ukázal na tři muže z lavičky před holičstvím, kteří seděli na skládacích židlích kousek od Sheilina hrobu. „Ten na konci, s holí. Jmenuje se Charles Grant. Učil Daniela angličtinu.“ Vytočil číslo Chloe. „Tady Luke. Myslím, že jsem identifikoval toho muže, kterého Monika Cassidyová zaslechla v bunkru. Charles Grant.“

	„Grant?“ zopakovala Chloe zaskočeně. „Není to ten Danielův učitel? Ten, který nám poskytl informace o Macku O’Brienovi?“

	„Přesně ve chvíli, kdy jsme to potřebovali,“ prohodil Luke hořce. „Stejně jako informace, které nám dodala Kate Davisová alias Rocky.“

	„Tohle Daniela zdrtí,“ poznamenala Chloe.

	„Tak mu o tom řekneme, aby to nebylo tak náhlé,“ navrhl Luke. „Potřebuju povolení k prohlídce.“

	„Je ta identifikace naprosto jistá?“

	„Tvář tam není,“ přiznal Luke. „Jen boty.“

	„Nejsem si jistá, jestli ty boty budou stačit, Luku.“

	„Zatraceně, Chloe…“

	„Luku,“ ozval se vedle něho Nate. Podíval se na několik dalších fotografií. „Mrkni na tohle.“

	Snímek byl braný z jiného úhlu. „Počkej,“ řekl a zvětšil si ho. „Co rukojeť vycházkové hole, která se shoduje s tou, s níž se Charles Grant objevil na Sheilině pohřbu?“

	„To je o dost lepší. Vyraž teď do Duttonu. Až se tam dostaneš, povolení tam na tebe bude čekat.“

	„Díky, Chloe.“ Luke zavěsil a vytočil Chaseovo číslo. Rychle ho informoval.

	„Dobrá práce,“ pochválil ho Chase. „Spojím se s Germaniem. Měli by být na hřbitově, a doufejme, že je tam i Grant. Germanio na něho může dát pozor, zatímco budete prohlížet jeho dům. Mohla by se tam ukrývat Bobby. Jo, Luku, právě jsem mluvil s tím agentem ze Severní Karolíny, s Harrym Gramisem. Už přes hodinu tě zkouší volat na mobil.“

	„V prohlížecí místnosti není signál.“

	„Říkal jsem mu to. Nechtěl mi ale sdělit, co ti chce, tvrdil ale, že je to naléhavé.“

	„Spojím se s ním. Chasei, ozvaly se ti Talia a Susannah?“

	„Ano, jsou v pořádku. A teď koukej jet.“

	Luke se obrátil k Natovi. „Mohl bys poslat tyhle fotky Chloe kvůli povolení k prohlídce?“

	„Už jsem to udělal. Právě mailem odešly. Utíkej. Hodně štěstí.“

	„Díky.“ Podíval se na telefon a zjistil, že má šest nepřijatých hovorů od Harryho Grimese. Vytočil číslo cestou po schodech k autu. „Harry, tady Luke Papadopoulos.“

	„Mám pro vás zprávu. Je to citlivé a nebyl jsem si jistý, komu můžu důvěřovat.“

	„O co jde?“

	„Našel jsem videozáznam, který zachytil únos Genie Cassidyové. Někdo celou věc pozoroval. Byl ve Fordu Crown registrovaném na jednoho atlanského policistu. Jmenuje se Paul Houston.“

	„Polda?“ Luke neměl čas se zastavit, ačkoli hlavní dílek skládačky právě zapadl na své místo. „Pane bože, tak teď mi to dává smysl.“

	„Vážně?“ ujistil se Harry.

	„Jo, přesně tak.“ Teď mu bylo jasné, jak mohla Bobby přinutit sestru Jennifer Ohmanovou, aby se postarala o mlčenlivost Moniky, jak přiměla zdravotníka, aby se pokusil zabít Bryana Beardsleyho, možná dokonce jak přiměla Leigh Smithsonovou, aby jí pomáhala. Bobby spolupracovala s policistou. Ten měl přístup k záznamům o užívání drog a k dalším tajemstvím, ten mizerný polda je mohl poskytnout jako prostředek k vydírání. „Nemám teď čas, musím se věnovat jedné naléhavé věci. Potřeboval bych, abyste zavolal ještě jednou mému šéfovi. Zopakujte mu, co jste mi říkal. Děkuji, Harry, máte u mě pivo.“

	„Rád jsem pomohl, hodně štěstí.“

	Jo, pomyslel si Luke, když došel k autu. Budu potřebovat všechno štěstí, které je k mání.

	Dutton, pondělí 5. února, 13.00

	Susannah seděla v otcově křesle. „Vím, že si vedl záznamy, Talie, ale nejsou nikde, kam jsem se dívala. Někde dělám chybu. Ty záznamy musel mít někde, kde se k nim mohl snadno dostat.“ Zavřela oči. „Vzpomínám si, že jako malá jsem se schovávala nahoře na schodišti, věděla jsem, že otec se ve své pracovně setkává s různými lidmi. Tehdy mi bylo jasné, že se nejedná o nic dobrého.“

	„Byla jste dítě,“ namítla Talia mírně. „Nemohla jste nic dělat.“

	„Já vím, stejně jako vím, že nejsem odpovědná za Darcyinu smrt, jenomže není vědět jako vědět.“ Susannah zavřela oči. „Seděla jsem nahoře na schodech a poslouchala. Když odešli, můj otec – Arthur – zamkl přední vchod.“

	„Co dělal, když byly ty dveře zamčené?“

	„Vrátil se do své pracovny. Jednou jsem posbírala odvahu, tiše sešla po schodech a naslouchala. Ozvalo se nějaké šustění, potom bouchnutí.“ Rozhlédla se po místnosti, pohled padl na perskou předložku, která ležela na koberci na tom místě, co si pamatovala. Věděla, že v ložnici rodičů je trezor v podlaze. Přesto… Došla ke koberečku a zatáhla za okraj.

	„Nešustí to,“ prohodila Talia, která stála ve dveřích. „Zatáhněte prudčeji.“

	Susannah jí vyhověla, výsledkem byl šustivý zvuk, jak se předložka stočila. „To je ten zvuk.“ Klekla si na koberec. „Bože, on byl fakt neuvěřitelný. Ten koberec je dole naříznutý.“ Opatrně ho zvedla. „Další sejf v podlaze.“

	„Dokážete ho otevřít?“ zeptala se Talia.

	„Nejspíš jo, pokud se pořádně zamyslím. Arthur používal jako kombinaci pro otevření data narození všech příbuzných. Měl pocit, že je chytrý a že na to nemůžeme nikdy přijít.“ Vyzkoušela datum narození své matky, potom Simonovo, potom každé další, na které se dokázala rozpomenout. Babičky, tetičky a strýcové. Nic neodpovídalo.

	„Možná si pro tenhle zvolil něco jiného,“ prohodila Talia. „Ne datum narození.“

	„Možná, ale byl velice konzervativní. Asi po něm přece jenom něco mám.“ Potom jí to došlo. „Vážně,“ zamumlala a znovu dál otáčela kolečkem, až dvířka povolila. „Datum Danielova narození. Daniel z toho bude na větvi.“ Soudce použil datum narození člověka, kterého nedokázal zkorumpovat, ale který se sám trápil pro hříchy svého otce.

	Arthur si myslel, že Daniel je slaboch. Totéž si myslel o mně. V tom se ale soudce mýlil, pomyslela si, když vytáhla několik desek a sešitů. Bingo.

	Talia se posadila na podlahu vedle ní. „Musí tu mít záznamy za třicet let. Proč nepoužil bezpečnostní schránku v bance?“

	„Bankám nevěřil. Marcy by měla být v tomhle.“ Listovala stránkami, až našla tu správnou. „Proboha. On chtěl od Lintonových sedmdesát pět tisíc dolarů. Není divu, že mu ty peníze nemohli dát.“

	„Co se stalo s Borensonem?“ zeptala se Talia.

	„Zatraceně.“ Přejížděla prstem po stránce. „Píše, že se do toho vložil ochránce té dívky, vyhrožoval Borensonovi a ten se složil jako domeček z karet.“

	„Ochránce?“ ujistila se Talia. „Takže ona vážně provozovala prostituci?“

	„Vypadá to tak.“ Susannah četla dál. „Marcy se skutečně prodávala, ale nešlo jen o sex. Píše se tady, že vybírala bohaté muže, kterým se líbila mladá děvčata, svedla je a vyhrožovala jim, že když nezaplatí, řekne to jejich manželkám. Peníze předávala svému ochránci a on jí část z toho platil.“ Pohlédla Talii do očí. „Bobby to provozovala celá léta v Atlantě. Chloe se zmínila Garthu Davisovi, že našla záznamy o jejích obchodních transakcích.“

	„Další spojitost,“ zamumlala Talia. „Nezmiňuje se váš otec, kdo je tím ochráncem?“

	Susannah stránku pročítala, potom zůstala zaraženě zírat. „Píše tu, že ochráncem Marcy byl Charles Grant. To… To nedává smysl.“

	„To naopak zapadá, cestou od Lintonových volal Chase. Luke zjistil na Mansfieldových fotografiích z bunkru, že se tam objevil i muž s vycházkovou holí, jakou má Charles Grant.“

	Susannah přimhouřila oči. „Proč jste mi to neřekla?“

	„Protože jste byla hrozně bledá a bála jsem se, že omdlíte. Jak jsme se blížily k tomuhle domu, vypadala jste stále hůř. Rozhodla jsem se vám stres dávkovat postupně.“

	„Asi máte pravdu, ale Charles Grant?“ Stále otupěle zírala. „Byl to Danielův oblíbený učitel.“

	„Taky to ale může být vrah. Co se píše v tom deníku dál, Susannah?“

	Susannah pokračovala ve čtení. „Ten malý prevít se mě snažil stisknout pod krkem. Možná dokáže vyděsit Carol s tím asijským voodoo, ale všechny ty řeči o okultismu a guru se mnou nic nedělají. Grant je prospěchář.

	Dokáže použít cokoli, pokud mu to přinese užitek. Myslel si, že proti mně může využít Simona, ale já se o Simonovy hříchy postaral sám. Myslel si, že se ke mně dostane přes Susannah. Jako by to mohlo fungovat. Ona… Susannah na chvíli zmlkla. Ona pro mě vůbec nic neznamená.“

	„Je mi to moc líto, děvče,“ zašeptala Talia. „Můžete klidně přestat.“

	„Ne, potřebuju to vědět. Ale dneska… Tohle… Obrátil Borensona proti mně a takhle to nemůže vydržet. Až příště budu po obhájcích něco chtít, půjdou kňourat k Borensonovi a on je za potřesení rukou pustí. Borenson je slaboch, říkal jsem mu, aby se zbavil toho aktivního idiota Aldermana, ale copak mě poslechl? Zatraceně, ne. Dřív to byla jeho věc, když mu Alderman vyhrožoval. Teď ale zasahuje i do mého teritoria. Kruci, vydržovat tenhle dům stojí peníze. Účty se stále zvyšují. Nedovolím, aby mě odřízli od mých příjmů.“

	Najednou jí to došlo. „Dělal to pro peníze. Kvůli tomuhle domu.“ A věděl to. „Věděl, co se mi stalo.“ Třesoucíma se rukama listovala, dokud se nedostala k lednu, kdy se probudila ve skrýši potlučená, krvácející a navždy jiná.

	„Charles Grant se zjevně snažil vydírat mého otce kvůli penězům, které on získal vydíráním obhájců u soudu.“ Na tváři se jí objevil ironický úsměv. „Je to naprosto pokroucená ironie,“ zamumlala, potom ztuhla a její obavy se potvrdily.

	„Ten bídák Grant za mnou dnes přišel s fotkami, jak Simon šuká Susannah. Čekal, že se budu stydět. Incest. Řekl jsem mu, ať zmizí a ty fotky si vezme do pekla s sebou, Susannah dostala, co si zasloužila. Navíc ona na policii nikdy nepůjde. Ta holka na to nemá odvahu. Takže jsem zase vyhrál. Charles odešel s ocasem staženým mezi nohama, vyhrožoval mi jako obvykle. Říkal, že toho budu litovat, že Simon udělá něco tak hrozného, že ho z toho nebudu moct vysekat. Jo, přesně tak. Myslí si, že mě dostane. Řekl jsem mu, že Susannah klidně může mít, já pro ni žádné využití nemám. Jen mi poděkoval.“ Susannah zavřela oči. Slzy jí dopadaly na dlaně, rychle si je utřela. „Zničím důkazy.“

	Talia jí vtiskla do dlaně papírový kapesník, potom si jeden vytáhla i pro sebe. „Je mi to moc líto, Susannah,“ zašeptala nejistě.

	Susannah se ale jen hořce zasmála. „Tohle nejsou důkazy proti nikomu. Nemůžeme tak prokázat, že Charles Grant něco udělal, jen to, že věděl o mém… napadení.“

	„Podněcoval ho,“ namítla Talia. „Vím to.“

	Susannah ale zavrtěla hlavou. „Tohle ale není důkaz.“

	Chvíli obě mlčky seděly, potom na ni Talia pohlédla. „Zdá se, že váš otec a pan Grant spolu válčili, soudce Borenson byl jen pěšákem, který pobíhal mezi nimi, jenže nakonec se nic nestalo. Žádný ohňostroj, žádné obvinění. Borenson se stáhl do kopců, Grant dál učil, váš otec soudil a oba dál vymáhali úplatky. Žádné vražedné řádění.“ Talia se odmlčela. „Alespoň do té doby, než se Simon objevil znovu.“

	Susannah se na chvíli zamyslela, potom jí to bylo jasnější. „Ti tři uzavřeli nějaký druh příměří.“ Listovala stránkami, ruce už se jí nechvěly. Bylo jí jasné, co najde. Prolistovala pasáž o vraždě Alicie Tremainové a o soudu s Garrym Fulmorem u Borensonova samozvaného soudu. „Moje matka přiměla Franka Loomise manipulovat s důkazy, ale Grant v tom jede taky. Toby Granville byl oblíbencem Charlese Granta. Kdyby vyšla najevo pravda o Alicii, Toby by byl obviněný a uvězněný.“

	„Takže Grant přinutil Borensona, aby se díval jinam a ignoroval falešné důkazy.“

	„Taky si myslím. Potom se dostala do vězení Marcy Lintonová a bitva byla v nejlepším. Otec možná věděl, že pan Grant měl něco společného s Marcy, nebo je to možná jen špatná karma, ale Grant využil toho, co na Borensona věděl, aby zajistil Marcy nový proces a kratší trest.“

	„Vašeho otce to nepotěšilo. Ale jak docílili toho příměří?“

	Susannah našla rok, kdy byla zavražděna Alicia Tremainová, a dolistovala ke dni, kdy zemřel Simon. „V den, kdy Simon zmizel, jsem slyšela, jak se s mým otcem hádají. Otec našel ty fotografie, ty, které skončily u Daniela a pomocí kterých vystopoval Simonův násilnický klub. Otec řekl Simonovi, že ho buď udá, nebo Simon musí zmizet. Za pár dní jsme se dozvěděli, že je Simon po smrti. Utekl do Mexika a tam měl autonehodu.“

	„Jenomže Simon po smrti nebyl.“

	„Ne. Můj otec zařídil, aby to tak vypadalo, protože věděl, že pokud by matka nevěřila, že je mrtvý, nepřestala by ho hledat. Otec odjel a vrátil se s rakví, tvrdil, že v ní jsou Simonovy ostatky. Pitva proběhla v Mexiku, uvnitř bylo tělo tak spálené, že se nedalo identifikovat. Jenomže potřebovali úmrtní list podepsaný někým z patologie.“

	„Četla jsem, že tělo uvnitř mělo pod sto osmdesát centimetrů, Simon měřil ale sto devadesát dva.“

	„Žádný patolog by si Simonovo tělo nespletl ani s úplně popálenou kůží.“ Podala deník Talii, aby se podívala. „Arthur si okopíroval jeden úmrtní list podepsaný patologem, který byl zároveň městským lékařem.“

	„Byl s nimi ten lékař spolčený?“

	„Určitě. Datum, kdy Arthur získal úmrtní list, je den poté, co Simon zmizel. Den předtím, než jsme se dozvěděli, že Simon v Mexiku zemřel.“ Susannah to nijak nepřekvapilo ani nezaskočilo. „Všichni věděli, že Simon je naživu.“

	„Takže když Borenson prodal ten úmrtní list, stáhl se na odpočinek a do ústraní.“

	„Otec neutralizoval hrozbu a pan Grant musel znovu couvnout. Za pár měsíců jsem odjížděla do New Yorku na vysokou školu.“

	„Ale Charles Grant by vás jen tak nepustil,“ namítla Talia. „Patřila jste mu.“

	„Mohu se jen dohadovat, čím ovládal po celé ty roky Marcy, dokud mě nevyhledala. Nejspíš mě nenáviděla kvůli tomu, co můj otec provedl jí a její rodině.“

	Talia si těžce a smutně povzdychla. „Tak teď už máme to spojení. Zavolám Chasovi a řeknu mu, co je nového, posbírejte ty deníky, potom vám je pomohu odnést do auta.“

	Talia vstala a vykročila ke dveřím do haly, aby nerušila při telefonování, ale Susannah dál nehnuté seděla. Zírala na deníky, vyzařovala z ní bolest a hrůza. A to všechno jenom kvůli chtivosti a touze ovládat. Pro ně to byla jenom zatracená hra. A já byla jejich pěšák.

	Unaveně vytáhla deníky i desky z hlubokého sejfu v podlaze, načež zůstala nevěřícně zírat. Pod deskami ležely bankovky. Spousta peněz. „Talie? Pojďte…“

	To už nedořekla, protože se ohlédla přes rameno a srdce se jí zastavilo. Ve dveřích nestála Talia, ale Bobby. Zle se usmívala a levou rukou svírala pistoli s tlumičem. „Vítej doma, mladší sestřičko.“
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	Dutton, pondělí 5. února, 13.20

	Charles Grant seděl na skládací židličce při mši za Janet Bowieovou, ruce měl složené na rukojeti své hole. Na všech ostatních pohřbech seděl přímo u hrobu, ale dnes zůstal spolu s ostatními z lavičky před holičstvím hodně vzadu. A vlastně to tak bylo lepší. Mohl odsud vidět všechno. Navíc tu mohl občas zkontrolovat mobil, když mu zabzučel v kapse.

	Byla to esemeska. Doufal, že od Paula, že mu sděluje, že Daniel Vartanian a Alex Fallonová jsou v bezpečí u něho v suterénu. Byl ale zklamaný. Byl to jen jeden z neregistrovaných telefonů, který dal předešlý večer Bobby. Zklamání rázem přešlo v očekávání. Bylo tam napsané jediné slovo. Představení.

	Bobby má Susannah. Musím odsud vypadnout. Cukl sebou, zatajil dech a opřel se ztěžka o vycházkovou hůl. „Můj ischias,“ zamumlal k doktoru Finkovi, zubaři po své pravici. Namáhavě vstal, snažil se předstírat krutou bolest. „Potřebuju se protáhnout.“ Vyrazil, omluvil se a začal se prodírat davem. Konečně nadešla chvíle, kdy uvidí Susannah zemřít.

	Ale potom se bude muset vypořádat s Bobby. Ztratil nad ní kontrolu, bude ji muset zabít. Pohladil rukojeť vycházkové hole. Jako když jsem před šesti lety zabil Darcy.

	Dutton, pondělí 5. února, 13.30

	„Zatracená práce,“ ulevil si Luke. V domě Charlese Granta se Bobby neskrývala.

	Pete se rozhlédl po obývacím pokoji. „Jsi připravený začít trhat stěny?“

	„Ještě ne. Alespoň že Grant je pořád na hřbitově. Germanio to potvrdil před deseti minutami. Stále ještě netuší, že jsme tady, ani že po něm jdeme.“ Snažili se k domu přiblížit nenápadně, což nebylo vůbec jednoduché, protože se média v Duttonu jen rojila kvůli pohřbu Janet Bowieové. Dohadovali se s Chasem, jestli nechat dům hlídat novým šerifem, kdyby se v něm Bobby ukrývala, ale neměli jistotu, že některý z dalších zástupců není úplatný a nezalarmoval by Granta. Luke raději znovu zavolal do Arcadie šerifu Corchranovi, který s jedním ze svých spolehlivých lidí přijel pomoct.

	Corchran také Lukovi vysvětlil, jak se na místo dostat, aniž by uvízli mezi auty směřujícími na pohřeb. Při vstupu do Grantova hrázděného domu byl Luke plný očekávání. Teď… mohl jenom doufat, že nějakou odpověď mu poskytne dům sám.

	Tým netrpělivě čekal. „Povolení se vztahuje na věci související s Bobby a zločiny spáchané v tom bunkru.“ Víc Chloe dosáhnout nedokázala. „Dívejte se pozorně.“

	Tým se rozdělil, Pete se vydal nahoru, Nancy dolů, Luke začal prohledávat obývací pokoj, ale nic v něm nenaznačovalo, že by majitel měl i jinou podobu, než jakou ukazoval světu. Učitel angličtiny na penzi.

	Luke se zadíval na jednu ze stěn. Grant byl režisérem ochotnického divadla. Stěna byla polepená plakáty z her, které inscenoval. Zahlédl i školní hru Sněhurka, v níž hrála Bobby hlavní roli. Vzpomněl si na malou Kate Davisovou, kterou netaktně a bezohledně obsadil do role veverky a postaral se jí tak o přezdívku Rocky. Bylo to skutečně kruté. Garth jim řekl, že Bobby učila Kate, jak vypadat krásná. Jeden jí zničil sebevědomí, aby jí ho druhý pomohl vybudovat, a tím měl zajištěnou její loajalitu.

	Police knihovny se prohýbaly pod stovkami svazků, Luke začal jeden po druhém zkoumat. Homér, Plutarchos, Dante… Povzdychl si. Nic, jen záplava slov.

	„Luku!“ zavolala Nancy ze suterénu, její hlas zněl naléhavě. „Pojď se na něco podívat.“ Luke bral schody po dvou. „Je tam Bobby?“

	Nancy stála u ocelí vyztužených dveří zasazených do betonové stěny. „Ne, je to bunkr, přesně takový, jaký jsme našli u Mansfielda,“ řekla. „Mansfield v tom svém skladoval zbraně, munici a dětské porno. Charles Grant… No, podívej se sám.“ Otevřela dveře a z nich se šířil nepředstavitelný zápach. Pohled byl ještě horší.

	Byla to mučírna, ke zdi byly upevněné okovy, na policích pečlivě srovnané nože. Uprostřed byl zakrytý stůl, Lukovi připomínal Frankensteinovu laboratoř. Na něm ležel nějaký člověk. Tedy býval to člověk, než ho rozřezali na proužky.

	„Borenson je po smrti.“ Luke překročil práh a zůstal překvapeně zírat.

	V rohu místnosti stálo pohodlné křeslo, lampa a dečkou pokrytý stolek. „Proboha, Grant tady sedával a díval se.“

	Nancy ukázala na přehrávač na stolku. „A poslouchal Mozarta.“

	Luke se zadíval na Borensonovo tělo. „Co mohl Borenson mít nebo vědět, že po tom Charles Grant tak hrozně toužil? Musel ho mučit delší dobu, některé z těch ran jsou několik dnů staré.“ Vycouval z místnosti. „Zavři ty dveře, ať můžeme dýchat. Dobrá práce, Nancy.“

	„Díky. Ten bunkr byl ukrytý.“ Zavřela těžké ocelové dveře, potom ze zdi vytáhla další, které je zakryly. „Vypadá to jako skutečná stěna, když se zatáhnou na místo. U Mansfielda byla ta stěna pootevřená, díky tomu jsme bunkr našli. Když jsem zahlédla tuhle zeď, měla jsem pocit, že je úplně stejná. V domě mohou být i další tajné místnosti.“

	„Bobby tam může stále ještě být a schovávat se. Měj se na pozoru.“ Luke vystoupal po schodech, ale než stačil vytočit Chasovo číslo, začal telefon vyzvánět. Byl to Chase a volal z auta. „Nezdá se, že by tu Bobby byla,“ řekl Luke. „Ale je tu Borensonovo tělo. Mučili ho. Germanio může zatknout Charlese Granta.“

	„Zavolej mu a požádej ho, ať ho sebere. Našli jste něco, co se týká Bobby?“

	„Ne, ale pořád hledáme.“ Luke zaslechl v Chaseově hlase napětí a rozbušilo se mu srdce. „Je Susannah v pořádku?“ Při představě, jak se vydává do toho domu, se mu dělalo zle. Ale Talia byla přesvědčená, že tam najdou nějakou spojitost s Darcy, proto to Chase schválil. Luke to nepovažoval za dobrý nápad, takže bylo dobře, že velí Chase.

	„Je v pořádku,“ ujistil ho. „Jedná se o toho policistu, o němž nás informoval agent Grimes z Charlotte, Paul Houston. Dostali jsme jeho fotku. Luku, to je ten chlap, kterého Susannah popsala naší kreslířce.“

	Lukovi poklesla čelist. „Cože? Policajt z Atlanty znásilnil Susannah v New Yorku?“

	„Vypadá to tak. Ale je toho víc. Dnes dopoledne poslali Paula Houstona hlídat Danielův dům, když se vrátil domů z nemocnice. On o ten úkol sám požádal.“

	Lukovi ztuhla krev v žilách. „Ježíši Kriste.“

	„Daniel je v pořádku. Volal jsem mu, jakmile jsem se to dozvěděl. Zřejmě nastal nějaký problém s tím psem, který zase znečistil dům. Tvoje matka už povolala jednoho z tvých bratranců.“

	Luke si úlevně vydechl. „Nicka. Má firmu na čištění koberců. Je v pořádku?“

	„Ano, ale ještě se tam nedostal, takže Daniel s Alex odjeli ke tvé matce. Ta je také v pořádku. Všichni jsou v pořádku, jen já ne. Spojil jsem se s inspekcí, ale chtěl jsem, aby ten chlápek byl pod dohledem hned, tak jsem se rozjel k Danielovu domu. Před pěti minutami volal někdo tomu Houstonovi na mobil a on odjel. Snažím se jet za ním. Vydal se na západ, jede velice rychle.“

	„Směrem k nám?“

	„Dost možná. Rychle jsem dal dohromady sledovací tým, takže by si neměl všimnout, že za ním někdo visí. Doufám, že jede za Bobby. Zavolej Susannah, ujisti se, že o něm ví. Dokonči tu prohlídku a drž se v rozmezí toho, na co máme povolení. Nechci, aby nám Charles Grant vyklouzl. Zavolám, jakmile budu vědět, kam Paul Houston míří.“

	Dutton, pondělí 5. února, 13.30

	Bobby se spokojené usmívala. Susannah byla přesně tam, kde ji chtěla mít – na kolenou. Že klečela vedle spousty peněz, to byla jenom třešnička na dortu.

	„Kde je agentka Scottová?“ zeptala se Susannah vážně.

	Bobby musela uznat, že se drží. Po úvodním šoku nedala najevo ani záblesk strachu. „Není po smrti, jestli se ptáš na tohle. Nezastřelila jsem ji. Zatím.“

	Susannah přimhouřila oči. Šedivé oči, pomyslela si Bobby, ne modré, jako měl náš otec. Jako Daniel, Simon nebo já.

	„Kolik peněz je v tom sejfu?“

	Susannah klidně pokrčila rameny. „Pár tisíc. Možná víc. Vezmi si to a jdi.“ Bobby se usmála. „Vezmu, ale nejdřív mi otevřeš všechny trezory v tomhle domě.“

	Susannah zvedla vzdorovitě bradu. „Otevři si je sama.“

	Bobby kopla a zasáhla Susannah pod bradu. Ta dopadla na záda a vzápětí ucítila Bobbyinu botu na krku. „Řekla jsem,“ zavrčela Bobby, „že to uděláš.“ Trochu přitlačila, mířila Susannah na hlavu. „A teď vstávej. Ještě jednou se budeš vzpouzet, a kulka skončí v agentce Scottové.“

	Bobby chytila Susannah za vlasy a zatáhla vzhůru. Susannah nevydala ani hlásku. Ta drobná žena je tvrdší, než se původně zdálo, nebylo by dobré ji podceňovat. Bobby ji vytáhla z pracovny, vlekla ji kolem Talie Scottové, která byla jen napůl při vědomí, poté co ji ochromila paralyzérem, svázala, opatřila pouty a roubíkem.

	Uprostřed schodiště do patra zaslechla Bobby tiché zvonění a Susannah se zarazila. „To je můj mobil. Zřejmě to bude agent Papadopoulos. Když to nezvednu, bude mít obavy.“

	Bobby zvažovala situaci. Až zabije Susannah, dříve nebo později se bude muset vypořádat i s Papadopoulosem. Patřil k lidem, kteří si nedají pokoj, dokud nebude Bobby potrestaná, zvlášť pokud bude Susannah po smrti. Což bude brzy.

	Nicméně Bobby by raději o místě a čase, kdy se vypořádá s Papadopoulosem, rozhodla sama. Zvládnout dvě drobné ženy je jedna věc, ale Papadopoulos je mohutný muž a nejspíš nebude sám. „Má tvůj mobil hlasitý poslech?“

	„Ano.“

	„Tak to zvedni.“ Bobby si klekla vedle agentky Scottové a přiložila jí pistoli k hlavě. „Dobře vol slova, sestřičko, jinak budeš mít na rukou její krev.“

	Bobby spokojeně sledovala, jak Susannah zbledla.

	„Přestal zvonit,“ prohodila.

	„Tak mu zavolej zpátky. Řekni mu, žes našla ty záznamy, které jsi hledala. Řekni mu taky, že s agentkou Scottovou vyrážíte zpátky do Atlanty. A koukej být přesvědčivá.“

	Susannah se natáhla po kabelce.

	„Moment,“ křikla Bobby. „Vzpomínám si, cos měla v kabelce včera.“

	„Nejsem ozbrojená,“ namítla tiše. „Už ne.“

	„No, nebudu to pokoušet. Přines tu kabelku sem a obsah vysyp přede mě na zem. Okamžitě.“ Susannah poslechla a Bobby se probrala jejími věcmi. Pistoli nenašla. „Dobře, natáhni ruce.“

	Susannah sklouzla pohledem k agentce Scottové, potom ruce natáhla. Bobby připadalo zaklapnutí pout jako velice uspokojivý zvuk. „Teď zavolej tomu chlápkovi. Použij hlasitý poslech.“

	Susannah znovu poslechla. „Luku, to jsem já. Promiň, nebyla jsem poblíž telefonu.“

	Ozvalo se úlevné vydechnutí. „Už jsem začínal být nervózní. Kde jsi?“

	„U maminky a tatínka, ale už se tu dlouho nezdržíme. Našly jsme s Talií, co jsme hledaly, chystáme se vyrazit zpátky do Atlanty.“

	„Takže jste našly ty záznamy? Je z nich patrná nějaké souvislost s Darcy Williamsovou?“

	„Našly. Uvidíme se v kanceláři.“

	„Susannah, počkej. Já… Ty máš zapnutý hlasitý poslech?“

	„Ano, omlouvám se. Mám teď dost plné ruce, tak jsem stiskla hlasitý poslech.“

	„Kde je Talia?“

	„Venku u auta,“ improvizovala a Bobby spokojeně pokývala hlavou. „Odnesla věci, které jsme našly v tatínkově kanceláři. Účetní knihy a deníky.“

	„Jak to, že máš plné ruce, když všechno odnesla Talia?“

	Susannah se zarazila. „Já… Nesu krabici,“ vyhrkla a snažila se, aby její hlas zněl vesele. „Naplnila jsem ji nějakými maminčinými věcmi, které si chci nechat.“ Zaváhala. „Miluju tě, Lukamou,“ dodala ještě tiše. „Uvidíme se později.“ Chvějící se rukou ukončila hovor.

	„No to je nádhera,“ ušklíbla se Bobby. Zdravou rukou vlekla agentku Scottovou na půdičku pod schody a zamkla ji tam. Potom si to rozmyslela, dveře znovu otevřela a střelila ji do nohy. Taliin výkřik tlumila páska, kterou měla zalepená ústa. Bobby vrhla na Susannah pobavený pohled. Ta vypadala přesně tak zděšeně, jak doufala. „Leigh Smithsonová mě dokonale podrobně informovala o týmu vyšetřovatelů. Říkala, že Talia je velice houževnatá a nevyplácí se ji podceňovat. Dokáže unikat jako Houdini.“

	„Tys ji střelila,“ vyhrkla Susannah nazlobeně. „Nepředstavovala pro tebe žádnou hrozbu.“

	„Jak jsem řekla, neponechávám nic náhodě. Kdyby se rozhodla utéct, prostřelená noha ji zpomalí. A teď koukej mazat nahoru po schodech a rozpomeň se na data narození vašich příbuzných, s nimiž jsem se nikdy nesetkala. Musíme otevřít další čtyři sejfy.“

	„Šest.“ prohodila Susannah otupěle. „Je jich šest.“

	Luke zavěsil, jen s obtížemi kontroloval dech, zoufale se snažil zachovat klid. „Ne. Pete. Pete.“

	Pete přibíhal s vázaným zápisníkem v rukou. „Podívej, co jsem našel za skříní v Grantově ložnici. Stěna se dala odsunout, jako to bývá ve filmech. Podobných vázaných zápisníků je tam snad stovka. Co se stalo?“

	„Susannah.“ Těžce polkl. „Myslím, že Bobby je tam s ní.“ Pete chytil Luka za rameno. „Dýchej. Co přesně říkala?“

	„Že jsou s Talií v domě jejího tatínka a našly všechny tatínkovy záznamy. Chystají se vyrazit zpátky. Měla zapnutý hlasitý poslech, prý protože měla plné ruce věcí, které si z domu odnášela.“ Pete polkl. „Do háje.“

	A potom řekla, že mě miluje, jako by už neměla mít šanci to znovu vyslovit. „Chtěl jsem jí říct o Paulu Houstonovi, ale nevěděl jsem, kdo poslouchá.“

	„To bylo chytré.“

	Luke přikývl. „Jedu do domu Vartanianových.“

	„To už chytré není,“ namítl Pete a potom si povzdechl. „Tak pojedu s tebou.“

	Luke už běžel. „Zavolej Germania, řekni mu, aby zatkl Charlese Granta.“ Pete sotva stačil zabouchnout dveře auta, když Luke s kvílením pneumatik vyrazil. „Z čeho ho obviníme?“

	„Pro začátek stačí vražda soudce Borensona.“

	„Mohli bychom přidat vydírání,“ navrhl Pete a poklepal na zápisník, který přinesl z Grantova domu. „Charles znal slabosti každého bohatého muže i ženy v tomhle městě, všichni mu platili, aby udrželi svá ohavná tajemství.“

	„To mě neudivuje, ale nemyslím si, že bychom to mohli využít. Na ty zápisníky se nevztahuje povolení k prohlídce. Zatím stačí Borensonova vražda,“ dodal Luke, když Pete vytáčel číslo.

	„Hanku, tady Pete. Seber Charlese Granta a dovez ho –“ Pete se zamračil. „Jak to myslíš, žes ho ztratil?“

	Luke vytrhl Peteovi telefon, plyn měl plně sešlápnutý. „Kde je?“

	„Odešel ze hřbitova,“ vysvětloval Germanio, „vydal se ven z města.“

	„A tys mi nezavolal? K čertu!“

	„Měl jsem ho pořád na očích, ale potom zabočil do postranní ulice. Musel jsem ji přejet, abych se neprozradil. Když jsem se dostal zpátky… byl pryč. Je mi to líto.“

	„Tobě je to líto? Tobě je to zatraceně líto?“ Dýchej. „Kde jsi teď?“

	„Asi osm kilometrů od hřbitova, vracím se zpátky k městu.“

	„Ne, otoč to a vydej se k domu Vartanianových. Je to jen pár kilometrů, je to staré sídlo postavené před občanskou válkou. Venku by mělo parkovat Taliino auto. Nenápadně se přibliž a počkej na mě. Uvnitř je kromě Susannah a Talie i Bobby.“

	„Dobře.“

	„Germanio, poslouchej dobře. Budeš na mě čekat, jasné?“ Luke podal telefon Peteovi. „Zatracený kovboj. Teď Grant ví, že jsme ho odhalili.“

	„Není jediným kovbojem,“ zamumlal Pete.

	Luke po něm šlehl pohledem. „Co bys dělal, kdyby Elli držel nějaký vrah?“

	Ellie byla Peteova manželka, drobná žena. Pete s ní zacházel, jako by byla z cukru. „Proč myslíš, že jsem tady?“ zeptal se tiše. „A teď se soustřeď na řízení. Já zavolám Chase.“

	Dutton, pondělí 5. února, 13.35

	Charles byl hrozně naštvaný. Někdo ho sledoval, nějaký hlupák z GBI, setřást ho byla hračka. To ale znamená, že ho odhalili. Vědí o něm. Zatraceně.

	V hloubi duše mu bylo jasné, že je jen otázkou času, kdy na něho přijdou. Snažil se to oddálit, když pomohl Danielu Vartanianovi chytit Macka O’Briena. Mack upoutal příliš mnoho nežádoucí pozornosti k Tobbymu Granvillovi a ostatním chlapcům.

	Ale každá legrace musí jednou skončit. Nemůže za sebou nechat nic, co by ho ohrožovalo. Takovou hrozbou je Bobby. Také jeho dům. Nebyl natolik namyšlený, aby věřil, že až začne úřad vyšetřování pátrat, neobjeví jeho záznamy. To co bylo skutečně cenné, nosil s sebou ve své krabici ze slonoviny, ale dům bude muset zmizet. Řekne Paulovi, aby ho nechal lehnout popelem. Vytočil Paulovo číslo. „Potřebuju tě v Duttonu,“ začal.

	„No, to je dobré,“ prohodil Paul, „protože právě tam teď směřuju. Asi hodinu se vám snažím dovolat.“

	„Říkal jsem ti, že na hřbitově nemůžu telefonovat,“ namítl Charles vážně. „Říkal jsem, abys mi posílal esemesky. Tohle správně pochopila dokonce i Bobby.“

	„Nemůžu řídit a zároveň psát esemesky,“ namítl Paul, ironická poznámka se ho očividně dotkla.

	„Přišla mi zpráva z vašeho zabezpečovacího systému. Někdo je u vás v domě.“

	Charles zalapal po dechu. „Cože?“

	„Slyšel jste dobře. Váš alarm je nastavený tak, abych zprávy dostával já, nikoli bezpečnostní firma. Někdo ve třináct sedmnáct vešel zadním vchodem do vašeho domu.“

	„Právě jsem se zbavil sledování GBI,“ prohodil tiše Charles. „Zřejmě prohledávají můj dům. Je už pozdě na to ho podpálit. Přečtou si mé zápisky, dozvědí se, co jsem dělal.“

	„Kam tedy půjdete?“ zeptal se Paul, na jeho hlase bylo znát, že nemá daleko k panice.

	„Do Mexika, potom zpátky do jihovýchodní Asie. Nejdříve ale jedu k Vartanianovým. Je tam Bobby. Musím mít jistotu, že ona ani Susannah o tobě nebudou moct nikomu povídat. Až skončím, počkám za domem. Můžeš mě vyzvednout a vyrazíme na jih. Až budu v Mexiku, buď se můžeš vrátit ke svému způsobu života, nebo můžeš zůstat se mnou.“

	„Zůstanu s vámi,“ řekl Paul. Samozřejmě, Charlesovi bylo jasné, že to takhle dopadne.

	Dutton, pondělí 5. února, 13.35

	Pete sklapl telefon. „Posily jsou na cestě. Teď potřebuješ vědět, co je v tom zápisníku. Hrozně se rozčílíš, snaž se zachovat klid, ano?“

	„Dobře,“ řekl Luke opatrně. „Zmínil ses, že Grant vydíral bohaté lidi. Koho?“

	„Spoustu lidí, ale vážně chceš znát příběh těch dvou soudců?“

	„Borensona a Vartaniana?“ zeptal se Luke zamračeně.

	„Jo, našel jsem minimálně padesát podobných zápisníků ve skříňce ukryté za Grantovým šatníkem. Jsou seřazené podle abecedy. Od V jsou tam tři svazky, jeden pro Simona, druhý pro Arthura, další se týká Daniela a jeho matky. Susannah má svůj vlastní, ten je téměř plný. Poslouchej.“ Luke naslouchal, klouby na rukou mu zbělaly, jak pevně svíral volant. Vařila se v něm žluč, měl tak hrozný vztek, že se celý třásl. Bylo to neuvěřitelné. Neodpustitelné. Nelidské. Susannah měla zničený život jen proto, že Charles Grant a Arthur Vartanian chtěli ovládat městečko, které bylo úplně bezvýznamné. Susannah byla jen pěšákem ve hře, o které neměla ani tušení. „Proboha,“ vydechl Luke.

	„Můžeme ty zápisníky použít?“ zeptal se Pete. „Nejsou v nich žádné zmínky o bunkru, ale…“

	„Musíme se zeptat Chloe,“ řekl Luke. Byl na tom v tu chvíli tak hrozně, že každé nadechnutí ho fyzicky bolelo. „Samozřejmě, kdyby Charles Grant mezitím zemřel, stalo by se to sporným bodem.“

	Pete chvíli mlčky uvažoval. „Dobře. Budu ti krýt záda.“

	Luke dojatě polkl. „Jednoho dne snad najdu způsob, jak ti to oplatit.“ Pete se ironicky zasmál. „Kamaráde, v tomhle životě to nebude. Šlápni na to.“

	Dutton, pondělí 5. února, 13.45

	„Žádné z dat narození Vartanianových na otevření tohohle trezoru nefunguje,“ oznámila Susannah a cukla sebou, když jí Bobby přitiskla hlaveň pistole zezadu k hlavě.

	„Zmlkni. Prostě jen dál zkoušej čísla, sestřičko.“ Susannah zatnula zuby. Podařilo se jí odemknout tři ze šesti trezorů v patře. Jeden byl prázdný, v jednom byly doklady k domu, ve třetím byly uložené nejlepší falešné diamanty Carol Vartanianové. Bobby byla přesvědčená, že jsou pravé, a radovala se, jaké má štěstí. Susannah neměla v úmyslu jí brát iluze.

	Bobby si cpala svůj lup do velké stříbrné čajové konvice po babičce Vartanianové, která pro ni z nějakého důvodu byla hodně důležitá. Susannah ale netoužila zjistit proč.

	Toužila ale získat čas, když klečela na podlaze v ložnici svých rodičů a neúspěšně se pokoušela otevřít další sejf. „Nejsem tvoje sestra,“ procedila skrze zatnuté zuby. „A říkám ti, že tenhle trezor je prázdný. Daniel jeho obsah vybral před třemi týdny, když hledal rodiče.“

	„Potom tu kombinaci musí znát on, to ale znamená, že ty ji znáš taky. Data narození umíš očividně nazpaměť.“ Bobby ji znovu postrčila hlavní pistole. „A já jsem tvoje sestra, ať si to chceš přiznat nebo ne.“

	Susannah seděla na patách a mrkala, aby nedala najevo bolest. Kde jsi, Luku? Věděla, že jejímu vzkazu porozumí. Nikdy v životě by nenazvala Arthura tatínkem a jen při představě, že by si měla z domova odnést něco, co by jí připomínalo matku, se jí dělalo zle od žaludku. Myslela na Talii, která trpí pod schody, a modlila se, aby se sem Luke dostal dřív, než úplně vykrvácí, nebo než jim Bobby oběma ustřelí hlavu.

	Tak se snaž. Získej pro něho čas. „Nejsi moje sestra. Nejsi dokonce ani moje nevlastní sestra. Nemáme žádný příbuzenský vztah.“ Hlava jí odlétla ke straně, když ji Bobby silně udeřila.

	„Je tak těžké si to přiznat?“ zeptala se a v očích jí plál vztek.

	Susannah doufala, že když Bobby osvětlí horní větve rodinného rodokmenu, možná se přestane vztekat. Pohybovala čelistí ze strany na stranu, oči jí pálily. „Ano, je, protože to není pravda. Tvůj otec je Arthur Vartanian, ale moje matka udělala totéž co ta tvoje. Zahnula manželovi. Arthur Vartanian nebyl můj otec.“

	Bobby zmateně zamrkala. „Lžeš.“

	„Nelžu. Nechala jsem si ověřit otcovství. Mým otcem byl Frank Loomis.“

	Bobby vypadala nejistě, potom ale pohodila hlavou a rozesmála se. „To je ale prevít. Celou tu dobu byla Suzie Vartanianová nemanželská, stejně jako já.“ Potom zvážněla. „Otevři ten sejf, Suzie, jinak zajdu dolů a ustřelím tvé přítelkyni hlavu.“

	Susannah naprázdno polkla. „Kombinaci tohohle trezoru neznám, opravdu.“

	Bobby se zamračila. „Tak vstaň.“

	Susannah poslechla, dokonce se jí ulevilo, ale vzápětí ztuhla, když venku zaslechla přijíždějící auto. Luke. Prosím, ať je to Luke. Zvuk zaslechla i Bobby, přimhouřila oči a přikrčila se k oknu.

	„Zatraceně,“ zamumlala. „Máme společnost. Kdo to je?“

	Susannah se nehýbala z místa, potom vykřikla, když ji Bobby chytila za vlasy a vlekla ji k oknu. K domu se opatrně blížil Hank Germanio s připravenou zbraní. „Nevím,“ zalhala. „Nikdy předtím jsem toho člověka neviděla.“

	„No, jsi dobrá,“ prohodila Bobby mírně. „Člověk by ti snad i uvěřil. Naštěstí mi Leigh Smithsonová řekla i o něm. Je to Hank Germanio. Je to takový prudký impulzivní typ, spíš sólista. Jdi.“ Strkala ji ke schodišti. „Zavolej o pomoc.“

	„Ne,“ odmítla Susannah. „Nechci sem nalákat nikoho dalšího. Klidně mě zabij.“

	„Neboj, to přijde. Až otevřeš všechny trezory. Zatím budu brát lidi z GBI jednoho po druhém.“ Bobby ji táhla tak, že stála před ní nahoře na horním schodě. Přiložila Susannah pistoli ke spánku a potom ze všech sil zakřičela: „Pomoc! Má pistoli. Proboha, má pistoli a chystá se zabít Susannah!“

	Oknem vedle dveří Susannah Germania viděla. Vzhlédl, uviděl ji na schodišti a zaváhal.

	„Ne! Nechoďte sem, je to past!“ zakřičela ze všech sil.

	Bylo už ale příliš pozdě. Germanio vyrazil přední dveře a Bobby ho zasáhla do hlavy. Byl mrtvý dřív, než jeho tělo dopadlo na zem.

	Hrůza a šok vyústily v nával vzteku. „Jsi hnusná,“ křičela Susannah. „Do pekla s tebou.“ Trhla spoutanýma rukama doprava a zasáhla Bobbyinu zraněnou ruku tak silně, jak dokázala. Bobby vykřikla bolestí, Susannah do ní bušila dál. Bobby ztratila rovnováhu, když zavrávorala, Susannah se otočila, vrhla se na ni vší silou a obě se zřítily ze schodů.

	Přistály na schodišti, Bobby chytila Susannah za vlasy a vlekla ji za sebou dolů. Sama měla vlasy příliš krátké, nebylo za co ji chytit, tak Susannah kopala a snažila se dostat zpátky nahoru. Bobby ji chytila za nohu a táhla dolů.

	Kde je ta pistole? Má ji Bobby? Ne. Pokud ano, dávno by střílela. Susannah kopala i druhou nohou, otočila se, aby viděla přes její rameno, a snažila se zjistit, kam dopadla. Všimla si jí ve stejnou chvíli jako Bobby. Ležela dole pod schody. Tohle je nemožné, nedostanu se tam dřív než ona. Teď mě zabije.

	Bobby ji pustila a pozpátku se blížila k místu, kde pistole ležela. Susannah se hrůzou nedokázala nadechnout. Zmiz odsud, okamžitě zmiz.

	Dutton, pondělí 5. února, 13.50

	Byli už skoro na místě, když Luke jakžtakž ovládl vztek a snažil se soustředit na skutečnost, že Bobby má v držení Susannah a Talii. Vypořádá se s Bobby, a potom je Charles Grant mrtvý muž, ať se ukrývá, kde chce. Charles nejel domů, takže bude někde v okolí.

	Luke sešlápl plyn a nadskočil, když mu zazvonil mobil. „Papadopoulos.“

	„Luku, tady Chase. Kde jsi?“

	„Asi dvě minuty od domu Vartanianových. Kde je Paul Houston?“

	„Rozjel se směrem k Duttonu, ale jel oklikou.“

	Luke tu trasu okamžitě poznal. „Tu cestu mi radil Corchran, abychom se vyhnuli hustému provozu, jen na opačnou stranu. Jede sem. Proč, chce pomoct Bobby?“

	„Ne Bobby, Charlesovi. Dej mě na hlasitý poslech, ať slyší i Pete. Al Landers zašel do vězení za Michaelem Ellisem. Ukázal mu skicu pořízenou podle popisu Susannah a Ellis se sesypal. Paul Houston je jeho syn. Darcy zabili Houston a Charles Grant, ne Michael Ellis.“

	Luke se zamračil. „Jeho syn? Ellis to vzal na sebe, aby zachránil svého syna? Proč?“

	„A proč by Houston nařkl svého otce?“ dodal Pete.

	„Odplata. Ellis byl ve Vietnamu, tedy v zajateckém táboře, tam byl i Charles Grant.“

	Luke zavrtěl hlavou. „Ne, ověřoval jsem to. Charles Grant nemá žádný záznam o vojenské službě.“

	„Protože se tehdy jmenoval Ray Kraemer. Byl armádním ostřelovačem, v šedesátém sedmém ho zajali, setkal se s Ellisem a ti dva spolu utekli. Ellis se zoufale toužil dostat domů, jeho přítelkyně porodila syna, ale dala ho k adopci. To byl Paul. Ellisovi a Kraemerovi na útěku došlo jídlo. Ellis Kramera postřelil, sebral to, co jim ještě zbylo, a nechal ho v džungli napospas osudu.“

	„To je ale hajzl,“ zamumlal Luke. „Kraemer ale očividně nezemřel. Co se stalo?“

	„Ellis říkal, že Kraemer se objevil po osmnácti letech v Duttonu, jmenoval se Charles Grant. Dutton si vybral proto, že se po porodu tam přestěhovala matka Ellisova dítěte. Paulova matka je Angie Delacroixová. Teď patří mezi Grantovy lidi.“

	Luke zatajil dech. „Proboha.“ Myslí mu vířilo všechno, co mu nedávno řekla. „Ale mluvila pravdu. Zkouška DNA ukázala, že Loomis skutečně je otcem Susannah, a pravdu měla i s tím, čí dcerou je Bobby. Proč by se snažila nám pomáhat ji najít? Bobby přeci pracovala s Charlesem.“

	„To zatím nevím. Nechal jsem ji přivézt, ale nechce mluvit. Ellis toho napovídal spoustu, když mu Al Landers řekl, že víme o Paulovi i o tom, že je policista. Prý si Kraemer Paula našel, když bylo klukovi osm. Začal se o něho starat v rámci mimoškolního dobrovolnického programu, jenomže se postaral o to, aby Paula postavil proti jeho biologickým a adoptivním rodičům. Kluk v deseti utekl a od té doby žil s Charlesem. Zdá se, že Charles zpracovával Paula po celý jeho život. Ellis tvrdí, že Paul bude Charlesovi oddaný až za hrob.“

	„Tak proč se Ellis přiznal k Darcyině vraždě?“ zeptal se Pete.

	„Aby chránil Angii a Paula. Charles mu vyhrožoval, že pokud to nevezme na sebe, přiměje Paula, aby Angii zabil.“

	„To je Charlesova pomsta,“ prohodil Luke. „Ovládá Ellisova syna, využívá ho proti němu, zatímco Ellis sedí v Sing-Singu. Odpykává si trest za zabití Darcy, ale vlastně platí za to, co před čtyřiceti lety provedl Charlesi Grantovi.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Chase. „Jsem od vás asi dvacet minut, stále sleduju Houstona. Pořád využívá maják, aby se dostal rychle ze zácpy, takže nemá tušení, že o něm víme. Odvolal jsem většinu agentů ze hřbitova a vyslal je za vámi. Počkejte na ně.“

	Luke zabočil za roh a v duchu se okamžitě vrátil k Susannah. Ať je naživu. Ať není příliš pozdě. „Blížíme se k domu Vartanianových.“ Z opačného směru zahlédl přijíždět tři vozy policie z Arcadie a sanitku. Luke v duchu děkoval šerifu Corchranovi. „Máme tu posily, jdeme dovnitř.“ Chase vydechl. „Buďte opatrní. Hodně štěstí.“

	„Díky.“ Luke zpomalil, aby se domluvil s posilami, když zaslechl výstřel. „To bylo v domě.“ Susannah. Sešlápl plyn a vletěl na příjezdovou cestu. Srdce mu bušilo až v krku, když prudce zastavil vedle Germaniova auta. Rozběhl se, Pete se mu hnal v patách.
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	Dutton, pondělí 5. února, 13.50

	Vypadni odsud. Susannah se zoufale škrábala nahoru po schodech, když Bobby sahala po pistoli. Koberec klouzal a ruce v poutech jí k ničemu nebyly. Ucítila, jak jí nějaká dlaň sevřela kotník, vzápětí jí ztuhla krev, když zaslechla Bobbyin spokojený smích.

	„A je to,“ křikla Bobby. „Jsi mrtvá, Vartanianová.“

	Vzduchem se rozlehl výstřel a Susannah ztuhla v očekávání bolesti. Ale žádná nepřicházela.

	Otočila se, nejdřív jen zamrkala vyděšená tím, co vidí. Bobby ležela na schodech, bradou se opírala o jeden z nich a zírala na Susannah, modré oči široce otevřené, na tváři překvapený výraz. Na zádech se jí na halence rozlévala rudá skvrna. Susannah jako zkamenělá sledovala, jak Bobby znovu zvedá pistoli. Rozlehla se další rána, Bobbyino tělo se napnulo, potom se zhroutilo a modré oči pohasly.

	Susannah bojovala s dechem, pohled měla stále upřený do Bobbyiných mrtvých očí a snažila se dostat po schodech nahoru. Potom teprve vzhlédla. Ve dveřích stál Luke, byl bledý, těžce oddechoval, pistoli svíral v ruce, která mu visela volně podél těla. Za ním Pete poklekl k Hankovu tělu. Luke mechanicky, ztuhle vykročil ke schodům, sklonil se nad Bobby a vzal jí z ruky pistoli. Zkontroloval jí tep, potom teprve zvedl pohled a zadíval se Susannah do očí. V těch jeho se mísil strach a vztek. „Je mrtvá.“ Tělem se jí rozlila únava, svezla se na schody, nekontrolovatelně se chvěla. Vzápětí ji Luke zvedl, objal ji a zoufaleji svíral. „Ublížila ti?“ ptal se šeptem.

	„Nevím.“ Tulila se k němu, hrozně ho potřebovala, byla vyděšená a otřesená. „Nemyslím.“ Hrůza ji opustila natolik, že se dokázala konečně nadechnout. Otočila se tak, aby mu viděla do obličeje. „Hank je mrtvý. Zabila ho. Viděla jsem to.“

	„Já vím, slyšel jsem výstřel. Myslel jsem, že střílí po tobě. Bál jsem se, že jsi mrtvá.“ Lukovy tmavé oči sršely vztekem a smutkem. „Hank měl na nás počkat.“

	„Ne, Bobby ho nalákala dovnitř. Pokoušela jsem se ho varovat, ale bylo už pozdě. Chtěl mi zachránit život, teď je po smrti.“ Pohlédla na Petea, který stále ještě smutně klečel u Germania. „Bobby střelila po Talii. Je zavřená pod schody.“

	Pete narážel ramenem do dveří pod schodištěm, když se přiblížili dva uniformovaní policisté a nakoukli do dveří.

	„Agent Papadopoulos?“ zeptal se jeden, Luke jemně Susannah pustil a posadil ji na schody. Dole pod ním zapraskalo dřevo, když Pete vyrazil dveře.

	„Žije,“ oznámil Pete zadýchaně. „Zatraceně, Talie, ty ale vypadáš.“

	Sklonil se pod schodiště, zatímco Luke odemykal Susannah pouta a jemně jí mnul zápěstí. Lehce si povzdechl, než se obrátil k policistům. „Jsme tady hotovi,“ oznámil Luke zase klidným a vyrovnaným hlasem. „Zavoláme techniky a patologii. Mohl byste povolat zdravotníky ze sanitky? Potřebujeme dopravit agentku Scottovou do nemocnice.“

	„Ne!“ ohradila se Talia rázně z půdičky pod schody. Susannah zaslechla rozzlobený šepot, když se Pete vysoukal ven a v ruce držel kus pásky, kterým měla Talia zalepená ústa.

	„Tady je to v pořádku,“ prohodil k policistům. „Děkuju.“ Když policisté odešli, vytáhl Talii ven. Ruce i nohy měla ještě spoutané, byla částečně ochromená. Kalhoty měla celé od krve, oči plné vzteku.

	„Sundej mi ty zatracený pouta,“ sykla. „Prosím.“

	Pete želízka odemkl a přetočil ji na záda. „Zdravotníci přijdou hned.“

	„Ne.“ Talia se posadila. „Je dost špatné, že mě dostala. Půjdu sama.“ Luke a Pete ji každý chytili z jedné strany a zvedli. Ušklíbla se a zrudla. „To je ponižující,“ zamumlala.

	„Co se stalo?“ zeptal se Luke opatrně.

	Talia nedokázala ovládnout vztek. „Ta bestie mě ochromila paralyzérem.“

	„Jak se jí to povedlo?“ zeptal se Pete.

	Talia zvedla bradu. „Měla jsem něco v oku.“

	Slzy, pomyslela si Susannah a rozpomněla se na zvláštní tón Taliina hlasu, když se ji snažila utišit. „Teď je ta potvora po smrti,“ zamumlala Susannah. „Germanio taky.“

	Talia rázem zvážněla. „Slyšela jsem to. Taky jsem slyšela, jak jsi telefonovala s Lukem. To bylo opravdu pohotové. Luku, vezmi z pracovny Arthurovy deníky. Vysvětlují úplně všechno. Pete, pomoz mi odsud, prosím, snaž se, abych vypadala, že jdu sama.“

	Pete ji dostal ven, na chvíli zaváhal, než ji přenesl přes Germaniovo tělo. „Zatraceně, Hanku,“ zamumlal. „Budu informovat Chase a zjistím, kde jsou ostatní.“

	„Jací ostatní?“ zeptala se Susannah. „Myslí Charlese Granta? Vím o něm. Všechno je v Arthurových denících. Vy jste ho nenašli?“

	„Zatím ne. Můžeš jít?“ zeptal se jí Luke.

	„Ano.“ Opírala se o zábradlí, protáhla se kolem Bobbyina těla, dokázala ovládnout touhu ji nakopnout. Dole jí Luke pomohl, potom ji znovu objal. „Jsem v pořádku,“ ujistila ho šeptem.

	„Já vím.“ Zachvěl se. „Jen pořád vidím, jak na tebe mířila. Susannah, našli jsme pár věcí, které by sis měla přečíst.“

	„Později,“ namítla unaveně. „Dneska už jsem si toho přečetla až dost.“

	„Odvezu tě zpátky ke mně. V klidu si odpočineš.“

	„Nepotřebuju klid.“ Pohlédla na Germania, ale rychle pohled odvrátila. „Nechci přemýšlet. Chci… Chci se dát dohromady.“

	Zamračeně se zamyslel. „Co tím myslíš?“

	Vzhlédla k němu. „Mohl bys mě odvézt k vašim, prosím?“

	Přimělo ho to k úsměvu, i když oči si zachovávaly vážný výraz. „To můžu. Zůstaň tady. Dojdu pro Arthurovy deníky, potom pojedeme.“ Prošel chodbou ke studovně. „Ježíši,“ vyhrkl. „Susannah, v tom sejfu jsou tisíce dolarů.“

	„Ty deníky mají větší cenu,“ namítla. „Hodně toho objasní,“ dodala tiše těsně předtím, než ztuhla a výkřik se jí zadrhl v krku. Na ústech ucítila nějakou dlaň. Na spánek jí znovu mířila pistole. Zatraceně.

	„Právě proto ty deníky nikdy neopustí tenhle dům.“ Ta slova jí úlisné zašeptal do ucha mužský hlas. Pan Grant. „Proto tenhle dům neopustíš nikdy ani ty, má milá.“

	Luke poklekl na jedno koleno, aby posbíral deníky z podlahy. Ramena mu poklesla. Pane bože. Žaludek se mu svíral. Nebyl si jistý, jestli někdy dokáže vyhnat z mysli obrázek Susannah, jak se plazí nahoru po schodech a Bobby jí míří na hlavu. Je v bezpečí. Opakoval si ta slova, ale srdce se mu pořád nechtělo zklidnit. Je v bezpečí. Možná za milion let bude ochotný tomu uvěřit.

	Zhluboka se nadechl, vstal, náruč plnou deníků a knih, a potom se zamračil, když ucítil ostrý zápach benzinu. Otočil se a ztuhl, šok rychle nahradil vztek při pohledu na další pistoli, která mířila na Susannah.

	Charles Grant stál ve dveřích, hlaveň pistole držel Susannah u spánku. Vedle něho plechovka s benzinem. Na zádech měl ruksak, Luke viděl, jak se na něm rýsují obrysy ostrých rohů. Ve vaku byla krabice, zřejmě nebyla úplně lehká. Za popruh batohu měl Grant zavěšenou hůl. Stačil jediný pohled dolů a Luke si ověřil, že vidí stejné boty jako na Mansfieldově zrnité fotografii.

	„Agente Papadopoulosi,“ začal mírně. „Omlouvám se, že jsem vás dnes odpoledne nemohl přivítat. Vaše návštěva byla ale neslušně neohlášená.“

	Lukovi se hlavou honily myšlenky. Použij, co víš. Na Susannah se radši nepodíval, stačil by jediný pohled, aby zůstal ochromený strachem. Musí se soustředit na Granta. „Nepotřebovali jsme průvodce. To, co jsme hledali, jsme našli sami. Víme všechno, pane Grante.“

	Charles se usmál. „Jsem si jistý, že jste o tom přesvědčený.“

	Luke ho opatrně zkoumal. „Možná máte pravdu. Možná nevím všechno. Třeba netuším, jak jste se sem mohl dostat. U vchodu hlídají auta.“

	„Jedna cesta sem vede zezadu,“ ozvala se Susannah tiše.

	„Díky ní mohl soudce Vartanian vítat své půlnoční návštěvníky,“ objasnil Charles.

	„Tak jste se chystal sem proniknout i vy?“ zeptal se Luke. „Chtěl jste sem proklouznout zadem jako ostatní zločinci?“

	„Ne tak úplně. Položte ty deníky a odložte na podlahu svou zbraň.“ Luka napadlo, že čeká na Paula Houstona, a doufal, že Chase pořád ještě ví, kde ten člověk je. „Ne, myslím, že to neudělám.“

	„Tak potom ona zemře.“

	„Zabijete ji tak jako tak. Toužíte po tom už dlouho.“

	„Vy nemáte vůbec představu, po čem toužím,“ namítl Charles pohrdlivě.

	„Myslím si, že mám. Vím toho o vás o hodně víc, než si myslíte.“ Zarazil se a zvedl obočí. „Jmenujete Ray, že? Ray Kraemer.“

	Charles něco zamručel, oči mu plály vztekem. „Tak teď zemře v bolestech.“

	„Jsem si jistý, že dobře víte, jak se o to postarat. Našel jsem soudce Borensona. Jste úchylný prevít.“

	„Takže nemám co ztratit, není to tak?“ ujistil se Charles. „Obviníte mě z vraždy.“

	Muž se snažil ovládat hlas, ale ruka, kterou svíral Susannah rameno, měla bílé klouby. „Z několikanásobné vraždy, Rayi,“ ujistil ho Luke. „Našli jsme vaše deníky.“

	Charlesovi se znovu zablýsklo v očích, ale hlas dokázal udržet v klidu. „Tak co už záleží na jedné navíc?“

	„Vy jste si vedl deníky?“ zeptala se Susannah. „Byl jste stejně arogantní jako Arthur?“

	„Dost možná,“ prohodil Charles pobaveně. „Váš otec byl právník. Vedl si velice přesné záznamy. Já jsem jen učitel angličtiny, moje milá. Ty deníky jsou moje věc.“

	„Arthur nebyl můj otec a vy jste chladnokrevný vrah,“ odpověděla Susannah s ledovým výrazem.

	„Říkáte to, jako by to bylo něco špatného,“ namítl Charles. „Vraždění je umění. Vášeň. Když se dělá dobře, může být i velice uspokojivé.“

	„Zvlášť když můžete manipulovat s ostatními, aby pro vás zabíjeli?“ ujistila se.

	„No, to je jen třešnička na dortu. Agente Papadopoulosi, vaši zbraň.“ Charles cukl pistolí větší silou, Susannah sebou trhla, opravdu to bolelo. „Okamžitě.“

	Luke poklekl, opatrně odložil svazky na podlahu. Podíval se na Susannah a všiml si, že přimhouřenýma šedýma očima sleduje každý jeho pohyb. Dělal všechno velice pomalu, byl přesvědčený, že Grant by Susannah nezastřelil, že ji potřebuje použít jako rukojmí, až se objeví Paul Houston, aby ho odsud dostal.

	„Hrajete o čas, pane Grante,“ řekla. „Nebo pane Kraemere, nebo jak se vlastně jmenujete. Na co čekáte? Máte pistoli u mé hlavy. Proč mě prostě nezastřelíte?“

	Luke věděl, že znervózňuje Charlese záměrně. Pochopila Lukův plán toho člověka vyprovokovat a snaží se mu pomoct. Přesto dokázala pronášet svá slova v naprostém klidu.

	„Vy chcete zemřít, Susannah?“ zeptal se Charles.

	„Ne. Ale pořád uvažuju o tom, proč vy zabíjíte čas. Místo mě.“ Charles se zasmál. „Byla jste stejně chytrá jako Daniel, ale daleko normálnější než Simon.“

	„Když už je řeč o Simonovi,“ ozvala se chmurně, „věděl jste celé ty roky, že je naživu?“

	Muž se zasmál. „A kdo myslíte, že ho učil, jak sehrát dobře roli starce?“ Lukovi se sevřel žaludek. Simon Vartanian lákal své oběti převlečený za starého pána. Takhle sledoval i Susannah.

	„Vy?“ vydechla Susannah. „To jste ho učil vy?“

	„Samozřejmě. Simon si myslel, že sledovat vás v parku v New Yorku byl jeho nápad. Vždycky bylo snazší nechat Simona věřit, že věci vymyslel on, i když ve skutečnosti jsem to byl já. Vy, na druhé straně… Mohl jsem s vámi dokázat velké věci, má milá.“ Úsměv se mu vytratil z tváře. „Jenomže vy jste se mnou nechtěla hrát. Odmítla jste mě.“

	„Znásilnili mě,“ hlas se jí chvěl vztekem. „A vy jste o tom věděl.“

	„Musím přiznat, že mě překvapilo, že jste zveřejnila tu aféru s Darcy. Muselo pro vás být těžké přiznat přede všemi, jak zvrhle jste se chovala. Jak hluboko mocní klesli. Darcy stačilo pár měsíců na to, aby vás zlákala.“ Zatnula ruce do pěstí. „To vy jste zlákal Marcy Lintonovou, využil ji ke svádění bohatých mužů, kteří měli rádi sex a s nezletilými děvčaty.“

	„Pro ni to byl způsob, jak si vydělat na školu,“ namítl Charles.

	„Na vysokou nikdy nechodila. Zabil jste ji. Proč? Proč jste ji musel zabíjet?“

	Charlesův nezúčastněný výraz nahradil vztek. „Kvůli tobě. Tys ji zničila. Ztratila kvůli tobě tvrdost.“

	„Darcy se rozhodla jinak, co? Vzpomínám si na ten poslední večer. Snažila se mě od toho odradit, ale bylo to významné datum, výročí dne, kdy mě znásilnili,“ prohodila hořce. „Chtěla jsem dokázat sobě i světu, že to mám pod kontrolou. Ale nikdy to tak nebylo. Všechno jste ovládal vy. Vy jste rozhodoval, vy odporný hajzle. Ovšem, to vy jste poslal Simona s Tobbym Granvillem, aby mě znásilnili. Jste odporný zbabělec.“ Luke si všiml toho drobného pohybu, kdy ruka sklouzla z dívčina ramene a ona v tu chvíli ucukla. Jenomže Charles nezaváhal. S výkřikem ji chytil a přitlačil jí pistoli k hlavě tak prudce, že vykřikla. Předloktím ji uchopil pod krkem. Zachytila se jeho paže rukama, snažila se ji odtáhnout, aby mohla dýchat. Luke se posunul o kousek dopředu, stále ještě opřený o koleno.

	„Ty malá mrcho,“ zamumlal Charles. „Papadopoulosi, okamžitě. Položte pistoli na podlahu, jinak jí zakroutím krkem. Bude vypadat jako živá, můj lidský štít mi zůstane.“

	Luke položil pistoli na podlahu, potom natáhl ruce. „Tady je. Nejsem ozbrojený.“

	„Záložní taky.“

	„Žádnou nemám,“ zalhal Luke. „Nosím vysoké boty, ne polobotky jako vy. Vaše boty se mi líbí, Rayi Kraemere. Díky nim jsme vás identifikovali.“ Hovořil rychle, nechtěl dopustit, aby se Charles mohl uklidnit. „Mansfield pořídil v bunkru několik fotografií, aby měl pojistku. Možná i pro případ pomsty. Na jedné zachytil muže s holí, jehož levá bota má vyšší podrážku. Je to kvůli tomu, že vás Michael Ellis postřelil ve Vietnamu. Střelil vás do nohy a nechal vás tam, abyste umřel jako prašivý pes. To vám zmrzačilo nohu, proto chodíte s holí.“ Luke doufal, že Susannah pozorně naslouchá. „Zmlkni,“ sykl Charles skrz stisknuté zuby.

	„Tak jste se Ellisovi pomstil. Vzal jste si jeho syna a předělal ho k obrazu svému. Je pořád váš, že Rayi Kraemere?“ Kdykoli použil Charlesovo pravé jméno, muž sebou trhl. „Je vám hodně užitečný, když je policistou. Myslíte si, že pro vás přijde, ale to se mýlíte. Paula Houstona jsme zatkli, dostane se na hodně dlouhou dobu do vězení.“ Zatčení bylo vymyšlené, ale snad splní účel.

	Charles zrudnul a začal překotně dýchat. „Ne, jeho mít nemůžete.“ Dávej pozor, Susannah. „Na to už je pozdě, Rayi Kraemere. Už ho mám. Paul je můj. Nic vám už nezbylo.“ Při posledním slově nakopla Susannah Charlese co největší silou do jeho levé nohy, oba spadli na zem. Charles přistál na batohu, dopad na pevnou plochu mu vyrazil dech. Susannah toho využila a plazila se od něho jako lapená kočka.

	Ve chvíli, kdy se osvobodila, se Luke napřáhl, chytil Charlese oběma rukama za zápěstí a loktem mu přitlačil na hrdlo. Ale starý pán byl silnější, než se zdálo. Luka bolely ruce, musel tisknout tak silně, až zaslechl, jak Charlesovi prasklo zápěstí. Muž zasténal. Zároveň pustil pistoli. Luke, zaplavený adrenalinem a vztekem, mu seděl na hrudníku a svíral mu hrdlo.

	„Ty prevíte odporný,“ zavrčel. Dlaně pevně tiskly, Charles se třásl, lapal po dechu. Luke zabořil prsty hloub, cítil už chrupavku. Zabij ho. Napřáhl pěst, ale potom se zarazil. Ten stařík se nemůže bránit. Je zraněný, nemá zbraň. Zabij ho. Luke v duchu poslouchal svůj hlas, který se mu rozléhal celým tělem. Zabij ho. Zabij ho holýma rukama. Zabij ho kvůli Susannah. Kvůli Monice, Angel, Alicii Tremainové a všem ostatním obětem.

	Počkej. Nějaký tichý hlas vzadu se ozýval mírně, ale odhodlaně. Ty takový nejsi. Nebyla to úplně pravda. Byl takový, ale stále s tím bojoval. Znechucený Charlesem i vlastním vnitřním hlasem chytil Luke Charlese za klopy, jedním rázným pohybem ho posadil a naklonil se k němu. „Doufám, že ve vězení se najde někdo, kdo takového hajzla, jako jsi ty, zabije.“ Charles se spokojeně usmál a Luke ucítil na paži palčivou bolest. Nože, který svíral Charles ve druhé ruce, si všiml pozdě. Parchant.

	„Ty jsi zbabělec, ne já. Já nikdy. Ty jsi slaboch,“ zavrčel Charles, otočil se a zdravou rukou se natahoval po pistoli. „Slaboch,“ zopakoval. Luke ho neohrabaně chytil, ale vzápětí ho zarazil nepříjemný zvuk drtících se kostí.

	Charles padl dozadu. Hlava mu dopadla na koberec tak prudce, že několikrát poskočila. Znehybněl, ústa široce otevřená. Luke zaskočeně vzhlédl. Nad ním stála Susannah. Charlesovu hůl svírala v rukou jako baseballovou pálku. V očích měla výraz plný vzteku, dívala se na muže, který jí spolu s mnoha ostatními zničil život.

	„Já nejsem slabá,“ pronesla. „Už ne. Už nikdy ne.“

	Luke ji jemně chytil za zápěstí a tiskl, dokud k němu nezvedla oči. „Nikdys nebyla slabá, Susannah. Nikdy. Jsi ta nejsilnější žena, jakou znám.“

	Poklesla jí ramena, přerývaně dýchala. „Zabila jsem ho? Prosím, řekni, že ano.“

	Luke nahmátl krční tepnu. „Ano, miláčku, myslím, žes ho zabila.“

	„To je dobře,“ poznamenala nemilosrdně. Hůl upustila. Chvíli jen stáli proti sobě a snažili se zklidnit dech. Potom se zezadu ozval nějaký hlas.

	„Haló? Je tu někdo?“ Byl to Chase.

	Luke si úlevně oddychl, řezná rána na ruce pálila jako čert a hodně krvácela. Naštěstí Charles nezasáhl nic důležitého. „Tady vzadu, Chasi.“ Zdravou rukou k sobě Susannah přivinul a zabořil jí tvář do vlasů. „Je po všem.“

	Přikývla. „Jsi zraněný.“

	„To přežiju.“

	Zvedla tvář, na rtech se jí objevil rozechvělý úsměv. „Tak dobře.“

	I on se usmál. „Ale nějaká první pomoc by neškodila. Co takhle roztrhnout si halenku a udělat mi obvaz, nebo něco podobného.“

	Konečně se jí úsměv přesunul i do očí. „Myslím, že zdravotníci mají pořádné obvazy, ale ten požadavek s halenkou si budu pamatovat. Třeba ho uplatníme později.“

	„Proboha.“ Chase se zastavil s šokovaným výrazem ve dveřích. „Co se tady dělo?“

	„Co? Co se stalo?“ Kolem Chase se prosmýkl další muž, Luke otevřel varovně ústa, ale všiml si Chasova významného pohledu.

	„To je policista Houston,“ řekl Chase vážně. „Hledá jednoho podezřelého, který by tu mohl být. Samozřejmě jsme mu nabídli pomoc. Je tohle váš člověk?“

	Houston se v hrůze vrhl kupředu. „Ne.“

	„To není váš člověk?“ ujistil se Chase obezřetně.

	Houston klesl na kolena vedle Charlesova těla. „Pane bože, to ne!“ Vzhlédl, oči plné vzteku a strachu upřel na Susannah. „Ty! Tys ho zabila!“

	Zbytek barvy jí zmizel z tváře. Byla bílá jako stěna. „Vy. Vy jste mě znásilnil.“ Pohlédla na Luka, potom zmateně i na Chase. „To je on. Dělejte něco. Zatkněte ho.“

	„Tys ho zabila.“ Houston se vyhrabal na nohy a natáhl se po ní. „Ty mrcho.“

	Chase byl rázem u něho a s ním i čtyři další agenti. Houston se sice vzpouzel, ale rychle ho zpacifikovali. Teď vzlykal. „Zabilas ho, ty mrcho. Byl můj. Můj. Můj.“

	„No, tak teď je mrtvý, mrtvý, mrtvý,“ prohodila Susannah posměšně. „Odveďte ho,“ nařídil Chase. „Nezapomeňte mu přečíst jeho práva.“ S pokleslými rameny se obrátil k Susannah. „Moc se omlouvám. Potřebovali jsme mít jasnou souvislost s Charlesem, jinak by nám zbyly jen účty od zločinců, které vydíral. Inspekce chtěla, abychom ho chytili při činu, tak jsme ho sem nechali dojet a doufali, že ty dva dostaneme společně.“

	„Susannah udeřila Charlese, když se pokoušel sebrat pistoli,“ vysvětlil Luke „byla to sebeobrana.“

	„Já vím,“ řekl Chase a vytáhl si z ucha sluchátko. „Pete mě o všem informoval.“ Ukázal k oknu. Pete stál venku a díval se, jak odvádějí Houstona. „Pete viděl Charlese, jak na vás mířil. Zmobilizoval posily GBI, povolal i ostřelovače, který měl Charlese na mušce téměř celou dobu. Čekali jsme, až bude rána jistá.“ Všiml si, že Lukovi krvácí paže, zaznamenal i zakrvácený nůž na koberci. „Jsi pořezaný.“

	„To je jen škrábnutí.“ Byla to lež, ale větší starost měl o Susannah.

	„Jak je vám?“

	„Jsem v pořádku,“ ujistila ho, což taky nebyla pravda. Byla bledá jako stěna, ale se zájmem si prohlížela hůl. „Vršek je odklápěcí.“ Uvolnila rukojeť, potom zalapala po dechu. Uvnitř byl cejch se svastikou. Velikost, jakou měla sama na boku. „On tam tu noc byl.“ Pohlédla na Charlesův batoh. „Chci vidět, co je vevnitř. Potřebuju to vědět.“

	„Brzy na to dojde,“ ujistil ji Chase. „Jakmile kriminalisti ohledají místo činu a patologie skončí s těly, vydáme prohlášení a vás dva necháme prohlédnout na pohotovosti. A vůbec neuvažujte o tom, že byste mohli něco namítat. Vím, že vám Grant držel pistoli u hlavy, ale musel jsem se tvářit, že se nic neděje, aby Houston nezbystřil.“ A k smrti vyčerpaný výraz v jeho očích napovídal, jak těžké to pro něho bylo.

	„Promiňte, Chasi,“ omlouvala se. „Máte pravdu. Luke potřebuje nejdřív ošetřit. Čekala jsem třináct let, abych to pochopila. Pár hodin navíc už mě nezabije.“

	Atlanta, pondělí 5. února, 17.30

	„Ťuky Ťuk,“ ozvala se Susannah a Monika Cassidyová s úsměvem vzhlédla. „Mami, podívej.“

	Paní Cassidyová vstala, vypadala daleko odpočatěji, než když ji viděli naposled. „Susannah. Agente Papadopoulosi. Pojďte dál. Co se vám stalo?“ Luke měl paži v závěsu, poté co mu ránu sešili dvaceti stehy. Bylo to opravdu jen škrábnutí. Susannah měla monokl a zlomené žebro, následek rvačky s Bobby.

	„Měli jsme malou potyčku s nějakými lotry,“ prohodila Susannah co nejveseleji.

	Na Monice byly znát obavy. „A?“

	Susannah zvážněla. „Nakopali jsme jim zadky.“

	Monika se usmála. „A poslali je k čertu.“

	„Navždycky,“ ujistil ji Luke. „Ta žena, která odvezla Genii, a muž, kterého jsi slyšela tehdy v bunkru, oba táhnou do pekla bez možnosti návratu.“

	„To je dobře,“ oddechla si Monika. „Co Beckyiny mladší sestry?“ Lukovi zmizel úsměv z tváře. „Stále je hledáme. Přestěhovaly se někam pryč. Je mi to moc líto.“

	Monika polkla. „Já vím, že nemůžete zachránit každého, agente Papadopoulosi, ale snažte se, prosím.“

	Luke přikývl. „Slovo na to.“

	„Děkuju,“ zašeptala.

	„Ale my máme dobré zprávy,“ prohodila paní Cassidyová a pohladila Moniku po dlani. „Před hodinou nám volal agent Grimes z Charlotte.“

	„Našli mého tátu. Auto skončilo na dně jezera, ale jemu se podařilo z něj dostat a doplavat na břeh.“

	„Našli ho, ale neměl u sebe žádné doklady,“ vysvětlovala paní Cassidyová. „Nějaký hodný člověk ho odvezl do nemocnice, ale až do dnešního rána byl v bezvědomí. Také je připojený na umělé dýchání, takže jim nemohl vůbec nic říct. Jeden z kolegů agenta Grimese ukazoval jeho fotografii na všech pohotovostech v okolí, dokud ho nenašel.“

	„Agent Grimes říkal, že ten muž, který tátovi ublížil, je součástí probíhajícího vyšetřování,“ dodala Monika. „Proto nám zatím nemůže nic říct. Vy můžete?“

	Luke přikývl. „Ten muž je ve vazbě. Jakmile odsud odejdu, zavolám agentu Grimesovi a řeknu mu to. Jsem moc rád, že tvůj tatínek je v pořádku, Moniko. I ty vypadáš daleko líp.“

	„Dopoledne mě propustili z jednotky intenzivní péče. Možná dostanu i skutečné jídlo.“ Úsměv se jí vytratil z tváře. „Mockrát vám děkuju. Kdybyste se vy dva neobjevili…“

	Susannah jí stiskla ruku. „Ale objevili jsme se a tys přežila. Neohlížej se zpátky.“

	Monika vážně přikývla. „Nebudu, pokud se nebudete ohlížet ani vy. Přestaňte se cítit provinile, Susannah.“

	Susannah se sevřelo hrdlo. „Budu se snažit.“ Políbila dívku na čelo.

	„Drž se.“

	„To jste dělala, i když jste si myslela, že o vás nevím,“ zašeptala Monika, „ale věděla jsem o tom. Děkuju vám.“

	Susannah se podařilo usmát. „Neblázni, dítě.“

	Luke pohladil Susannah po zádech. „Musíme jít, za půl hodiny máme poradu. Kdybyste cokoli potřebovaly, nebojte se zavolat.“

	Mlčky došli k Lukovu autu. „Myslel jsi to vážně?“ zeptala se.

	Nechápavě se zamračil. „Co?“

	„Říkal jsi Monice, že budeš dál hledat Beckyiny sestry. Myslel jsi to vážně?“

	„Dal jsem jí své slovo,“ řekl Luke tiše. „Takže ano, myslel jsem to vážně.“

	„Znamená to, že se vrátíš do oddělení internetové kriminality?“

	„Ano. Tenhle případ měl být jen přestávka, ale tak jako tak bych se tam vrátil. Možná to tak má být. Alespoň prozatím.“ Potemněl mu pohled.

	„Myslelas to vážně, nebo to byla jen součást kódované zprávy?“

	Věděla, co má na mysli. Když si myslela, že ji Bobby zabije, řekla mu, že ho miluje. Připadalo jí to správné a nutné. Teď… „Pokud budu vědět jak. Ale možná pro tebe nebudu dost dobrá.“

	„Susannah, když tě slyším říkat takové pitomosti, nejradši bych křičel.

	Máš v sobě spoustu dobrých vlastností, tolik, že se ani Arthuru Vartanianovi a Charlesi Grantovi nepodařilo je zlomit. Už nikdy neříkej, že nejsi dost dobrá.“

	„Nahání mi to strach,“ zamumlala. „Neumím žít s někým dalším. Ale chci se to naučit.“

	„A já tě to budu učit rád.“ Políbil ji na tvář. „Pojď, nebo přijdeme pozdě na odhalení.“

	Nevyslovil to. Nebyla si jistá, jestli se jí ulevilo, nebo cítila zklamání, tak se snažila o lehký tón. „Doporučila bych jim, aby Grantovu krabici neotvírali dřív, než tam dorazíme.“

	„Po všem, čím sis prošla, si to určitě netroufnou.“

	Dutton, pondělí 5. února, 18.00

	Luke měl naprostou pravdu. Všichni už seděli kolem stolu, tvářili se vážně. Pete, Talia, Nancy, Chase, Ed, Chloe. Během posledních dvou dnů si získali u Susannah naprostou důvěru. Vedle Chloe zůstalo jedno volné místo. Někdo přes ně přehodil černý šátek za Germania. Při tom pohledu se Susannah sevřelo srdce. Na stole ležela slonovinová krabice Charlese Granta. Vedle stála bedna s deníky Arthura Vartaniana a zápisníky, o nichž jí Luke řekl, že je našli v domě Charlese Granta. Pak tam byla obyčejná hnědá obálka.

	Susannah se posadila vedle Luka. „Už jste se dívali do Grantovy krabice?“

	„Ed ji otevřel,“ řekl Chase, „aby se ujistil, že v ní není nic výbušného doslovně ani přeneseně.“

	Edův výraz vůbec nic neprozrazoval.

	„Co je v té obálce?“ zeptal se Luke.

	„Ta je od Borensona,“ vysvětloval Chase. „Zanechal instrukce, že kdyby zmizel nebo nějakým podezřelým způsobem zemřel, obsah bezpečnostní schránky se má předat úřadům.“

	„To byl ten klíč, který se našel v Granvillově ohnivzdorném trezoru,“ prohodila Nancy. „Myslíme, že Grant vyslal Tobbyho Granvilla, aby našel ty dokumenty, ale on přinesl jenom ten klíč. Je k Borensonově bezpečnostní schránce v bance v Charlestonu. Právě proto Charles Grant Borensona mučil. Chtěl vědět, kde jsou ty dokumenty uložené. Je v nich spousta důkazů.“

	„Borensonův právní zástupce se o zmizení svého klienta dozvěděl teprve dnes,“ pokračoval Chase, „a tohle jsem přinesl, když jsme byli v Duttonu. Borensonovy papíry dokládají rivalitu mezi Arthurem a Charlesem, je tam i pár dalších zajímavostí, třeba skutečný úmrtní list k tělu, které pohřbili v Simonově hrobě, také důkaz o skutečné identitě Charlese Granta, to je dílo Angie Delacroixové. Zdá se, že i ona měla eso v rukávu.“

	„A bylo by fajn, kdyby to vytáhli, když to mělo ještě smysl,“ prohodila Susannah tiše. „Dřív než zemřely desítky lidí. Zatkli jste Angii?“

	„Ano,“ přitakala Chloe. „Podílela se na vydírání, pomáhala Charlesi Grantovi, ať už dobrovolně nebo ne.“

	„Podařilo se nám přesvědčit Paula Houstona, aby nám vysvětlil, čím držel v šachu Leigh,“ řekl zamračeně Pete.

	Susannah se při zmínce o Paulu Houstonovi sevřel žaludek. „Jak?“

	„Jak jsme ho přiměli mluvit?“ zeptal se Pete.

	„Ano.“

	Pete pohlédl na Chloe, ale ta se dívala na strop. „Paul cestou k autu několikrát upadl. Hrozně plakal nad Charlesem, víte. Vůbec neviděl, kam šlape.“

	„Je smutné, když jsou mizerní policisté ještě navíc nešikovní,“ zamumlala Chloe.

	„Že jo?“ souhlasil Pete. „Asi před dvěma lety zahynuly tři malé děti pod koly rychle jedoucího auta. Přecházely na přechodu, auto přehlédlo červenou a nezastavilo. Ten případ vyšetřoval Paul Houston.“

	Luke překvapeně vydechl. „To byla Leigh?“

	„Ano.“ Pete zavrtěl hlavou. „Houston ji našel poměrně rychle, ale řekl jí, že ji neuvězní a nechá ji být, dokud ji nebude potřebovat. Na to došlo tento týden.“

	„Ukázali jsme Houstonovu fotku Jeffu Katowskému,“ dodala Chloe. „To je ten chlápek, který se pokusil zabít kapitána Beardsleyho. Identifikoval Houstona jako policistu, který ho vydíral. Byla to stejná písnička jako u Leigh. Houston ho nezavřel výměnou za možné budoucí laskavosti.“

	„Nepsal si Houston nějaký deník?“ zeptala se Susannah ironicky.

	Pete se prohnaně usmál. „Ne, ale moc rád bude mluvit. Má hrůzu z vězení v Georgii.“

	„Taky z vězení v New Yorku,“ dodala Chloe. „Al Landers se ho chystá obvinit ze znásilnění. Z toho vašeho. Neměla jste možnost se konfrontovat s Granvillem nebo Simonem, ale s Houstonem můžete.“ Talia se naklonila kupředu. „Ale jen v případě, že o to stojíte.“ Susannah cítila, jak jí ztuhly všechny svaly v těle. „Ano, chci. Děkuji vám.“

	Chvíli byli všichni ticho, potom Chase ukázal na krabici ze slonoviny. „Otevřete to.“

	Susannah si natáhla rukavice, které jí Ed podal, a odklopila víko. Zamračeně se zadívala dovnitř. „Šachové figurky, to je všechno?“ Ed zavrtěl hlavou. „Pod královnou je perko. Zmáčkněte ho.“ Poslechla a otevřela se skrýš. „Jeho vojenské známky.“ Vytáhla je ven a nechala je cinkat. „Ray Kraemer.“

	„A kulka,“ zamumlal Luke. „Vypadá stará, možná je to ta, kterou ho Ellis střelil do nohy.“

	„Možná. A fotografie.“ Susannah zatajila dech. „To je pan Grant, mladší, s nějakým starším Asiatem v plášti. Proboha, pan Grant už má hůl.“ Otočila fotografii na druhou stranu. Ray Kraemer a Pham Duc Quam, Saigon, 1975.

	Nancy si text prohlédla. „To je Grantovo písmo. Celý den jsem pročítala jeho deníky.“

	„Mám vojenské záznamy Raye Kraemera a Michaela Ellise,“ řekl Chase. „Kraemera zajali v roce 1967, Ellise o rok později. Existuje domněnka, že Ellise dopadli vojáci Vietkongu, když se pokoušel dezertovat, ale jisté to není. Když utekl ze zajateckého tábora, našel tábor vojenský. Tři týdny byl ztracený v džungli. Protože nemohli prokázat, že dezertoval, byl se ctí propuštěn. Kraemer je dodnes nezvěstný, zmizel v bojové akci.“

	„Pan Grant tam byl ještě v roce 1975, alespoň podle téhle fotografie,“ řekla Susannah. „Následující rok se vrátil domů a stal se Paulovým učitelem. Co dělal mezí tím? Kdo je tenhle člověk?“

	„Vypadají jako přátelé,“ prohodil Luke a poslal fotografii dál.

	„V Charlesově šatníku jsme našli podobný plášť,“ řekl Pete. „Nedávno nošený.“

	„Tady je ten Asiat znovu,“ řekla Susannah a rozkládala vetchý kousek papíru. „Má ale jiné oblečení. Vypadá to jako reklama. Je tu jeho jméno, potom ještě slova thay bói.“

	„Přeložil jsem to, zatímco jste byli na pohotovosti,“ řekl Ed. „Pham je vykladač budoucnosti.“

	„Proč by si pan Grant tohle schovával?“ zeptala se zamračeně Susannah.

	„Protože kromě získávání peněz z vydírání vykládal Grant budoucnost řadě bohatých dam v Duttonu,“ vysvětlovala Nancy. „Vedl si záznamy o tom, kolik mu kdo zaplatil a co komu řekl. Občas dokonce platil někomu dalšímu, aby se jeho předpovědi splnily. Susannah, vaše matka patřila k jeho klientkám.“

	„To by dávalo smysl. Arthur tvrdil, že moje matka má hrůzu z asijského voodoo.“

	„V Arthurově deníku se píše, že Borenson zajistil falešný úmrtní list pro Simona o den dřív, než jste se dozvěděli, že je Simon po smrti,“ řekla Nancy. „V Grantově deníku se píše, že den před Simonovou smrtí vykládal vaší matce budoucnost a sdělil jí, že se blíží velká tragédie.“

	„Protože Arthur se jí chystal říct, že je Simon po smrti. Borenson to musel prozradit Grantovi,“ řekla Susannah a vytáhla další složený papír. „Tohle vypadá jako plakáty.“

	Ed jí je vzal jemně z ruky. „Na tomhle se píše, že Pham je léčitel. Podle tohoto má spojení s duchy. Na tomhle je požadavek, aby promlouval.“

	„Nějaký podvodník,“ prohodil Pete a pohlédl na Nancy se zdviženým obočím.

	Nancy zasténala. „Pham švindlíř? Ježíši, Pete.“

	Susannah se usmála, ale vzápětí znovu zvážněla. „Další deník.“ Tenhle byl malý, jen o málo větší než její dlaň. „Je to psané hrozně drobným písmem.“ Zamrkala. „První zápis je z prosince 1968. Dnes jsem si uvědomil, že nezemřu. Ale nikdy nechci zapomenout na ten vztek, jaký jsem cítil. Jeden člověk mi dal tenhle deník, tak si ho budu psát a nikdy nezapomenu. Jednoho dne dojde na pomstu, pomstím se Spojeným státům, že mě nechaly v té pekelné díře, taky Miku Ellisovi. Bude si přát, aby tehdy otočil tu pistoli proti sobě, ne na moji nohu.“

	Zamrkala. „Ray Kraemer si vytáhl kulku z nohy sám, když ho Ellis nechal napospas v džungli. Plížil se, až ztratil vědomí. Když se probral, zjistil, že je v nějaké chýši, cloumá jím horečka a stará se o něho nějaký Vietnamec. Nikdy by mě nenapadlo, ze jim budu vděčný, ale tenhle člověk se o mě postaral, ale pořád nevím proč.“

	Listovala dál. „Jmenuje se Pham. Poskytuje mi jídlo a přístřeší. Po roce v jedné z těch jejich pekelných děr jsem konečně sytý a v suchu. Myslel jsem si, že Pham je lékař, možná učitel nebo kněz. Dneska jsem si uvědomil, že je podvodník. Chameleon. Má neuvěřitelnou schopnost být tím, po čem lidé touží. Dává jim něco bezcenného, co je udělá šťastnými, a potom je obere. Dnes večer jsme jedli dobře.“

	„A tak to začalo,“ řekl Chase tiše, ale Susannah četla dál.

	„Dnes jsem konečně pochopil, proč mě Pham zachránil. Jsem jeho osobní strážce. Jsem vyšší než jeho nepřátelé. Dneska na Phama zaútočil nějaký muž, křičel na něho, že je zloděj. Samozřejmě měl pravdu, ale to je nepřijatelné. Chytil jsem toho muže za límec. Aniž by zvolnil krok, řekl mi Pham, abych ho zabil, tak jsem mu zlomil vaz a pohodil ho stranou. Byl to příjemný pocit. Pocit moci. V tomhle městě už nikdo Phama obtěžovat nebude.“ Otáčela stránky. „Takhle to pokračuje, podrobně popisuje jejich cesty, dobrodružství a lidi, které Ray Kraemer kvůli Phamovi zabil.“ Vyděšeně zamrkala. „Desítky a desítky lidí. Můj bože.“

	Luke jí vzal zápisník z rukou a listoval na konec. „Pham je nemocný. Už to nebude dlouho trvat. Řekl, že bych měl jet domů a najít muže, který mě nechal bez pomoci v džungli. Rád bych ho zabil, ale Pham říká, že jsou i lepší, moudřejší způsoby. Najít to, co ten muž miluje nejvíc, a potom ho o to připravit. O tři dny později píše: Pham je po smrti. Další záznam je o týden později. Je nejvyšší čas, abych se vrátil. Ellis chtěl jet domů, aby našel svého syna. Já najdu Ellise a jeho syn zemře. Ellis se bude dívat. Konečně přijde moje pomsta.“

	„Ale on Paula nezabil,“ ozvala se Chloe. „Proč ne?“

	Susannah sáhla do šuplíku a nahmátla ještě jednu fotografii. Byl na ní Grant s malým Paulem. „Myslím, že si Paula oblíbil. Všechno tady je z doby, než se stal Charlesem Grantem, kromě toho obrázku.“

	Talia si povzdychla. „Řekla bych, že Charles ho svým způsobem miloval.“

	Luke rázně zavrtěl hlavou. „Ne, Charles ho vlastnil. Využíval ho. Manipuloval s ním podle vlastních potřeb. To nebyla láska.“

	Talia při vehemenci Lukových slov vykulila oči. „Tak dobře…“

	Susannah ale pochopila. Luke slíbil, že ji bude učit. Tohle byla první lekce. Ne vlastně ne. Seznamuje ji s láskou a slušností po celou dobu. Stiskla mu pod stolem koleno. „Všichni jste mi poskytli podporu, kterou jsem potřebovala, když jsem se dostala na křižovatku. Chci vám poděkovat.“ Ed vypadal vážně. „To zní jako rozloučení, Susannah. Vracíte se domů?“

	„Do New Yorku? Ne. Tam na mě nic nečeká.“ Potlačila úšklebek. „A určitě ne do Duttonu. Toho města mám plné zuby na zbytek života.“

	„To my všichni,“ poznamenal Chase unaveně. „Co budete dělat?“

	„No, máme s Danielem hodně co dohánět.“ Luke jí pod stolem stiskl ruku. „Je spousta lidí, které můj… které Arthur během let vydíral. Je potřeba uvést věci na pravou míru, někde možná i odškodnit. Budu potřebovat dobrého právníka.“ Pohlédla na Chloe. „Taky dobrého trestního právníka, alespoň myslím.“

	„Nedovolené držení zbraně jsme odložili vzhledem k vaší spolupráci při odhalování zločinů Arthura Vartaniana,“ usmála se Chloe. „Měla jste dobrého právníka.“ Susannah se zklidnil pulz i žaludek. „Děkuju vám.“

	Luke si vedle ní úlevně oddechl. „Díky, Chloe.“ Vstal. „Matka říkala, že připravila večeři pro celou armádu a zve každého, kdo chce přijít.“ Usmál se na Susannah, jeho přítomnost ji hřála zvenku i zevnitř. „Na odškodnění dojde zítra. Dneska se bude slavit.“

	Dutton, čtvrtek 8. února, 14.45

	Byl to tichý obřad, objevilo se jen pár novinářů a ještě méně truchlících. Rakev nesli muži, kteří pod Frankem Loomisem sloužili. Nedošlo na žádné oficiální pocty, žádné salvy.

	Daniel seděl na invalidním, vozíku, byl pobledlý, tvářil se vážně, Alex stála za ním, Susannah po jeho boku. Luke ji držel po celou dobu za ruku. „Byl mým otcem,“ zamumlala, „a já ho vůbec neznala.“ Daniel na ni pohlédl, oči plné smutku. „Byl mi daleko lepším otcem než Arthur, Suze. Je mi moc líto, žes ho nemohla poznat.“ Frank Loomis měl ale člověka, který po něm truchlil. Angie Delacroixová stála stranou, i ona byla bledá a vážná. Za ní stál uniformovaný policista. Susannah stiskla Danielovi ruku. „Za chvilku jsem zpátky.“

	Luke vykročil s ní, byla mu za to vděčná. Ruku v ruce se zastavili před Angií. „Slečno Angie,“ začala Susannah, „potřebuju to vědět. Řekla jste mi tuhle večer pravdu?“

	„Všechno, co jsem řekla, byla pravda. Frank netušil, co se ti stalo. Jinak by určitě zasáhl. Hrozně ho trápilo, že jsi jeho, ale nemůže se k tobě hlásit.“ Měla pocit, že jí to trochu pomohlo. „Proč jste mi to řekla?“

	„Protože mi to nařídil Charles.“ Potom zvedla bradu. „Ale řekla bych ti to tak jako tak. Kvůli Frankovi. Máš jeho oči.“ Povzdechla si. „Frank byl lepší, než si sám myslel.“

	Susannah už přečetla většinu Charlesových deníků. Věděla, že využívá Angii, aby poslouchala klábosení, které on potom mohl použít v rámci vydírání, a také aby za ním posílala bohaté ženy, které uvěřily, že má dar jasnozřivosti. „Vy jste k Charlesovi poslala moji matku.“

	„Měla peníze, po nich Charles toužil. Je mi moc líto, že ses ocitla v tom všem.“

	„Proč? Proč jste ho celé roky poslouchala?“

	Angii se zalily oči slzami. „Ať Charles přiměl Paula dělat cokoli, pořád to byl můj syn.“

	Luke zatahal Susannah za ruku. „Pojď, rodina na nás čeká.“

	Rodina. Už jen to slovo stačilo na to, aby zahnalo smutek. Susannah se vydala k místu, kde stála Lukova maminka a otec, bratr Leo, sestry Mitra a Demi a Alex. Pohled na ně v ní vyvolával touhu smát se a plakat zároveň. Byl to ale příjemný pocit. K těmhle lidem patřím. Jsou moji. A jsem šťastná.

	„Pojďte,“ zahlaholila Lukova maminka a vzala ji za ruku. „Půjdeme domů.“ Mitra se z druhé strany do Susannah zavěsila. „A potom zajdeme nakupovat.“

	Luke mávnutím naznačil, ať jde. „Povezu Daniela. Vy s Alex si užijte pár holčičích chvil s mými sestrami.“

	„Je to hezký pohled,“ řekl Daniel zastřeně. Když si ženy povídaly, snažily se, aby se Susannah cítila dobře. „Suze nikdy nic takového nezažila.“

	„Tak teď to bude mít tak dlouho, jak bude chtít,“ ujistil ho Luke a zdravou rukou tlačil Daniela na vozíku po měkké zemi.

	„Jaké máš s mojí sestrou úmysly?“ zeptal se Daniel velice vážně.

	Luke musel spolknout úšklebek. Přesně takové, jaké jsme si užívali večer a dneska ráno. Ale promluvil radši vážně. „Mohl bych říct, že ti do toho nic není.“

	„Ale neřekneš to,“ namítl Daniel.

	„Chci, aby byla šťastná. Nechci, aby někdy musela pochybovat o tom, kdo je její rodina.“

	Daniel si založil ruce na prsou. „Uvědomuješ si, že se z nás mohou stát příbuzní?“

	„Když se mi to povede, tak ano. Nějak se s tím vyrovnám, pokud to zvládneš ty.“

	„Zvládnu.“ Daniel se na chvíli odmlčel. „Nevadilo by mi, kdybych se stal strýčkem. To je jen takový nápad.“

	Luke se usmál. „V tom případě to skutečně nesmím pokazit.“
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